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UVODNE NAPOMENE AUTORA
(Uz prvo izdanje Klosa objavljeno 1983. godine)

Konclogor Klos bio je avgusta 1941. jedno od prognaništa, u koja 
su italijanski okupatori u saradnji sa šačicom zelenaša, talijanaša i 
ljotićevaca, a nešto kasnije i u mnogostrukoj sprezi s nacionalistima 
i četnicima, sputali mnogo hiljada Crnogoraca. Među njima hiljade 
žena, djece, staraca.

Imena su prava. Tek je nekoliko likova sazdano od više kloskih 
ličnosti.

Zapisi su zakinuti zbog nedostupnosti okupatorske dokumentacije. 
I u arhivima Jugoslavije malo je ili nimalo dokumenata i ma kakvih 
podataka o italijansko-četničkim progonima Crnogoraca.

Koliko je bilo zanemareno izučavanje okupatorskih progona u 
drugom svjetskom ratu svjedoči i zapisnik s ne tako davne rasprave 
u Srpskoj akademiji nauka o okupatorskim konclogorima, gdje se 
Klos “obrađuje” tek “od njegovog osnivanja” 1942. godine?!

Ova knjiga opisuje upravo to preskočeno razdoblje od avgusta 
1941.

Kroz okupatorske logore i zatvore prolazilo se najčešće bez suđe-
nja, trpani su u memle tamnica, podruma i utvrda, pod šatore, u ba-
rake, štale, škole, kasarne, na otvorena vojna logorišta... Na stotine, 
pakovani u potpalublja ratnih konvoja. Ležali su na zemlji, betonu, 
šljunku, po trospratnim stjeničavim dušemama...

Nabijajući ljude u nepodnošljive prostore, silnici su ih i protiv svo-
jih nastojanja navodili da se združuju, povjeravaju najstamenijima.
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Uprkos rigoroznom sistemu isljedničkih i dostavljačkih službi i cin-
karoških mreža, stvaranju razbijačkih i povlaštenih grupa, vršljanju 
“nacionalnih delegacija i spasitelja”, pomnom njuškanju po ličnim i 
porodičnim tegobama i nesrećama “najopasnijih”, uprkos posebnim 
progonima i kažnjavanjima “najneposlušnijih”, izvođenjima pred 
mitraljeske cijevi, mračnim ćelijama, ćelijama smrti i drugim izdva-
janjima i torturama i odvođenju na gubilišta – baklju postojanosti i 
otpora nosili su, prenosili i iznova potpaljivali nepokolebani članovi 
KPJ, koji su sticajem raznih okolnosti dopadali uza, stameni patrioti 
svjesni neminovne prolaznosti sile, te najbrojniji, u stalnom iznalaže-
nju raznovrsnih oblika otpora i borbe najneuhvatljiviji, skojevci.

Zatvori i logori trebali su zatrijeti i pomisao na nerazdvojivost na-
cionalnih, socijalnih i ličnih sloboda. No prognani narod je još jed-
nom potvrđivao feniks-misao umnika i ratovođe Marka Miljanova:

“Patnja je onaj oganj koji kali čojka da ognjevito i bez uzmaka 
radi, bori se i živi.”

Ta borba i neposustalost u patnji jedna je od temeljnica za riječi 
Josipa Broza Tita:

“Našu revoluciju izveo je narod, a KPJ i druge progresivne sna-
ge utoliko su odigrale značajnu ulogu, što su shvatile i poticale 
potrebe, težnje i snagu naroda.

U revoluciji se narodi podmlade, preobraze, probude... razvi-
jaju stvaralačku energiju... stvaraju djela koja se ne mogu zami-
sliti u starom preživjelom društvu...”

U fašio-nacionalističkim zatvorima i logorima, narod i Komuni-
stička partija Jugoslavije bili su izjednačili svoje najuzvišenije sno-
ve i svoje sudbine, a s time usaglasili i svoje odnose. Toliko, da se to, 
s nevjerovatnim posljedicama, odražavalo i na same okupatore.

Istaknuti italijanski intelektualac, član Parlamenta Republike Ita-
lije i gradonačelnik Ternija, profesor Ezio Ottaviani, govorio je au-
toru ovih kazivanja:
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“Sredinom 1942. godine bio sam oficir u Podgorici. Jednoga da-
na privedeni smo da prisustvujemo strijeljanju nekog pobunjeni-
ka. Zurio sam u tu ispijenu, polugolu figuru i mislio: pa, ovaj se 
jadnik ne bi usudio ni da pomisli, a kamoli... Ali, kad su zaredale 
komande, taj je Crnogorac prkosno uzdignuo glavu, odigao sve-
zane ruke, stisnuo pesnice i začeo da kliče: ‘Dolje fašizam! Smrt 
okupatorima! Živjela sloboda!’

Tada sam protrnuo, shvativši koliko je snage u tome čovjeku, 
u njegovom uvjerenju i opredjeljenju, u narodu iz kojeg je pote-
kao.

Otada, začeo sam da se divim, da bih zatim i sam postao komu-
nista i borac protiv fašizma.”

Autor, koji je dio sebe ugradio u lik Gara, od 6. jula 1941. do sep-
tembra 1943. godine prošao je apsane i konclogore Nikšića, Pod-
gorice, Klosa, Skadra, Bara, Barija, Kolfiorita. Imao je sreću da 
ostane živ i nesreću da tokom četvorogodišnje borbe bude svjedok 
smrti mnogih drugova. I onih koji su mu u tim vremenima postajali 
više nego braća. Ovi zapisi su dužno moranje da se dio tih ljudi i 
događanja s mnogo razloga otrgne od zaborava.

U svome Dnevniku jedan od prognanika Klosa, književnik Đorđe 
Lopičić napisao je:

“Albanija je zemlja logora.”
Nepojmljivo djeluju tvrdnje da su vlasti Enver Hodžine Albanije 

prekopale stotine grobova pomorenih logoraša, brišući tragove o 
fašističkim progonima 1941, 1942. i 1943. godine.

Tako su humke jugoslovenskih interniraca u Skadru, Klosu, Ger-
maniji, Bureliju, Prezi, Tirani, Kavaji... ostali jedini neobilježeni 
spomeni antifašističke borbe u Evropi.





KLOS





Čovjek nije čelik, nego biće sazdano i od tananoga tkiva, 
koje u nekim trenucima itekako vibrira, pa i popusti.

Među drugovima, u partizanskim jedinicama, u pojedi-
nim momentima svako je mogao imati trenutke slabosti. 
No, tu su drugovi, jedinica, naredni zadaci i potvrde, pa 
se takvi trenuci ubrzo prebrode, pa i zaboravljaju.

Međutim, u rukama naci-fašističkih mučitelja, ako se 
jednom i na tren popusti, upregnu se sve pogromaške sna-
ge i metode da ta trenutna slabost preraste u najdublji 
ambis, da ti ljudskog povratka više ne bude.
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VIA NEVIĐBOG

Jusovača se toga avgustovskog jutra 1941. rano uzbudila. Po dugač-
kom mračnom podzemnom hodniku između ćelija zveče ključevi i 
lanci, škripe teška vrata, zvoni mnogoljudno italijansko ciliktanje. 
Podbuli uzapćenici s mukom se uspravljaju s hrapavoga, od vla-
ge potamnjelog betona. Kroz taj su “ležaj” utamničeni, već drugi 
mjesec razmjenjivali sokove sa zemljom. Ona od njih upija srž iz 
kostiju, zglobova, mišića, krvnih, nervnih i drugih prepleta... A oni, 
dok kakav-takav san snuju, vuku odozdolj mokrinu koja ih je pod 
nesnosnom sparinom užagrenoga ljeta zavodila na nâd o odahu i 
okrijepu, da bi tek kasnije bilo shvaćano njeno pravo značenje – me-
mla i bolest.

U ćeliji, voltu do mračnice, čule su se prozivke, oduzimanje pri-
bora. Tandrču gavete, kašike, kante, pišarole... Zvonki i tupi odjeci 
čuju se, čas bliže, čas dalje.

Mladi slikar Vojo Mojašev Perović1* prosudio je da se ipak ide na 
strijeljanje, a kad su lanci zastrugali i pred mračnom ćelijom, začeo 
je da popijeva koliko ga grlo nosi:

Bijelaaa ćee zakliktaaati viila,
Sa Lovćeenaa...

Srednji od trojice braće Radojevića, Ljubo2 zagledao se svojim 
prodornim, zasmijanim crnim očima u stasitoga popijevnika, pa će:

* Vidi “Poginuli, strijeljani, umoreni” na str. 575.
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– Kud si navro potomče pjesničkoga zanesenjaka Stevana Cuce?! 
Do maloprije bijaše zdrav. Lasno li je muški, u tren, poginuti. A što 
ako se moradne, još ko zna kako i koliko, podnositi svakojako zlo? 
Možebit i mučnije od smaknuća! Nuždenije je pripraviti se da se sve 
to čojski nadživi, nego itati sa junačkim pozdravom od života. Zar se 
nijesmo u tome preračunavanju sa smrću dvaput dosad prevarili?!

Uzburkanost u podzemlju najstarije “aktivne” kaznionice u Crnoj 
Gori začinje da se stišava. Škljocanje katanaca prituljuje zveku la-
naca. Iza odvedenih tek zacijuču gvozdena vrata ispražnjenih ćelija. 
Policijski kapoi požuruju. Sprovodnici se, pod reskim komandama 
ulickanih oficira, ustrčali. I pojedini zatvorenici kao da dolaze do 
daha. Nešto govore, mole. No, užurbani Italijani ionako ih ne razu-
miju i ne slušaju.

U toj trci, jedan neobičnik u okupatorskoj odori privukao se do 
svoga miljenika, sedamnaestogodišnjeg Vlada Radojevića. Jusovač-
ki karabinijer Darije, koga je Vlado tokom ovoga uzavreloga ljeta 
podsjećao na sina u Italiji, nešto mu je došapnuo. Vlado je preno-
sio:

– U logor. U Albaniju. – I pitao: – Zar misle da im tamo neće uda-
riti braća Albanci?!

– Zasad izgleda neće – turobno mu uzvraća stariji brat Ljubo. – 
Zar si smetnuo s uma one kolone kojima se albanski logori pune 
Crnogorcima? Zar bi Italijani to radili, kad bi se bojali Albanaca? I 
Darije ti je rekao kako njihove komande smatraju “Veliku Albaniju” 
svojom zonom koncentracije i svojom mnogostrukom rezervom.

U podrumskim kaušama Jusovoga zdanja činilo se da topli dan 
tek začinje. No kada su ulančeni privedeni na praznu sprženu uli-
cu, zapara podgoričkog avgusta začela je da pritiska mozak, otežava 
dah, suši grlo. Nad užarenim pločnikom ispred Jusovače zrak trepe-
ri. Stariji i bolesni jedva dahću. Pojedinci uzalud pominju vodu:

– Da je bar kojom kapi okvasiti glavu.
Nervozni su i sužnji i oni koji ih gone. Polugoli prognanici su, 

osim svega, sklupčani pod morom neizvjesnosti. Italijani, jednako 
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oznojeni, zadihani, sapeti pod uniformama, kaišima, oružjem. Neki 
svoje ratne i vojničke terete istresaju nad uzapćenicima. Svezani Cr-
nogorci, opet, svoju nemoć iskaljuju među se.

– Ugnijezdi se već jednom, da ti... Kičmu mi iskrenu! – plećati 
Vasika Čokorilo3 “gađao” je laktom svoga parnjaka na zajedničkom 
lancu, loćikastog i još nervoznijeg Pura Ljubovića.

Puro i Vasika dopali su šaka zelenookome policajcu, za koga su 
ovi Crnogorci “zle, opasne i odvratne divlje beštije”. “Lisice” im je 
stegao do zadnje karike i ozlojeđen gurnuo ih u gomilu nabijenu po 
podu karoserije. Snažni Vasika povukao je Pura i ovaj se na ono ma-
lo “svojega” prostora strovalio bolno izokrenut. Uzalud pokušava da 
se kako-tako ukomodi. Svaki put bi za sobom seknuo Vasiku, koji 
mu uporno laktom uzvraća.

Nemoćni Puro preplašeno i zlovoljno zuri u nakostriješenoga kara-
binijera, čiji se kundak prijeteći nadnio nad naježenim svađalicama.

– Bolje da su me pritukli u ovu sprženu Podgoricu, no što su me s 
tobom ujarmili – poluglasom sikti na Vasiku.

Cerade su spuštene, pritegnute sa svake strane. Unutra je potam-
njelo. U nosu, grlu, grudima, usekao se neprijatan zadah gume, naf-
te, prašine i jare podgoričke.

Iz pobunjene Crne Gore krenuo je još jedan u predugome nizu 
karavana prognanih.

Osim grupe Podgoričana, u ovom su kamionu i prvi utamničeni 
Crnogorci hapšeni po Nikšiću u noći između 6. i 7. jula. Do ustan-
ka su promijenili nikšićke zatvore u žandarmerijskoj stanici i pod 
Bedemom. Sada napuštaju i podgoričku Jusovaču, tu po zlu čuvenu 
tursku, starocrnogorsku, austrougarsku, karađorđevićku, a od ovoga 
ljeta i fašističku mučionicu. Iz nje su za ovih predugih ustaničkih 
mjesec dana desetine Crnogoraca odvedene na gubilišta po Ćemov-
skome polju.

Dvadesetak Nikšićana dovedeno je u Jusovaču u jednu gluvu jul-
sku ponoć, dok je Crna Gora još ličila na potalaušeno poslušnu bu-
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duću “nezavisnu državu” pod okriljem fašističke Italije. To ponoćno 
hapšenje komunista, potaknuto špijama domaćih “prijatelja Italije”, 
bilo je dio predostrožnosti. Ipak, uprkos doušničkim upozorenjima, 
fašisti nijesu ozbiljnije pretpostavljali da se taj (“italijanskim oruž-
jem i savojskom slavnom armijom oslobođeni”) narod u potaji spre-
ma da progovori “nezahvalnom dobrodošlicom”.

Tako se za njih zbilo čudo. Ta “nezavisna” Crna Gora uzavrela je 
tri dana poslije one naoko skrušene desetojulske noći u kojoj je ko-
lona uznika i uzapćenika protutnjala od Nikšića prema Podgorici.

– Montenegro! Montenegro! Naši su je jerarsi prigrlili kao smjer-
nu košutu, a ona se izrogušila u tigricu s bezbrojem stasalih mladu-
naca! – šaputao je karabinijer Darije.

Darije je tada danima donosio vijesti o rasapu zgranutih fašističkih 
kaćatora, koji su svoje očerupane lovačke zadnjice ostavljali po cr-
nogorskim urvinama, ili se izgrebenih turova jedva spasavali.

Uzbuđen od ustaničkih iznenađenja, ovaj plemeniti plavušan i za-
čudo policajac, komentarisao je:

– Za nas je ovo bilo nenadano, poput davne erupcije Vezuva. 
Darije je prisjećao na zapisana svjedočenja preživjelih pokajnika 

toga dijela ondašnje Rimske imperije koji su upaničeni pred stravič-
nim gnjevom božje sile izručenim iz uzavrele utrobe zemlje vapili: 
“Ne diraj u bogove!”

Brzozapaljivi Vojo Mojašev smijao mu se:
– Ovoga puta neka fašistički bogovi ne diraju u narod! U njegov 

život i dom, adete i gusle junačke.

To je bilo prije mjesec dana.
Sad, u kamionu, uporni pjevač Vojo iznova krenu da se s pjesmom 

pozdravi od Gore svoje Crne:

Crna Goro, ostaj zbogom!
Teško mi se rastat s tobom...

Sprovodnici digoše mašinke. Jedni ogorčeni, drugi začuđeni. Svi 
preplašeni da kakav oficir ne dočuje pobunjeničku pjesmu.
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– Mora se ćutati. Makar do jedne ure. Viš kakvi su. A u strahu se 
najmanitije nasrće na život nemoćnih – šapuće Ljubo.

Kamioni su se motali uličicama grada. Najednom stadoše. Neki od 
Podgoričana zaviri ispod cerade, pa saopšti:

– Evo nas pred Kućom Rogošića. Tu je onaj drugi pržun podgo-
rički.

Opet se začu galama: “Via, via! Presto!” Ajd, ajd, brzo! I tu ukrca-
vaju. Razabiraju se glasovi žena i djece. S drugog kraja ulice dopiru 
povici i plač žena koje Italijani rastjeruju. Stalno: “Via, via!” 

Najzad, kolona krenu. Pozdravi, poruke zaparaše i u ušima i u 
duši: 

“Bog vas čuvao!” “Ne daj djecu od sebe...” “Kuku, đe nemam ni 
lire da vi bačim...” “Piši, kud vas...”

Uz Nikšićane (tri brata Radojevića – Šćepan, Ljubo, Vlado; dva 
Vujice – Dragi i Pajo4; dva Kotri – Paško i Petar; pa – inžinjer Vi-
ćentije-Vićo Popović5, krojač Husein-Huso Bračković6, trgovac 
Drago Begović, student Mišo Pavić Urnaj, geodeta Beta Zlatiča-
nin; radnici Vasika Čokorilo, Šefket-Šeko Asović; svršeni maturanti 
Vojo Mojašev, Garo), u kamionu su Podgoričani: apelacioni sudija 
Marko Popović, profesori dr Blažo Raičević i Luka Lazarević7; rad-
nici Dišo Dragović8, Miloš Čejović9, Omer Abdović10, Savo Pajo-
vić11, Cveto Raičević i Ibrahim-Bravo Masličić12; student Filip-Fišo 
Ivanović13.

– Evo nas, pravac prema Tuzi. U Arbaniju. Od jedne se nesreće, 
od svakonoćnijeh strijeljanja, odmičemo. A kakvoj li nevolji idemo 
u susret? – pita se Omer Abdović, sindikalni aktivista i član Komu-
nističke partije od prije rata. Slančili su ga podgorički doušnici iz 
njegovih muslimanskih redova.

– Da nas oće, bar neđe blizu Skadra – nadaju se skadarski potomci, 
braća Kotri.

– A ako bude Italija? – čuje se Husov glas. Glas onoga koji je u 
prvome svjetskome ratu kao zarobljeni austrougarski vojnik iskusio 
neprijatne dane progona “s onu stranu bare”.
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– Ko zna kudije ćemo! Da li u gudure prema Prizrenu, ili Make-
doniji? Da li u podzemne apsane Skadra ili Tirane? Ili put juga? Put 
Grčke, velikih žega i malarije? – pita se doktor Raičević. I nada se: 
– Nije đavo da će nas čak u Italiju.

U jednoličnom životu zatvorenika odvođenje je kao nova sudbina, 
životni preokret. Ovo – via, via! – izaziva hiljade razočarenja, sum-
nji, strepnji, pa i nekakvih utjeha. Čak i olakšanja, zbog neke lude 
nade, bar u promjenu.

Najmlađi još nijesu opterećeni gomilom usudskih pitanja. Cveto, 
Vlado Radojević, Fišo, Garo, Savo, Bravo... dok se slančeni tan-
drkaju u kamionu, sa smijehom komentarišu bolna odskakivanja s 
tvrdoga limenog poda karoserije. A kamion prečesto naiđe na rupe i 
ogoljelo kamenje duž makadamske ceste koja sada bez granica spaja 
od istoga osvajača porobljene Crnu Goru i Albaniju.

– Mlado, ludo! – ljuti se nervozni doktor Raičević.
– Aj, aj, stričane, bogoti! – odgovara mu prezimenjak Cveto. – Ka-

ke vajde od kukanja? A se smijali, a plakali svejedno ni je. Biće ni 
što bude. Dako po toj Arbaniji i Italiji ne jeđu ljude. Biće ka i drugi-
jema. Što sad moš? Pa, ako i ubiju. Do te se ure mora živjet.

– Mmm. Mmm. Blago lakima pod kapom – i dalje mrmori slan-
čen, na podu kamiona odasvud stisnut podgorički profesor, neka-
dašnji istaknuti funkcioner ilegalne KPJ u Crnoj Gori. Golem je. 
Njegova ogromna glava s velikim perčinom prosijede kose, svaki 
se čas nervozno okreće. Uzaludno moli sprovodnike-karabinijere da 
mu dozvole da zapuši.

U oblacima prašine koju podižu kamioni s čela kolone, Crnogorci 
napuštaju pogorjelu i izranjavanu rodnu grudu.

Ušutkani su. Svaki je prepušten svojim mučnim mislima. 
Iz kamiona u kome su žene i djeca najednom odjeknu pjesma:

...Zbogom mili zavičaju,
Nas tuđemu vode kraju.

Ogorčeni Vojo kivno pogleduje sprovodnike koji kundacima opo-
minju da se mora ćutati.
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– Što se mora–mora, moj umjetniče! – šapatom ga umiruje Omer 
Abdović. Pa nastavlja: – I dok su moji Abdovići činjeli zulume, mo-
ralo se šutke trpjeti. Iako ne zadovijek. Pa da se i ovoga puta malo 
pritrpimo.

Dosadnim truckanjem malo su se umekšali i svezani i oni što drže 
ključeve od lanaca. Fišo, Savo, Cveto, Dišo ponešto pripitkuju poli-
cajce. Ponekome se i nasmiju.

– Ovo ti je ka kad se oprezno primičeš paščetu koje ujeda – objaš-
njava Fišo.

Malo raskravljeni sprovodnici su prećutno dopuštali Cvetu da za-
viruje ispod cerade. On saopštava:

– Evo Tuzi, Vuksan Lekić...
– Sad idemo uz Otske anove – javi se podgorički šofer, ljepotan i 

kavaljer Dišo Dragović. – Ovuda smo, kroz Kastrate, u aprilskome 
ratu sagnali italijanske jedinice. I vjerovali da ćemo brzo uzet Ska-
dar. Pa, zajedno s Albancima, slaviti oslobođenje od fašista. Bijah 
se poradovao susretu sa skadarskim ljepoticama. Vele e su ka žiška 
vruće. Ni u bolesnome snu mi nije mogla doći pred oči ova slika. Da 
će nas, ovako spregnute, ti isti fašisti ubrzo k Skadru prigoniti.

*
Kolona se zaustavila ispred Skadra, uz ravničarsko selo Štoj. Je-

dan po jedan kamioni ulaze u žicom ograđeni dio skadarskog aero-
droma.

– Stoj! Ovo je Štoj! – zagalami vižljasti Savo Pajović, duvanski 
radnik i predratni štrajkaš. Pa nastavi:

– Evo, braćo Crnogorci, mi svejedno uđosmo u Skadar. I bez met-
ka. Dišo Dragoviću, nemoj kukat što vam u aprilu ne dadoše kralj i 
đenerali da izbijete na Bojanu. Evo, mi ispadosmo vojskovođe, mal-
tene ka đeneral Varjač...

Savo i ne stiže da izgovori ime komandanta u aprilu rasturene Zet-
ske divizije, a jedan ga oficir zviznu bičem po glavi. Žila se obavi 
oko Savove glave, preko lica, do iza vrata. Osta trag, kao slijepljena 
crvena zmija.
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– Silenzio! Banditi montenegrini. Porca miseria! Tišina! Crnogor-
ski banditi... – razdera se razjareni ufićale. Uzrujan, kao da je neko 
njega, a ne on Sava ošinuo.

Nasta muk. I Savo zaćuta, ispod oka, gnjevno, zagledajući ulicka-
nog dočekliju.

–Via, via! Presto! Dai, dai! Via fuori. Tutti dentro, nella baracca! 
– požuruje iskrcavanje silobatni oficir. I uzgred, dok karabinijeri 
skidaju lance, onim korbačem odalami poneke, koji mu se pričine 
neposlušni, opasni.

Opet pretres!
– Nemaju što više uzet. Da me odignu za noge, pa da me istresu, 

bi samo koja jusovačka buva i kakav kimak ispali – ljuti se ispod 
glasa Cveto.

Pred barakama grupice polugolih, neobrijanih, u obrazima potam-
njelih Crmničana, Ceklinjana... Neki krišom obavještavaju novo-
došle:

– Ovđe vrše trijažu. Doveli su oficire i vojnike koji su bili zaro-
bljeni, pa pušteni u julskim borbama po Crnoj Gori. Sad prepozna-
vaju one koji su bili u ustanku, pa ih odmah odvode na strijeljanje. 
I juče su strijeljali.

– Aha! Biće ti ga Štoj, kad te uštroje. Drž se Savo, zajedno sa 
mnom, ako nas neki s Veljega brda prepoznade – šapuće Fišo Ivano-
vić, koji je sa Savom bio u borbama kod Podgorice.

– Eto ti ga na! A ja sam tužio što mene ne zapade kakav zaroblje-
nik. Da se dobro obujem. Da sam se, onoda, obradova, bih sad umira 
od stra – hrabri se Savo. 

U baraku upadaju oficiri s grupama vojnika.
Jedan ne skida oči s crnpurastog lika Ljuba Radojevića. Ljubove 

crne oči, brci, kosa, njegov orlovski nos, u svim ovakvim prelom-
nevoljama počnu da isijavaju oprez, nepomir, jastrebovsku nakostri-
ješenost.

Onaj oficir:
– Tu. Tu, ribelle! Vai avanti!
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Ljubo izađe, smijući se. Pa s ono nekoliko tek naučenih, za održa-
vanje života najnužnijih italijanskih riječi uzvrati:

– Io no ribello. Noi tutti casa. Noi civili. Spavali, dormire a letto. 
Vi nas arrest sette giorni prima ribellizioni. Ribelli šuma – bosco. Ja 
nijesam pobunjenik. Mi smo svi civili, uhapšeni kući, na spavanju, 
sedam dana prije ustanka. Pobunjenici su u šumi.

Ponavlja se situacija slična onoj u Jusovači, neposredno poslije 
ustanka, kad su fašisti strijeljali sve koji su bili pohvatani poslije 
13. jula. Ljubo je kao predodređen da u ovakvim suludo-zbrkanim 
predsmrtnim gužvama izvlači sebe i drugove iz opasnosti po život. 
Ovoga je puta svojim držanjem i mrkim likom izazvao nervoznog 
oficira. On na njega reži, a Ljubo se svejedno i dalje smješka. I smi-
renim, a energičnim glasom ponavlja:

– Voi sbagliare. Noi no ribelli. Ribelli šuma – bosco.
Uz Ljuba su priskočili i ostali. Doktor Blažo, sudija Marko, Huso, 

Vićo, svi ponavljaju:
– Mi smo pokupljeni u svojim kućama.
Sve to uz pomoć francuskoga jezika tumače Vićo i Dragi Vujica.
Sudija Marko ponešto pridoda na latinskom, o pravnom postupku, 

materijalnim dokazima... Citira Rimsko pravo.
Italijani su malo ustuknuli. Fišo, Savo i još pogdjekoji ostali su za 

svaki slučaj neistureni.
Dođe i zvanični vojni tumač, neki nasilu mobilisani tršćanski Slo-

venac, pa potanko objašnjava što govore raspričani i tobože uvrije-
đeni Crnogorci. Oficir s tragačima ode k drugim barakama.

– Oće li nas mínut? – pita se Fišo.

Jedan iz one grupe vojnika donio kantu minestre.
– Mangiate. Mangiate! Jedite, jedite – nagovara zatvorenike.
– I da hoćemo, čime bismo? Zar da zaronimo njuškama, kao svinje 

– pita se sudija Marko.
Odista, u prostranoj baraci nema ništa. Ni daščice, a kamoli ka-

kvoga pribora za jelo. Pri odlasku iz Jusovače zatvorenicima su 



22

oduzeli porcije i kašike. Ovi vojnici kad se od njih traži, samo po-
navljaju:

– Non c’e. Non c’e. Nema, nema.
– Vidi se da je najviše golobradaca. A nas nekolicina starijih za-

boravili smo progone i internacije iz prvog rata. Ama, prebrzo ćemo 
svi shvatiti da je kašika jedino dozvoljeno, iako preslabo, oružje za 
održavanje života u žicama – komentariše doktor Blažo.

– Vala, ako vi nećete, ja bih vas ovaj sić poio! – javi se Savov še-
ret-drugar, pokrupni Bravo Masličić.

– Šta zboriš? To ni pet dobrijeh momaka ne bi izjeli! – čudi mu se 
opričani gurman Dišo, koji je za podlanicu viši i širi od Brava.

– Jes, ama ja imam saveznika. Imam pantljičaru, koja me svega 
iznutra ogloda – tumači Bravo.

– Ma, bi li, zbilja?!
– Bih, duše mi očine. Bih, ovoga mi iskrivljenoga nosa! – uvjerava 

Bravo; držeći za svoj, neđe davno polomljeni i smiješno nakrivljen 
nos.

– Pa, ljudi, dajte mu!
– Valja! Ama, prvo, u oklad. Da ne bude ka s onijem smokvama!– 

zadirkuju Brava podgorički zezaroši Cveto i Savo.
– Kakve smokve? Nek nam, prvo, o njima.
Bravo se smijulji, nećka se, a svejedno ispriča dvije svoje igre, u 

kojima se slatko najeo.
Podgorički gazda-Asan držao u svojem dućanu poveliku bačvu s 

medom. Uneprekid gladni Bravo, kao dječak, odnekud skucao dinar 
i kupio somun.

– Frešak, mirisav, ka sunđer mek – priča Bravo. – Ama, greota ga 
je suvoga izjes. Te ga ja turi pod pazuh, pa pravac u radnju gazda-
Asana. “Dobar dan, gazda-Asane.” “Dobra ti sreća.” “Pošto ti je ta 
lampa, gazda-Asane? ...A ta fenjer? ...A ta sindžir? ...A ta škude-
la?...” Sve pitam i perim onu slobodnu ruku. Pa, pošto se primakoh 
nad onijem medom, digoh onu drugu ruku: “A pošto ti oni ibrik, 
gazda-Asane?” I oni mi simit – pljas. Posre meda. Ja oničas uri u 
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plač. “Uuu. Iii. Kuku meneee! Lele meneee! Pade mi ljeb u govna.” 
A gazda-Asan će: “Ma, kakva... To je med, dijete. Ma! Evo ti dinar, 
pa kupi drugi somun.” A ja: “Neću drugi. Nećuuu! Ovakvoga somu-
na nema u Podgoricu. Leleee! Kuku, majkooo!” “Ma, dijete”, opet 
će gazda-Asan. “To je med. Ljepše ti je somun s medom pojest. Da 
znaš kako je to slatko! Evo, sad ću ti ga ja izvadit.” I tako... – smije 
se Bravo i nastavlja:

– A sa smokvama... Tek bjehu došle petrovače. Svaka ka šaka 
u čojka. Ja na pjacu, zagledujem u one krošnje. Gladan, puna mi 
usta pljune. A džepovi mi, ka vazda, šuplji. Nit one jedne probušene 
predratne jado-krune u njih. Udrila ih promaja. Ama, dosjetih se. S 
društvom pravac kod jedne tek pristigle strine: “Pošto kiljo?... Ma, 
šta zboriš!? Tako skupe! A nema ih u kiljo ni pešes. A mene nema 
šta manje od desetak kilja. Bogomi, bih ti tu jednu kotaricu cijelu, 
učas!” “Šta zboriš, momče?! Okle kotaricu smokava da poiješ?! Ima 
u nju bar dvanaes kila.” Te ja njoj: “Aj da s okladimo. Ako poijem 
cijelu krošnju, nek su mi alal. A ako ne, ima da ti platim svu kotari-
cu. I da ti ostane ono što ne uzmognem pojes.” Ona žena usmijeh. 
I odma pristani. Te ja navali. Razvalio ova moja usta, što su ka po-
četak od čarape. A one petrovače, odista, bijahu ladne, slatke. Same 
idu niz grlo. Pa, jeđi, jeđi. Pojio sam, daće, pešes kilja. Pola one 
krošnje. Ama došlo mi do pod ovi krivi nos. Ne moš više, pa bog. 
A ja, ništa. I dalje izbečen, ka da sam pećina. Ka, toboš, ona ala od 
gladi ćera me da alapljivo zvijeram. Drugari zure u mene, a ja se ka 
o sreće, a već mi muka, smijem. Te, malo otkopčah gaće, pa s oba 
dlana, ovako, upirem s desne u lijevu bandu droba. Ona žena ube-
čila, pa će: “Šta to činiš, momče?” “Ništa, ništa”, velim ja njoj. A 
ona će jopet: “Što to činiš s rukama?” “Ništa, ništa”, jopet ja. “Ma 
reci mi, kumim te svetijem Vasilijem Ostroškijem!” A ja ću njoj, ka 
obavezan na tu kletvu, a ne zna e sam muslimanin: “Ma prošle su mi 
tri-četiri na ovu drugu bandu trbuha, pa oću da i presložim. E mi ne 
bi mogla stati, potaman, ta druga pola kotarice.” “Uuu!! Uuu! Kuj 
ti to sve stane, čudo od čojka?! Nemo! Nemo, ako boga znaš! Puš, 
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puš, batali. Ostavi mi bar ovu polu, da uzmem gasa i soli.” Ja se ka 
nećkam, a ona navalila. Samo što ne plače: “Ma, dosta si io, ostavi 
mi ovo. Nek su ti alal te što proždra. Svetoga ti Vasilija.” I tako...

– E puštimo ga, ljudi. Ovo mu je možda potonja prilika da se sit 
naije. Daj mu ta sić – predlaže Dišo i tjera Cveta iskraj pune kante 
makarona.

Savo Pajović je preko stražara od žena iz susjedne barake dobio 
neko lonče. Bravo opkoračio punu kofu makarona, pa zahvata kona-
tom. I jede, jede. Ozaren, smijulji se i namiguje.

– Ajmo, ljudi, da izmolimo one stražare da nas pušte da se išetamo 
dok se Bravo s ovijem sićem obračuna – smije se i čudi Omer.

Stražari, ćutljivi, oprezni, sumnjičavi. Gledaju kao u zvijeri tek 
ugurane u kavez. Jedan, čim mu se neko počne primicati, uperi puš-
ku. I prijeti:

– Sta fermo! Sta fermo! Sparo! Stoj, stoj! Pucam!
– Od ovih prijatelja samo čujemo: Fermo – stoj! Sparo – pucam! 

Non c’e acqua, nema vode! Non c’e pane, nema ljeba. Non c’e ta-
bacco, nema duvana. Assassini, ubice. Selvaggi, divljaci. Schiavi, 
robovi. Ammazzare, ubiti. Fucilare, strijeljati. Domani, sjutra. Do-
podomani, prekosjutra. A to znači – bogtizna kad. Pa opet: non c’e, 
non c’e. Nema, nema. Eh, što ćemo lijepi jezik naučiti. Samo riječi 
mržnje, straha, prijetnji, ubijanja, laganja, nemanja, moranja, gonje-
nja – žali se i posprdava Mišo-Urnaj.

Dok umazani Bravo dokusuruje makarone, ostali su se ispružili 
uza zid barake.

Ponekoji puši. Najveći dio zuri u prazno.
Iz susjedne barake, u kojoj su žene i djeca, doprla je kroz prozor 

poruka: odvode ih u Kavaju.
– Kavaja, đe li je to? Hoće li i nas tamo?
Utom se iz ženske barake začu pjesma:

Cijeli narod Crne Gore
Satjeraše u logore...
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– Viđi žena! Stamenice. Veći su junaci od nas – mrzovolji doktor 
Blažo.

Onaj, ko zna sve čime otrovani stražar, izdržao je svoju smjenu. 
Došao je neki vedar, pričljiv, dobroćudan garan. Govori o đeci, ženi, 
kući, majci. Ljubi fotografije. Kaže:

– Guerra brutta! Rat je surov, ružan.
– Viđ, viđ, čuda – divi mu se Cveto, koji se s njim učas sprijate-

ljio. – Ovaj sad i onaj odmaloprije! Ka da nijesu iz iste vojske, iz iste 
nacije. Nevjerovatno mi da oba govore istijem jezikom.

– Oni samo koriste iste govorne znake, ama ne govore istim jezi-
kom. Onaj prvi govorio je jezikom fašista, jezikom mržnje, straha, 
otrova, zlobe, nasilja, smrti. A ovaj govori jezikom naroda. Jezikom 
dobroćudnosti, razumijevanja, ljubavi, života – razlaže Vićo.

Ovakvu pogodnu priliku mnogi koriste. Crnpurasti vragolan izdi-
jelio je svoje cigarete. Od braće Kotri uzeo je adresu njihove rođake 
Ljučije i obećao da će joj još noćas prenijeti poruku.

Sad su svi oko njega. Po jednog pušta u nužnik. Tako se, uzgred, 
nešto sazna iz drugih baraka.

Tamo su su sestre Vasilija14 i Dara Kostić, Dara Čokorilo15, Bosa 
Radović, Jovanka Kustudić, pa doktorica Saša, žena ustaničkog lje-
kara Bora Božovića. Prognali su je, a ona pred porođajem. Tu su i 
žene iz Kolašina, omladinka Julija Vlahović s nekoliko starica, usta-
ničkih majki, među kojima se ističe govorljiva Mara Vlahović.

Evo, opet, kamiona. U njih ukrcavaju Crmničane, Ceklinjane, dje-
cu i žene ustanika.

Dopiru poruke iz kamiona:
– I vi ćete za nama. U neviđbog!
Karabinijeri ih ućutkaše, a iz posljednjeg kamiona, dok je prolazio 

kroz kapiju, izvi se snažan glas:

Junakinjo, drugarice,
Primi pozdrav iza žice...
Kad dođemo iz tamnice,
Platiće nam izdajice.
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Među Italijanima našlo se još dobričina. Kad su doznali da je Dara 
Vasikina sestra, da je profesor Lazarević Bosin ujak, da je tu Lju-
bova djevojka, neki su se raznježili. Dok je oficir bio izvan kruga, 
dozvolili su kraće susrete, razgovore.

Oko žice došuljala se grupica skadarskih dječaka. Pozdravljaju, 
ubacuju cigarete i oni su uzeli poruku za Ljučiju. Ubrzo ih rastjeraše 
albanski fašisti.

Omarna noć provedena je na drvenom podu. Bez pokrivača i pro-
stirača. Sa zavežljajem umjesto uzglavlja.

– Ko zna oće li tamo-neđe biti i dasaka. Da ne bude kam pod gla-
vu? – zlosluti nervozni Puro Ljubović.

Ujutru, evo Ljučije. Italijani oko nje – čak i onaj surovi oficir – ra-
strčani, uslužni. Očarani izuzetnom ljepotom mlade Skadranke, zure 
u njeno nasmijano rumeno lice, bujnu kosu, mamni dekolte, lomljivi 
stas, duge vitke noge.

– Vostri cugini?! Vaši rođaci? – čude se.
Sad njih dvojicu gledaju drugim očima mada je onaj oficir bičem 

okrojio po Petru pri jučerašnjem dolasku, kad se Petar po običaju 
nešto protivio dok su ga pretresali.

Ni danas nema hrane. Dijele se ostaci ciboka i konzervi iz Pod-
gorice.

– Non c’e. Non c’e – i dalje se čuje to mučno: Nema, nema.
No, danas su svima dozvolili da izađu iz baraka. Šapatom se pre-

nose vijesti i poruke. U Kavaju je već sprovedena nikšićka profeso-
rica Vasilija Kostić i sestra joj, maturantkinja Dara.

Susreti sa sestrom danilovgradskih prijatelja, studentkinjom Lju-
bicom-Finom Marenić16, s oniskom ratobornom sandžačkom učite-
ljicom Radom Đilas (čiji je muž Bećo17 ustanički komandant), sa 
stasitom apotekarkom Jelom Žunić...

Desetak tek prohodale nejači, s majkama, babama. 
– Zar je moguće da progone i žene pred porođajem?! – zgraža se 

inžinjer Vićo.
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– Pogledaj onu tek prohodalu djecu, one polugole majke, s dvoje i 
troje djece, one starice! – odgovara mu Huso.

Neki Italijani krišom dometnu zgranutoj djeci komad hljeba, ili 
kocku šećera.

– Dio mio! Poveri bambini. Povere mamme e nonne! Bože! Jadna 
djeca. Sirote mame i bake! – pravdaju se pojedinci.

Vićo, Huso, doktor Blažo, Marko, Omer, Miloš Čejović stoje u 
hladu barake i bespomoćno gledaju u doktoricu Sašu. 

Doktor Blažo priča:
– Naše su žene i majke u svim ratovima dijelile zla i nevolje s mu-

ževima, braćom, sinovima. Crnogorke su na to naučene, svikle. A 
ova mlada crnomanjasta Srbijanka poput najljepših svetica sa starih 
ikona tek je nedavno došla u Crnu Goru, iz Beograda. Ona je rasla 
u jednoj od najbogatijih beogradskih porodica Magazinovića. Teško 
da će izdržati zla što nas zajedno očekuju.

Mlade Crnogorke sjatile su se oko Saše, oko majki s djecom, oko 
bolesnih starica. Ustremljuju se na najsurovije iz redova italijanskih 
i albanskih fašista, koji se cinično cere gravidnoj Saši, dobacuju, 
ismijavaju je.

Ljučija se zatekla u procijepu. Oko nje su rastrčani baš oni koji 
maltretiraju uzapćenu doktoricu, a istovremeno se tope od milja uz 
Ljučiju. Skadranka, osim ljepote, ima i izuzetna permesa i preporu-
ke fašističkih policijskih organa. Nemoćna da sama u tome što po-
mogne, Ljučija, ostavljajući zavežljaje hrane i cigareta, i obećavaju-
ći da će opet doći, odlazi i prije nego to oficiri zahtijevaju.

*
Nedugo potom, evo kamiona.
– Via! Via! – opet nasta tjeranje, strka.
Uz italijanske, okupili su se i albanski fašisti. Reže, psuju, vade 

bajonete, prijete pištoljima.
Žene su ostale. Ne ide se u isti logor. Da li je to posljednje viđenje 

u životu? Dara maše Vasiki. Njene krupne crne oči jedva suzdržava-
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ju suze. Bili su u istome zatvoru, Jusovači, ali se nijesu mogli sresti, 
popričati. U dugim noćima odvođenja na stratišta drhtali su jedno za 
drugo. Samo gdjekad uspijevali su da preko nekoga od plemenitijih 
Italijana proture ceduljice da su živi, zdravi. Ovdje su tek koju riječ 
prozborili, a već ih razdvajaju. Vasika, mrgodan, ćuti. Od nervoze i 
bola čupa svoju danima nebrijanu bradu. Najednom, prije nego što 
je kamion prošao kapiju aerodroma zavika:

– Darooo! Sekooo! Čuuuvaj se! 
Kolona prolazi skadarskim ulicama.
Cerade nijesu pritegnute, no malo ko zaviruje u poluprazne ulice 

Skadra. Njima tamo-amo galame kolonice italijanskih vojnika i al-
banskih fašista. Čim vide prognanike, započne alakanje:

– Buuu! Uuu! Montenegrini assassini. Ammazzare. Cosi! Cosi!... 
Vrasësit malazezë. I vrisni ata. Kështu! Kështu!... Crnogorci ubice. 
Pobiti ih. Ovako. Ovako... – Mnogi, kao da se takmiče, hvataju za 
pištolje, fašističke kame, zavrću šakama, kao da kidaju šije pokra-
denim kokoškama.

Ućutala kolona prognanika pređe most, ostavi Skadar.
– Prođosmo, a i ne pogledasmo put Bojane, Brdice, Bardanjolta i 

Taraboša, đe su nam stari devetsto dvanaeste i trinaeste kosti ostav-
ljali i rane zadobivali – mješavinom sjete i ironije prekorijeva sebe 
i drugove serdarski potomak Ljubo Radojević, čiji su djed Jovan i 
otac Radoje ratovali pod Skadrom.

Ljubov, manje zanosljiv, a mnogo više oprezan, stariji brat Šće-
pan, koji nosi ime slavnog pradjeda, odgovara mu:

– Pušti pretke, nek mirno počivaju. I nemoj ni sebe, ni nama mno-
go prigovarati. Jer će, daobog, i naši potomci, bar od onih što su već 
stigli da ih dobiju, u jedan drugi vakat, i u bogzna koji drugi kraj 
Albanije, govoriti: “Eto, tu su i bez metka ostali naši...”

Kamioni grabe drimskom ravnicom prema jugu. Avgustovska že-
ga prži. Pod gumenim pokrivačem svi su znojni. Jedan karabinijer 
sam podiže ceradu. Kad kamioni ubrzaše, sve pokri nalet prašine, 
koja ne prestaje izvirati ispod kamiona s čela kolone, prekrivajući i 
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vidike prema Drimu. Bolešljivi Puro Ljubović, sudija Marko, doktor 
Blažo, Omer, Miloš Čejović, počeše da kašlju gušeći se u prašini.

– Ovaj današnji hor mi je nepotpun. Ka da mu fale basovi, ili bari-
toni, oni najsipljiviji – provjerava Dišo broj kašljaroša.

Zaista, dvojice iz jučerašnjeg udruženog kašlja nema. Huso i Vićo 
vraćeni su u Crnu Goru.

– Gledajte, braćo, Drim! To mučno putešestvije i Golgotu srpske 
vojske u zlome odstupanju krajem devetsto petnaeste. Đe si Stevane 
Jakovljeviću, da bilježiš iste puteve, a nove patnike? – jada se sudi-
ja Marko, koji je ovim putem kao omladinac odstupao sa srpskom 
vojskom.

Što se dalje ide na jug, sve je toplije. Prijatno je gledati pitominu 
uz more, s mediteranskim raslinjem. Pred kamionima niču vinogra-
di, maslinjaci, bujne njive, zelena polja.

– Kao dva svijeta. Ono Ćemovsko polje uz Podgoricu i Skadarsko 
polje – sami šoder, gola prla, sparušene doline. A ovđe... Gledajte, 
kao Misir – zanosi se novim vidicima geodeta Beta Zlatičanin.

– Da te zaćeraju da ovuda lipsaješ pješke, gladan, uz močvare Dri-
ma, pita bih te tad: Je li Misir, Beta? – mrzovolji Puro Ljubović.

Braća Kotri i jedan od karabinijera pripitkuju rijetke Albance za 
imena naselja kroz koja se prolazi.

Redaju se: Kosmači, Bušati, Barbuluš, Gramš, Kakariki...
– Pazi, Kosmači, ka u nas. Pa, Kakariki, ka naša Kakaricka gora uz 

Podgoricu. Ajd, odbi se Otska od Kakaricke – uvijek ponešto zano-
vijeta podgorički cikotan Savo, neprekidno pipajući onu bič-zmiju, 
što joj se rep do iza njegovoga vrata otisnuo.

– Gramš. Čuj, Gramš. Da nije Gramši... Da nijesu njegovi iz ovo-
ga sela potekli? Gramši?! – pita se Fišo.

– To ne znam. Ama, Mustafa-paša i Mahmut-paša Bušatlija, veliki 
krvnici Crne Gore, sigurno su iz Bušata – govori Ljubo Radojević.

– Che Gramsci? Chi ha detto Gramsci? Chi? Chi? Što Gramši? 
Ko je rekao Gramši? Ko? Ko? – okomi se na Fiša jedan sumnjičavi 
osluškivač.
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Taj “najveći poganac među sprovodnicima”, kako ga je već krstio 
Cveto, zadigao je kundak nad Fišovom glavom.

– Gramš – paese. Selo. Villaggio – tumači mu Dragi Vujica.
Onaj osta da šišti, poput otrovnice, u oči ujeda. Svi se zgučili, 

ućutali. Prolaze Lješ, ostavljajući tu luku spasa s kraja one mučne 
odstupnice Albanijom na prelazu 1915. u 1916. godinu.

Podnožjem i padinama povisoke gore kolona produžava k jugu.
– Tu uvelike počinje močvarno, malarično zemljište – šapuće Lu-

ka Lazarević.
– Uh. Još mi samo to fali, da me malarija iznova dofati – drhti 

usred žege Puro Ljubović.
Opaki karabinijer beči u svaki šum i pokret prognanika. Luka La-

zarević šapuće Fišu:
– Ubo si ga posred ono malo mozga što ima. On je u fašističkoj 

policijskoj školi naučio da su imena Gramši, Labriola, Mateoti, Er-
koli... proskribovana. Kao kužna. Kao najveće zlo Italije i svijeta. To 
je za njih kao kad biku pred oči raširiš crvenu krpu.

Za kolonom su ostali i Drim i Lješ.
Nailaze selo Fildane (– Tu se, daće, prave fildžani – opet se zevze-

či Cveto), pa dva-tri seoceta s po kojom kućicom. Iza seoceta Plana 
eto raskrsnice.

Kolona, začas, stade.
– Kud sad. Desno, dolje, k jugu? Ili, lijevo, k istoku? Dolje, k 

moru i Grčkoj. Ljeto i malarija su za uzapćenike nesreća. Lijevo, 
u planine, u zimu bi malo ko zdrav preživio. Ajd ti sad, Šćepo, reci 
im kamo da nas vode. Od ovoga dolje ili lijevo možda nam i život 
zavisi – oglasi se doktor Raičević.

– Ti i ja smo ovđe, doktore, ka i što sâm još iz onih prvih ratnih, 
austrougarskih i predratnih karađorđevićevskih progona znaš, obični 
bravi, komadi. Bravima se, doduše, daje i da jedu, da im težina ne bi 
skalala. A za nas... Samo se trude da nekud ne zvrcneš, da nas sve na 
broju predadu. Mrtve, žive, bolesne, gladne, izmučene, izbičevane, 
to nije važno. Važan je broj, spisak, papir. Izdavanje i primanje, kao 
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kod nas u Trgovačkoj akademiji. Vidiš kako nas pri svakom malom 
zastanku šapatom i očima iznova broje. Sprovodnicima je važno da 
im se zapiše da su uredno otaljali posao. Pa da im kakvu zvjezdicu, 
koju liru više, izlazak u grad, ili odsustvo udijele. Ko te pita je li, 
slučajno, nekoga od nas potjeralo na stranu, je li ti se smučilo, jesi li 
užutio od gladi i truckanja... Jedino se, kao što vidiš, trude da se koji 
od nas na njih ne izbljuje. Da im ne ošporka uniformu – objašnjava 
Blažov profesorski kolega Luka.

Sprovodnici na smjenu obaviše neophodne potrebe, nešto prezalo-
gajiše, pa nakon petnaestak minuta kolona krenu.

Lijevo. Kroz planinski usjek.
Desno osta velik most i cesta, koja preko povelike rijeke vodi rav-

nicom, k Tirani i Kavaji.
– Osta pitomina. Ulazimo u divljinu kamena, gora, rijetkih naselja 

i pustoši – tumači Luka.
– Divljina i jest za divljake. A Italijani izistinski misle da smo mal-

tene ljudožderi. Zar nas ne zovu selvaggi, schiavi? Divljaci, roblje 
– dodaje Fišo.

Vožnja je sad podnošljivija, iako je cesta lošija. Kamioni idu spo-
rije. Oblaci prašine su manji. I ona otskakivanja s poda karoserije 
nijesu više nagla.

Gorovita arija okrijepila je pregladnjele i istruckane robove. Ni 
Puro Ljubović nije više zelenožut i ledeno znojan.

Braća Kotri, Luka i Dragi, nešto prozboriše sa sprovodnicima i 
jednim albanskim karabinijerom uz cestu, pa će Luka naglas:

– Braćo moja, ova bistra planinska rijeka što nas prati, oplakuje 
i žuborom krijepi, zove se Mati. Mati, Mati – vaistinu. Vidite, čim 
smo jednu Mati, jednu Majku sreli, načas se povrnusmo. Ispuniše 
nam se grudi ove freške arije. Obradovaše se oči ovome kamenu i 
zelengorici, što su isti ka u nas. Ohrabri nas ovaj veseli trk rijeke, 
koja ni abera ne daje za ove dofucale tetkiće... Mati, ka oduvijek 
veselo juri k zajedništvu sa svim vodama svijeta. K neminovnom od 
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prirode, toga jedinoga boga ljudskoga, sazdanom drugovanju vode, 
zemlje, vazduha i ljudi, sa svim življem, biljnim i životinjskim. Pa i 
s njihovim nedužnim i nesretnim majkama s onu stranu Jadrana. 

– Zbilja tu rijeku zovu Mati? – pita Miloš Čejović. – Toplije riječi 
od te ni stari čojek ne čuje. Dako nas ta rijeka u manje zlo odvede, 
kad već ne može u dobro.

Mati nije dugo hučala uz kolonu. Konvoj uzapćenih skrenuo je na 
sjever, uz njenu pritoku Fani. Put je usječen u sve okomitije gudu-
re.

– Ko u ove vjetrometine bude morao zimovati, kuku ga njemu. I 
oni koji ne pomru, bolje da jesu. Iz ovijeh ledenica možda će neko 
živ i ostati, ama nijedan zdrav – opet doktor Blažo zlo predviđa.

– Kakva te zima spopala, profesore? Jesi li poludio? Zar si se to-
liko... Zar ti ne vjeruješ e će rat jedva do zime potrajati. E će Ru... 
Ovi... E će ona naša braća sa sjevera – opire mu se Fišo.

Cveto, jedva čujno, pjevuši uz doktorovo uvo:

Vorošilov sa sjevera, 
molerove horde ćera...

– Propa je oni kaplar, pa da ga svi svjetski moleri zanavljaju i pre-
mazuju – “ubjeđuje” Fišo doktora Blaža.

– Blago ga vašoj, ne baš blentavoj, ama usijanoj glavi!
Kod sela Bulšiza kolona pređe most, pa s druge strane rijeke na-

stavi cestom. Još uvijek na sjever. A od sela Van Škijezet, iznova na 
istok. Pustim, nešto pitomijim prodolima, sve uz neku novu planin-
sku rječicu, koju je put nekoliko puta premošćavao.

Već su i zadrigli sprovodnici umorni. Kad god koji kamion za-
stane, najčešće zbog zakrkljanoga kilera, oni se protežu, zapitkuju, 
psuju. Nestrpljivi da već jednom predaju ove montenegrinske bulju-
ke tamo gdje treba.

Nigdje sela ni zaseoka.
– Ovo, zbilja, idemo u neviđbog, kako juče vikahu oni Crmničani 

– javlja se Vojo Mojašev.
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Najednom, nesta i one rječice. Kolona se započe peti uz neko prlo. 
Na njegovoj ćubi izroni selo.

– Preseku mu je ime – reče jedan dječak, jedini koji se usudio pri-
maći koloni.

– Baš je Presjeka. Ka ona naša uz Dugu ka Goliji, đe vam je pra-
đed, serdar Šćepan, poginuo – obraća se Vojo Mojašev braći Rado-
jevićima. Pa, najednom, zavriska:

Na Presjeku gavran pao,
I žalosno zagraktao.
Kune Dugu i Goliju:
Oj Golijo, krvopijo!
Da sam juče u te bio,
Krvi bih se napojio.
I junačkog mesa io...
Slušala ga b’jela vila,
Pa gavranu govorila:
Dva sam pera izgubila,
Ta dva pera najmilija –
Serdar Šćepan i Ilija...

Začudo, Italijani se ne usprotiviše Vojovoj pjesmi. Osim dvojice-
trojice opasnijih i opreznijih, ostali su zainteresovano zagledali u 
Vojove snažne bokserske grudi, iz kojih se izvijala gromoglasna, 
za njih neobična, crnogorska pjesma, koja je ličila na staro rimsko 
skandiranje.

– Pušti te od jednoga glasa. Ajmo, malo dalje od čobana. Ajmo, 
neku... Nek čuju ovi Italijani da mi samo ne alačemo. Ajmo, kad su 
se ovako odobrovoljili, “Bilećanku” – predloži doktor Blažo.

Najednom, cijeli kamion, neko u klin, neko u ploču, zagrakta:

Sred pušaka, bajoneta...

Doktor se naljuti, pa povika:
– Dosta, dosta! – I odredi: – Ti Dišo, Beta, Paško, Petre, Fišo, 
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Omere. Samo vi pjevajte. A vas ostale, naročito Perovića, Gara, Va-
siku, neću da čujem. Vi se samo derete.

Vojo i Garo se pobuniše da je to doktor bio subjektivan prema 
Podgoričanima, a nepravedan prema Nikšićanima.

– Pa, jes! Podgoričani su više ka muzikalni, a za vas Nikšićane 
jedino su gusle i diple – smiju se Fišo i Cveto.

No, Vojo Mojašev ne popušta. On je, veli, kod profesora Toma 
Vukadinovića još u prva dva razreda gimnazije imao vrlo dobar iz 
pjevanja. Ali, prešutio je da nije uspio ni note da nauči.

– Dobro, dobro! – pomirljivo će Blažo. – Ovi za koje sam rekao 
nek vode pjesmu, a vi ostali pratite, ama ispod glasa.

Dok su se “muzikolozi” prepirali, Mišo-Urnaj prilagodio je “Bile-
ćanku” ovoljetnome progonu. Sad se, evo, pjeva “Arbanaška”:

Sred pušaka, bajoneta,
Straže oko nas.
Prognana je naša četa
U albanski kras.
Čuje se odjek koraka
Po kamenu arbanaškom:
Hej! Haj! Hoj!
Daleko si zavičaju,
Mi prognani smo.
Prognaše nas rad’ zločina
Što te ljubimo...

Premoreni sprovodnici ćute, kao da su uvjereni da u ovoj već dale-
koj, Crnogorcima nepoznatoj zemlji oni i ne mogu biti bogznakako 
opasni.

Od zaseoka Perlate opet na jug, uz neku novu rječicu.
– Kud nas ovo motaju? Jug, istok, sjever, istok, jug. Dokle? – pita 

se ljutito Vasika.
Najednom se kolona i rječica stopiše s Matom.
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– Evo nam Mati, evo okrijepa. Evo opet umnine – raduje se Luka 
Lazarević.

Kolona se čas odmakne, a čas primakne rijeci, ali, više je ne gubi, 
ide uz nju na jugoistok.

– Idemo nekud prema Makedoniji – saopštava Beta. 
Tek tu i tamo proviri poneko seoce po okolnim stranama.
– Pustoš, nema nam ga druge. Viđ! Niđe čojeka. Ni traga od živo-

ta. Neviđbog! – opet mrmori doktor.
– Evo... Evo... Evo – ništa! – javlja se Cveto.
– U ništa ćemo i ostati! – razljućen je doktor Blažo.
– Jedino nas Mati ne ostavlja – opet će Luka.
– Mati, Mati. Maćuška. Ona naša, s Baltika. Da joj, naglas, ne 

kazujem ime. Ona je s nama. Salomićemo im ove nakostriješene 
rogove – u po glasa skandira Fišo. Pa se, praveći prijateljsko lice, 
najednom okrenu onome što mu je kod Lješa pušku nad glavom 
nadnio. I govori mu:

– A bajto, oca ćemo ti očinskoga. Aaa...
Fišo ne prekida s prijateljskim osmijehom, pa se Italijanu učinilo 

da mu nešto povlađuje, dodvoruje se, tepa. Fašista, odobrovoljen, 
smijulji se.

– Si, si! – kao prevodi mu Cveto. – Tu e Fišo, amici, fratelli. Samo 
da se sretete neđe izbarabareni. Ne bi ti se drijemalo. Bi plaća ovo 
što nas zajebaješ. E, amico. Tu bravo, bravo amico! Noi amici! Mi, 
ka najvrući prijatelji. Samo tu pušku da šeneš...

Evo topa, evo tenka,
evo druga Timošenka...

– pjevuši Fišo. “Naivno” se smješka onome policajcu i samo istiha 
mrmori Timošenkovo ime.

Kod sela Šošaja odvaja se cesta za varošice Bureli i Germani. Ta 
dva gradića biće nešto kasnije dio zle kobi ovih prognanika. Ovoga 
puta ide se samo naprijed. Stalno uz Mati. Jedan manji predio une-



36

koliko opet liči na pitominu uvučenu među planinama. No, ubrzo 
započe uspon. Sve dalje, uz sve strmiji pad vodotoka Mati. Nigdje 
sela, a planine sve okomitije, ustrijemljene nad rijekom. Nakon usje-
ka, s izrazitim urvinama nad koritom rijeke, kolona se još dva-tri 
kilometra uspinjala. Pa zastade.
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KLOS

Kasno je popodne. Svi bijeli, kao da su iz mlina izašli. Satrveni od 
gladi i sklupčanosti. Pretrnulih udova.

– Via, via! Presto! Dai, dai! Giu, giu! Fuori. Avanti! Ajd, ajd! Br-
zo! Daj, daj! Skači! – desetine uperenih karabina izbacuju, naređuju, 
požuruju, prijete, postrojavaju.

Iskočili su pored uske ceste. Nad duboko usječenim kanjonom za-
gledali su se u strme kamenite visove, koji su s ove jugozapadne 
strane nadnijeti nad bistrom i brzom Mati, pa se čude:

– Što će ovđe, u ove urvine, s nama?!
Utom neko od onih s druge strane kamiona zakuka:
– Eno nam, braćo, novoga zajedničkog doma. Eno nas čeka armija 

radoznalaca. Eno, kakvi ćemo bit. Ne zadugo.
Svi su se okrenuli na drugu stranu, k sjeveroistoku.
Tamo, iza kamiona koji su u prvi mah zaklanjali vidik, neka blaža 

visoravan bez stijena.
Puste prline ispresijecane su nizovima višestrukih žica. A žice su 

svukud dokle oko dopire iščetvorile goleme kosine albanskih pu-
stolina. Unutra, desetine drvenih baraka. Čak i među njima žice i 
pregrade.

Pri dnu, najbliže cesti, nekoliko drukčijih, ljepše uređenih baraka. 
Pred njima rojevi italijanskih vojnika i oficira.

Dva svijeta.
Italijani, vedri, rastrčani, bučni. U onome njihovom krugu i neka-

kvi cvjetnjaci, klupe, stolovi, imperatorske i fašističke parole u boji, 
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od kamena i cigle. Po malim igralištima rastrčali se zakokodakani 
Apeninci.

A gore, iznad njih... Najprije, nikad dotad viđeni tako široki i gusti 
prepleti žica. Nad njima se skuštrile mnoge stotine polugolih, obe-
zličenih, izgubljeno zabečenih, onijemilih Crnogoraca, izmiješanih 
s lijepo odjevenim grupicama pojedinaca koji su u tim izgubljenim 
gomilama nestvarno odudarali.

Novodošle su potjerali u žice. Najprije u one prve, manje guste. 
Dok su ulazili u taj krug komande i straže, za njima su se opet osu-

li rafali posprdnih dobacivanja, optužbi, prijetnji:
– Banditi! Fucilare! Uuu! Buu! Porca miseria. Ubice. Strijeljati!
– Jedino što im moš, to je da upamtiš one najžešće. Bar da ih se ču-

vamo. A akobogda i da im po pravdi boga vrnemo – šapuće Cveto.
– Korisnije ti je da upoznaš i ove što ćute, što nas ne gone, što će 

nam, dakobogda, ponešto i valjat – dopunjava ga Fišo.
Dok su ih odvezivali, mnogi su zakačili ponešto: šamar, kundak u 

rebra, alpinsku, rogatim čavlima okovanu bakandžu u cjevanicu. A 
ako je osioni Musolinijev bojovnik bio povisok, pa je mogao doseći 
nogom i do spoja izduženih donjih udova crnogorskih, ostajali su 
uboji i podlivi na kralježnici.

Tako su utjerani u redove, u stroj.
Prozivka.
– Tutti! – potvrđuje primopredaju neki kapitano. 
Odatle prema gore.
Tamo su dva logora. U stvari, jedan ogroman, odozdolj ucijelo 

nevidljiv i podijeljen nekoliko metara širokom, gusto izukrštanom 
žičanom pregradom.

Desni je logor krcat.
Novodošle su ujavili k lijevome. Na žičanoj kapiji stražar. Nad 

kapijom mitraljesko gnijezdo. Sa cijevima i očima nišandžije upe-
renim u internirce.

Oniski Italijančići s mukom pomiču višeredne žičane ježeve na 
ulazu. Stenju i psuju.
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– Ajd da im bar u nečemu pokvarimo ćeif. Dok mi gledamo, oni 
se znoje i stenju – opet im se sprdaju podgorički zezaroši Savo i 
Cveto.

Jedan oficir s podoficirom i grupom vojnika poveo je novodošle 
stanovnike Klosa uz brijeg do jedne ogromne barake. U njoj jedva 
dvadesetak koji dan ranije dovedenih.

– Ecco. Voi, qui. Quarta baracca. Qui. Alle sei dentro. Appello. 
Alle sei di mattina si apre. Chi prova scappare... Chi si avvicina a tre 
metri di barriera si spara. Subito! Senza avvertimento. Avete capito? 
Guardate! Torre mitragliatrice! Spariamo subito. Cosi... brrr, brrr... 
Capito? Voi non siete prigionieri di guerra. Voi siete banditi! Osta-
ggi. Voi non siete sotto la legge internazionale di guerra. II vostro 
capo baracca vi spiegera tutto.

I pokaza na neku visoku, polugolu ljudsku figuru. To je znači star-
ješina, kapo barake.

Taj kapo manje zna italijanski i od Cveta. Prevodi Dragi Vujica. 
Ama, i bez Dragoga, dobro su razumjeli: To je novi dom. Ta Četvrta 
baraka. U šest uveče zatvaranje, prebrojavanje. U šest ujutro izlaz. 
Ko pokuša pobjeći... Ko se samo primakne na tri metra žici, odmah 
će ga prerezati s mitraljeske kule. Bez opomene. Jer, za bandite i ta-
oce nema Međunarodnoga ratnog prava.

– Ma, ko je još vidio da se puca u goloruke sužnje? To oni samo 
straše. Italijanska posla – smije se Cveto.

– Ma, šta... Prije nekoliko dana ubili su ni kriva ni dužna mladoga 
danilovgradskog stolara Lakića18. Pogledajte ona dva groba! Eno, tu 
odmah iza žice, nad posljednjom barakom – presječe i Cveta i sve 
novodošle jedan od ranije prognanih.

Svi su uprli očima u dvije svježe humke nad samom žicom.
– U onome drugom grobu leži stari Cetinjanin, Jovan Dapčević19. 
Ućutali su.

U baraci.
– Kakva je ovo jado-baraka?! Ovo su samo četiri drvena zida i 
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krov od katrana. Ni čivije da se o nju objesiš. A pod... – iščuđava se, 
kukajući, Cveto.

Na podu šljunak. Sve obluci. Pokrupni. I bijeli, izglačani.
“Stari” Klosani objasnili su da je šljunak u svim barakama. Vadili 

su ga odozdo iz korita rijeke Mati prvi internirci i vukli uz okomit 
brijeg u italijanskim vojničkim dvokolicama. Umjesto mula, teglili 
su ih logoraši.

– I to je bolje nego na gnjili ležati – tumači jedan. – Kad su nas do-
veli bile su kiše zaredale, pa je voda niz ovaj brijeg pokuljala u ba-
rake. Bilo nam je gore no krmcima. Od ove se gnjecave zemlje nije-
smo mogli spasit. A sad kad zakiši voda barem ide ispod kamenja.

– E lijepo ste se spasili, bogomi. I vi, i mi. Sad, pošto smo se vaz-
dan truckali u one kamione, da se opuštimo na ove meke dušeke – 
Savo Pajović merka gdje su obluci sitniji.

– Viš kako ovi baksus od Pura Ljubovića dosluti. Mi se bunismo 
zbog golijeh dasaka u Skadru, a on zlogukast zboraše: “Da ne bude 
i gore. I kam pod glavu.” Evo ga i pod bubrege! – Dišo se ljuti na 
Pura. I nastavlja jadikovku:

– Evo ti, Miloše! Evo ti, Luka! Evo vam vaše Mati. Lijepo nas je 
Majka dočekala i darivala. Kamenjem. A jedino kamenom mi Crno-
gorci, dajebog, ne oskudijevamo.

Baraka je progutala novodošle. U nju može stati još toliko ovih 
“izletnika”. Neko je i izmjerio. Dugačka je pedesetak, a široka šest 
metara.

Kad su Italijani pošli, iz one grupice koju su zatekli u Četvrtoj 
baraci nametljivo se uzmuvao oko novodošlih onaj kapetan bivše 
jugoslovenske vojske, za koga je italijanski oficir rekao da je starje-
šina barake. Kapo.

– Što oće ovaj toboš naš kapetan? A bajto, đe su ti poletuške? – 
iščuđava mu se Cveto.

Kapo, svejedno, sve nešto upozorava, zivka, galami. Bi i da nare-
đuje.

Ma, niko ga ne sluša.
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Ali, kad njegov doglavnik Cigo dovuče odnekud nekakve zave-
žljaje, svi se primakoše.

Dijele se porcije. Još svakome po dva tanka, prekratka i izlinjala 
sivo-plava italijanska ćebeta, šareni šatorčić.

– To je sve? Ja s ovijem jedva mogu noge pokrit. Oćemo li dobit 
bar malo slame? – buni se korpulentni Dišo.

– Da vi, gospodine, ne bi htjeli hotel? Da sam namjesto Italijana, 
ja vama Crnogorcima ni to ne bih dao – osijeca kapo barake.

– Mmm, mmm... – Dišo zamumla, zagleda se u donedavnoga kra-
ljevskog oficira, pa ode k svome kamenom ležaju.

– Zar ovaj kapo nije Crnogorac? – propitkuju među se novodošli.
– On po ocu i majci jes. Ali, još dok je bio na kraljevim jaslama, 

oturio je to očevo crnogorstvo – šapuće stari Joksim20, koji je od ra-
nije u ovoj baraci.

– Kako vi je ovođe, stričane? – primiče mu se Fišo.
– Evo, ka najljepše. Prozori bez stakala, ali izukrštani žicom. Ko 

nakmoli nos može uz psovku dobiti i po rbatu. Ako je stražar mrzo-
voljan ili strašiv, zapiri metak-dva po krovu barake. Tada nastaje uz-
buna, isljeđenje, prijetnje, kazne. Zabranjeno je pušiti, paliti šibice...

Doktor Blažo prosuđuje:
– Blaženi Boldogason. Tamo se patilo, progonilo, bolovalo, umi-

ralo. Ali bio je pod, kreveti, svijetlo.
Osim kapa, Ciga i staroga Joksima pristigli su upoznali sudiju i 

književnika Dušana Đurovića Duku, Joksimovoga sinovca Raška – 
nekadašnjeg futbalera... U toj grupi je i nekoliko nesrećnika. Tu je 
obezvijani Verušanin. Sav je unakažen, polomljenog nosa, prebije-
nih rebara i lobanje. Tu je Albanac Omer, seljak iz okoline Tuzi, koji 
je nekim svojim poslom sredinom jula bio krenuo put Podgorice. 
Priprosti Omer, koji se “politikom nikad nije bavio”, išao je cestom, 
sam, pješke. Tada je od Skadra naišla jedna od prvih kolona kazne-
ne ekspedicije. Kad je ugledao kamione, Omer je sišao s puta. “U 
bandu. Da im se skrajnem, bajto, da im ne smetam” – objašnjava 
Omer. Potpućikani vojnici zaustavili su se, uhvatili Omera koji ih je 
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poslušno sačekao, pa se na njega sručili. Evo ga, sad, leži u Klosu 
zbunjen, očajan, isprebijan, pocijepan, nemoćan da svojima u selu 
javi o zloj sudbini koja ga je “na pravdu boga” zadesila. Najviše je 
ogorčen na samog sebe. Shvatio je da je ono njegovo snishodljivo 
skrajnjavanje s ceste ispalo sumnjivo. Pa se zariče: “Ako ovo preži-
vim, nikad više bandom. Pravac džadom!”

Omer nije jedini. U Klosu je mnogo onih koje su Italijani pokupili 
iz kuća, njiva, katuna...

Zagledan u Omera, nepredvidivo bučni Cveto Raičević zajaukao 
je:

– Ljudi! Zna li se ko smo mi ovdje, s kim smo i đe smo? Zove li 
se kako ova pustoš? Kako da se kući javim? Koju adresu da turim? 
Nigdje na tri puškometa ni kuće ni paščeta! Nigdje domaćeg čojka. 
Je li ovo Albanija, ili Izgnanija? Jesmo li odista stigli u Ništa, kako 
je striko Blažo slutio?

Visoki, nemirni Cveto, pun momačke snage, iako još ni na regru-
taciju nije pozivan, vrti se uokrug, svojim krupnim i prodornim zele-
nim očima zuri u okolne visove i prla, u pusta strništa, pa još jednom 
zagalami:

– Oćemo li zbilja morati da ovome našemu staništu nadijevamo 
ono zlo ime Neviđbog?!

Okošti Joksim prenosi saznanja prvodošlih:
– I prije nas ovdje su ljudi boravili. Vele e je ovo bio logor za grč-

ke zarobljenike iz nedavnog i neslavnog rata Italije protiv Grčke. 
Još otada nosi ime Koncentracioni logor ratnih zarobljenika KLOS, 
vojna pošta 22. Upamtićemo to dobro, to ime Klos, Klos. Eno ta-
mo, prema jugoistoku i Makedoniji, naziru se dvije-tri kuće najbli-
žega albanskog sela Klosi, po kome se i ovo naše nealbansko naselje 
usred Albanije zove. A što se dopisivanja tiče, nećemo se mnogo 
mučiti. Zabranjena nam je svaka prepiska. Sve “dok se ne sredi sta-
nje u Crnoj Gori”. Dopisuju se jedino italijanski vojnici. Na njiho-
vim dopisnicama stoji još onaj stari štambilj: Campo concentramen-
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to PG – Klos. Posta militare 22. Koncentracioni logor Klos. Vojna 
pošta 22. Nama, doduše, ne priznaju ono PG (prigionieri di guerra), 
status ratnih zarobljenika. Ostaje nam za utjehu što je na tim rat-
nim kartolinama pored opasača, bajoneta i vojničke porcije otisnuto 
glavno Musolinijevo ratno pravilo: “Žrtvovanje svih vojnika i civila 
siguran je elemenat pobjede.” No, dako se i njihovome narodu to 
žrtvovanje, jednom, dosadi.

Znatiželjnici su stigli da skoknu i do drugih baraka. Najmanje 
oprezni primicali su se i virkali u onaj drugi A logor. Tražili pozna-
nike.

– Bogomi ćete morat slušati kapa. Da ne bude ka kod našega La-
zara*. Uz direk! – upozoravali su ih šapatom ranije dovedeni iz A 
logora.

– Kakav Lazar? Kakav direk? – nastajalo je još jedno čuđenje.

*
Sjutradan, zbrajala su se udolja i usjekline što su ih bubulji oti-

snuli po tijelima novih žitelja Klosa. Za doručak posrkali su šoljicu 
cikorije, pa se razmiljeli u potrazi za rođacima, prijateljima, pozna-
nicima.

– Jesi li ti Nikola... Darčević21? – prepoznaje Mišo-Urnaj druga iz 
Beograda.

– Jesam. Ma koji... – oprezan je prognani Crmničanin.
– I ja sam s Pravnoga. Lanjski brucoš. Bili smo u Glavnjači, u 

junu prošle godine, poslije policijskog napada na Opštu studentsku 
menzu, u ulici Majke Jevrosime. Kad su slančili i pjesnika Dušana 
Kostića, Iliju Došena, braću Vukićeviće. U Glavnjači smo našli Voja 

* Lazar Vojvodić iz Građana kod Cetinja, zloglasni kapo logora A – starješina 
kojeg su između interniraca imenovale vlasti Klosa. Mučio je i potkradao logo-
raše, o čemu je poglavlje dalje u knjizi (napomena redaktora; prema autorovim 
oznakama u ovom, drugom izdanju Klosa djelomično je izmijenjen raspored 
poglavlja, zbog čega je dodano nekoliko fusnota).
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Nikolića, Bosu Radović. Bio sam u ćeliji s Maksimom Goranovi-
ćem i inžinjerom Klajnom, pa se razboljeh...

– Eee, Glavnjača. A sad, evo...
Na drugome kraju Garo je spazio polugolo tijelo mladoga frem-

tera, koji je donedavno radio kod nikšićkog stolara Nika Matkovića 
rodom iz Mua kod Kotora.

– Leko Orlandiću! Đe ti je onaj crmnički maragun s predustanič-
kog sastanka na nikšićkoj Đapi? Zvaše li se Đoko?

– Jest, bio je to Đoko Leković22. Ali, nema ga više. Pri napadu na 
Vir, mitraljez ga presjekao. Dvanaestog jula uveče, uoči ustanka, 
došli smo iz Nikšića, pješke... Poslije onoga predustaničkog skupa 
na nikšićkoj Đapi, Đoko se stalno plašio da ne okasni u svoje Go-
dinje.

Oko ručka zbirale su se pojedinosti o neobičnoj koloniji Crnogo-
raca u Albaniji.

– Fašistički karantin. Bespogovorna izolacija. Poput prvih konc-
logora s prelaza devetnaestoga u dvadeseti vijek. U takve su logore 
Englezi nagonili pobunjene Bure – daje prva upoređenja “živi sve-
znadar” Dragi Vujica.

– Buri i Crnogorci. Montenegrini i Afrikani. Bundžije i jedni i 
drugi. Ma, Crnogorci neće doživjeti sudbinu Bura. Sad je tu veliki 
Sovjetski Savez – nada se Ljubo Radojević.

– Ako bude samo i karantin! Ama, uz manitu zakopiskanost ko-
munista, Klos bi mogao postati lazaret, bez ležaja i lijekova. Ka iz 
vremena španjolice, s kraja prošlog rata kad su gomile mrtvih Cr-
nogoraca bacali u more, ili trpali u zajedničke rake. Bio sam dijete, 
ali se to zlo pamćenje ne zaboravlja. Ko išta ima u glavi, jedino mu 
preostaje da pošteno prizna kako su ustanak i vjerovanje u trulu Ru-
siju bili ludorija. Inače, neće nam faliti novih Boldogasona, Neži-
dera, Nađmedera, Karlštajna, Buljarica, Tuzi, Virpazara, Grahova... 
– iznova začinje da kuka Puro Ljubović.

– Ko o čemu, Puro o zlu i skončanju. Ajde, rođače, izaberi: Bi li 
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volio živjet dok trula Sovjetska Rusija mine; ili dok se pobjedonosna 
Hitlerova Njemačka slavno nadima?! – jedi se Ljubo.

Oči novodošlih lutale su po A i B logoru. Zagledale neizmjerne 
kamare višestruko i pedantno upletenih i ispreplijetanih žica, dva 
metra visokih i tri metra širokih ograda oko logora. S onu stranu 
ograde načičkane stražarnice, ušarane trikolorima imperije i faši-
stičkim sjekirama. Ispred njih se šepure kokotova pera, usađena u 
gvozdena natkrilja, u šljemove ili zelene šešire, nad glavama nako-
striješenih apeninskih momaka.

Nenaviknuti skorojevići Klosa iznenađeno blude u pregrade i za-
brane između dva žicom razdvojena logora. Ima slučajeva da je je-
dan brat u jednom, a drugi u drugom dijelu logora; otac u jednom, a 
sinovi u drugom dijelu; muž ili brat u A, a žena ili sestra u B logoru. 
Jedino stoga što su dovedeni koji dan prije ili poslije; ili što se neki 
od njih učinio “pericoloso”, opasnim.

Dojuče junačni Crnogorci ne skrivaju strah pred visokom, drve-
nom, natkrivenom kulom, poperenom nasred logora. To je i osma-
tračnica i dvostruko mitraljesko gnijezdo. Torre mitragliatrice! Mi-
traljeska kula. Budne oči pobjednika osmatraju na sve četiri strane 
logora. Ispod krova kule, na prostranom podu, učvršćena su dva teš-
ka mitraljeza brede. Svaki “pokriva” svoju polovinu. Mrtvozorne 
mitraljeske cijevi elegantno se okreću na podmazanim postoljima 
i drežde nad svojim zadatkom, uperenih žvala u logoraške gomile 
koje gamižu po kloskoj gnjili. Novodošli zastajkuju podalje od toga 
prijetećeg čardaka. Nesvjesni da svako odmicanje znači i primicanje 
drugim mitraljeskim gnijezdima koja su ugrađena na ulazima, uglo-
vima i duž ograde. Mitraljesci, uz pomoć preciznih nišanskih spra-
va, potpuno pokrivaju i prekrivaju uvježbana vatrena polja i raklje 
“u visini grudne figure”, spremni da u trenu ostvare vrelu čeličnu 
zavjesu nad svakom stopom logora, duž ograde i, zlu ne trebalo a 
sigurnosti radi pred nepovjerljivim Albancima, nad širom okolinom, 
izvan žica. 
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Uz pregradne žice, u blizini kuhinje i prema komandi, opominju 
kažnjenički stubovi, visoki preko dva metra, s gvozdenim kukama 
uvrh zakovanim. Uz njih se, na fašistički način, s rukama na leđima, 
vezuju, vješaju oni koji... To je omrznuti palo-kolac.

Pri vrhu logora, kao neka ušarana carsko-dučeovska loža, ističe 
se svojevrstan simbol “veličine i snage” italijanske imperije. To je 
neobičan oltar, pred kojim se logoraši moraju klanjati. Nijemi izvor 
njihovih strahova i nadanja. Sveta zona, oko koje se mora sa straho-
poštovanjem obilaziti. Odasvud vidni oreol “slave i nepobjedivosti” 
zavojevača... Tamo se uzdiže i prijeteći visi nad logorašima oma-
nji Semiramidin vrt obrubljen terakotom i bijelim oblucima. Iz toga 
džardina umjesto cvijeća ižđikala su na fino usitnjenoj i uređenoj 
podlozi od zemlje i pijeska, sazdani od kamenčića, cigala, komada 
obojenoga stakla, sveta znamenja imperije i fašizma:

W. IL RE
W. IL DUCE

– Da žive kralj i duče! Stasiti Emanuele, Minimanojlo i dobro-
ćudni Benito, Manito! – zagleda u silnički ćilim i šegači se Fišo 
Ivanović.

Koji metar niže od te dučeovsko-kraljevske lože (– Loža, a ne la-
ža! – ne prestaje da se sprdači, tobož namrgođeni Fišo) sazdana je iz 
kameno-ciglastih džika glavna zapovijest za logoraše:

O B B E D I R E

– To ti je umjesto deset hrišćanskih zapovijesti. Ovu Musolinijevu 
vjeronauku mnogo je lakše upamtiti. Ovdje nemaš ni Očenaša, ni 
Vjerujuvojedinago, ni Deset božjih... Imaš jedino ovu jednu (– Jed-
nu, a ne jadnu! – opet se čuje Fišo), ovu Musolinijevu. O-b-b-e-d-i-
r-e! P-o-k-o-r-a-v-a-t-i s-e! Ko to ne prihvati, moraće da uči đavolje 
zapovijedi. Da bi mu se podigao kulturni nivo, saznavaće na svo-
joj koži Danteov “Pakao” – glasno razmišlja cetinjski šeret, student 
Ljubo Bakin Vukmirović.
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Treći dio logora je u “Donjemu kraju”. Tamo je komanda, isljed-
nici, oficiri, posadna i snabdjevačka jedinica...

Tamo je mnogo više onih šarenih loža.
Među njima, osim onih o kralju i dučeu, najkrupnije su ispisane tri 

zapovijed-riječi fašizma: credere, obbedire, combattere. Vjerovati, 
pokoravati se, boriti se.

Vojnici imperijalne armije moraju se pokoravati. Ali, trebaju i vje-
rovati, boriti se. Za crnogorske prognanike jedino vrijedi ono nad 
logorašima utisnuto: obbedire. Pokor.

Ljubo Radojević tumači:
– Čitaj obbedire, a pamti, pa vrati: credere, combattere. Vjeruj i 

tuci se, da ovoga pokornog obbedire nestane za vječna vremena.
Tako Ljubo. Ma, tamo dolje, ka komandi...
– Vietato! Zabranjeno! Svuda upozorenja.
Ako neki logoraš ide kroz te zabrane, to čini jedino uz pratnju 

stražara.
Javno sprovođeni išli su uglavnom kuvari, ljekari, bolesnici, bol-

ničari, oni natjerani na rad, ili pritjerani uz direk. Pošte, para, paketa, 
puštanja na slobodu još ni od koga i ni za koga. A doušnici su u ko-
mandu, zasad, išli u sumrak, ili uz kakvu grupu prikačeni.

Žene su još više ograničene. Njihova baraka je žicom u žici poseb-
no ograđena. Zabranjen im je razgovor s muškarcima.

– Niđe živa stvora do roblja i nagledača. Niđe ni paščeta, a osva-
kud režanje, lavež, iskeženi zubi – šišti Cveto Raičević.

Niko mu ne odgovara. Dva Ljuba i Fišo negdje su se zaturili. 
Utom, odjeknu truba. Svako se okamenio gdje se zatekao. Muk. 

Novodošli se ukipili, i ne znajući zašto.
Kad prođe minut-dva, iznova truba. Oživje žagor.
– To, dolje, uz komandu spuštaju zastavu s visoka jelova jarbola. I 

tu su albansku vitu jelu silom sasjekli i zgulili, pa joj natakli osvajač-
ku zastavu. Svako jutro je podižu, a predveče skidaju; uz obavezni 
fašistički pozdrav – čuju se objašnjenja.

Zato li su dva Ljuba, Fišo i mnogi drugi šmugnuli u barake!



Drago Vučinić: Na logorskim daskama, Klos, 30. IX. 1941.
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Novodošle upozoravaju na još jedan “propis”.
Kad god koji od oficira uđe u logoraški prostor, najbliži uzapćenik 

mora komandovati: “Mirno! Pozdrav!”
Tada svi logoraši zatečeni izvan baraka moraju u pokornom stavu 

obaviti fašistički pozdrav.
Zasad Crnogorci, čim ugledaju da se kakav ufićale primiče kapiji, 

čile, nestaju. Uskaču u barake. Strcaju ka klozetu.
Napolju ostaju uglavnom bolesnici u redu pred ambulantom. Sve-

jedno, malokoji bi se glasnuo da komanduje. Često bi se zbilo da i 
nesretnik koji bi se našao uz samoga komandanta ostane nijem.

Vele da tada taj komandant od srdžbe zaskakuće u mjestu, pa za-
čne da udara korbačem po sarama elegantnih rozikastih čizama. Na-
stane brundanje nad zadrtim ribelom. Potom... uz kolac!

– Kome kolac, kome li konopac – prisjeća se Ljubo Radojević 
Mažuranićevog Smail-age.
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SJUTRADAN

U vrijeme ropstva i zanosne riješenosti da se ne robuje, tek je tračak 
od uzvišenih dosega do sunovratnih tocila i strmoglava.

Premnogo je opojnih i mučnih uzdisanja. U Klosu se danima i 
noćima ispovijedaju sudionici mnogih bitaka u čudotvornom crno-
gorskom julu 1941, kada se vršila jedna ni od koje vlasti naređena 
iznenadna primopredaja naoružanja i ratne opreme.

U aprilu je taj posao, iako bolno, išao “po propisu”. Ta aprilska 
primopredaja izvršena je po naredbi kraljevske Vrhovne komande 
maltene prijateljski.

...Jugoslovenska oružana sila ima da kapitulira bezuslovno. Ko-
mandiri jedinica javiće se u tom cilju kod najbližih njemačkih i 
italijanskih oficira... Dok se ne izvrši predaja, jugoslovenski ofi-
ciri odgovorni su u punom smislu za disciplinu i red...

Julska povratna primopredaja u Crnoj Gori zbivala se iznebuha. 
Jedna trijumfima okićena imperijalna armija ostajala je očerupana 
od jedne čudne, dotad niotkud vidljive vojske, koju ni ona u aprilu 
poražena, jugo-kraljevska, ni ova do juče pobjednička, dučeovska 
država, nijesu ni priznavale, a (pokazalo se) ni poznavale.

U predvečerje jedinstvene trinaestojulske nedjelje odzvanjale su 
veličanstvene vijesti.

U tom jednom danu oslobođeni su Mišići, Virpazar, Petrovac, Ri-
jeka... Kad su im se ustanici ustoličili nad glavom u Čevu, u Cetinju 
su okupatori i “crnogorska vlada” ostali zgranuti. Guverner Macoli-
ni stao je da zabranjuje, naređuje...
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Odgovor je došao na Košćelama, u zoru 15. jula. Odmah potom 
oslobođeni su Spuž, Mojkovac, Mateševo, Šahovići, pa Andrijevica, 
Murina. Oboreni su italijanski avioni u Bjelopavlićima, Paštrovići-
ma. Survani su putevi prema Risnu, Bileći, Trebinju, Nikšiću...

Komandant Osamnaeste pješadijske divizije “Mesina”, general 
Karlo Tući, zagoropadio se naredbom rasutom po Cetinju na ćiril-
skom pismu: 

...Da se u Cetinju sazove, počevši od današnjega dana (20. juli), 
vanredni Ratni sud...

Istoga dana, ustanici oslobađaju Berane, Danilovgrad, Kolašin, 
Bijelo Polje.

I u nikšićkom kraju Italijani i žandari zajednički su podmirivali 
ceh u Bogetićima, Cerovu, na Krscu (kod Povije), na Pandurici, u 
Vidrovanu, Župi, Bukoviku, Trubjeli, Ostrogu, Velimlju, Lukovu...

Gimnazijalac Milutin Bojičić23, kada je sproveden iz zatvora u 
Klos, svjedočio je da je već 14. jula razoružana italijanska straža 
na nikšićkoj pilani “Ombla”. To je razljutilo komandanta Nikšića. 
No, ustanici Grebica i Mokre Njive sačekali su njegovu kaznenu 
ekspediciju. Italijani su pokupili petnaest mrtvih i ranjenih. Među 
ustanicima ranjena su dvojica.

Tada su Italijani pohvatali i u Klos dopremili starce Spasoja Mrva-
ljevića24, Iliju Turčinovića25, Krsta Burića, Krsta Giljena...

Pješivci su opet nad gradom uništili kolonu karabinijera. U Slivlju 
su zaplijenili četiri aviona. Razdragani, čuvali su ih da uzlete kad 
grad oslobode. No Italijani su ih preoteli i u Klos doveli pješivač-
ke seljake, mladoga Magovčevića (čija su dva rođaka26 poginula u 
okršaju sa karabinijerima), Miliju Đurovića Gatala, starce Minju i 
Radosava Vukićevića27, Sloba Mijuškovića Rodulicu...

Nikšićki profesor Stojan Cerović28, kada je dognan od svog Dur-
mitora, šaputao je među logorašima o ustaničkim akcijama u Pivi, 
Šarancima, Žabljaku, Šavniku...

*
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Iz logora Preza kod Tirane u Klos su dovođeni uzapćenici. I oko 
dvjesta Ljubotinjana: Banovići, Laličići, Drecuni, Vukićevići, Vuč-
kovići, Dapčevići, Đurovići, Kaluđerovići, Kambani, Nikinovići, 
Šabani, Markovići, Prlje...

Plavokosi student agronomije, nekadašnji cetinjski i nikšićki gi-
mnazijalac, gitarist i šarmer Đosa Šaban29, kazuje o Prezi:

...Šest velikih šatora, sa stotinama prognanika iz Boke i cetinjskog 
kraja. “Gospoda” su smještena u privilegovani, od logoraša nazvan 
“Muratov šator”, a oni “najopasniji” u “Komunistički šator”.

U toku užarenog ljeta vladala je nesnosna žeđ. Jedno jedino maga-
re bilo je “zaduženo” da logor snabdijeva vodom. Italijanski šverceri 
dobijali su od “muratovaca debele lire” za konaticu vode. Logoraši 
bez lira bitisali su uz pomoć albanskih seljaka. Dolazeći u džamiju, 
uz koju je logor “sazdan”, Albanci su progonjenim Crnogorcima kri-
šom doturali novac, hljeb, poruke...

Iz Preze su pobjegla dva logoraša, Albanci iz Crne Gore. Da bi 
otkrili “kanal”, isljednici su danima mučili najbliže drugove bjegu-
naca. Držali su ih isprebijane i svezane na suncu, trpali im so u ra-
skrvavljena usta i – nudeći im vodu – uzaludno očekivali da progo-
vore.

Protivnici ustanka među “muratovcima” denuncirali su najnepo-
mirljivije iz “Komunističkog šatora” posredovanjem kapa logora 
Luja Ivovića. Tada bi uslijedile fašističke “popravne” mjere: oduzi-
manje obroka hrane, vezivanje uz kolac, prinudno stajanje bosim no-
gama na vrelim limenim bačvama u satima podnevnog žaropeka...

Među ljubotinjskim logorašima su i učesnici najslavnije julske cr-
nogorske bitke – na Košćelama. Ustanike iz Dubove, Začira i Smo-
kovca predvodili su na Košćelama komunista Milo Lubarda i kra-
ljevski kapetan Jakov Kusovac.

O najistaknutijem junaku te bitke, donedavnom nižem činovniku, 
tridesetogodišnjem Baju Kaluđeroviću, danima priča njegov rođak i 
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saborac, student prava Đuro Kaluđerović30. Usred naoko gluve, pre-
dustaničke karamračine prenio je Milo Lubarda Baju Kaluđeroviću 
odluku Pokrajinskog komiteta KPJ za Crnu Goru o početku oruža-
nih akcija. Oko ponoći je Bajo probudio Đura. Stiskajući kundak 
svoje kragujevke, na kome je već bio urezao petokraku zvijezdu, 
Bajo je počeo da ljubi pušku i da joj tepa:

– Đe si, moja osvetnice!
U Klosu je i Đurov brat Lazar. Do rata je učiteljevao u durmitor-

skom selu Njegovuđa, rodnom mjestu nikšićkog maturanta-skojev-
ca Leksa Dedejića31. Kao rezervni potporučnik, Lazar je u bitki na 
Košćelama bio zamjenik komandira Kusovca.

Već prvog ustaničkog dana uništen je na Košćelama jedan kami-
on i tridesetak crnokošuljaških motocikla. Toga dana oslobođena je 
Rijeka.

Italijani su odmah nakon ustanka odlučili da preotmu Rijeku Cr-
nojevića i deblokiraju svoje upravno i komandno sjedište u Cetinju. 
Radi toga su iz Podgorice četrnaestog jula krenula dva ojačana bata-
ljona iz divizije “Mesina”. Avijacija je Italijanima neprekidno “čisti-
la put”, bombardujući i mitraljirajući dominantne kote duž ceste.

Pošto su prošli Lješansku nahiju, Italijani su u sumrak odbacili 
ustaničku zasjedu u rejonu Careva Laza i produžili prema Rijeci. Uz 
put su se crnokošuljaši i arditi-pogromaši sručili na okolna sela. U 
Rvašima su spalili kuće, štale, obore... ubili šest domaćina, a ostale 
prognali u internaciju. U Drušićima su zaždili kuće, ubili jedanaest 
ljudi, a ostale – prevarene “časnim obećanjima” da onima koji budu 
mirno čekali kod svojih kuća neće ništa loše učiniti – povezali, mno-
ge pretukli i sve ih zagnali put Albanije. 

Tako je bilo i u Šinđonu. 
U vedroj julskoj noći izvijale su se ogromne plamene buktinje nad 

Jezerom i Riječkom nahijom, proždirući domove, kamare žita, sije-
no... U tom piromanskom paklu sablasno je odzvanjao lelek žena i 
plač djece, dok je opljačkana i zagnana stoka blejala, rikala, njakala, 
kokodakala.
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U duboku noć bataljoni su ušli u Rijeku Crnojevića. Predvođene 
domaćim poslušnicima Jovanom Belovim Vujovićem i Đokom Kra-
ljevićem, čete su obijale kuće, razbijale i pljačkale, dok su mještani 
bježali put Struga i Obodske pećine.

Kad je prošla ponoć, ojačani bataljon je krenuo prema Cetinju, 
dok je onaj crnokošuljaški ostao u Rijeci.

Gerilci iz Donjeg Ljubotinja i vod Gornjoceklinjana, njih četrde-
setak, naoružani puškama i ručnim bombama čekali su nad usjeci-
ma Košćela. Bajo Kaluđerović je iznad najoštrije krivine postavio 
italijanski mitraljez “breda”, zarobljen dva dana prije na tim istim 
položajima.

Tridesetak kamiona i dvadeset motocikla gmizalo je s prigušenim 
svjetlima. Osvetnici uvrijeđene Imperije povremeno su, iz kamiona, 
mušketali narogušenu crnogorsku pomrčinu. Na sreću Musolinije-
vih legionara, brzački poneseni ustanici nijesu se uspjeli pritajiti do 
najpogodnijeg trena. Zapucali su prije nego što je cijela kolona ušla 
u zavojit usjek.

Spremni i odvažni oficiri i spretni vojnici, u tren su poiskakali iz 
vozila i odgovorili uraganskom vatrom iza kamionskih točkova i 
karoserija. Jedan dio kolone, koji nije upao u zasjedu, uzverao se 
nad cestu i postepeno se zabacivao iza leđa ceklinjskih ustanika. Za 
nevolju je i ustanički mitraljez nakon prvog ispaljenog rafala, zata-
jio. Tada su počeli tući italijanski bataljonski topovi, a nešto kasnije 
i artiljerija većeg kalibra, s vatrenih položaja kod Belvedera. I jedni 
i drugi prebacivali su ustaničke položaje.

Crnogorci nijesu znali da je pred njima ojačan elitni bataljon. A 
nijesu se ni nadali da će “tamo-neki italijanski pilićari” tako zdušno 
prihvatiti brđanski zov za viteškim nadmetanjem. Kad je “zagusti-
lo”, počeli su se i sami junačiti. Starocrnogorski oficir Rako Đuro-
vić, gađao je iz stojećeg stava, kličući:

– Ha, đeco! Ovako se gađa!
Starac je kao pečalbar naučio italijanski, pa je pozivao Italijane:
– Abbasso armi! Dolje oružje! Predajte se, neće vi usfaliti ni dlaka 

s glave. Predajte se, Crnogoraca je ka na gori lista.
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No, Italijani su uzvraćali sve sređenijom vatrom iz mnogobrojnih 
automatskih oružja, minobacačima, ručnim bombama...

Ustanicima je bivalo “sve gušće”. Municija je čiljela, nazirala se 
zora, a italijanski rafali su se javljali i s novih, dominirajućih polo-
žaja. Tada je začelo komešanje i među dvadesetak ustanika, isture-
nih u zasjedi pod cestom Han Mašanovića–Ljubotinj. Pero Andrin 
Kaluđerović, narednik crnogorske vojske u balkanskim i svjetskom 
ratu, prekorijevao je:

– Lasno je boj zađes, ama borbi valja i dževap davat! Valja se, dok 
nije kasno, izmać iz ovoga pletiva italijanskoga. Ako ovi nevični 
goluždravci budu prepušteni, biće ne i tri za groš. Poškropiće se ko-
šćelski krši uzavrelom krvlju kamenštaka.

Perov sinovac Lazar oslušnuo je starca, s njim se dogovorio i pre-
nio borcima: čuvati svako zrno za živu metu, za podršku druga. A 
odstup, ovuda...

Nakon tridesetak minuta kao da ih je zebne sunce ogrijalo. Raza-
brali su dolazak Radomanovog voda s Grkovoga Groba i podržali ga 
usredsređenom vatrom. 

U razvidjelici su se Italijani i dalje sve opasnije pregrupisavali, iz-
mičući ispod vatre ustanika i nastojeći da opkole i razbiju odvojene 
grupe nedokazanih crnogorskih buntovnika.

U tim kritičnim trenucima za ustanike, počeli su da pridolaze i no-
vi gerilci, grupice seljaka, pojedinci. Za njima – sestre, žene i majke, 
s municijom, vodom, hranom.

Uoči trinaestog jula bili su u Gornjem Ljubotinju samo komunisti 
i njihovi najbliži sljedbenici organizovani u gerilske grupe. No, kad 
su potekli prvi glasi, bezmalo su svi muškarci zgrabili – ko sakrive-
nu pušku, ko staru kuburu, ko kosijer, ko rogalj... Ustanici iz sela 
Vignjevići, Boguti, Muževići, uspentrali su se uz Grkov Grob, nad 
cestu Budva–Cetinje. Komandovao im je suseljanin, kraljevski ka-
petan Pero Ćetković32. 

Kad je, nakon trinaestog jula, i drugi put zapucalo na Košćelama, 
učitelj Đuro Radoman33 odveo je pred zoru odabranu grupu usta-
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nika, uglavnom iz sela Muževića. Ali, ni ostali nijesu pristajali da 
ostanu. Plamene baklje nad Jezerom i glasine o nasilju italijanskih 
bataljona podigle su ustanike s Grkovoga Groba. Čim se pročulo da 
Italijani kreću da pale i ubijaju i po Ljubotinju, uzalud ih je komu-
nista Đoko Vukićević ustavljao i upozoravao da treba držati zadati 
sektor. Putokaz je bio – zov ognja na Košćelama. Za petama Rado-
manovog voda.

Đuro Radoman je u rasvit dana izbio nadomak Košćela. No, tro-
jica pokolebanih – koji su upaničeno izmicali u bestrv od vatrenoga 
kotla s Košćela – umalo da izazovu kobnu zabunu. Kad su sreli Ra-
domanov vod, zakukali su:

– Sve je propalo! Rasuli smo se!
Đuro je sa svojim vodom oprezno zaposjeo podalji rezervni polo-

žaj. Srećom, ubrzo je razabrao i pucnje i poklike. Iznenadnim uda-
rom na Italijane s položaja nad drumom Han Mašanovića–Ljubotinj, 
Đurova je grupa učinila jedan od najvažnijih preokreta u odsudnim 
časovima Košćelanske bitke. Kad se jača grupacija Italijana (koja je 
u vatrenom džepu držala petnaestak ceklinjskih ustanika) pregrupi-
savala za odsudan juriš, zaskočena je odakle se nije nadala. Tako je 
sama dospjela u ustanički vatreni procijep.

S druge strane pristizala je i desetina gerilaca iz Gornjeg Cekli-
na. Potom je ustanička grupa iz pravca Orujišta, takođe udarom s 
leđa, unijela pometnju među vojnike druge italijanske grupacije. Sa 
jutrom i suncem pristizala je ustanicima municija, pa je više nijesu 
morali štedjeti.

Ustanici su uglavnom djelovali samoinicijativno – po manjim gru-
pama ili vodovima, pa i pojedinačno.

Bajo Kaluđerović je sam ručnim bombama spriječio zabacivanje 
jače grupe Italijana. Nagnao ih je da ustuknu ka cesti i svojim ka-
mionima. I drugi su se pojedinci provlačili kamenjarom i “za vrat” 
zasipali legionare “Mesine”.
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Mjesecima su Crnogorci u Klosu opričavali Košćelansku bitku, 
razgovarajući i s pojedinim antifašističkim opredjeljenicima među 
Italijanima. Doktor Libero* je cetinjskom književniku Đorđu-Đoku 
Lopičiću34 s divljenjem isticao bitke na Košćelama, Sozini, Brajići-
ma, Beranama... kao “najuvjerljiviji iskaz snage duha, slobodarstva 
i neuništivosti jednoga, brojem maloga a činom velikog naroda”. 
Kaplar Mekardeli je svome “radničkom kompanju” Ljubu Radoje-
viću, temperamentom Mediteranca i zanosom nepokolebljivog anti-
fašističkog borca, ponavljao:

– Ma, voi Montegrini! Voi siete come le vostre montagne. Vi, Cr-
nogorci! Vi ste, kao vaše planine! Visoki, do neba!

U skadarskoj kaznioni Tepe, dobroćudni riđobradi alpinac Anto-
nio Gazzola, iz okoline Trevisa, dočaravao je italijansko doživljava-
nje Košćela:

...Preko osam stotina uvježbanih i oprobanih zavojevača “Mesi-
ne”, sa savremenim naoružanjem i rezervom ukupne opreme za ci-
jeli bataljon, s uvjerenjem o bogomdanom pravu osvajanja i širenja 
kolonizatorske kulture, satima su jedino mislili o nemilosrdnom uni-
štenju pobunjeničkih zmijskih gnijezda i stršljeništa.

Samo još da se, danju, cjelovito osmotri taj ribelski krš i u pamet 
dovede zadrti inat crnogorski. Da se usredsredi vatra na najzadrtija 
osišta, da ih se razdrobi i nagna u bijeg. U dizanje ruku uvis! U mo-
ljakanje za milost, koju tim montenegrinskim barbarima ni po koju 
cijenu ne treba dati.

Još kad ih topovi i minobacači uraklje! Kad ti nezahvalni i suma-
nuti vajni rođaci italijanskog Dvora spoznaju pravoga, nepobjedivo-
ga i neumoljivoga fašističkog boga!

No, za đavola! 

* Doktor Libero i kaplar Mekardeli, pripadnici italijanske vojske u konclogoru 
Klos, naklonjeni ustanicima, o kojima je poglavlje dalje u knjizi (napomena 
redaktora).
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Taj stanac crnogorski činio se opakijim i od ribela. Taj narogušeni 
kam montenegrinski nad tobom i pod tobom! O njega se spotičeš, 
grebeš, siječeš. Iza njega se tobože skriješ, a on te – zasupnut usta-
ničkim hicem – zaspe mnoštvom šrapnel-sječiva. Od tih kamenih 
prepreka ne vidiš ni desetak metara, ni ispred ni pored sebe. 

A s leđa! Taman, pomisliš tamo su tvoji, osokoli te poznati zvuk 
italijanske moskete, kad zgoropađen spoznaš da i ta juče oteta puška 
okida u tebe. 

U toj zloj kamenoj izgubljenosti ne možeš dokučiti ni šta tvoji iz 
voda čine, iako žudiš da se njima pridružiš kao rođenoj majci. Ali, 
kuda i kako po tome nazubljenom crnogorskom kamenu?! Po njemu 
možeš jedino nekako sam da se lomataš. A kako sam u toj tuđoj, prvi 
put (već počinješ da slutiš – na nesreću) nagaženoj zemlji?! Sve je 
šiljak ili procijep. Noge i vrat da salomiš. Ili da se u ambis sunovra-
tiš. I uza sve to, iz svakoga škripa – blažene li su zmije – iščekuje te 
karabin, bomba, bajonet, kosijer i šapa montenegrinska. I režanje, 
spasi bože, divlji krik stravičnoga balkanskog barbarina.

Sati na Košćelama postajali su duži no godine.
Već otkad je dan, a... Zar tih Crnogoraca ima kao i ovog kamena 

kvrgavog? Zar ta Crna Gora nije nekakva majušna pokrajinica, tek 
tu i tamo naseljena? Eto, sa svih strana, odzvanja, odliježe, grmi:

– Abbasso moschette! Russi! Paracadutisti! Dolje puške! Rusi! 
Padobranci!

Kakvi Rusi?! Zar, zbilja? Padobranci!
Da zlo bude veće, povrh svega i to nesnosno sunce montenegrinsko! 

Ne grije, no prži. Peku rane, gori mozak, muči žeđ, guši prašina.
Madonna mia! Zar je već toliko mrtvih, ranjenih? Zabiješ se pod 

kamion, a tamo ječi okrvavljen kamerat. Tražiš oficira, a on se zgu-
čio iza krša i vapi: “O Dio!” Okreneš se, a presamićeni serđente 
treperi: “Russi! Per Dio, Russi!” O Bože... Zaboga, zar Rusi! Jesi li 
ih vidio?

Je li to baš sada došao Sudnji dan?! Je li to onaj strašni Danteov 
pakao u đavolovoj režiji?
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Đavo se opet pojavio i u spodobi sveprisutnog Baja Kaluđerovića. 
Izbio je iznebuha i oko kataklizmičkih deset sati zajahao za vrat jače 
grupacije. Ona je dotad bila sigurna da je sa svake strane osigurana.

Dok je Italijane odbacivao prema cesti, Bajo je kojevitezao:
– Bataljon! Avanti! Attaccare! Naprijed! Napad! Za mnom! 
Kad bi ponovo bacio nekoliko bombi, dozivao je Italijane:
– Opkoljeni ste! Evo Rusi! Parašutisti! Predajte se!
Tada je započeo onaj paralizirajući pretpotopni muk. Koji čas po-

tom pojavilo među zavojevačima nekoliko bijelih krpa. Iskasaplje-
ni, na ivici psihičkih i fizičkih moći, legionari su povjerovali da su u 
toj njihovoj pompejskoj noći i nevjerovatnoj zori crnogorskoj odista 
iskrsli i sovjetski padobranci.

Bijeli facoleti bivali su sve brojniji.
Crnogorcima je tada, petnaestog jula, po drugi put svanulo.
– Juu-riiiš! Juu-riiiš! – orilo se odasvud.
Pod neizdrživom podlovćenskom žaropeklinom bataljon je digao 

ruke.
Ljubo Radojević sluša Ljubotinjane i razlaže:
– Biće da su se i ona trojica kami-Crnogoraca koji su zorom utekli 

s položaja – po onoj staroj “bježte noge, posra ve guzica” – povrnuli 
ograšeni među svoje i junački zaciliktali: “Volimo vas, brda tvrda!” 

Kad su se ustanici sručili na cestu, naletjeli su na krkljanac. Kami-
on do kamiona, a svud naokolo mrtvi i ranjeni. Oveća grupa Italijana 
bila se povukla iznad puta, uz crkvicu na brdu Konstantinu. Dva-tri 
ustanika-logoraša pričaju:

...Mi se uzverali prema crkvici, kad tamo – u jednoj tijesnoj ka-
menitoj uvali, kao u nekoj isposničkoj kadi-kamenici – šćućurili se 
musolinijevci. Zabezeknuti, blijedi. Drže se za medaljone, što im 
vise oko vrata, ili nadlanice i nešto šapuću.

Crnogorci su zaalakali, nasrnuli s nategnutim oružjem i zagrak-
tali:

– Abbasso armi! Bacaj muškete! Amo, amo! 
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Odnekud je izašao komandant-major i zacvilio:
– Ne pucajte, za Boga! Evo oružje. Naredite kuda...

Crnogorci su na Košćelama izvršili neobičnu smotru.
Košćelani se smiju i pričaju:
...Dok mi u njih zurimo, Italijani se raskvocali. Plaču, krste se, va-

de slike. Neki viču: “Io non sono fascista. Morte alle camice nere!” 
Ja nijesam fašista. Smrt crnim košuljama! Jedni pozdravljaju skida-
njem kape, klanjaju se, a oni dokraja upaničeni i zbunjeni pružaju 
ruke na fašistički pozdrav.

– Ne tako, no ovako! – ustanici su im pokazivali stisnutu pesnicu.
Legionari su to prihvatili poput spasenja. Neki podigli obje stisnu-

te šake i viču:
– Ecco! Ecco, signore! Compagno! Ecco, cosi! Cosi! Evo, evo, 

gospodine! Druže! Evo, ovako, ovako!

*
Na Košćelama je poginulo sedamdesetak Italijana. Preko stotinu 

je teže, a na stotine lakše ranjeno ili ozlijeđeno. Zarobljeno je oko 
tri stotine.

Ustanici su zaplijenili preko četrdeset teških mitraljeza, više puš-
komitraljeza, šest minobacača (s oštećenim nišanskim spravama), 
nekoliko pješadijskih topova, oko hiljadu pušaka, stotine pištolja, 
kamion municije, kompletno bataljonsko previjalište. Još posebno, 
rezervnu odjeću i obuću za cijeli bataljon, uredno spakovanu u voj-
ničkim rancima. Da li je ijedna ustanička vojska ikad bila tako bo-
gato “snabdjevena” od osvajača?

Ustanici su zarobili i dvadeset kamiona, dok se preostatak kolone 
uspio povući u Rijeku. Crnogorci su u nekoliko kamiona prevozili 
zaplijenjenu opremu u Ljubotinj. U povratku su te kamione survali 
niz cestu kod Obodske Grede.

Ipak je najveći broj neoštećenih zarobljenih kamiona ponovo pao 
u italijanske ruke. Nešto zbog nespretnosti ustanika, a nešto i zato 



61

što su ih crnogorski slobodari “čuvali za prevoženje po oslobođenoj 
teritoriji”. Ustanici su se, naime, i uoči glavne bitke na Košćelama 
prevozili s razvijorenim crvenim zastavama do Rijeke i Careva Laza 
na italijanskim policijskim motociklima i kamionima, zarobljenim u 
prvoj bitki trinaestog jula.

Šta se sve u toj jedinstvenoj ustaničkoj noći zbivalo medu ratnici-
ma sa dvije obale Jadrana, godinama se neće saznati. Najvjerovatni-
je će i rođena zemlja i najbliža rodbina palih Musolinijevih legiona-
ra ćuteći prelaziti preko njihove nesretne i posljednje nepredviđene 
bojovničke etape na Košćelama.

Od ustaničkih boraca nijedan nije poginuo!
Život su izgubila samo dva starca. Riješeni da i sami dospiju gdje 

se junački boj bije, oni su stigli ujutru od Ljubotinja. Mladi su opo-
minjali Joka Miloševa Kaluđerovića35 i Andriju Vukova Đurovića36, 
ali:

– Grdne štete i da poginemo! Ljepšu priliku ne bismo ni mogli 
izabrati – odbijali su da se lomataju po kamenjaru.

Na bijeloj cesti, obasjanoj julskim suncem, neki ih je italijanski 
bacačlija urakljio. Andrija Đurović pomislio je da su upali u pritaje-
nu italijansku zasjedu. Umirući, sve metke iz svoga američkog “kol-
ta” sprašio je u kamenjar poviše puta. S nadom da se bar zamijenio.

Dok se ovo priča, Andrijin sin Špiro – oniska, plećata momčina, s 
mačorski zelenim očima, koje sijevaju kao u risa – škrguće snažnim 
zubima, s mukom zadržavajući suze.

Među ustanicima samo je jedan teže ranjen.
Serdarski potomak Ljubo Radojević govori:
– Kamen i Crnogorac su kao okeanski puž i njegova školjka. 
Đuro Borozan, kraljevski oficir (i on s prognanicima cetinjskoga 

kraja u Klos stigao iz logora Preza), uzvraća mu:
– Nemoj reći dvaput da i Crnogorac ne umije biti tanašan. Ustvari, 

malo ko kao naš čovjek strepi od nepoznatog. Tada i te kako u nje-
mu proradi i pogibeljna mašta. Tako je najprije i na Košćelama bilo 
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s dum-dum mecima. Vele da su pojedinci s prosjenalom petljom do-
življavali i halucinantna priviđenja. Kako su putanje rasprskavanih 
dum-dum zrna zvonile i s kamenom se sudarale, tako se množilo 
graktanje: “Šta je ovo, ljudi?! S leđa! Eto ni pogibije, a da ni ne 
znamo okle!”

To svi prihvataju kad se govori uopšteno. Ama – makar sad, dok 
rat traje i dok se sve doživljava s najvećom napetošću – ne može se, 
ako nećeš da sebi stvoriš najljućeg neprijatelja, naći Crnogorca koji 
bi prihvatio sud da u borbi nije bio “ka peča”.

Đuro Borozan i za to ima objašnjenje:
– Istinu govoreći, Crnogorac je nizom istorijskih i drugih okolno-

sti pritjeran da strah zatomljuje svojom unutrašnjom, počesto muko-
trpnom borbom. Upinjanjem uma i oka, ruke i glasa – on sve čini ne 
bi li taj đavolji strah odagnao na onu dušmansku bandu. U tome se 
toliko upreže, toliko je neopozivo isključiv, da će i svoj jedini život 
učas uložiti. Inače, ko bi sjutra i mrtav mogao pogledati u oči četi i 
selu, bratstvu i roditelju, ženi i potomstvu!?

Odvojivši crnokošuljaše od ostalih vojnika, ustanici su zaroblje-
nike odveli k Ljubotinju, do mjesta zvanog Zavrh Oboda. Tu su se 
odmorili, umili, previjali ranjenike. Teške ranjenike poslali su u ita-
lijanski garnizon u Rijeci. 

Poput priviđenja, na Zavrh Oboda se pojavio ljubotinjski student 
Peko Dapčević, komandir Španske republikanske armije. Buđenjem 
ustanka on se, tajnim kanalima Komunističke partije Jugoslavije, 
probio iz Njemačke.

– Espagna! Espagna! – korio je Italijane, prepoznavši na njihovim 
rukama spomen-prstenje Frankove Španije.

Legionari su odmah pobacali prstenje niz kamene škripove. Peko 
im je održao govor na španskom jeziku. Prevodio je jedan serđente:

“Mi ne mrzimo nijedan narod. Mi se borimo protiv zavojevača, 
za svoju slobodu. Za čije ste vi interese ginuli po Africi, Španiji, 
Grčkoj...”
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Prevodilac je tada zaridao.
– Dva brata su mi poginula u Abisiniji – mucao je.
Braneći sebe i ustanike bijelim maramama od sopstvene avijacije, 

zarobljenici su preko Prekornice i Crmnice sprovedeni za Bar. Tamo 
ih je prihvatila italijanska komanda.

Dok su se – tužni, premoreni, razoružani – vukli ljubotinjskim se-
lima, starci, žene i djeca prinosili su im vodu, hljeb, mlijeko, sir.

Nekoliko oficira je zadržano. Jovan i Minjo Šaban dobili su “na 
čuvanje” poručnika-obavještajca, sanitetskog kapetana i majora-ko-
mandanta.

Odmah poslije borbe, prije nego su sreli Peka Dapčevića, major 
ih je upitao:

– Gdje su Rusi?
Kad je major sagledao cjelokupnu ustaničku “vojsku”, ugrizao se 

za usnu:
– Uf! Kome sam se predao?!
Tri dana su dvojica Crnogoraca i tri Italijana strcali uz kamenjar, 

spavali na smjenu, jeli ono što su im šabanske majke donosile. Ma-
jor je bio advokat iz Ankone. Dostojanstven, hrabar, otvoren.

Poslije borbe na Košćelama počeli su italijanski avioni mitraljirati 
i bombardovati cestu Rijeka–Cetinje, riječka, ceklinska i ljubotinj-
ska sela. U početku su ih italijanski zarobljenici odvraćali maha-
njem. No, pošto su vojnici “Mesine” sprovedeni u Bar, italijanska 
teška artiljerija i avioni zaredali su sistematski gađati i po ljubotinj-
skim selima.

Tri zarobljena oficira i njihova dva ustanička čuvara najviše su 
boravili oko donje ljubotinjske crkve. Bombe i artiljerijske granate 
stizale su jedna drugu. Sinjor sanitet se izbezumio. Uhvatio ga je 
očajnički plač. Počeo je da priziva Majku božju, upaničeno jureći iz-
među zgrada žandarmerijske stanice, opštine, pošte, škole. Ali, kao 
za inat, mine svud za njim. Od muke su mu se smijali i major i po-
ručnik. Jedva su, svi zajedno, ugrabili da ga pritisnu uz jednu lipu.
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Tih dana rasturili su se ustanici oko Cetinja.
Jovan Šaban priča:
– Mi čekamo, a niotkuda naređenja, poruke.
Kad su se dvadesetog jula italijanske jedinice primakle, Šabani 

su trojicu oficira odveli u planinu. I tamo su uzalud iščekivali bilo 
kakav glas.

Počelo je da gori i po Ljubotinju. Najprije je izgorjela kuća popa 
Nika, dom cetinjskih ustaničkih predvodnika Dapčevića. Italijanski 
pogromaši ubili su seljanina Sava Nikova Radomana37.

Stari Nikola Šaban se nakostriješio:
– Pobijmo te ofincijere!
Major je nešto predosjetio. Predložio je:
– Odvedite nas u selo. Dajem riječ da će prekinuti paljevine i ubi-

janja.
Dogovarali su se, skanjivali, pa najzad sakrili puške i pošli. Nad 

selom su iskočili oznojeni oficiri i začuđeni upitali majora:
– Prigionieri? Vi ste ih zarobili?
– Ne, oni su mene. Ali, to su moji prijatelji – odgovorio je major. 
Major je energično počeo udaljavati palikuće.
Na raskrsnici Prlje–Vignjevići sreli su tumača Mila Prlju. Major je 

dvojici momaka predložio:
– Izradiću vam stipendiju. U Rimu ćete studirati kao štićenici kra-

ljice Jelene.
Odgovorili su mu:
– Hvala, ali kako narodu, tako i nama. Inače, bili bismo prezreni. 
Razišli su se kao prijatelji.

Kad je zbog zbrke oko takozvane Druge direktive nastao rasap, 
najveći dio ustanika krio se oko svojih kuća.

Tada su izmiljeli “umirnici” i okupatorski poklisari:
– Za spas sela, morate se prijaviti.
Tako su mnogi pohvatani. Prvo su ih odveli na grobove poginu-

lih italijanskih vojnika, sahranjenih kod crkvice na Košćelama. Naj-



65

ogorčeniji su nasrnuli uperenih cijevi. Začudo, štitio ih je jedan pla-
vokosi poručnik iz policije:

– To su zadrti borci, ali su humani ljudi. 
Bilo je i neobičnijih scena.
Na gluvog sedamdesetogodišnjaka Markišu Nikova Đurovića, 

penzionisanog oficira crnogorske vojske, osvetnički se narogušio 
jedan podoficir. Markiša nije ni čuo ni razumio što serđente traži. 
Zbunjen, stao je gdje se i zatekao. Italijan – koji je uzalud naređivao 
Markiši da sjedne – pomisli da je Markiša neposlušnik, pa zapiri 
kundakom po starčevoj glavi, s koje umalo nije pala crnogorska ka-
pa. Starac je ugrabio i stegao svoju crno-crvenu tradicionalnu sve-
tinju, pa je – udaren, uvrijeđen i ustobočen – stavio na razdrljene 
grudi i zagalamio na izbuljenog sotufićala:

– Šta, rđo, skrnaviš ovu svetinju crnogorsku! Evo ti prsa, pa strije-
ljaj. Ubi, ka što se ljudi ubijaju. Ne mrcini!

Prijavljene, među kojima je najviše bilo seljaka što nijesu učestvo-
vali u ustanku, potrpali su u kamione. Na putu prema Rijeci, u selu 
Oćevići, kolona je stigla starog Nikolu Tatara iz Gornjeg Ceklina. 
On je mirno – s pismenom dozvolom komandanta kaznene ekspedi-
cije da ide po mlivo u Obod – podigao ruku, moleći da ga prevezu do 
Rijeke. Prihvatio ga je jedan podoficir. Ali ga više nijesu puštali.

U Rijeci ih je dočekao i petokolonaš Jovan Belov. Starac je zaku-
mio:

– Jovane! Kume Jovane! Pomagaj, ako boga znaš. Evo mi dozvole 
od komandanta, lično.

Jovan se nije ni osvrnuo na dojučerašnjega kuma. 
Kasno u noć, kad je vidio da ih gone prema Skadru, oronuli Nikola 

počeo je da se jada:
– Kuku mi, ka što i jes! Reka sam babi da ne pušta stoku dok se 

ne vrnem.
Starac je pušten kući u novembru.
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Italijani nijesu pohvatali sve ustanike s Košćela. Ponajmanje naji-
staknutije i članove KPJ.

U cijelom cetinjskom kraju oseka ustanka došla je kao paklen-
ski neizvjesna zamučalost. Okupator se sručio na narod svim sred-
stvima imperijalno-fašističkog zavođenja reda: lažnim obećanjima, 
dodvoricama i špijunima, paljenjem i pljačkanjem domova, ljetine 
i stoke, ubijanjem, prebijanjem i progonima, čak i djece, žena, ne-
moćnih i bolesnih. Planeri kaznene ekspedicije preduzeli su sve ne 
bi li u narod unijeli takav strah i izgubljenost da sam začne potka-
zivati, izdavati i progoniti komuniste i druge organizatore ustanka. 
Međutim, to im jula 1941. nigdje u Crnoj Gori nije uspjelo, osim 
donekle u Crmnici.

Ako je to julsko i dijelom avgustovsko “spasavanje žive sile ustan-
ka” u cetinjskom kraju više ličilo na komitsko-odmetničko skriva-
nje, komunisti nijesu kao u Crmnici nasjeli okupatorsko-zelenaškim 
začikavanjima da će “narod i sela biti pošteđeni, ako se predvodnici 
ustanka sami prijave organima uspostavljanja mirnog stanja u Crnoj 
Gori”.

Đosa Šaban i njegov mlađi brat Sveto pričaju:
Izbjegli su iz Cetinja trinaestog jula, pred noć. Dvije grupe, oko 

petnaestak skojevaca krenule su krišom s ponekim pištoljem i bom-
bom. Išli su po jedan ili dvojica, u pratnji skojevke Mićunović, od 
kuće Veljka i Jovana Borozana. S njima su bili i Vojo Stojanović, 
Miroje i Miloš Pavićević38. U selu Bjeloši našli su dio rukovodstva 
cetinjskih ustanika. Jovo Kapičić Kapa im je prigovorio:

– Bolje da ste ostali u gradu. Tamo više trebate.
Kretali su se oko Bjeloša, uz jezgro Lovćenskog odreda. U očeki-

vanju napada na Cetinje, pripremana je demonstrativna akcija oko 
Bajica. Kad su Italijani počeli da bombarduju Bjeloše, jedan od seo-
skih domaćina je proklinjao:

– Da vi... Kakav ni svrab navrnuste!
Ubrzo se Đosa razbolio, pa se sa Svetom – preko Uganja, Pačara-

đa, Počivala – uputio prema Ljubotinju i svojim rođacima. Kad su 
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tamo došli, razvlačio se plijen s Košćela. Seljaci su sjekli automo-
bilske gume za opanke.

Već je nastajala oseka ustanka.
Đosu je ponovo spopao težak napad malarije. S visokom tempe-

raturom ostao je u selu. Sveto se – s Vasom39 i Andrijom Prljom, 
Bajom Kaluđerovićem, Savom Popovićem... – uključio u tajnu ge-
rilsku grupu. Boravili su iznad Ljubotinja, u Vrhovima, oko Viranja. 
U toj grupi je prvih dana bilo i desetak Začirana.

Dvadeset prvog jula rečeno im je:
– Ko želi da se vrne kući, može bez zamjerke. Ionako se u ovoli-

kom broju teško možemo održati.
Najmlađi Sveto nije se dao natrag u okupirano Cetinje. Savjetovali 

su ga:
– Pođi Peku, pa što on reče. Kreni rano i idi prema kućama u pla-

nini. Na kilometar ispred kuća skreni lijevo. Idi još sto-sto dvadeset 
metara, pa zovi: Peko!

Na poziv je došao plavokosi student i skojevski sekretar Ljubo 
Dapčević. Potom je stigao jedan Mudreša, pa Peko. Peko se, sa Sve-
tom, uputio ka grupi Vasa Prlje. U blizini skrivnice poslao je Sveta:

– Reci Vasu da dođe ovdje. Drugima ne govori za mene.
Sveto je ostao u skrivnici, a Vaso Prlja se vratio nakon pola sata i 

rekao Svetu:
– Ti si još dječak, nekompromitovan.Trebaš nam u Cetinju. Vrni 

se i uključi u ilegalni rad SKOJ-a. Vrati i bolesnog Đosu. Da je bilo 
sreće i više promišljenosti, nijeste ni trebali izlaziti iz grada.

Sveto je u blizini sela našao svoje Šabane. Spustili su se u selo. 
Italijani su ih, ubrzo, pokupili.

Na putu prema Albaniji, u Podgorici, jednu “partiju” prognanika 
nabili su u već ozloglašenu kuću Rogošića. Tu su ih prepoznavali 
Italijani – zarobljenici s Košćela. Izdvojili su Veljka Đukanova Ko-
linovića i Špira Vidakova Đurovića.

S uperenim pištoljem oficir zvjera u njih i viče:
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– Voi siete ribelli! Assassini! Ammazzare! Ubice, pobićemo vas!
Oni u jedan glas govore:
– No, no! Noi civili. Niente ribelli.
U tih nekoliko sati, bezmalo su svi zagnani Crnogorci učas nauči-

li nekoliko za njih sudbonosnih riječi: Noi civili. Niente ribelli. Mi 
smo civili, a ne pobunjenici. 

U toj trijaži je svaki prognanik zaradio – ko cokulu u zadnjicu, ko 
kundak u rebra, ko šaku u lice. Tako darovane, mnoge su natiskali u 
kamarin. One koji tu nijesu mogli stati, sabili su u ograđeno dvori-
šte, ispred uperenih puškomitraljeza.

Odatle su jednoga po jednoga iznova zagledavali, provjeravali, sa-
slušavali. Uzgred su padali šamari, nogatanja, kundaci, pljuvanje, 
psovke. 

Neprepoznate su uveče odveli do Skadra. Kaluđerovići su strepili 
da se ne pojavi i onaj plavokosi poručnik s promijenjenim raspolo-
ženjem. No, njega nikad više nijesu sreli.

Pojedine grupe su i u žicama Skadarskog aerodroma zavirivali Ita-
lijani s Košćela. Jeđan vojnik se najednom uzbudio.

– Odmah sam ga se prisjetio – priča crnoputi gimnazijalac Vuko 
Šaban. – On se, raširenih zjenica, zabečio u moje oči. Lice mu se 
počelo grčiti. Oficir, koji ga je pratio, pita: “E quello?” Je li ovaj? 
Oniski, tršavi Italijan još je malo postajao pa razminuo, pomalo ner-
vozno a energično nijekajući: “No, no! Non e lui!” Ne, nije on!

Uveče su Ljubotinjani navrat-nanos razmjenjivali i izvrtali odjeću, 
strigli se tupim nožicama.

Kad su iz Skadra krenuli prema jugu Albanije, ubrzo su sustigli 
kolonu kamiona italijanskih ranjenika s Košćela. Ranjenička kolona 
je još više usporila, propuštajući kamione s prognanim Crnogorci-
ma. Dok su se preticali, kamioni su miljeli jedan pored drugoga. 
Ogorčeni ranjenici su psovali i pljuvali, a neki njihovi pratioci uda-
rali kundacima, natezali puške.
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Maltretirani i ponižavani Crnogorci stiskali su se na podovima ka-
mionskih karoserija. Budući da je preticanje i manevrisanje kolona 
po uskoj cesti dugo trajalo, dosta je glava ostalo popljuvano i izu-
darano. 

Ali, kao što to u ratnim nenadima biva, crnogorski su prognanici 
brzo zaboravili onu narogušenu ranjeničku kolonu. U duše im se 
uvlačio novi strah.

Prošla su još dva-tri sata, pa su kamioni skrenuli s glavnog puta. 
Sad su se truskali nekakvim drumom, s dubokim rupetinama i još 
gušćim valovima prašine. Brzostreci su pretkazivali Golgotu:

– Ovo je, ljudi, ćoravi put. Vidite e ne vode do kake pustoši, do 
naše nesretnje pogibije. Ni strva ni se znati neće.

Truc-truc... Kamioni su se uspentrali do vrha ogoljelog brijega. A 
tamo – Preza i Bokelji.

*
Dvadeset dvogodišnji njeguški komunist, stolarski radnik iz Koto-

ra, Risto Čavor40 svjedoči o ustanku na lovćenskoj kapi:
...Naša Lovćenska četa jurnula je trinaestog jula.
Niko Rolović41 i Jovo Kapičić iz cetinjskog Mjesnog–sreskog ko-

miteta partije nekoliko puta su u junu i do ustanka održavali sastan-
ke s našom ćelijom. Dogovarali smo se: kad počne, bez uzmaka, uz 
human odnos prema ranjenima i zarobljenima... 

Kad su Rusi zaratili, vjerovali smo da će svi... Da će radnička kla-
sa Evrope, pa i Njemačke i Italije, da će svaki kraj, svaka fabrika, 
svaki ćuvik... ustati. Da će Crvena armija za dva-tri mjeseca zgaziti 
sile Osovine. Da će revolucija izbiti u mnogim zemljama okupirane 
Evrope. Da sve komunističke partije moraju ustati u odbranu Sovjet-
skoga Saveza, “kolijevke komunizma, protiv rata i fašizma”...

Nas pedesetak napali smo posadu na Lovćenu, s poklicima: “Ži-
vjela revolucija! Živio Sovjetski Savez! Živjela sloboda!” Već po-
slije prvih pušaka, počeli su da pridolaze seljaci sa Dolova, Velikoga 
i Maloga Bostura, s puškama, bombama, sjekirama... Bili su uvrije-
đeni što su obiđeni. 
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Italijani su se u dobro utvrđenoj kući branili svu noć. Pred zoru 
smo ih svladali, nakon što je jedan poginuo. Na Njegoševom grobu 
razvili smo crvenu zastavu. Razorili smo puteve prema Cetinju i 
Krscu. Zalogorovali na Kremenoj njivi i čekali dalja naređenja.

U mrak, dvadeset prvog jula, komunist Borilović42 iz cetinjskog 
sela Gornič, donio je ceduljicu s direktivom Mjesnog komiteta Ce-
tinje: “Prestanite da pucate na italijanske trupe. Borba se lokalizuje. 
Nek se narod vraća kućama i s njima svi nekompromitovani...”

Pedesetogodišnji komandir Mašo Kustudić43, kad je tu poruku 
pročitao, jauknuo je, udario se rukom po čelu i uzviknuo: “Doživjeli 
smo novu kapitulaciju!”

– Bili smo smoždeni, očajni – revoltiran je Risto. – Među usta-
nicima su padali zahtjevi: “Postrojmo se u dvije vrste, jedni prema 
drugima; pa vi komunisti komandujte da pucamo jedni u druge.” Ili: 
“Treba prvo pobiti komuniste, a svi ćemo ionako biti pobijeni.”

Ujutru, odred se razišao. Komunisti su lutali po lovćenskoj šumi 
i Katunskoj Nahiji, bezuspješno pokušavajući da uspostave vezu s 
rukovodstvom.

Dvadeset trećeg jula avioni i divizioni topova obrušili su se na 
lovćenska sela Majstori i Čavori. Odatle su bili borci Lovćenske 
čete, iz bratstva Kustudića i Čavora. Popaljene su kuće, imovina, 
ubijeno i ranjeno pet-šest seljaka.

Potom... Nastupila je “umirnička” akcija talijanaša i protivnika 
ustanka.

Italijani su tražili predaju oružja i ustanika, obećavajući da će svi 
biti pušteni. Tako su i učinili s prvim uhapšenim komunistom Ku-
studićem.

Lovćenski komunisti lutali su, tragali. Dvadeset petoga jula Ristov 
brat Luka pronašao je cio ustanički odred iznad Brajića. Teško su ga 
sumnjičili kad im je govorio o onoj “drugoj direktivi”. No, iste noći, 
i njima je došlo naređenje. Tako su se i oni sjutradan razišli.

– Sela su paljena, narod progonjen, a mi smo se skrivali! – ogorčen 
je Risto.
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– E neće biti baš tako! – ljutnuo se neko. – Ta je direktiva isti dan 
promijenjena.

– Nama ga, do naše pogibije, druga nije dodila! – uzvraća Risto. – 
Kako li je i moj rođak, Stankov44 brat Sveto45, iz Mjesnog komiteta 
za cetinjski srez, dopao italijanskoga gubilišta?! Od te direktive neki 
su sebi presudili, neki se rasuli, neki... U našem kraju nije bilo onih 
koji su tu direktivu trebali opovrći.

Sudionik ustaničkih događaja Joksim daje svoje objašnjenje:
– Svako zna kakvi su ustanički kuriri: fanatizovani mladi komu-

nisti. Oni su i brze pismonoše i porukonoše. Oni i sami učestvuju 
u sastavljanju abera. Oni su kuriri-tumači. Savjetnici. Birani – po 
povjerljivosti i hrabrosti, hitrini i bistrini, stamenosti i uvjerenosti 
u ono što prenose. Oni ne čase ni trena. Grabe, ka vuci, da što prije 
i što dalje prenesu naloženo. Za njih je direktiva kao za negdašnje 
hrišćanske borce božja poruka.

– Pa za prvim kuririma odmah su krenuli drugi, ne manje vrijed-
ni...

– E, ajd ti sad uhvati dušu u šaku. Kad se nešto po narodu prospe, 
kad svi začnu da prenose, popridaju, dosipaju i prazne, ko će tad za-
vezati izvrnutu vreću iz koje je žito navrlo? Ko će itre vode ustaviti, 
kad nagrnu na sve četir strane? Tom se direktivom možebit i dobro 
mislilo. Bilo bi kudikamo bolje da smo sveukupno zorili, preko ma-
njih čarki i akcija. Ama, kad su kola, kolikogod prebrzo, već krenula 
k vrhu, bilo je samoubilački puštiti ih u sunovrat.

*  *  *
Mnogo podviga, pobjeda i tragedija.
Onu svijetlu, pobjedonosnu stranu medalje spoznali su svi Crno-

gorci. Onu mnogostruko pogubnu stranu nije stigao upoznati dio Cr-
nogoraca koje su Italijani u julu, avgustu i septembru odveli pred 
mitraljeske cijevi. A mnogi, koji su tek iščekivali rješenje svoje sud-
bine, zadugo nijesu ni htjeli da je spoznaju, braneći se najčešće sta-
rim poklič-pjesmama i njegoševskim porukama:
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Bez muke se pjesma ne ispoja,
Bez muke se sablja ne sakova.

U Klosu su najstameniji ostali oni što su smogli snage da nepoko-
lebani u svome osnovnome protivokupatorskom i antifašističkom 
opredjeljenju potpunije sagledavaju makar koliko neprijatne istine.

U razgovorima se zbiraju “učinci” kažnjeničkih ekspedicija ko-
mandanta Glavne komande Albanije, armijskoga generala Pircija 
Birolija, započetih 17. jula. Od Skadra, Albanije i Grčke, od Her-
cegovine, preko Trebinja i Bileće, od mora preko Bara i Budve, 
palacale su nakostriješene kolone mnogokrake kažnjeničke ale, s 
nedvosmislenim naređenjem: “Popaliti, pobiti, prognati – bruciare, 
ammazzare, carcerare.”

Crnogorski separatisti-zelenaši izdali su tih dana proglas:

Na poziv Moskve, a poticani i novčano pomagani od beograd-
skih i londonskih agenata, komunisti su se odmetnuli i iz zasjede 
uspjeli, u prvi mah, ubiti nekoliko italijanskih vojnika... Pobje-
donosne armije Osovine na pragu su Moskve... Zar da na grobu 
Sovjetske Rusije izvojuje pobjedu komunizma šaka njegovih cr-
nogorskih pristalica?

A u telegramu Civilnoga guvernera Macolinija, upućenog Mini-
starstvu spoljnih poslova 18. jula 1941. godine u 11 časova i 10 mi-
nuta, s napomenom “Povjerljivo, ne širiti”, stoji:

...Nekoliko zarobljenika, koje su ustanici pustili na slobodu, jav-
ljaju da ustanici tvrde da se oni bore protiv Crnih košulja, oficira 
i fašizma...

Macolini je vrlo brzo smijenjen. I zato što je apostrofirao ustanič-
ke ciljeve: smrt fašizmu i crnim košuljama, i zato što je u telegramu 
od 21. jula još dopisao:

...Skrenuo sam pažnju komandi divizije na težinu takvih djela ko-
ja spadaju u obične zločine... Neumoljivo kažnjavanje ustanika 
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i svih onih koji s njima simpatišu, što ste opravdano naredili, Vi 
ste, Ekselencijo očito zadržali u granicama pravednosti...

Joksim Radović uporno poseže za primjerima iz crnogorske isto-
rije: 

– Guverner Macolini me podsjeća na Ahmed-pašu koga je sultan 
smijenio za kaznu jer nije mogao umiriti pobunjene Crnogorce. Ni 
novi guvemer Pircio Biroli neće uspjeti u svom naumu kao što to 
nije ni Ahmed-pašin sljednik, okrutni Numan-paša Ćuprilić, kada je 
1714. krenuo na Crnu Goru da je pokori, pobije vladiku Danila, Vu-
kotu Vukašinovića i druge crnogorske glavare, a nepokorna pleme-
na da raseli “nekoliko dana hoda od njihova staništa”. Ili bi mogao 
obršiti gore, kao drugi Ahmed-paša koji je 1757. u osvajanju Crne 
Gore vrat slomio i zajedno s begovima Čengićem i Ljubovićem ne-
slavno završio, a Crnogorci su stotinama godina iza tih pohara ispi-
jali kavu iz pašinih ibrika, s arapskim dostojanstveničkim urezima, 
koje su oteli ispod silnikova čadora na Čevu “ravnome, gnijezdu 
krvavome”.

Kloski “anglofili”* napregli su se da Italijanima iskažu kako ih je 
“crnogorski ministar” Sekula Drljević oklevetao, kada je u govoru 
održanom na radio Cetinju 30. avgusta 1941. godine, što je oštam-
pao i “Glas Crnogoraca”, rekao:

...Engleski agenti... organizuju crnogorske komuniste, i to pomo-
ću komunista necrnogoraca, većinom Jevreja... da naprave za-
vjeru protivu... italijanske vojske...

Krajem godine će crnogorski “anglofili” dobiti precizno uputstvo 
Draže Mihailovića, instrukciju Štaba komande četničkih odreda ju-

* “Anglofilima” su logoraši-komunisti ironično nazivali u Klosu internirane 
najviše državne činovnike iz Cetinja, protivnike ustanka, koji suprotno svojim 
prvotnim anglofilskim uvjerenjima sarađuju s italijanskim okupatorima (napo-
mena redaktora).
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goslovenske vojske... str. pov. br. 370 od 20. 12. 1941, upućenu ma-
joru Đorđiju Lašiću i kapetanu Pavlu Đurišiću, u kome se navode 
ciljevi:

...čišćenje državne teritorije od svih narodnih manjina... čišćenje 
Sandžaka od muslimanskog življa... Sa komunistima-partizanima 
ne smije biti nikakve saradnje jer se oni bore... za ostvarenje so-
cijalne revolucije, što nikad ne smije biti naš cilj...

U Klosu će budući Lašićevi i Đurišićevi politički savjetnici, kao 
pronicljivi predvidnici, četiri mjeseca prije ove Dražine instrukcije, 
uporno začeti da tragaju za savezništvom s italijanskim okupatorom 
radi “umirenja Cme Gore”.

Početkom juna naredne 1942. godine, na sastanku u bjelopoljskom 
selu Stožer, Draža Mihailović i Pavle Đurišić dogovaraće se s pred-
vodnicima i pokretačima crnogorskoga “Nacionalnog pokreta” u 
Klosu, Dušanom Vlahovićem (podban Vlaho) i Novakom Boškovi-
ćem (načelnik-inspektor Boško) o zajedničkim operacijama srpskih 
i crnogorskih četnika protiv partizana u Sandžaku i Crnoj Gori.

Klos sve više biva kuhinja u kojoj se kuva protivustanička čorba 
i objedinjavaju “umirni ciljevi” zelenaša, bjelaša i fašista, krilaša, 
pravaša i crnokošuljaša, separatista, hegemonista i imperijalista, pe-
trovićevaca, karađorđevićevaca i savojaca, nacionalističke borgezije 
montenegrinske, velikosrpske i imperiorimske.

To prvo zbrajanje navest će pjesnika Đorđa Lopičića da se zapita:
– Da li je ikada u dugoj patničkoj istoriji crnogorskog naroda bilo 

tragičnijeg inventarisanja? Od Petrova, preko Ilina, do Gospojina 
dne na Crnogorce je navalilo više kažnjenika nego što Crna Gora 
ima stasalih muških glava.

Redao je: sedam divizija čiji su komandanti-generali Silvio Boni-
ni iz divizije “Taro”, Đino Pedracoli iz divizije “Venecija”... svuda 
rasipali svoje, ćirilicom pisane proglase: 
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...Glavari sela i druge istaknute ličnosti bit će upućeni u konclo-
gore dok se predaja ne izvrši u potpunosti... Kuće svih osoba koje 
ne budu u određenome roku predale sva oružja, biti će sravnjene 
sa zemljom.

Uz njih nekakva grupa “Skenderbeg”, graničari, specijalne alpske 
grupe, tenkovi, konjica, avijacija, ratni brodovi, priobalna artiljeri-
ja... Zatim domaći: ustaše, zelenaši, domobrani, muslimanska mili-
cija, ljotićevski doušnici, četnički “odbori spasa”, “umirnici”...

Logoraši će se, dugo i mučno odbolijevajući, postepeno uvjeravati 
da ustanak nije samo jedan juriš. Da, uz pobjede, druguju i porazi. 
Uz podvige i greške. Da uz plimu oduševljenja ruje i oseka razoča-
renja i malodušja.

U oduševljenju najbrže, skoro i jedino, kolaju pobjedničke vijesti. 
U prvim danima ustanka, ako je i bilo vijesti o uzmacima, ko je taj 
nikogović, drhtunac i razbijač, koji bi se usudio da ih prenosi; ili za 
njih pripitkuje zanijete Crnogorce, a posebno fanatično borbene cr-
nogorske komuniste?!

Stari Joksim dosta pamti:
– To crnogorsko zanosno oduševljenje, izgorijevanje u slasti po-

bjeđivanja, još od pamtivijeka ne može, ne želi, ne podnosi, svim 
silama onemogućava i sprečava, proglašava otpadničkim svako po-
zivanje na oprez. Odbacuje svaku vijest, koja nije zaslađena pobje-
dom, ili bar najavom osvete zbog izguba, nebilorečeno – poraza. 
Ona svakoj rani, tuzi, žrtvi, izgubu, ako ne može da je prećuti, na-
zdravi: “Srećna ti rana, junače.”

Ama, pobjednički zanos u mučnim, predugim, ratnim vremenima 
teško može dugo potrajati. Omama se tada zlosretno pretvara u sva-
kovrsnu pomamu.

Sredovječni, poput antičkoga kipa dostojanstveno suzdržani Mar-
ko Popović o toj osobini Crnogoraca daje svoj sud:

– Taj zanos prirođen je osjetljivim, sanjalačkim, uzvišenju naklo-
njenim ljudima i narodima. Onima, sebi okrenutim, koji još nijesu 
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stigli da od drugih mnoge škole poberu. Ali, kad se okolnosti grubo 
izmijene, pa ona neželjena strana medalje isturi pred oči sve svoje 
bore i rupčage, javlja se i ona duševna nizbrdica. Nju ovi brđani vi-
še poznaju, nego li je priznaju, još od davnašnjih ustaničkih plima i 
oseka vojvode Grdana. I prije Grdana.

Civilnog guvernera Macolinija smijenio je armijski general Ale-
sandro Pircio Biroli.

Biroli je 1917. godine bio pukovnik i načelnik štaba Trideset pete 
italijanske divizije u Makedoniji, solunac i nosilac Aleksandrovog 
Belog orla s mačevima.

Crna Gora je zastrta glavoboljnim slovima njegovog proglasa:

Naredbom Dučea preuzimam danas, 26. jula, punu vojnu i civil-
nu vlast nad cijelom teritorijom Crne Gore...

Ako negdašnjega solunca Crnogorci i nijesu željeli prihvatiti, mo-
rali su njegove pouke zavazda upamtiti i dobro razumjeti. Kao što su 
se mogla razumjeti zaprepaštenja i namjere šefa talijanske diploma-
tije i jedne od babica “nezavisne Crne Gore”, grofa Ćana. On je tih 
dana došao do ogorčenog zaključka: “Crnogorci su nam nametnuli 
pravi rat.”

Birolijev zadatak bio je nedvosmislen: zna se kako treba opametiti 
neumnika koji Moćnoj Imperiji na ljubav odgovara kandžama.

Uvrijeđena i do krvi izgrebena musolinijevska zavodnica odgovo-
rila je bordžijskim osvetoljubljem.

Nastalo je doba naopako.
Jer i ustanici imaju neke svoje, još strasnije ljubavi.
Pucale su kičme, gasili se domovi, nestajala sela.
Mnogi od Crnogoraca, našavši se između dvije vatre, najradije bi 

uz slobodare. 
Ali... Carska je sila pregolema. 
Rim, Rim. Roma eterna. Vječni i strašni Rim!
Klos je jedno od glavnih čeda ljubavničkog sladostrasja Carskoga 
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imperija, “vjekovnoga prijatelja Crne Gore”. To je čedo proplakalo 
u dalekoj albanskoj pustoši. I ižđikalo u najgušći buket ovoljetno-
ga taljigarenja, oranja i vrtlarenja Musolinijevih misionara po Crnoj 
Gori.

Žičani ljudski obori u Klosu, Kavaji, Prezi, Skadru... natrk su nasa-
đeni pred očima zgranutih Albanaca. Kao i ugari tek požnjevene ljeti-
ne i kamenih domova po Crnoj Gori, trebali su privesti te preponosne 
zagondžije miru i posluhu, sveukupnoj spoznaji imperijalne sile. Jer, 
kako je Biroli tvrdio: “Pokušati da se među pokorenim Crnogorcima 
red održi obećanjima i uvjeravanjima, isto je što i orati more.”

Da li su mnogostruko zavrnuti Crnogorci shvatili i prihvatili Biro-
lijev način pokore?

I sami Crnogorci, kad bi za to i imali volje, teško da bi na takva 
pitanja mogli odgovoriti.

– Shvatili možda i jesu. Ali, prihvatili... – smije se Joksim.
– Što činjeste, to i dočekaste – likovao je, “na pravdi boga progna-

ni” elitnik, doktor Klisić.
Joksim je predviđao:
– Trebaće nam jednako opreza s Klisićem i podbanom, kao i s ita-

lijanskim okupatorima.
Doktor Stanko Martinović, do koga je u Klosu došla vijest da je 

uhvaćen i strijeljan njegov brat Sveto, traži glave gore:
– Dobro je, braćo! Kakogod je, mora biti dobro. Najvažnije nam 

je: smoći snage da spoznamo svoje nevolje, a ne da nas s njima ne-
prijatelji nespremne i iznebuha, začekuju.

A u dugim noćima bez sna, reumatizmom skvrčeni Đuro Borozan, 
šapurao je:

– E, zaludno naše oficirsko školovanje! Zaludna logorovanja i ma-
nevri! Zaludna svečana patriotska zaricanja! Premnogo li je onih 
mojih kolega koji, stisnuti, u sve ovo zure s potcjenjivačkoga trona. 
I čekaju šta će im kralj iz Londona najaviti... Ma, bilo je i odistin-
skih patriota, koji su uz malo više obostranoga razumijevanja mogli 
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itekoliko pomoći. Procjenjivanje okupatorskih garnizona, položaja, 
pravaca, punktova za zaprečavanje... Rat je i nadmudrivanje, a ne 
samo junačenje...

*  *  *
Kad je dotekla vijest o tragičnoj sudbini Sveta Martinovića, u ga-

ravim očima njegovoga mlađega brata Stanka, dotad vječno nasmi-
janima, danima je čamila tuga i nijemo melanholično zurenje u neku 
neodređenu tačku. Mladi ljekar sam je u sebi preživljavao sjećanja 
na jedno veliko bratsko drugarstvo sa svojim, kako sam kaže “za 
glavu višim”, Svetom. Otkad je saznao za Svetovu smrt, Stanko još 
češće nestaje iz barake. Tek što bi pojeo nevoljni doručak ili ručak i 
svojim drugovima iz Cetinjskog kolektiva izdijelio kakav “dodatak” 
iz zlehude zajedničke zalihe, požurio bi put ambulante, prema gor-
njim barakama ili put pregradne žice prema A logoru, gdje su doktor 
Nika i prijatelji iz Crmnice, Njeguša – slikar Veliša Leković, profe-
sor Dušan Marović46, studenti Nikola Darčević, Milo Vrbica...

Podgorički i nikšićki komunisti saznavaju nove priče cetinjskih 
drugova o gorostasnome Svetu Planini, popularnom cetinjskom 
gimnastičaru i futbaleru. Temperamentni ljepotan i neustrašivi de-
monstrant, istaknuti član Akcionoga odbora studenata Pravnoga fa-
kulteta u Beogradu, član Komunističke partije Jugoslavije od 1939. 
godine, dobio je neobičan nadimak – Planina.

Još od demonstracija protiv konkordata, 1937. godine, Sveta su 
drugovi zvali Munja. Kordoni žandarskih konjanika i policijskih 
agenata okomili su se, kod Markove crkve, na studente-demonstran-
te, natjerujući ih da bježe prema ulici Miloša Velikog. Sveto Marti-
nović je raširenih ruku stao nasred ceste, kličući: “Ne razbijajmo se, 
biće gore!” Tako su i ostali kompaktni.

Priča se da je Rifat-Tršo Burdžević47, u jednom razgovoru, ovako 
doživio Sveta Martinovića:

– Visok poput Jezerskoga vrha. Plećat kao široka lovćenska gro-
mada. Dostojanstven i ponosit kao odjek Tenisonovog sonetnog sti-



79

ha o “rapavome, kamenome prijestolju slobode”. Uspravan i stamen 
kao lovćenski stražar-vidikovac nad Bokom i morem. Životan, mio i 
plemenit kao osunčane, miomirisne i okrijepne borove šume Lovće-
na. U otporu silništvu natmuren i gromovit kao lovćenske kape, dok 
po njima munje sijevaju. On, naš Sveto Planina, prava je ljudska 
gora. Munja lovćenska.

Drago Vučinić, Baćo Kusovac, Ranko Čakić, Ljubo Bakin, satima 
šapuću s Omerom, Fišom, Milošem Čejovićem, Ljubom Radojevi-
ćem, Pajom Vujicom, Vojom Perovićem, o vedrom, divovskom sna-
gom obdarenom i neustrašivom cetinjskome momku.

– Kako je bilo moguće, da njega uhvate?! – čudili su se i pitali 
mnogi.

Njega, svima se činilo neranjivoga Sveta Planinu, koji je – s vo-
đama beogradskih studenata prava Rifatom Burdževićem, Nikolom 
Nikićem48, Vladom Aksentijevićem, Vojom Đerkovićem, Milinkom 
Đurovićem, Rajom Nedeljkovićem, Radojicom Perovićem, Rami-
zom Sadiku49, Nedom Božinović, Mimom Nedićem, Vasom Sma-
jevićem, Davidom Lauševićem, Mišom Radomanom, Brankom 
Deletićem50, Brankom Popovićem, a najčešće sa svojim najbližim 
drugom i prijateljem Vladom Mićunovićem51 – mnogo puta bio neu-
hvatljiv za zloglasne agente beogradske Specijalne policije Bećare-
vića, Vujkovića, Kosmajca...

Nikola Darčević, Svetov drug s Pravnog fakulteta i iz beogradske 
organizacije KPJ, sjeća ga se:

– Svetov plameni neumor poticala su istančana osjećanja za prav-
dom i istinom, njegova bezrezervna naklonost prema radničkoj klasi 
i svim obespravljenima. Od poznatog štrajka glađu u Cetinjskom za-
tvoru, preko vođenja Udruženja studenata protiv tuberkuloze, sudje-
lovanja na kongresima jugoslovenske i balkanske omladine u Sofiji, 
aprila 1939. godine, predvođenja udarnih grupa i studentskih straža 
na Beogradskom univerzitetu i tuča s naoružanim ljotićevcima i or-
nasovcima, demonstracija i sukoba sa žandarima, akcija Studentske 
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samopomoći za ispomaganje bolesnih i siromašnih studenata i pro-
gnanih španskih dobrovoljaca, Sveto je bio jedan od nepokolebljivih 
oslonaca ilegalne organizacije KPJ u Beogradu. Pred njim su padale 
kame, gvozdene poluge i bajoneti režimskih i policijskih nasilnika i 
provokatora po fakultetskim aulama, beogradskim ulicama, parko-
vima i trgovima.

Omer Abdović – ispred kloskih komunista – svojim je promuklim 
glasom iskazao Stanku, na odahu uz ručak, pozadi barake, izraze 
zajedničkoga žaljenja i saučešća.

Stanko je dugo ćutke gledao u Omera, a iznad njegovih smrknutih 
očiju usjekle se duboke okomite bore bolnoga grča. Izgovorio je tek 
nekoliko rečenica:

– Kamo sreće da je u borbi poginuo! Zar je, zbilja, moguće?! Za 
mene je nepojmljivo da su Italijani Sveta uhvatili živa. Sad mi, doju-
če nevjerovatna priča Rista Čavora o zbrkanim direktivama u ruko-
vodstvu crnogorskih ustanika, donekle... Nadam se, bar, da se Sveto 
hrabro držao na strijeljanju.

Prognanici Klosa već su obikli na pogubne vijesti iz Crne Gore. 
A kad se saznalo da je Sveto Matrinović dostojanstveno pošao u 
smrt, pjevajući “Internacionalu”, Stanko se, u krugu svojih drugara, 
prisjećao:

– Naša stara Milica tepala mu je: “Sveto, kućo moja! Cvijete i 
svijete moj!” Kako li će Svetova “keva lafica” pregorjeti njegov ne-
stanak? Kako li će naše sestrice Sonja i Zorka, koje je Sveto prisnije 
i nježnije i od mene i od Sloba, bratskom ljubavlju grlio, kako li će 
one bez svoga brata-planine? Bez Sveta, koji je Sonji naš revoluci-
onarni pokret približavao riječima: “To je, kao kad se ljudi i planine 
sretnu.” I tepao joj: “Žabo jedna!” Koji je – uz svoga druga Ljuba 
Mudrešu – našu Sonju i Vjeru Biljanović52 učio da pjevaju: “I ma-
šina, koju para kreće, pa i ona bez radnika neće...” Pa je povezao 
s beogradskim skojevcima, poticao da skupljaju “skojevski dinar”, 
organizuju matineje i rasprave iz marksističke literature, sudjeluju u 
manifestacijama i demonstracijama, formiraju vaspitne grupe i akti-
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ve SKOJ-a... Kako li će majka, koja je Sveta – svojom smirenom od-
važnošću i majčinskom snalažljivošću – toliko puta prokrala ispred 
policijskih potjera i skrivala ga, uz pomoć doktora Marka Anafa i 
Sima Miloševića53, u beogradskoj Internoj klinici... Kako li će moji 
stari roditelji i moje nestasale sestre doživjeti i preživjeti neočekiva-
nu smrt Svetovu u našim bajičkim podlovćenskim pristrancima?!

Sjećao se Stanko zakazanog mitinga beogradske omladine, kod 
parka na uglu Stiške i Krunske ulice, šestog aprila, u znak podrške 
potpisanome Ugovoru o prijateljstvu Jugoslavije i SSSR-a. Kada je, 
sa Svetom – dok je najmladi brat Slobodan, po kazni, prijevremeno 
služio vojni rok u Kosijerevu i na gradnji puta Sarajevo–Pale – žurio 
na skup, u šest ujutro, gdje su doživjeli zločinačko bombardovanje 
glavnoga grada Jugoslavije. Sjećao se kako je, u neposrednoj Sveto-
voj blizini, u jednoj kući u Stiškoj ulici, pala neeksplodirana bomba. 
Pa, kad su se, zajedno, vratili u roditeljski dom, kako se Sveto zagr-
lio s majkom:

– E, kevo! Kad ti jutros nijesam poginuo, neću nikad!
S bolnom grimasom na licu, uz neki dotad neviđeni sarkastični 

osmijeh, Stanko se prisjećao njihovog rastanka sa svojima:
...Sjutradan, svi napredni-narodni studenti, našli su se – prema do-

govoru – na Crvenom Krstu, na poljani uz ulicu Vele Nigrinove. 
Dobili smo zadatak: odmah ići u svoje krajeve, javiti se u dobrovolj-
ce za odbranu zemlje. Stigli smo da se pozdravimo s roditeljima i 
sestrama, a Sveto je doveo svoga druga s Fakulteta i iz Crvene po-
moći, Boru Romića i rekao majci: “Mama, mi moramo u Crnu Goru, 
na front. Ovaj drug će nas zamijeniti, brinuće se o vama i pomagati 
vam, koliko se bude moglo.” Bio sam uvjeren da se Sveto, jurišlija 
iz tolikih sukoba po Beogradu, neće živ doma vratiti. Siguran sam 
bio da i mama tako misli. Pa sam joj – da bih je, koliko toliko, utje-
šio – rekao: “Ne brini, majko! Ja ću ti se sigurno vratiti!”

Sveto Martinović je, poslije okupacije Jugoslavije, ostao u Ceti-
nju. Izabran je za sekretara ilegalne ćelije KPJ u Cetinju, Bajicama 
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i Umcu. U predustaničkim i ustaničkim danima, bio je veza izme-
đu Mjesnog komiteta KPJ Cetinje i gerilskog uporišta u Gorniču, u 
lovćenskim stranama.

Poslije zlosretne Druge direktive, Sveto se krio u lovćenskim šu-
mama. S obzirom da godinama nije živio u Cetinju, prenijeta mu je 
– “kao nekompromitovanom” – direktiva: da siđe kući i u Bajicama 
i Cetinju nastavi rad.

Neki koji nijesu birali sredstva “za spas života” postajali su dio 
okupatorskih prikrivanih ili neskrivanih (špijun Stevan Perović) pi-
paka. Tako su i Sveta prosočili.

Tridesetog jula, noću, čete crnokošuljaša, opkolile su selo. U zoru, 
odveli su na gubilište Sveta, Blaža-Baja i Miraša Martinovića.

Uoči strijeljanja, Sveto je okupljenim seljacima, pokazujući na 
jednoga od ovih koji su doveli Italijane, govorio: “Sperimo sa sebe 
sramotu koju su bacili na nas ovi izrodi... Ja dajem svoju mladost za 
slobodu i ljudskiju budućnost vaše djece... Pozdravite mi majku... 
Dižite se na oružje... Živjela narodna borba! Živjela Komunistička 
partija Jugoslavije!”

Pokošen smrću sina, Svetov otac Niko, za nekoliko narednih dana 
“pobijelio je kao ovca.”

Kad su potvrđene vijesti i o drugim izgubima i mnogim strijelja-
njima predvodnika crnogorskog ustanka, u Brajićkoj je baraci – pod 
opreznim okom neumornog Jovana Franovića54 i Ilije Stojanovića – 
održan, istiha, komemorativni sat, posvećen poginulim, strijeljanim, 
umorenim drugaricama i drugovima “od Baltika i Crnoga Mora do 
Gore Crne”.

Pjesnik Đoko Lopičić izrekao je zajednički zavjet djelu umorenih 
i strijeljanih sapatnika u kandžama italijanske OVRA-e: Voja Dere-
tića55, Sveta Martinovića, Dušana Koraća56, Nedjeljka Merdovića57, 
Nikole Nikića, Jola Vrbice58...

Potom je Ljubo Vukmirović, dotad znan po svojim “bakinskim 
galijoštinama”, izjecao – s mukom zadržavajuće suze – stihove za 
Sveta Martinovića:
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Za prijatelja i druga
Kucalo je blagorodno srce jagnjeta.
Za silnika,
Oklop ljuti, uz oganj munje.

Klikujući u demonstracijama,
Dizao se u Planinu.
Obrušena lovćenska gromada
Krčila je put slobodarski.

Bivao je vedrine Munja,
Koja na svaki udar bajoneta,
Kreše poklič-varnicama:

– Ne podlegnite
Silničkim pijavicama
Na ruju naših gora!

Zahučimo vjetrovima,
Oduvajmo nametnike.
Zatalasajmo razvigorom,
Potaknimo život-klice.
Uspnimo se uz planine,
Dojezdimo do izvor-munja.

*  *  *
Klos je Crna Gora u malome.
Prognanici stižu od Žabljaka, Pljevalja, Bijelog Polja, Berana, Ko-

lašina, Lijeve Rijeke, Podgorice, Bjelopavlića, Zete, Crmnice, Bara, 
Budve, Boke, cetinjskog i nikšićkog kraja...

Svaki prognanik ima svoju priču.

Vojni službenik Blažo Medenica i pljevaljski đaci Jakić59 (brat se-
kretara pljevaljskog komiteta, inžinjera Velimira60) i Rakuš pričaju o 
četovanju pljevaljskih ustanika oko Potpeći, Vodoplava, Komina... 
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Rasturene su žandarmerijske stanice u Odžaku, Meljaku, Vrulji, Ma-
tarugama, Mijajlovici, Boljanovićima. Ostala su samo Pljevlja.

Kad su Italijani začeli s odmazdom, savjetovano je da se “legali-
zuju” oni za koje se smatralo da su nekompromitovani. Medenica, 
Jakić, Rakuš... uhapšeni su u Pljevljima i prognani u Klos. Italijani 
su 28. jula iz pljevaljskoga zatvora izveli na Senjak i strijeljali Ratka 
Cerovića, Miloša Dragičevića, Milana i Milovana Kneževića.

Mladi pravnik Đoko Stanić61 bio je član Oblasnog komiteta KPJ 
za Sandžak i politički rukovodilac Bjelopoljskog odreda od sedam-
desetak boraca u šumama Bjelasice. Odred se rasturio, a Đoko i ma-
turant Vlado Guberinić62 dognani su u Klos.

Miloš Dilev bio je među ustanicima koji su 24. jula oslobodili Gra-
hovo. Sedamdesetak Italijana i dvadesetak žandara dva dana su se 
ogorčeno branili, sve dok iz ustaničkoga topa s obližnjeg visa Umac 
nijesu začeli direktni pogoci u utvrđenu zgradu osnovne škole.

Preplašenim Italijanima govorili su ustanički predvodnici, 
Pavle63,Sava64 i Stanko65 Kovačević.

– Evviva socialismo! Abbasso Mussolini! – klicali su zarobljenici 
presrećni u saznanju da im ustanici opraštaju život.

Snishodljivi oficir krenuo je da poljubi Savinu ruku ispruženu na 
pozdrav.

– Sramota! – povukao je ruku Sava, a Stanko je prevodio:
– Ko ne poštuje svoje dostojanstvo, kako može razumjeti našu 

borbu za slobodu?!
Ustanici su potom opsijedali Viluse. Ali... Miloš Dilev priča:
– Krajem jula i među grahovske ustanike došao je glas da treba 

raspustiti jedinice, skrivati se u gerili. Zaludu su se protivili mnogi 
borci. Tako sam se i ja vratio u Nikšić, da se “legalizujem”. No, nik-
šićki špijuni učas su me prosočili.

Brijački radnik Jošan Radov opričao je putešestvije druge nikšićke 
grupe u A logoru: 
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...Iza ustanka, Migo Pejak i ja strkli smo iz Nikšića. Uspentrali 
smo se uz Durmitor, kod moje tetke Save Stijepović, u selu Javorje.

Na Žabljaku su svratili do Ane Kovačić, udate u Milića. Dočekao 
ih je njen brat, nikšićki gimnazijalac Pušo66.

– Svukud ustanak! 
Požurili su na Gradac.
Tamo, uz advokata Gojka Garčevića, njegov advokatski priprav-

nik Bojović, obućari Jovo Grbović, Vojo i Lazo Čokorilo67, željezni-
čar Mirko Cmiljić68, Jovanka Kustudić...

Gojko im je objasnio:
– Slabo stojimo s hranom. Sinoć je Mirko po cijenu života doprt-

ljao nešto iz grada. Vas trojica vratite se u grad. Mladi ste i nekom-
promitovani. I tamo treba naših. Ako zagusti, dođite.

Jošan bi radije u Miloševiće, kod rođaka.
– Dobro – složio se advokat. – Napisat ću pismo Veljku Žižiću o 

akcijama ustanika po Crnoj Gori. Ponesite mu.
Jovo Grbović dao im je po šaku duvana.
Pušo je krenuo u Gornje Polje, a Migo i Jošan u Miloševiće. Velj-

ko Žižić im je rekao:
– Sjutra napadamo na Šavnik.
Inače natmureni Jošan, sjeća se uz osmijeh:
...Mi smo se uz njih promuvali. Za nepuna dva sata, po prozorima 

kasarne zamahale su krpe.
Nakon nekoliko dana Drobnjački i Jezerski odred krenuli su k 

Nikšiću, Na Vučju je, nakon što je odnekud došla poruka, pala nova 
odluka: odustaje se od napada na Nikšić!

Neko je naredio: raspustiti ustaničke jedinice koje su tek bile for-
mirane.

Jošan nastavlja:
– Drobnjački ustanici komešali su se. Mnogi su tražili da se ne 

odustaje, da se ide na Nikšić. Bilo je i dosta praznih vreća pod miš-
kama i na konjima. Jedva su ih ubijedili da se vrate.

Migo i Jošan iznova krenuše na Gradac. 
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Gojko ih je savjetovao:
– Idite kući, u grad. Tamo nam isto trebate. 
Zapeli su preko Prage, Gornjeg Polja u Nikšić. 
Jošan se jada:
– Šestog avgusta došli su karabinijeri i žandari da me vode. 
U nikšićkoj kasarni Šeste čete našao je staroga Dušana Cmiljića. 

Malo potom doveli su i pravnika Moma Golovića. 
Žandar Košak s dva karabinijera odveo ih je u zatvor pod Bede-

mom. U ćelijama su već bili Milan Radovanović, braća Žarići, sestre 
Kostić, Gojko Ćućić, Rade Darić.

Sedmog avgusta uzoru proziv, lanci.
Na Pandurici su ubacili dvojicu nesrećnika iz Pješivaca, Nikčevića 

i Strikovića. (“Digli su nas iz kreveta. Ne daše ni da se obučemo.”)
Kamion sa zatvorenicima kretao se u sredini poduge vojne kolo-

ne.
Zaustavili su se u središtu Danilovgrada, nedavno preotetog od 

ustanika.
Da nije bilo ćirilskih natpisa nad zakračunatim vratima trgovina 

i nad kafanama koje su zaposjeli fašistički zavojevači, moglo bi se 
pomisliti da je to neki daleki imperijalni garnizon. Na malom trgu i 
po ulicama koje se od njega krakaju, jedino se vide italijanski vojni-
ci i oficiri, karabinijeri i crnokošuljaši.

S prizemnica i rijetkih jednospratnica u slančene Crnogorce bulje 
otisci Musolinijeve silnički isturene brade. Nad njima i pod njima, u 
crnoj i crvenoj masnoj boji, utisnuti rojevi parola: “VINCEREMO”, 
“W IL RE”, “W IL DUCE”. Kud god se čovjek okrene, po kapijama, 
duž ograde mosta, na česmi, “VINCEREMO”, “VINCEREMO”, 
“DUCE”, “DUCE”...

Osim toga sveopominjućeg, kao da je svaki drugi život zamro u 
tom gradiću usred prostrane, najpitomije crnogorske doline. Po tim 
su bostanlucima, vinogorju, prepunim džardinima smokava, šipa-
ka, trešanja, višanja, dunja, jabuka, krušaka... po tim su cvijetnim 
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i baštenskim avlijama, na gradskome trgu i mostu, po zagrajanim 
igralištima i trkalištima prostrane Landže, na ribarskim čekanjima, 
duž okrijepnih sjenovitih plaža biserno čiste, zelenomodre rijeke, 
baš u ovo julsko-avgustovsko doba đačkoga, studentskoga, vojnič-
koga, činovničkoga i iseljeničkoga dolaženja svome kraju, dahtale 
dahom slasnoga oduška, zatrčane, zapričane, raspjevane, zagrljene, 
stotine bjelopavlićkih djevojaka i momaka, pred razdraganim oči-
ma ozarenih majki i djedova. Svi oni su punim srcem iščekivali te, 
mnogostrukim životom obeharene, izobiljne Petrovdane, Ilindane, 
Gospođindane.

Toga dana u Danilovgradu... Dok su policajci, u novoj grupi za-
tvorenika, privodili svezanu studentkinju Finu Marenić, jedan od-
važniji Italijan dozvolio joj je da porazgovara sa sestrama Kostić.

Fina je šaputala:
– Strijeljaju. Tamane kokoške, mačke, pse. Ruše kuće. Pale ljeti-

nu. Sijeku voćke, vinograde... Pobili su braću Dragoviće Petra, Bla-
gotu, Radosava, Baja i Bajove sinove Milivoja, Mihaila, Velimira, a 
da se ti nesretnici nijesu ni pomakli od svoje kuće.

Danilovgrađane su utjerali u posebni kamion.
Neki od osvajača nagrnuli su ka kamionu s Nikšićanima.
– Ribelli?! Ammazzare! – kričali su, udarajući kundacima. 
Jedan oficir je zapitao:
– Govorili li ko italijanski? 
Javila se profesorica Vasilija:
– Ja govorim francuski.
Oficir je prihvatio:
– Vi ste ribelli? Gdje ste uhvaćeni?
– U krevetu! – odgovorila je Vasilija. 
Oficir se zablenuo:
– Zar se nijeste predali iz šume?
– One iz šume nikada neće uhvatiti! – smijala se plavokosa pro-

fessoressa.
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Oficir je, odlutalim pogledom, upitao:
– Šta ste po zanimanju?
– Profesor.
– Šta predajete?
– Matematiku.
– Ovoga puta prevarili ste se u računici! Noi vinceremo. Gledajte 

parole: VINCEREMO, VINCEREMO. POBIJEDIĆEMO!
– Vederemo! Vidjećemo! – zaključila je razgovor Vasilija.
Oficir je, nijem, sišao s kamiona.
Razgovor nije zaboravljen. Vasilija je strijeljana maja 1942.

Nikšićane i Danilovgrađane odveli su u Podgoricu, u kuću Rogo-
šića.

Tu su Nikšićani upoznali staroga Petra Marenića Madžara i njego-
vu djecu Ljubicu (Finu), Ljuba i Vlada69, učitelja Boška Velaševića, 
kafedžiju Vasa Kalezića, Jokaša Vučekovića, trgovca Đoka Bijelića, 
upravnika pošte Novicu Pavličića, pravnika Bala Bakića, krojača 
Petra Kračkovića.

Sjutradan: pravac Skadar.
U Podgorici su ostavili staroga Marenića i neke žene.
Na skadarskom aerodromu: trijaža i trijebljenje.
Vlado i Ljubo Marenić pričaju kako su izbjegli smrti:
– Prišli su nam dvojica Crmničanina: “Ako je koji od vas bio u 

borbama, nek se prokrade u našu već pretraženu grupu. Odvode i 
ubijaju sve one za koje utvrde da su ustanici. Ovi su došli iz Danilo-
vgrada, pa nas i ne poznaju. A vas...”

Braća Marenići, koristeći zbrkanost prvih trenutaka, umiješali su 
se u brojnu crmničku grupu. Ona dvojica ugurali su se među Dani-
lovgrađane i Nikšićane.

– Rekli su mi da se zovu Mitar Klisić70 i Mirko Dobrković71 – sjeća 
ih se Vlado.

Grupu Nikšićana i Danilovgrađana fašisti su pritjerali u dno jedne 
barake.



89

Stroj i prepoznavanje. Fiksiraju ih bivši zarobljenici s Bralenovi-
ce. 

Ona dva Crmničanina stoje uz Danilovgrađane. 
Bakić ih pita:
– Što ćete vas dvojica ovdje?
– Bolje ne pitaj. Ovdje smo svi samo hapšenici – promrmorio mu 

je mlađi od braće Žarić, Ljubo.
Bakić je ućutao.
Jedan majušni italijanski vojnik, pod zelenim šeširom s peruškom, 

dugo je zagledao, pa se ustremio na nikšićkog brijača Jošana: 
– Danilogrado?
– Si, si! – odgovorio je Jošan, koji je znao jedino tu italijansku ri-

ječ, misleći da ona izražava nešto kao: U redu. Zdravo! Svoji smo!
Vojnik je otrčao i doveo oficira. Ovaj isto pita Jošana. Jošan isto 

sisika:
– Si, si.
Oficir je zastao zamišljen.
Zatražili su nekoga ko govori italijanski.
Doveli su Đoka Bijelića, koji se zguren ukrivao među starcima.
– Pitajte ovoga momka je li učestvovao u borbi na Bralenovici.
– Nijesam ni čuo za tu borbu – smijao se Jošan i papagajski po-

navljao: – Si, si.
Pošto se to razjasnilo, jedan prostodušni italijanski vojnik pritrčao 

je Đoku Bijeliću:
– Ooo! Caro sentinella!
I raspričao se među sunarodnicima:
– Ovaj gospodin stražario je nad nama zarobljenicima na Brale-

novici. Dao mi je hljeba i krompira. Zavolio sam ga kao da mi je 
stric.

Đoka su odveli.
Ipak, nakon što se, možda i zlatom, kojega je Đoko imao uza se, 

ovo razjasnilo, vratili su ga.
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Tako je ova grupa, za razliku od niza drugih, prošla bez onih od-
mazdi, ubijanja po kratkom postupku, u Štoju, na pustome Skadar-
skom polju.

One Crmničane odveli su u Kavaju.

Petru Vicu, mašinisti Nikšićke pivare, nije pomogla ni garancija 
pivarske uprave.

Noću je s ostalim radnicima spavao na tavanu pivare. Pred ponoć 
bi se iskrao, pa odlazio u obližnje brdo Tović, gdje su logorovale 
ustaničke grupe. Svojim starim drugarima Božu Samardžiću72, Bo-
cu Lazoviću... nosio je hranu, pivo, cigarete, odmjenjivao na straži 
maturanta Milja Milatovića.

– No... Prvog avgusta, ja se iskrao kod djece i žene... Kad, oko ure 
po ponoći, neko na vratima: kuc, kuc. Kad sam otvorio, meni pištolj 
u prsa. Nekakav italijanski oficir. Za njim karabinijeri, tumač. Nema 
šta da se tumači. Dofatiše, pa preda se.

Tek rasanjen, raskrečen i u koraku i u mislima, Pero se našao pred 
kućom. U jednoj od najljepših ljetnih noći gorovitoga Nikšića, koju 
je Pero posebno zapamtio:

– Mjesečina. Vidi se, ka po danu. Oko mi odluta za nekim šušnjem. 
Kad tamo, na njivi i u šljivaku učitelja Nikolića, patrole. Rasporedi-
le se oko naše kuće. Ka da će iz nje ko zna kakva vatra planuti.

Među Italijanima prepoznao je i dvojicu domaćih, bačvara Nikoli-
ća s pivare i gradskog pandura Radojicu Bjelogrlića.

Preko bašte, izbili su na ulicu, kod bunara, uz kuću Zurovaca. Ta-
mo, zlo u dom! Čekali su ga, već uhapšeni, oba brata, Rako i Niko.

Odatle, s njima pod Bedem, u stari nikšićki zatvor. Tamo im se 
gorko smijala oniska, trbuljata, dobroćudna, bolešljivo napuhnuta 
figura brijača i davnašnjega sekretara nikšićkih komunista Gojka 
Ćućića. Sav u gustom duvanskom dimu, Gojko je nervozno grizao 
cigaru i halapljivo uvlačio dimove. S njim braća Karovići, Boško73 i 
Dule. I oni pivarci, sinovi najstarijega nikšićkog socijalističkog bor-
ca, bačvarskoga majstora Milenka.
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– Evo ti, Pero, još jedne Beledije, Mokošice, sudskoga zatvora – 
prisjećao se Vico predratnih progona u Dubrovniku, Sarajevu...

– No... Za koji tren, Italijani su gurnuli unutra i razoružanog pan-
dura Radojicu. Nešto im se zamjerio, ili ga je neko u tome noćnom 
lovljenju ljudi po Nikšiću opanjkao.

Nikoliko li treba od dijeljenja vlasti s okupatorom, do tamnice.
– Kad su nas doveli među ove žice, palo mi je naum: što će i kud 

će, sad, žena mi Jela; s bolesnom babom i troje djece, Dikicom od 
devet, Šorom od osam i Natalijom od tri godine?! Oni su živjeli od 
moje dnevnice. Nemaju hljeba ni za desetak dana. Kuku, đe se pu-
štih! – jadao se Pero.

To, “đe se puštih” rovalo je po ozlojeđenim dušama stotina sputa-
nih Crnogoraca.

*  *  *
Garov gimnazijski kolega, Milutin Bojičić, popularni Simple, ni-

kad da doreče svoju tragičnu priču. (Ovaj neobični nadimak Milutin 
je dobio od šeret-drugara još u prvima danima ratovanja s francu-
skim jezikom; dok su kukali što i Francuzi nijesu imali svoga Vuka 
Karadžića da ih nauči da pišu onako kako govore.)

Simple je donedavno bio jedar, pun momačke snage. Sad mu je 
lice podbulo, s tamnim podočnjacima i blijedo-crvenim podlivima 
krvi. Još miloga, dječačkoga, ali više ne i veseloga pogleda, on re-
da svjedočenja o mučeničkome kraju Voja Deretića, organizacionog 
sekretara Mjesnog komiteta KPJ i predvodnika ustaničkih priprema 
u nikšićkom kraju.

...Milutinov brat Drago, napola seljak, napola pilanski radnik ga-
ter-majstor, sekretar partijske ćelije u Kočanima, u jednom od po-
sljednjih omarnih julskih popodneva vršio je pšenicu s mlađom 
braćom Lukom, Milutinom, Božom, i s ocem Jankom. Iz hladovine 
bujnoga voćnjaka iznenadio ga je zov nikšićkog skojevca Boža Vu-
čurovića74.
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Božo mu je predao pisanu poruku Voja Deretića: “Drago, preuzmi 
od Pera Giljena75, iz skrivnice nad Grebicama, jednu od manjih torbi 
s dinamitom... Nek me doveče čeka jedan snažan i odvažan skoje-
vac, koji dobro poznaje kraj iznad Kusida...”

Drago je pozvao Milutina:
– Ne odlazi od kuće. Uzmi Lukine gumenjake, e ćeš u akciju... Ja 

ću reći ocu da idete za neke knjige.
S Božom Vučurovićem, Drago je pošao k Duklu i Grebicama. U 

mrak se vratio s naprtnjačom. Nedugo potom u kuću je banuo i in-
žinjer Deretić.

Za večerom, dok su jeli osmočan krtolov kačamak i krijepili se 
gustim kisjelim mlijekom, stari Janko pripitkivao je gosta:

– Ma... okle ti, indžilijeru, uza sve još i loćikasta zdravlja, da za-
mećeš kavgu s ovolikom silom italijanskom?

Plavokosi tihi inžinjer, obučen u terenske pumpozne, sportsku ko-
šulju i vuneni pulover, ličio je tek doraslome momku. Svijetlih očiju, 
blijedog lica, krhke građe i oniska stasa, na večeri u kući staroga fe-
deraliste Janka Bojičića, djelovao je suzdržano, zatvoren u sebe.

Janko je ostajao uporan:
– Samo ova zanijeta mladež vjeruje u te vaše priče, e će Rusi to 

učas. A vele, da i London priča e je Itler već duboko uprca...
– Pusto tursko, zamalo li bješe... Ma i ovo, za kraće će... – smijao 

se Vojo.
U toplom šljivaku Vojo i Milutin odspavali su kratki hajdučki san. 

Dok su lijegali, Vojo je šapatom objasnio zajednički zadatak: srušiti 
propust na cesti iznad Kusida. Da se Italijani ne ponadaju kako je 
ustanak minuo.

Pred zoru, nečujno su krenuli. Iza bunara iznenadio ih je stari Jan-
ko s čuturicom rakije:

– Ajte, đeco, Bog vi rabotu blagoslovio. A... ja sam se, u žalosti za 
negdašnjom Crnom Gorom, u jedan vakat bio ponada i u italijanski 
dvor. Ma, tuđi je nâd kami-nâd. Naopako snoviđenje. Ajte, komiti, 
pa će neko i preteć. Da se, akobogda, kad-tad, râni s tijeh vašijeh 
knjiga i oranja.
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Niz Krupačko polje, uz opličalu, uljeto lijenu Moštanicu, preko 
Riđanskih rupa, Vojo je jedva sustizao stasitoga Milutina, koji je 
spretno grabio stazama i bogazama svoga dječaštva.

Kolikogod su grabili, dan ih je pretekao. Nadomak Kusida stigli su 
kad se već sunce, iznad Župe, s one strane Nikšića, pomaljalo.

Okrenuli su obilaznom kozjom stazom, kroz kupinu i zanovijet. 
Ostalo im je da se još malo uzveru k željenome propustu.

Za svaki slučaj, dinamit i alat odložili su u obližnji dolić s ižđika-
lim kukuruzom, pa se ispeli na cestu. No, našli su se, bezmalo, čelom 
u čelo s izviđačkom jedinicom okupatorskoga garnizona u Nikšiću. 
Jedino rješenje pružala je obližnja kuća seljaka Vuka Samardžića. 
Krenuli su, naizgled smireno, da kao domaća čeljad uđu unutra. Io-
nako su izgledali neupadno, bez ikakvoga vojničkog obilježja.

Vojo je prikriveno spustio svoj pištolj u kameni procijep blizu ku-
će.

Kroz prozor su s uzbuđenim domaćinom osmotrili cestu. Najed-
nom, usplahireni Vuk uzeo je sjekiru i krenuo iz kuće, zboreći: “Ja, 
inače, moram da naberem drva. Trebali bi i vas dvojica da izađete.”

Nije im to bilo drago. Ostali su u kući.
Tek što je Vuk izašao, u kuću je upala grupica vojnika.
Dotad mirna, uspavana kamena prizemnica, najednom se ispunila 

halabukom razgoropađenih kaćatora. Zapirili su kundacima u Voja 
i Milutina.

Izbacili su ih iz kuće u zakokodakanu gomilu. U međuvremenu su 
dvojica alpinaca među se nosili pronađenu vreću dinamita. Nastala 
je horska cika:

– Madonnaaa! Htjeli su... All’ aria. Tutti! Assassini!
Nekolicina zagoropađenih utrčavali su im u stomak i slabine, uba-

dali im prste u oči, gađali ih cokulama, šakama, kundacima po glavi, 
leđima, u mošnje...

Kričavi latinski glasovi pakleno su odzvanjali u zbrkanoj mutlja-
vini iznenađenja i ogorčenja, straha i histerije, što je ludovala u jed-
no od posljednjih julskih jutara nikšićke Četrdeset prve. 
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Oficir je jedva umirio osvetništvom nakostriješenu kompaniju. 
Bio je jedan od rijetkih koji nije udarao uhvaćene.

Mješavinom francuskog i esperanta, Vojo je pokušavao da ubijedi 
Italijane kako njih dvojica nemaju veze s pronađenim eksplozivom:

– Non est nostro. Nous allons à Trepča... Da notre famille.
Uzalud je bila priča o rođacima i selu Trepča.
Svezali su ih. Ruku uz ruku. Oficir je odredio odjeljenje koje će ih 

sprovesti u Nikšić.

Sputani, dva nesretna druga bili su prisiljeni na neželjen povratak 
istim pravcem kojim su malo prije veselo grabili uz kusidske strane.

– Ne smijemo živi u Nikšić. Moramo bježati, pa i ovako udvoje. Ti 
daj znak kad! – šaptao je Vojo, dok je slobodnom rukom pokušavao 
da zaustavi krvarenje iz polomljenoga nosa i zuba.

Riđanski cerovi i grabići, bukve i džanje divljakuše dozivali su u 
sjećanje proplanke Milutinovog djetinjstva.

Stigli su na isturenu uzvišicu prema Slanome. Na narednoj krivini, 
koja zavija u lijevo prema Zloj gori, u šiprag se uvlači poširok kolo-
voz. Tuda, kako-tako, mogli bi uporedo trčati.

Na začetku šumske staze Milutin je cimnuo svezanom rukom.
Strkli su. Složno se sjurili prema obližnjem šumarku.
Nesretni taj krš crnogorski. Mnogo je puta proklet od onih koji su 

ga krčili, da bi kakav dolić zemlje u nepomič-kam nanijeli, njivicu, 
tu branu gladi, sazdali. No, taj je kamen, kao život svoj voljen, mno-
go puta spasavao hajduke i komite, bundžije i slobodare.

Ovoga puta, na nesreću, kameni šiljci bili su kobne zapreke pod 
nogama dvojice bjegunaca.

Italijani su načas ostali okamenjeni.
Bjegunci su imali već petnaestak koraka prednosti, kad je zaprepa-

šteni podoficir za njima pojurio. I zapucao.
Uzbuđen, nije gađao precizno.
– Da smo mogli bježati odvojeno, niko nas više ne bi stigao. Šmu-

gnuli bi svaki na svoju stranu. U gustiš – jadao se Simple.
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Grudobolni i izubijani Vojo zadihao se, posustao. Nogom je zapeo 
za kamen. Za sobom je povukao i Milutina.

Vojnici su ih učas sustigli. Ogorčeni, okomili su se na njih.
– Bili smo napola slomljeni, krvavi. Ali, put ka gradu skraćivao se 

zastrašujuće brzo – govori Milutin. – Došli smo blizu kuće Đurkovi-
ća, na Vitalcu. Dalje, po ravnome Kapinom polju, ne bi bilo nade.

Naoko pomireno i poslušno gazili su ćutke prema mostu na Mo-
štanici.

Sprovodnici više nijesu išli za njima kao svatovi. Trojica su bi-
la ispred, trojica iza, a podoficir pozadi svih. Kolonica savremenih 
osmanlija gonila je prve uhvaćene nikšićke ustanike.

S Vitalca, gdje započinje da se uzdiže stjenovita, zapadna zavjesa 
nad Nikšićkim poljem, grad se u prostranoj ravni, odasvud ome-
đenoj planinama vidi kao na dlanu. Izubijani, pomućenog pogleda, 
samo su nazirali ulice rodnoga Nikšića.

U tim posljednjim koracima ostalo im je da u košmarnim mislima, 
zažale i zažele: lijepo li je u boju poginuti! Lasno li je uz pušku i 
drugove.

Tu, do prevoja Vitalac, od sjevera i ogranaka Zle gore, vodi još 
jedan od rijetkih kamenitih kolovoza. Bila je to posljednja nada u 
bijeg. Vrlo mala, ali jedina.

Opet su se oči drugova susrele. Prelomljeni Vojo imao je više volje 
nego snage. Viknuo je:

– Sad!
Naglo su skrenuli ulijevo. Potrčali su sa uvis podignutim sputanim 

rukama.
Italijani su još jednom ostali zatečeni. Zar su ovi do krvi prebijeni 

Crnogorci mogli i pomisliti...
– Vojo je s mukom trčao – tuguje Milutin. – Ja sam teglio napri-

jed, on zatezao nazad. Hrabrio sam i sebe i njega: “Još malo, eno 
šume!”

Zaskočili su iza krčevitoga zavoja. Meci su (da li koji i namjerno?) 
mimo njih zujali. No... Nad nekom rupom, ili kamenom, opet su se 
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koraci pobrkali. Opet su bjegunci posrnuli pred alpincima koji su ih 
sustizali.

– Priljubili smo se jedan uz drugoga, grijući se zajedničkim osta-
cima snage.

Na udarce, kričanja, više se nijesu osvrtali. Ostalo im je jedino da 
ne zaborave davni zavjet starca Vujadina: ne izdati druga nijedno-
ga.

U komandi, italijanski tumač, Nikšićanin i Vojov gimnazijski ko-
lega, kad ih je ugledao, zaprepašćeno je uzviknuo: “Pa vi ste uhvatili 
jednoga od najvažnijih crnogorskih komunista!”

Na njih su, u talasima, nasrnuli oficiri, crnokošuljaši, novodošle 
patrole, osvetnički zaalaukani pojedinci, koje su ustanici bili zaro-
bili, pa pustili.

Ogradu dvorišta, u kome su ih prebijali, nadvisuje zgrada katnica 
u kojoj je stanovala porodica Vujica. Majka i najmlađi brat Paja i 
Dragoga Vujice gledali su sa svoga prozora sadističko orgijanje fa-
šista.

Tadašnji dječak Slobodan Vujica pričao je, poslije rata: “S maj-
kom sam, vireći kroz prozorske zavjese, plakao nad tom stravičnom 
scenom. Oficiri su ih dočekivali udarcima čizama, kundaka, pištolja, 
boksera, bičeva... Milutin je u jednom trenutku obgrlio izmrcvare-
noga Voja, pa da bi zaštitio fizički slabijega druga podmetnuo svoja 
leđa...”

Kad je OVRA saznala za uhvaćene, Voja i Milutina prebacili su u 
zatvor bivšeg sreskog načelstva. Nikšićki zelenaši i ljotićevci potvr-
dili su im da u rukama imaju komunističkog funkcionera, koji je u 
aprilskom slomu jugoslovenske kraljevine rukovodio sabiranjem i 
skrivanjem oružja.

Sad su se nad njima, posebno nad Vojom, smjenjivali eksperti za 
izvlačenje priznanja. Agenti OVRA-e su s pravom u Voju Deretiću 
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zagledali neprocjenjivi trezor s podacima o konspirativnim punkto-
vima, vezama, imenima aktivista i predvodnika ustaničkih priprema 
u nikšićkome kraju.

Likovali su nad kapitalnim ulovom. Nad ključem za otkrivanje i 
širih zavjereničkih veza po Crnoj Gori, Boki, Hercegovini, dubro-
vačkome kraju. Ali, ko bi mogao pretpostaviti da će taj, ne baš stasi-
ti, blijedi, tuberkulozom nagriženi, taj prozirni i neotporni plavušan, 
kao mrazom oprljeni rani proljetni cvijet, da će taj naoko nečemur-
ni nikšićki intelektualac (koji je u bivšoj Jugoslaviji zbog lošega 
zdravlja bio oslobođen vojske) biti i ostati tvrđi od svoga nikšićko-
ga kamena-stanca! Stamen, poput čelika, kojega će njegovi budući 
sljedbenici, godinama poslije Vojove stoičke smrti, liti u nikšićkim 
ljevaonicama.

Zaludno je bilo nadanje fašističkih policajaca.
Dočekivao ih je jedino nijem pogled, ispunjen bolom i prezirom. 

U odsjaju azurno nježnoplavih, a poput usijanoga čelika nepokole-
bljivo užagrenih Vojovih očiju, fašistički policajci jedino su mogli 
pročitati svoju, a ne inžinjerovu nemoć, svoj, a ne inžinjerov ambis 
u prodole prokletstva i pakla.

Sve što su iz njega mogli izvući bile su riječi:
– Vi ste se, gospodo, zabunili. Išli smo rođacima, u Trepča. Dina-

mit nam je podmetnut. Nijedan ne znamo ništa.
Taj nijemi nepomir dovodio je ovrovce do bezumlja, pa su podle-

gli svojim trenutnim osvetničko-pogromaškim porivima. Zaboravili 
su učenje iz specijalnih policijskih škola o značenju izuzetnih uza-
paćenika, da krhko tijelo može manje izdržati od nepokolebljivoga 
uvjerenja.

Nekadašnji bokserski teškaš i fašistički šampion, sin Crnogorke i 
Italijana, karabinijerski serđente Branko, dok je na dvorišnoj česmi 
prao iskrvavljene ruke, hvalio se pred nikšićkim dječakom Raketi-
ćem i njegovim vršnjacima:

– Udesio sam onoga vašeg konstruktora. Nokautirao sam ga za 
sva vremena.
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Kad je unakaženi inžinjer pao u komu, isljednici su se zabrinuli. 
Što ako komunist umre prije nego prokaže?! Pošto su ga povratili, 
začeli su da ga krijepe i nude cigaretama, da ga hrane i da mu stav-
ljaju obloge.

Sa Cetinja je pristigla grupa policijskih stručnjaka i funkcionera.
Zajednički, Voju i Milutinu, začeli su da nude: oporavak u udob-

nim sanatorijumima, stipendije, studije i specijalizacije. Inžinjeru su 
obećavali rimske institute i akademije. Divili su se saznanju da je 
on:

– Eee! Ingegnere esperto! Un intellettuale geniale! Costruttore! 
Vrsni inžinjer. Genijalni intelektualac. Konstruktor.

Ostalo im je jedino da i dalje čitaju onaj Vojov nijemi preziran po-
gled, da po tom pogledu predskazuju svoj, ko zna kako sve đavolski 
zaskakan, a dojuče su se zanosili lagodan, boravak u toj goropadnoj 
Crnoj Gori.

U posljednjem zajedničkom ležanju na iskrvavljenom betonu, Vo-
jo je govorio Milutinu:

– Glavno je ne odati nikoga... Ako ovo proživiš, pošalji pozdra-
ve mojoj staroj, sestrama, braći... Prenesi drugovima kako je bilo... 
Možda ćeš po zatvorima sresti Daru. Kaži joj da me je pomisao na 
nju snažila.

Stevo Poček, zagriženi sljedbenik nekadašnje crnogorske kraljevi-
ne, zaneseni vjernik u crnogorsku državnost pod okriljem italijanske 
imperije, čovjek kojemu su ljeta 1941. bila otvorena vrata svih itali-
janskih komandi i kvestura, susreo je tih dana, u krojačkoj radionici 
uhapšenoga komuniste Husa Bračkovića, sestru inžinjera Deretiča, 
Olgu.

– Spasi ga, Stevo! Kao Boga te kumimo. Sve što imamo, daćemo 
za njegov život – vapila je sestra.

– Njemu spasa više nema – presjekao je Stevo. – I kad bi mogao 
preživjeti, što bi ti onako unakažen, polomljenih vilica, rebara, no-
gu, ruku, odbijenih bubrega, s ustima, iz kojih pri svakom zakašlja-
vanju izbacuje plase podlivene krvi.
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Istovremeno, stari Janko Bojičić uzbunio je mnoge svoje prijate-
lje i rođake iz Kočana i Nikšića, mnoge nekadašnje istomišljenike 
s dvora Petrovića. Zadužio se, skupio nešto zlatnika, da bi i preko 
jednoga rođaka, ljotićevca spasao život sina. Nudio je dio imanja. 
Kumio. Jedne je podsjećao na zajedničke dane otpora karađorđevi-
ćevskim režimima. Nekima prijetio osvetom. Najzad, uspio je da, za 
ovaj trenutak, udalji od smrti, dotad politički nepoznatog i nekom-
promitovanog sina.

Dan-dva iza toga, u jedno od prvih avgustovskih jutara, stanovni-
ci obližnjih dvorišnih nikšićkih kuća vidjeli su nasred zatvorskoga 
dvorišta u šator umotano beživotno ljudsko tijelo. Ubrzo je do izla-
zne kapije prišao vojni kamion. Policajci su u njega ubacili umore-
noga inžinjera.

– Taj se lik nikad ne može zaboraviti, ni iznevjeriti – tugovao je 
Milutin u žicama Klosa. Još ne shvatajući kako je njega mimoišla 
posljednja ura, govorio je:

– Moj život je samo privremeno odvojen od Vojove sudbine. Kad 
bih bar doživio da se s puškom, u borbi zamijenim! I za Voja, i za 
sebe.

Policijski istražitelji, iznenađeni naglom smrću inžinjera Dereti-
ća, shvatili su da su brzopleto ušutkali najdragocjenijeg ustaničkog 
svjedoka. Po logici fašističkog podzemlja trebalo je izbrisati trago-
ve. Po savjetu domaćih strvodera, bacili su Voja u neki od brojnih 
nikšićkih bezdana.

Joksim Radović, saborac Vojovog oca Spasa i pješivačkog koman-
danta Šćepana Mijuškovića iz balkanskih i prvoga svjetskoga rata s 
uzdahom je pretpostavljao:

– Biće da su ga surgumali u onaj trebješki bezdan, Golubnjaču, u 
koji je žandarmerijski major Milan Kalabić 1924. godine bacio muč-
ki i mučenički umoreno tijelo Šćepana Mijuškovića, nosioca najvi-
ših odlikovanja, zato što je bio crna ovca za dvor Karađorđevića i 
radikalnu vladu.
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– I mrtvoga Voja su se plašili. Njegov bi grob bio slobodarsko stje-
cište – ogorčen je Ljubo Radojević.

Bolešću i progonima zaplašeni i oprezni profesor Stojan Cerović 
tugovao je:

– Kad bi iole razumni italijanski intelektualci znali da su ubili naj-
plemenitijega graditelja mostova među ljudima!... Ako bi se sjutra, 
poslije svih ovih nanovo iskopanih ambisa između dvije zemlje na 
Jadranu, sazdavao kakav postojaniji most da ih povezuje, ne vje-
rujem da bi, s ove naše strane, moglo biti mudrijega i humanijega 
graditelja od inžinjera Deretića... Ako bi komunizam bio ono što 
je Vojo nosio u svojoj duši, postupku, djelu, ja bih bio njegov, po-
put Voja, postojani privrženik... Svakome nikšićkom roditelju bila 
je radost ako bi mu se dijete družilo s Vojom Deretićem. Okupljanje 
takvih omladinaca, od sredine tridesetih godina, bio je najmudriji 
potez komunista. Vojo i njegova družina začeli su okupljati mlade 
na motivima patriotizma i antifašizma, mira i slobodarstva, rada i 
učenja, ljubavi i solidarnosti... Nikšićka gimnazija dala je mnoge 
vrsne intelektualce. Ali, među njima je Vojo bio zasigurno najista-
knutiji đak. Sličan mu je bio i brat Đuro. A najstariji Ilija je, ratujući 
uz oca Spasa, kao dječak prešao Crnu Goru, Albaniju, Grčku. Ka-
snije, učeći i sa mnom po francuskim školama, izazivao je divljenje 
profesora... Za mene je razgovor s Vojom, i dok je bio gimnazijalac, 
bila prava radost...

Vojovo držanje u susretu s mučeničkom smrću zaživjelo je u Klo-
su kao zavjet, primjer otpora i dostojanstva pred okupatorima. Vojov 
đački, studentski, graditeljski lik, postojao je san prognanih đaka i 
studenata.

Danima se doktor Stanko Martinović prisjećao zajedničkih godina 
s Vojom provedenih u Beogradu:

– Sarađivali smo u Akcionom odboru studenata Beogradskog uni-
verziteta. Bio je drug i prijatelj s Vladom Aksentijevićem, Veljkom 
Vlahovićem, Milentijem i Vladom Popovićem, Vladom Mićunovi-
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ćem, Đokom76 i Vojom Kovačevićem, Savom Burićem, Milošem 
Minićem, Cvijetinom Mijatovićem, Avdom Humom, Zlatom Še-
gvić77, Ivom-Lolom Ribarom78... Na mnogim studentskim skupovi-
ma u zemlji i inostranstvu Vojo je bio naš predstavnik, predvodnik, 
predsjedavajući, referent... Decembra 1935. bio je jedan od orga-
nizatora borbe za preuzimanje Studentskog doma od profašistički 
zagriženih studenata, predvođenih policijskim konfidentom Omilje-
nom Milićem. Zbog toga je, mada je redovno i s odličnim ocjena-
ma davao ispite, kažnjen poništenjem zimskog semestra u školskoj 
1935–1936. godini.

Mnoge istinite priče kolale su u Klosu o Voju. Najčešće ova: Kad 
je Dragiša Ivanović, s elektrotehnike, polagao matematiku kod izu-
zetno strogog profesora Radivoja Kašanina, ovaj ga je prijatno izne-
nađen velikim znanjem dugo ispitivao i na kraju mu saopštio: “Zna-
te, dragi kolega, moram vam dati najvišu ocjenu, desetku, što inače 
ne činim. Ali, vi ste je zaista zaslužili. Ipak, moram vam reći i ovo, 
vaša je desetka mnogo tanja od desetke koju sam takođe morao dati 
jednom vašem zemljaku, studentu građevine Voju Deretiću.”

Nikola Nikić, prije nego je i sam odveden na strijeljanje, pričao 
je:

– Vojo je još 1936. godine izabran za predsjednika Akcionog 
odbora stručnih studentskih udruženja Beograda. On je početkom 
1937. zajedno s Lolom Ribarom, Punišom Perovićem, Borom Pe-
šićem, Dušanom Kostićem, Bajom Sekulićem79, Juricom Ribarom80 
i Slobodanom Principom81 pokrenuo list “Student”. Iste godine s 
Mijalkom Todorovićem i Ilijom Erbezom osnovao je i Akademski 
sportski klub “Studentski dom”. A s Osmanom Karabegovićem, Mi-
lošem Minićem, Vladom Popovićem, Rifatom Burdževićem, Vojom 
Nikolićem, Uglješom Danilovićem, Avdom Humom, Esadom Me-
kuli, Anđom Kustudić82, Cvijetinom Mijatovićem, Bogdanom Vujo-
ševićem, Vojo je organizovao mnoge studentske zborove.
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Dok su logoraši nijemo ispraćali prvog umrlog prognanika, škol-
skog nadzornika Jovana Dapčevića i ubijenog Novicu Lakića, po 
barakama su održavane male spontane komemoracije.

– Fašisti ne biraju sredstva – govorio je doktor Stanko – da ostvare 
svoj prvi cilj: da nas zaplaše. Stari Jovan Dapčević bio je težak še-
ćerni bolesnik. Ja sam ih uzalud opominjao, molio lijekove, hranu.

Najnepomirljiviji logoraši Klosa zaricali su se:
Ne predati se pritisku, strahu, nemoći, očajanju. U svakoj baraci 

boriti se makar i za najmanju pomoć bolesnima, iznemoglima, stari-
ma. Otkrivati one koji zakidaju obroke, koji crnoberzijanče, cinka-
re... Među Italijanima tražiti logorašima naklonjene.

*  *  *
Dotekao je glas o komunisti Blažu Lisičiću83, brijačkom radniku 

iz Podgorice, komandiru Virpazarske gerilske grupe u trinaestojul-
skom ustanku. Uhvaćen, osuđen je na smrt i dvadeset drugog avgu-
sta strijeljan u Cetinju.

Italijanski isljednici Rus, Perasti i kapo Lazar, sami su proturili i tu 
vijest. “Opomene i upozorenja radi.”

Prve septembarske grupe novih logoraša iz crnogorskih zatvora 
donijele su još jednu novost o Lisičiću. Pošto mu je pročitana pre-
suda, isprebijani Blažo je uzviknuo: “I mrtav ću se boriti za slobo-
du.”

S Blažom je strijeljan Radomir Novaković, i on uhvaćen u Viru.
Tih dana strijeljan je u Baru Rado Vuksanović (20. jula). Uz Niko-

lu Vukčevića, Vlada Kalaju, Milića Mirovića i Radomira Mićkovića 
(27. jula), strijeljani su i Labud Markotić, Đuro Raičević, Andrija 
Markolović i Ilija Terceta (1. avgusta).

Dvadesetog avgusta u Baru su strijeljani studentkinja Vukosava 
Ivanović i njen drug, zemljoradnik Tomo Mašanović. Uoči strijelja-
nja, Vukosavi je u zamjenu za život ponuđeno da se pokaje zbog uče-
šća u ustanku. Na to je ona pljunula u lice fašističkom oficiru i začela 
da kliče: “Živjela naša neuništiva Partija! Živio Sovjetski Savez!”
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U Baru je (22. avgusta) strijeljan i student Jovan Bošković, a u 
Ulcinju Albanac Marko Nuculović.

Sad i ostali crmnički komunisti, unesrećeni ropskom bespomoć-
nošću, a uspravni u ustaničkome opredjeljenju, iščekuju. U nekoliko 
dana spoznali su više nego za cio život.

Klos je višestrani nauk i o zaludosti nekih, kolikogod i uzvišenim 
osjećanjima obrazlaganih žrtvovanja.

Crmnica je dvostruko tragičan primer neometanog “rada” onih ko-
ji su “umirnički” zagovarali štovanje sile.

Nikola Darčević priča:
– Mi crmnički komunisti imali smo napretek volje i riješenosti, 

izvanrednu tajnu organizaciju, veliki broj mladih sljedbenika. Ali, 
te prelomne dane drukčije smo zamišljali. Kao neke dotad neviđene 
ishod-juriše koji će uz pomoć Sovjetskog Saveza i evropskog prole-
tarijata učas smrviti fašističke osvajače. Tako smo najviše, ponegdje 
i isključivo, brinuli o tome prvome i “konačnome” jurišu, a ne o du-
gotrajnijoj, mnogostruko složenoj ispromiješanosti prijatnih i onih 
drugih nenadanja. Naše je ustaničko rukovođenje ponekad više liči-
lo na urotništvo. Tako, svi u plimi, nijesmo ni mislili o osekama.

Petar Plamenac, Savo Đonović, Blažo Špadijer, Nikola Klisić, La-
bo Lekić i drugi crmnički plemevođe razmiljeli su se po bratstvima 
i selima radi “spasavanja” seljaka i domova. Uvjeravali ih u italijan-
sko “milosrđe”, u spremnost okupatorskih vlasti da “sve zaborave 
i oproste”. Ali, prethodno sve puške treba predati. “Ako u vrijeme 
ulaska okupatorskih jedinica svak bude kod svoje kuće, ako puške 
budu na kupovima, velikodušni komandanti neće praviti pitanje ko 
je bio ustanik, a ko nije.”

Silom ili milom, među ustanike su slati roditelji, rođaci, s poruka-
ma: “Vratiti se i predati oružje, bez bojazni od odmazde. Časna je 
riječ Plamenčeva i Italijana.”

Tada je crvotočila i ona zbrkana neobaviještenost među crmnič-
kim komunistima. Preko osamdeset članova KPJ i blizu dvije stotine 



104

skojevaca, rastureni i naganjani, poluparalisano su iščekivali ikakvu 
direktivnu poruku. Najveći broj članova KPJ i SKOJ-a, nakon ras-
puštanja gerilskih odreda, skrivao se po pećinama i šumarcima, u 
okolini svojih sela. Bez hrane, ležaja, sigurnijih veza, sugerisalo se 
da “nekompromitovani” idu u sela da bi tamo razbijali petokolonaš-
ki rad, da bi održavali vezu i pomagali sakrivene, da bi, kad se uslovi 
poprave, radili na obnavljanju oružanih odreda.

Malo-pomalo, na jedan ili drugi način, komunisti su upadali u sve 
složenije nevolje i klopke. Neki su se “da bi svojom glavom spasili 
narod od odmazde” sami predali, neki “nekompromitovani” bezu-
spješno su pokušavali da se legalizuju, neki su uprkos riješenosti da 
ne postanu robom hvatani u razapetim stupicama. Na taj način su 
Italijani, uz dobrodošlice, “oslobodili” Crmnicu. Divizija “Pusteria” 
zaplijenila je 468 pušaka, 7 puškomitraljeza, 7 minobacača, 500 ruč-
nih bombi, preko 20.000 metaka, oko 200 granata za minobacače, 7 
sanduka eksploziva.

Kad su Musolinijevi pobjednici ušli u sela, zaboravili su obeća-
nja i poruke o praštanju. Pobirali su, začeli da vode na stratišta, da 
prebijaju... Čitava su sela odvodili u logore. I djecu, starce, žene iz 
ustaničkih domova.

Bivalo je i izuzetaka.
Ustanik Božo Orlandić svjedočio je mnogo godina poslije ustan-

ka: “Kada su došli u Gornja Seoca, Italijani su uzeli za vodiča Iliju 
Mašanova Orlandića i sa njim pošli u pravcu Pepića. Ilija je dobro 
govorio italijanski... Pod Igar oficir je rekao Iliji da zna gdje su ko-
munisti, ali da tamo neće ići sa svojom jedinicom, jer je socijalista. 
Rekao je... ‘komunizam mora pobijediti’. Prošli su pored nas na od-
stojanju od 600 metara i udaljili se.”

Bilo je još nekoliko primjera namjernog zaobilaženja mjesta gdje 
su se skrivali gerilci. Na Kljucima, u Dupilu (prvi ulazak Italijana) 
i drugdje.
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Izbezumljeni i po naravi preosjetljivo narogušeni Crmničani u 
Klosu su podvojeni. Jedan broj stamenijih shvatio je da su ih pe-
tokolonaški umirnici izigrali. Ostali, u nemalom broju, uneprekid 
kukumavče kako su im komunisti “vrat slomili”.

Samoživi nagoni spasavanja po bilo koju cijenu rastaču gdjekad i 
ono što je na zlato ličilo.

Nikola Darčević se jada:
– Mnogi sad gaču nad našim glavama, a u pobjedonosnim danima 

ustanka optrčavali su oko nas i zagondžijski se vrijeđali ako bi ostali 
u “potonje”.

Joksim Radović ga “umiruje”:
– Đe ćeš ti izmiriti postupnost i crnogorski pretrč? Crnogorci je-

dino znaju da ne smiju u boju okasniti. A šta će sjutra bit, to ti njih 
danas ne pitaj. Svaki će se pobuniti: zar da drugi idu danas, a ja da 
čekam sjutra?!

U Klosu su od Crmničana, uz komuniste, ostali uglavnom usprav-
ni mladi. S njima i ustanički očevi.

– Nedajbože da okupator i u ostalim dijelovima Crne Gore posti-
gne rasap kao u Crmnici – tužio je nad svojim rasturenim zemljaci-
ma sudija Marko.

Nesreća i ostrvljenost, glad i golotinja, čine da se i brat s bratom 
zagriza, da se otac i sin do mržnje natežu oko diobe panjote ili kon-
zerve.

– Da mi se kukavcu najesti, pa... – vape izgubljenici. 
Crmnički skojevci, i sami do golih kostiju usukani, a fanatični u 

vjerovanju da treba “hrabro mrijet, kad se mrijeti mora” iskazuju 
svoju žudnju:

– Da mi se s puškom u ruci sresti s onim... što vas je na nas pući-
kao. Bih mu sasuo sve metke, pa sretan poginuo.

U Klos neprekidno pristižu nove grupe Crnogoraca. Dograđuju se 
barake, bivaju pretijesne.
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– Odakle još izviru ti Crnojadci!? – tuguje profesor Lazarević.
– Ne znam. Samo znam da iz mnogih crmničkih sela nemaju više 

koga dovoditi. Mogu jedino da u pustim omeđinama traže aveti – 
uzdisao je slikar Veliša i “opisivao”: – U nizu sela, sve što je bilo od 
drveta, slame, vune, sve što je moglo sagorjeti, zaždili su. Ostali su 
jedino pocrnjeli kameni zidovi, nagorjele klamfe, sindžiri, čavli... 
Da su bar koje gusle sobom uzeli, da ih spasu! No i njih, i ono cr-
nogorsko, srmom vezeno ruho, spremljeno za posljednji ispraćaj, i 
ruho djevojačko, svadbeno, sve su spržili. Svukud je zaudaralo na 
kožu od arnjeva, na sukno, ponjave, vunu, čoju...

Crnokošuljaši su posebno ovlaštena i iskustvena vojska. O njima 
slikar priča:

– Kamiće nere i arditi, vični svome pozivu, šunjali su za stvari-
ma koje su lakonosne, a vrijedne. Prstenje, satovi, broševi, minđuše, 
lančići, zlatnici...

*  *  *
Dva stražara-švercera zavukla su se u Inteligent-baraku*. Pošto su 

raskrčmili robu, zasjeli su uz Joksima. Jedan, po imenu Đovani, za-
bečio se u njega. Zagrcnut od plača, prisjetio se oca.

Zalegao je u krilo dobroćudnom starcu, povadio slike oca, majke, 
sestara... Do maloprije ciliktav, trese se od tuge. Proklinje rat. čudi 
se Crnogorcima što će im buna:

– Perche guerra?! Noi fratelli. Zašto ste se pobunili? Mi smo bra-
ća. Zašto nas mrzite?!

Priča kako su se, dok su bili u Grčkoj i Albaniji, spremali kući, 
u Italiju. I baš tada se Crna Gora pobunila! Prenijeli su im poruku 
generala Birolija:

– Ugušite bunu, pa ćete kući.

* Inteligent-baraku osnovali su komanda logora i fašistička tajna policija za 
dovedene banovinske časnike i imućne pojedince, zatim intelektualce i stu-
dente, komuniste, te radničke i sindikalne predvodnike..., da bi ih odvojili od 
naroda, o čemu je poglavlje dalje u knjizi (napomena redaktora).
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Ali, ti đavolji Montenegrini!
Ovaj tužni Đovani ustao je, zaredao sa slikama i moli okupljene 

Crnogorce da mu objasne zašto su mu zagorčili život, pokvarili obe-
ćano odsustvo:

– Perche?! Perche dum-dum?! Zašto!
Ljubo Radojević se narogušio:
– Šta tu cmizdriš “guerra brutta, guerra brutta”?! Surovi rat. Ko je 

tu vašu gveru poveo? Ko vas je zvao?
Joksim ćutke zagleda u onespokojene osvajače, pa zače neobičnu 

priču:
– Da se on pitao, moj Ljubiša, ne vjerujem da bi nas ikad ovako 

pohodio. A i oni su mi... Kami pobjedniku koga i njegovi prognanici 
sažaljevaju. Ovi naši odivičići! Đavo ih je odnio, da ih ja ne ku-
nem. Po mnogočemu su nam, poput Albanaca, rod rođeni. Njih-La-
tine, nas-Slovene i Albance-Ilire, jednako su pitȁli zajedničko more 
i podneblje. Tušta sličnosti u nas je usađeno. Bili crnoputi, ili pje-
gavi, okošti smo. Vrele, nemirne, zatrčane naravi. Zadrti. Zanesljive 
duše. Skloni strecanjima po svijetu, a bolno privrženi svome kraju 
i ognjištu.

Iako ih ne razumije, Joksim s pažnjom sluša “sinovce iz Preko-
morja”. Hvata riječi kojima se i Crnogorci služe, pa nastavi:

– Koliko li je iz davnih rimskih i drugih vremena ostalo svako-
jakijeh riječi u nas! Samo zeru da nabrojim: pjat i pjadela, kvarat i 
škudela, čioda i frkadela, đile i lumbrela, kapot i fanjela, kamomilja 
i famelja, jaketa i kontrina, kamara i kužina, portik i portun, pržun 
i kantun, faculet i lencun, sumpreš i kušin, capica i džardin, fadžola 
i umertin, kuraž i kapac, fešta i palac, forca i ponat, pjaca i konat, 
barka i porat, apetit i pirun, katrijega i pižun, karoca i skalin, maška-
ra i fakin, tavajul i tavulin, solad i takulin, šufit i podumijenta, ofit i 
alegramente, saket i kašet, cikvanje i brušket, mušketanje i tapet, pa-
tišpanj i fugaca, ćeramida i teraca, avizati i intrati, čapati i skapulati, 
pentrati i pedenca... Kontić i Belada, Zvicer i Lubarda, Kažanegra i 
Nerić, Pešikan i Orlandić...
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Začuđeni Italijani lutaju očima po Joksimu. Zure u njegove sije-
de, narogušene brčine, u blage, vječno zamišljene oči, u isturene 
jagodice, guste obrve, visoko čelo, bijelu neposlušnu kosu, u dugi 
mršavi vrat izbrazdan mnogobrojnim rumenim žilicama, izukrštan 
snopljem sitnih, u dnu blijedih, a na povrhu mrkosivih bora, tragova 
dugih godina upinjanja, sunca, vjetra. 

Joksim je svoju čvornovatu podlanicu zavukao u tršavu kosu 
ustreptalog Đovanija. Mrsi mu vlasi, kori ga i miluje pogledom.

– Mnogošta nas je vezalo, a još više natezalo. Oće li ikad, i ako će, 
kako li će, to natezanje, na vašu i našu sreću, prestati?!

Za musolinijevce su Etiopljani u svome opiranju sredinom tridese-
tih godina bili barbari. Sada taj epitet kaleme Crnogorcima. Podgo-
tovljeni da su od Boga i dučea predodređeni da budu kulturtregeri, 
ogorčeni su onim što ih je dočekivalo po Crnoj Gori.

Oni priprosti su zgranuti, isprepadani. Za njih se ovo ljeto iza 
aprilske raspjevane primavere i bezmalo turističkog osvajanja izro-
dilo u nenadani smak svijeta.

U Klosu se bivši zatočenici podgoričke Jusovače još jednom vra-
ćaju na one paklene danteovske aluzije karabinijera Darija:

U jedan gaj uđosmo gdje ‘no
ne bješe nigdje puteva ni staza...
Ovdje je  g o r a  c r n a, ne zelena,
otrovnim bodljikama šikne čestar gusti,
kvrgava drača čudno prepletena...
Da se u to moglo vjerovati prije,
niko ne bi na te ruke podigao...

– Gora Crna! Gora Crna! Da se u to moglo vjerovati prije! – kasno 
su se domišljali mnogi.
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I svjedočenja Brajića pomažu da se objasne ona julska nasrtanja 
italijanskih vojnika nad sužnjima Jusovače.

Ti Brajići.
U Trećoj baraci, odmah iznad inteligenata, uz Crmničane i Cekli-

njane strpano je njih pedesetak: Uglješići, Prentovići, Lučići, Ivan-
čevići, Dapčevići, Martinovići, Pljošte, Klaći, Stojanovići, jedan 
Raičković.

Za razliku od kičeljivih Crmničana i bučnih Ceklinjana, Brajići 
su tihi, jedva primjetni. S uzdržanom riječju i nevinim osmijehom 
gladuju i hode po logoru. Bosi i polugoli. Bez dinara. Bez truna 
duvana. Tokom dugih mjeseci robovanja nijesu nikada i ni od koga 
dobili ni pisma, ni pare. U sjećanju na spaljena sela, razorene domo-
ve, razvučene obore, sažegle koševe i sjeništa, očekuju najavljenu 
osvetu u krvi.

Vendetta! Sveta osveta! Tu riječ namira glava bubnja u zamuće-
nim damarima, crnogorskim i italijanskim.

Brajićki gorštaci s budvanskih strana djeluju kao da mrava zgazili 
ne bi.

Dojuče...
Nakon višegodišnjih potjera i pogroma po Crnoj Gori od vojske 

i žandarmerije novostvorene Kraljevine SHS, nakon takvoga umi-
ra Crne Gore, Brajići su okićeni sa sto pet Albanskih spomenica i 
šest Karađorđevih zvijezda. Nagrađeni dobrovoljačkom zemljom u 
Banatskom Karađorđevu, Bačkom Petrovom Selu, Ruskome Selu, 
Peći, Pančevu. Činilo se da su umireni za sva vremena.

Od 1935. godine oni su i bili napustili bilo kakvo “opasnije mi-
ješanje” u društveni i politički život. Redom su glasali za režimske 
kandidate, mada je u duši većina starijih bila naklonjena federali-
stima. Staroga Marka Đurova Martinovića koji je usamljen ustajao 
protiv pašićevsko-stojadinovićevskih korteša oturali su od sebe. 
Zlobni su ga i gonili.

I baš ti Brajići, sa dijelom Crmničana, Paštrovića i Maina, potama-
nili su svestrano ojačan i podržavan, na apsolutnu nemilost podgo-
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tovljen, dotadašnjim poharama osiljen, od ma čega (mislilo se) osi-
guran kažnjenički 108. moto-mehanizovani bataljon crnih košulja.

Ta priča je mjesecima kolala Klosom. Zanavljana dotad tajenim 
udesima. Kazivao ju je u povjerljivim skupinama mladi komunista 
Ilija Andrijin Stojanović. Sa svojim bratom Nikom, rođacima Lu-
kom84 i Nikom Mitrovim, suseljanima Ristom85 i Jovanom Ivančevi-
ćem, Nikom i Jokom Dapčevićem...

Ko bi mogao i pomisliti da je taj naoko još nedorasli plavušan, s 
licem djevojke i melemnim očima boje mora i neba, jedan od onih 
koji su u tom halucinantnom brajićkom kreševu nasrtali da satru sve 
Italijane u crnokošuljaškoj odori.

Ilija je jedan od neposrednih sudionika dva svakojako suprotstav-
ljena događaja ove četrdeset prve: aprilskoga i julskoga iščekivanja 
Musolinijevih kolona.

Ilija o nesrećnome aprilu kaže:
– Bili smo u rezervi skoro cijelu hiljadu devetsto četrdesetu. No, 

neko se “sjetio” da nas uoči proljeća četrdeset prve otpusti. Opet 
smo pozvani tek trećega aprila. Gomilali smo se ulicama Budve i 
pjevali:

...Sa Rusijom savez vojni,
a ne u rat ni pakt trojni.

Bivakovali su u Arzi, na poluostrvu Luštici, kao posada na topovi-
ma tvrđavske artiljerije.

Šestog aprila ujutru bombardovana je Boka.
Vojska u zaklonima. Čamilo se u neizvjesnosti i dosadi. Luštičke 

snaše prodavale su im rakiju maginjaču od divljih crvenih plodova. 
Ponapili su se i “ufatili” proliv. Svaki čas trč... Uzbuna, od bombar-
dovanja i maginjače.

Jedno veče rezervni podnarednik Milan Mitrović, Trebinjac, banu 
s upaljenom baterijskom lampom:

– Kapitulacija!
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– Ti si lud! Da tu riječ ne ponoviš! Zar...
– Jes, jes. Pješadija se već osipa. Samo mi artiljerci... 
Pošli su komandiru. On, na krevetu plače:
– Braćooo! Propala je Srbija! U Beogradu su moji...
– Pa, nije samo Srbija...
Uzalud su telefonom tražili komandu Boke. Žice pokidane. 
Okrenuli su vojsci. Zvonili čahurom na uzbunu.
– Čekaj! Čekaj! – vikao je kapetan. – Reda mora biti! Svi da čeka-

ju u krugu, takvo je naređenje... Primirje.
– Sklanjaj se! Ko je krmak nek čeka sjekiru za vrat. Kakvo primir-

je s fašistima?! Idemo na front. Valjda se neko još tuče.
Ilija je na izlazu dokopao još jednu ostavljenu pušku. Za brata 

Nika.
Iznad Krtola i Radovića, obradovani, čuli su da je tu bataljon ma-

jora Petričevića. Ponadali su se: možda i nije predaja.
A tamo: raznosi se brašno, oprema, cokule...
Rasulo!
Dogovor: provlačenje. Po jedan-dvojica. Sastanak gore, uz Lovćen, 

oko tri popodne. Odatle k frontu, Albaniji...
Ilijina grupica prebacila se do prvog lovćenskog ubla. Tamo, jedan 

Grbljanin:
– Što će ti dvije puške? Ja sam sad od Skadra. Eto pušaka bačenih 

uz ceste koliko oćeš.
Zagledali su ga ljutito, s nevjericom.
Malo potom, kroz grbaljsku dolinu kolone Italijana. Izviru, izvi-

ru.
Bio je sedamnaesti april.
Zalegli po kamenim liticama, brojili su: pet, deset, pedeset, sto, 

dvije stotine i šezdeset kamiona. Puni vojske, brektali su od Budve 
ka Kotoru.

Od muke je uz lovćenske strane zaredalo pucanje. Od svakud su 
zrna cijukala. Čuli su se i rafali prigrljenih puškomitraljeza.
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Oko tri dogovorene ure tek se pokoja grupica okupila pod staro 
razbojište Mirac. Sparina je gušila. Sunce se gubilo iza gustih obla-
ka. Nogostupe je prekrila magla.

Mračilo se kad je Ilija sav pokisao izbio pred zaprepaštenu majku 
Milicu (čiji će rođaci Kustudije biti postrijeljani iza julskih akcija 
na Lovćenu).

– Sine! Zar opet ropstvo?! – zagrcnula se.

U maju, Ilija je dobio pismo od Bora Stanišića86:
“...U nedelju, u tri popodne, na Kosmač... Da dođu Andrija (Klać)87, 

Vlado (Lučić), Đuro (Ivančević)88. Čekaće Marko Nikov (Stanišić), 
s jednim drugom...”

Taj skup bio je u Razvalinama. Vodio ga je student Stefan Mitro-
vić. Dogovorili su se o odabiru boraca, zbiranju oružja, obučavanju, 
oprezu... 

Magla, sad već kao saveznik, kunjala je u prodolima. U njoj su 
danili.

Uskoro i iz obližnjih Očinića, od komunista Marinovića, začela 
su stizati pisma, leci, vijesti. No, stariji Brajići nazreli su da se od 
njih zazire. Neki su time bili uvrijeđeni. Tako su i njima začeli da 
čitaju vijesti, proglase... Zaživjele su priče o okršajima Brajićke če-
te iz Lovćenskog odreda u balkanskim ratovima i svjetskom ratu 
1912–1918. Obnavljala su se sjećanja i na dolazak dobrovoljaca iz 
daleke Amerike, na povlačenje s kraljem Nikolom, do albanske luke 
San Đovani di Medua, na potucanja po Korzici, Bizerti... na sudje-
lovanje u proboju solunskog fronta...

Njih nekoliko članova i kandidata KPJ bilo je vezano za partijsku 
ćeliju u Budvi. Uskoro je stigla poruka od Stefana Mitrovića i Iva 
Mikovića89: “...Učinite ćeliju...”

U katuništu Stojanovića, tri-četiri kilometra iznad Brajića, učinili 
su dogovor. Veza im je bio Boro Stanišić, zamjenik sekretara bud-
vanske ćelije Iva Mikovića.
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Trinaestog jula Brajići su likvidirali žandarmerijsku stanicu.
Grupa ustanika pokidala je telefonske linije Budva–Cetinje.
Brajićki ustanici zbrali su se na Ođi, uz cestu. Neko je donio i 

pronio ono u što se vjerovalo: ruski parašutisti u Rumuniji! U odu-
ševljenom šenlučenju Brajići su potrošili municiju namijenjenu za 
oganj na žandarmerijsku tvrđu.

Od Budve, iskraj rejonske organizacije KPJ, stigli su Boško Lukin 
i Đuro Todorov Kuljača90. Prigovarali su: Zašto su svi pod oruž-
jem?! Zašto su se natiskali na otvorenom putu?

Istoga dana u rano jutro u obližnjim Seocima ustanici Građana 
i Radomira pod komandom studenta i rezervnog oficira Gaja Voj-
vodića uništili su četiri italijanska kamiona koji su išli od Cetinja. 
Brajići su uhvatili jedinog Italijana koji je iz te borbe umakao. Držali 
su ga uza se, poluslobodnoga. No, đavo ga je naveo da peti dan, u 
vrijeme velike Brajićke bitke, pobjegne. Zamalo. Stiglo ga je zrno 
Nika Krapovića91. Brajići vele da je ta njegova nesreća bila njihova 
sreća. Jer, da je ostao živ taj bi ih sve mogao prepoznati u onim iz-
dvajanjima za strijeljanje, nakon što su bili pohvatani.

Trinaestog jula grupa Brajića pritekla je, od Đurđevog Ždrijela, u 
pomoć Ljubotinjanima. U obližnjoj Obzovici su Ljubotinjani pre-
sreli jaču italijansku kolonu upućenu iz Cetinja. Ali, tek uz pomoć 
Brajića izvukli su se iz presilnog zagrljaja u koji su bili pohrlili. Ta-
da je poginuo ustanik Pero Banović.

Brajići su s vrha Velje strane osmatrali kako je ta ista italijanska 
kolona zasuta bombama kod Lapčića, pa se topovima i minobacači-
ma sručila po Obloj glavici.

U sumrak je određeno da Risto Filipov Dapčević i Ilija pođu u 
Očiniće. U Mokrome dolu našli su ustaničke organizatore Jova Ka-
pu, Jovana Marinovića... I oni su im prigovarali: Trebalo je samo 
gerilske grupe!

Četrnaestog i petnaestog jula bdjeli su na Vjetreniku. Šesnaestoga 
su ih skolili stariji: Ako smo u prošlim ratovima...
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Tada su izabrani komandiri vodova po selima: Martinovići, Uglje-
šići, Prentovići, Stojanovići. Za komandira čete odredili su staroga 
ratnika Rista Filipova.

Iste večeri je grupa djevojaka i momaka dopremila s Košćela, na 
konjima i magaradima, tovare municije, bombi, pušaka...

Sedamnaestog jula čuo se tutanj od mora.
Tri brajićka voda dobila su raspored na položajima od Male do 

Velike Jeve. Navrh Velike Jeve, Đuro i Mitar Ivančević92, s Markom 
Prentovićem93, zasjeli su za teškim mitraljezom donijetim s Košćela.

Vod Stojanovića, kojim je komandovao Ilija, imao je položaj sa 
sjeveroistoka: Zminja Glava–Rudina.

Crmnički ustanici, Podgorani i Tomići, ušančeni do ceste ispod 
Graba, bili su najbolje organizovani i imali dva teška mitraljeza.

Osamnaesti juli.
Pod Grabom, četiri tenka sučelili se s crmničkom barikadom, pa 

obrnuli “u rikverc”. Jedan ranjenik je iskočio i ostavio oštećeni tenk. 
Iza tenkova kolona krcatih kamiona, duga blizu tri kilometra. Čel-

ni su bili iznad Virova.
U selu, grupe palikuća ubacivale su baklje pod sljemena brajićkih 

domova uz cestu. Plamen je prvo začeo da liže butigu Vukala Pren-
tovića, pa kuće, školu, pojate, obore, sjeništa... Konji i magarad u 
neprekid njište, živina se raskokodakala.

Oblaci dima nosili su vonj nagorelina od posteljne vune i kostreti, 
od svečanih nošnji čuvanih za slavu, svadbu, pokrov, od svile i sr-
me udavača, od školskih knjiga, od trava i šumskih plodova za lijek 
zbiranih, od gomila škije skrivane pod šufitske štice, od smrekove 
japije, bukovih stolovača, skrinja i astala.

Došli su glasi: “Izboli su Vukala handžiju, zaždili školu, kuće 
Martinovića...”

Crnokošuljaši su računali da se domaćini tih polupustih kuća po 
kamenim bogopokajanjima planinskih surdupa zariču svevišnjemu 
da će se poput nasmjernijeg stada pokoravati sili.
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Ali... Ti crnogorski diavoli!
S položaja od Male do Velike Jeve Brajići su nasrnuli nemilosrd-

nije nego u bilo kojoj borbi u nizu njihovih ratničkih i graničarskih 
stoljeća.

U tome je bilo i sreće za Italijane.
Prerano otvaranje vatre brajićkih ustanika omelo je da čitav itali-

janski bataljon upadne u bezizlaznu zasjedu, s nizom stupica, koje 
su do pod Grab bili priredili ovdje smireniji i promišljeniji Crmni-
čani.

U vatrenu raku upala je tek veća polovina bataljona. U ropcu ža-
ropeka, pod čeličnim osinjakom na goloj pek-ploči, prišiveni su uz 
sunovratnu lovćensku vjetrometinu.

Mnogi su jedva stigli da se zgranu.
No, i ustanici su se ubrzo presjekli.
Na kabinama prvih kamiona ugledali su svezane ljude. Ruke su se 

oledile na obaraču.
U sablasnom muku zacvilio je poklič okrvavljenoga ginjenika s 

prvoga kamiona:
– A junaci! Urte! Urte, ne časite! Urte, posvetile vi se! A, tako vi 

moje krvi i raspeća.
Tada... Tek je poneko iz ukliještene kolone uspio da iskoči i doko-

pa se propusta uz cestu.
Možda se neki od Crnogoraca ponadao da će ovo biti kao i s onim 

bataljonom, tri dana ranije, na Košćelama. Ali, fašisti nijesu kra-
ljevske kompanije. Gađali su iza pokošenih tijela svojih kamerata, 
zasipali mitraljeskim rafalima iza kamionskih točkova, iz propusta, 
iz tenkova.

Zadnji, neprikliješteni dio kolone postavio je topove i minobacače 
ispod kuće Boža Vukova Matrinovića. Provrelo je i s brodova, iz 
oružja obalske artiljerije. Avioni već od jutra rešetaju po kršu.

Čelični oganj granata i rafala od mora, iz hidroaviona, od kuće 
Boža Vukova, pritjerivao je trinaestojulce da se privlače nad samu 
džadu. Uvučeni u kamene škripove, u tijesnome mrtvozorničkom 
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kolopletu s crnim košuljama, bili su najbolje zaštićeni od aviona i 
artiljerije.

Iza podne, dio pokolebane kolone pokušao je da se izvuče k Bud-
vi.

No, Mainska desetina s puškomitraljezom zarana je kod Bokeljića 
zauzela dotad neposjednutu stranu nad cestom. Dvadesetak ostalih 
Mainjana zasipali su Italijane s leđa, s prisojnih kosa od Stojanovića 
k Piramidi.

Vod Paštrovića, s dva puškomitraljeza, udarao je s Kosmača.
Začudo, za šest časova borbe, uz svu silu brojne i tehničke nad-

moći, uz sve nauke imperatorske, uz profesionalno uvježbavane, od-
važne i neumoljivo energične oficire, uz vojnike-fanatične nasilni-
ke, uz stotine kašeta ispucane municije i tone granata, uz sve ostale 
parametre bespogovornog osvajača, nijedno fašističko zrno nije za-
kačilo nekog ustanika.

S gole se ceste samo nasumice moglo udarati po kamenu, šancu 
domorodačkome. S druge strane, mada su Italijani nepogrješivi ni-
šandžije iz zaklonjenih oružja, ni artiljerci, ni piloti nijesu smjeli tući 
samu komunikaciju gdje se s ustanicima za vratom koprcala muso-
linijevska kolona.

Tu neumoljivo silničku aždaju, kad je dan začeo zapadati k onoj 
strani Jadranskoga mora, prekrile su mrgodne gomile modrocrnih 
oblaka izmiješane s mrkosivom mrenom od dimova brajićkih domo-
va, od gareži barutne prašine, od izrovane i rasturene crnogorske ze-
mlje, od praha zdrobljenoga lovćenskog krša, od pepela čobanskih 
staja, koševa i sjeništa, od sagorelina fašističkih kamiona.

Sunca je nestajalo, a primicala se noć. Kome zlokobna?
Brajićima su hitali i ustanici Građana, Radomira, koji su na Buko-

viku štitili bok od Cetinja.
Nekoliko zadnjih kamiona ubježalo je k Budvi.

Učinilo se da je došao kraj kidisanju.
Crmnički ustanik Zarija Jovetić94 pretrčao je s borcem Nikom Vu-
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jačićem95 cestu kod Virova. Uzverao se uz glavičicu i dospio nad 
same čelne kamione.

– Abbasso le armi! Dolje oružje! – dozivao je preživjele Italijane.
– Prekini vatru. Nek pokupe ranjene! – naređivao je svojima.
On i Niko krenuli su niz prlo. Tren iza toga Nika je pogodio metak 

u čelo.
Zarija se skotrljao do ceste. Mahao je rukama i dalje vikao:
– Abbasso le armi!
No, i on je zaklecnuo, pa pao.
– Raniše me!
Priskočili su dva Iva Stojanovića. Ivo Tomov Brkač iznio je Zariju 

do pećinice, uz putić za Uglješiće.
Dozvali su Đura Vukmanovića i obližnje Crmničane. 
Drugi su se sjurili ka kamionima.

Na kabini prvoga kamiona visilo je svezano i izmasakrirano tijelo 
Budvanina Laza Špadijera96.

Pokidali su uze i snijeli ga ukraj puta. Zavapio je:
– Vode.
Malo potom je izdahnuo.
Razjareni ustanici pobili su preživjele crnokošuljaše iz toga ka-

miona. 
Na kabini drugoga kamiona beživotno prevješen David Ljubiša97.
Na trećem Stefan Srzentić98. Na četvrtom Nikola Zenović.
U kamionima mrtvi i ranjeni fašisti. Uz njih djelovi odjeće, ženske 

opreme, pomoračke dragocjenosti, zidne ure, slike... Usto i poluži-
ve, izranjavane svinje, telad, sputana živina... Iz spaljenih Mišića, 
Reževića, Svetog Stefana...

Sumanuta slika. Sve samrtničko, unepovrat rastureno i izmiješa-
no. Ljudska i životinjska krv, udovi, komadi mesa...

U toj stravi smaknuća, uz cijuk i skičanje životinja, sablazno odje-
kuju vapaji: “Mamma mia! Dio mio! Prego! Salvatemi la vita! Mia 
famiglia...” Majko moja! Bože moj! Molim! Spasite mi život. Moja 
porodica...
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Nenadani namjernik nikada ne bi mogao pomisliti da su ti jadnici 
što mole, do maloprije bili neumoljivi pogromaši.

Još je karabinijer Darije u Jusovači objašnjavao da se ničemu ne 
treba čuditi kad su u pitanju kamiće nere. Regrutovane iz redova 
promašenih, na razne načine pobrkanih, unesrećenih i zakinutih lju-
di, “elitnika”, zbranih od zgubidanskih probisvijeta, zavrbovanih 
kriminalaca, primitivnih nasilnika, praznih narcisoida, bolesnih sla-
vodobitnika...

Crmničani su skrajnuli mrtvoga Nika. Zebli nad ranjenim Zarijom. 
Paštrovići pripremali ukop trojice budvanskih mučenika i spašava-
li četvrtog, čudom preživjelog. Po kamionima prepoznavali slike i 
predmete iz sažeglih primorskih domova. Brajići su brojili popalje-
na krovišta. Prentovići tužili nad iskasapljenim Vukalom...

I sve više, svetili se. Gađali u košulje crne.
Suočeni sa sudnjim danom, preživjeli su se zavlačili u propuste. 

U rupe. U šiblje.

Najviše kamiona bilo je na šesnaestome kilometru. Ilija i Ivo To-
mov Stojanović peli su se na točkove i zagledali. Jedan ranjeni crno-
košuljaš zagrabio je bombom. Presjekao ga je Ivov metak, a bomba 
se vratila od bandače i eksplodirala između bombaša i Ilije.

Snemoćali Ilija zalegao je na cestu. Pred očima mu se magli. Ali, 
malo-pomalo razaznaje: u propustu do pojasa goli vojnici. Pobacali 
crne košulje.

Nastalo je snishodljivo uvjeravanje da vole samo bandieru rosu. 
Začeli su da mole, ljubeći medaljon Svete Rite, stiskajući slike dje-
ce, žena, staraca...

– Baksuzi – govori Joksim. – I oni su nečiji sinovi, očevi... Nesreć-
nici, ka nijedni. Vojska koja se, makar i za goli život, ponižava i laže, 
mora izgubiti. I rat i obraz.

Ostale su hvatali Crmničani, Paštrovići, Mainjani, drugi Brajići. 
Ilija misli da su i dio njih pobili iznad Brčela i u Gori Paštrovskoj.
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Ilija i Ivo Tomov vratili su se do Virova. Tamo ih je presreo Dušan 
Martinović:

– Jedan oficir... Gađa...
Privukli su se propustu iz koga je pucalo. Zaklonjeni, izazivali su, 

dok onaj nije istrošio metke. Kad je posegao za novim šaržerom, 
presjekli su ga.

Našli su planšetu. Neko je razabrao:
– Ovo je major. Komandant. Iz one limuzine.
Među dokumentima bilo je ovlaštenje civilnoga guvernera Crne 

Gore Macolinija: “...Paliti, ubijati, bez milosti... Primorati...”

Iste noći, kotorski prefekt Skaćelati izvijestio je guvernera Dal-
macije:

Kotor je potpuno rastrojen i zbunjen... Crnogorski ustanici da-
nas su nanijeli velike gubitke našim dijelovima koji su se kretali 
od Budve k Cetinju i prinudili ih na povlačenje. Preko dvadeset 
poginulih, oko četrdeset ranjenih i sto šezdeset nestalih, za koje 
strahujemo da su mrtvi ili zarobljeni. Izgubili smo dvanaest ka-
miona, četrnaest mitraljeza, dva minobacača, jedan tenk...

Po cesti i uz nju ostala su tijela crnokošuljaša. I da se htjelo, nije 
ih se moglo sahraniti. Italijanski avioni tukli su i poslije borbe. Po-
ginula je stara Mare Ivova Martinović.

Za dan-dva začeo se širiti nesnosan zadah. Stiglo je pismo sekre-
tara Opštinskog biroa ćelija, Marka Kuljače: “Organizujte zakopa-
vanje...”

Unoć je petnaestak momaka s Ilijom na čelu sišlo na cestu. Ali, 
mučno je bilo i gledati, a kamoli hvatati rukama. Ledeni znoj, po-
vraćanje...

Neko se sjetio: benzin: U kamionima su našli nekoliko kanti. To je 
bilo premalo. Leševi su ostali još stravičniji.

Vratili su se u planinu. Ilija je slagao:
– Pokopali smo ih.
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Naredne noći, morali su opet dolje. Do dvadeset petoga jula kopali 
su rake i sahranjivali.

Dvadeset sedmog jula nahrupila je silna vojska od Crmnice, Ceti-
nja, Paštrovića, Budve.

Novoimenovani vojni guverner Crne Gore Pircio Biroli naredio 
je: “Brajiće zbrisati s lica zemlje. Sve sumnjivo pobiti.”

Sva brajićka sela spaljena su. Umjesto kuća, štala, sjeništa..., zja-
pila su zgarišta. Oteta je sva stoka, oduzeto ili rasuto svako zrno 
nesakrivenog žita.

*

Bila je to peta upamćena pohara Brajića.
Dvaput su ih spalili i opljačkali turski nizami, zaptije i bašibozuci. 
Poslije Turaka, zaredao je “civilizovani Zapad”. 
Treći put, “red je činio” Napoleonov general (kasnije maršal i 

“vojvoda od Dubrovnika”) Marmon, 1808. godine. 
Kanonik iz Budve, Antun Kojović, zapisao je:

...Izgradnja... ceste... počela 29. marta 1808... Svakog dana mo-
rali raditi trista ljudi... Maini, Pobori, Brajići...

Često su bile inspekcije koje je iz Kotora dolazio da vrši bri-
gadni general Devie...

Samo mjesec dana nakon početka radova Brajići su stupili u 
otvoreni sukob sa Francuzima odbijajući da rade na putu. Ka-
znena ekspedicija... krenula na Brajiće bila je do nogu potučena 
22. avgusta 1808. godine iznad sela Lapčića, ali su desetak dana 
kasnije mnogo jače francuske snage do temelja spalile brajićka 
sela, a njihovi žitelji su morali da bježe u Crnu Goru.

Ostala je priča da su potučeni francuski generali Delzon i Klodel. 
Nakon toga se zgrozio sam Napoleon: “Pretvoriću Crnu Goru u cr-
venu-krvavu!”

Tako je i Marmon zapisao: “...Pravda je postignuta po skupu ci-
jenu.”
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Kakva je to pravda, kakvo pogađanje i kakva cijena sve bila! Za 
svih šest godina francuske okupacije dijela Crne Gore i Primorja 
(1808–1813), Lovćenci nijesu priklanjali šiju. Napoleon je – jedno-
strano poistovećujući francuski narod sa svojim osvajanjima – na-
zvao Crnogorce “krvnim protivnicima Francuza”. U riješenosti da 
slomi te “strašne gorštake” (“ces terribles montagnards”) bio je nau-
mio da pokori i Cetinje. Ali, zabrkao se.

Lovćenski prisoji su i 1812. godine, u krvavoj Paštrovskoj buni, 
bivali osvajački sunovrati. Francuski generali nijesu se mogli na-
čuditi tim “nedokazanim barbarima”. Njih ni najsurovije odmazde 
nijesu mogle “privesti redu”.

Ruski pjesnik Aleksandar Puškin, nadahnut tim crnogorskim po-
bjedama, napisao je pjesmu “Crnogorci i Bonaparta”. 

Prve stihove te pjesme:

Černogorci? Čto takoe?
– Bonaparta voprosil.

– pojale su crnogorske bake svojim unučićima i vijek potom.
Dvije posljednje Puškinove strofe, u prevodu Gustava Krkleca, 

doimaju se kao izvještaj s lovćenskih bojišta:

Pukovnik se njihov sruši
I sto ljudi sa njim pade,
A francuski odred na to
Na sve strane bježat stade.
Otada nas oni mrze
Il’ se možda samo stide,
Jer poblijede čim slučajno
Naše kape gdjegod vide!

Francuski su zavojevači ostavili takav mučan trag da ni vladika 
Petar Prvi nije pristao da prihvati francuskoga konzula u Cetinju.
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U 1869. godini Brajići su sudjelovali u znamenitom Bokeljskom 
ustanku. Zajedno s Krivošijama, Poborima, Mainama, Grbljem. Ta-
da ih je spržila austrougarska carevina. Bečki fortifikatori podigli su 
tvrđavu Kosmač i nabijali račun: glavu za glavu, krv za ranu.

Ovoga puta Brajiće su redili crnokošuljaši.
Žene i starci primorani su da iskopavaju mrtve.
Za dušu kamerata održane su sante mese.
Za pouku i posluh Brajića: strijeljanje, prebijanje, interniranje, pa-

ljenje, razvlačenje...
Za slavu osvajača, vječni pomen na Kosmaču. Na kamenoj gro-

madi spomenika negdašnjeg austrougarskog oberlajtnanta, koman-
danta tvrđave, fašisti su uklesali:

CHI CADE
PER L’ITALIA

FASCISTA
CAMMINA IN ETERNO

AI CADUTI DEL 108. BTG. CC. NN.
LA 1. CMP DEL 144. BTG CC. NN.*

Pukom koji se usidrio na Brajićima komandovao je pukovnik Ro-
ki, čuven po “zavođenju reda”.

Nekako tada i u Brajiće je stigla ona “druga direktiva”.
Ilija Stojanović, koji je godine uoči rata proveo u Čepinu kod Osi-

jeka i u vojsci, dobio je zadatak da se “kao nekompromitovan vrati 
u selo i legalizuje”. U Ilijinu kuću, koja je bila podaleko od sela i 
ceste, u zoru petoga avgusta upali su Italijani. Jedanaest Stojanovića 
odvedeno je u tvrđavu Kosmač. Prignani uza zid, morali su nepre-
kidno da zure u sunce.

* Ko padne za fašističku Italiju ide u vječnost 
Palim iz 108. bataljona crnih košulja 
1. četa 144. crnokošuljaškog bataljona.
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– Ecco! Il vostro sole e la vostra liberta! Evo vam vašeg sunca i 
slobode!

Pred noć, prelomljene, odveli su ih u Polje, u Bjelov tor. Tamo su 
zatekli desetine prebijenih pomodrelih Paštrovića. Slomljenih i ko-
panjem jedanaest raka.

– Za koga? – zagledali su se.
Začudo, nakon jedne ure, Brajiće su vratili u Kosmač.
Pukovnik Roki održao im je govor. Prevodio je neki Istrijan u ita-

lijanskoj uniformi. Ilija priča kako je zapamtio:
“...Slavna imperija, sa carem Emanuelom, caricom Jelenom i ve-

likim Dučeom, poklanja vam slobodu. Kažite svojima u šumi da se 
slobodno vrate kućama...”

Puštili su ih bez isljeđenja!
No, osmog avgusta sve preostale muškarce, tridesetoricu, sabrali 

su pred popovom kućom.
Odvodili su jednoga po jednoga.
– Gdje ste bili trinaestoga, četrnaestoga, petnaestoga... 
Pukovnik Roki upro je Iliji pištoljem u grudi.
– Udrite, ali nijesam...
Potom su ih odveli na dolac Ilije Ivova Martinovića. Ilija i Niko 

Andrijin, Ivo, Niko Mitrov, Milo. Sve Stojanovići. Izubijani, krvavi. 
Milu čelo rasječeno kamom.

Zabranjen im je međusobni razgovor. Nad njima puškomitraljezi i 
teška breda. Okolo crnokošuljaši. 

U svijanje mraka odveli su ih na cestu. Tamo, vojska:
– Banditi! Ribelli! Porca...
Uz Iliju, doveli su Luku Mitrova. Prebijen, ne može da stoji. Pada 

k zemlji, a kundaci po njemu.
– Blaženo li je strijeljanje! – jada se Luka.
Šestoricu Stojanovića zajmili su uz Laćun, u crkvu. Jedan sat po-

slije, doveli su i ostale Brajiće. Nasred crkve puškomitraljez. Upa-
ljene svijeće cmile.

Ujutru, proziv: Andrija Klać, Vlado Lučić, Đuro Ivančević.
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– Nema ih.
Prozvali su Iliju. Saslušanje u oltaru. Prevodio je Vukajlo Jovov:
– Savjetuju ti da priznaš. Da doneseš pušku. Oprostiće ti život. 
Ko god, makar i pod moranjem, šušori s okupatorom, za Crnogor-

ce je...
Narogušeni Ilija zasiktao je na Vukajla:
– Slušaj! Da nijesi riječ... Ja nemam šta da priznam. Nemam puš-

ku. Nigdje nijesam bio.
Iznova: š-š-š. 
Vukajlo opet Iliji:
– Imaju te na spisku.
Ilija iskolačio mačorske oči:
– Zubima ću ti grkljan razdrijeti, ako im bilo šta... Ja nigdje nije-

sam bio.
Oficir je, nedugo potom, prekinuo saslušanje. 
Intendant i pravnik Đuro Borozon veli:
– Ako te prođe ona prva osvetnička hora, Italijani u istražnom po-

stupku nastoje da ipak iznađu kakve-takve materijalne dokaze.

Čim je stupio pred crkvu, od uzbuđenja i nervoze, Iliju je potjera-
lo. Dohvatio se za gatnjik i kumio:

– Cacare! Malato. Bolestan sam. Moram na veliku nuždu.
Dva stražara su ga s otkočenim puškama gurkala k čečaru. S leđa 

je na njega motrila nekolicina drugih.
Već raskopčanih gaća čučnuo je na kamenu ploču. Laknulo mu je, 

ali tek za tren. Pod nogama zapalacala je uznemirena šarka.
Ilija je sunuo s kamena. Neki Italijani su zavriskali, neki se bacili 

na zemlju, neki posegli puškama na gologuzoga Iliju. On, usplahi-
ren, pokazivao im je:

– Zmija! Zmija!
Oni bliži zmiji još više su se prestravili i odskočili. Oni što su zvi-

rili put šumice, odahnuli su spoznavši da to nije napad ribela.



125

Kad su oficiri pošli, predsmrtno uznemireni Ilija zagalamio je:
– Braćo Brajići! Optužen sam kao komunista. Znajte! Daću život 

časno i pošteno. Drugi, s moje strane, mogu biti mirni. Ali, nek svi 
znate, špijao me...

Iz drugoga ugla crkve starački glas govorio je Njegoša: 

Ko izdao, braćo...

Oko podne Iliju su odveli u kuću Sava Ilina. Tamo je saslušavao 
pukovnik. Vojnik-prevodilac ponavlja Ilijine sinoćnje izjave. Ilija 
razabire jednu, čini mu se prijatnu i povoljnu riječ: đusto, đusto. 
Tačno. Zagledan u dobroćudne oči vojnika-našijenca, Ilija se nada: 
Ovaj mi ide na ruku.

Pukovnik je zadrtiji od onog kapetana u crkvi.
– Cinque! Pet! – komandovao je. 
Jedan vojnik zaredao je korbačem. 
Povijajući se, Ilija je vikao:
– Ne mučite me, no ubijte, muški!
Potom su mu svezali ruke na leđa, pa dugim konopom za tavansku 

gredu.
Iznova, korbač. Tijelo je trnulo, bol zamukla, glava klonula. Bacili 

su ga u neki obor. Iznova saslušavali, prijetili. Kapetan je pitao:
– Tvoja želja prije smrti?
– Da me strijeljate na Cetinju. Pred narodom.
– Sad si potvrdio da si komunista!
– Zašto? Zar jedino komunisti pošteno umiru?
Uveče su ga ubacili u mlin. Tamo, italijansko izmetište. Ilija se 

zavukao u mučnjak, gdje se brašno slijeva i gdje jedino nije bilo 
opoganjeno.

Jedan mu je stražar sažaljivo dobacio paklić od pet vojničkih ciga-
reta. Ilija ih je ljutito bacio natrag. Uvrijeđeni stražar, čudio se: kako 
ti Crnogorci ne razaznavaju i humane Italijane?!

Doveli su i Vukala Klaća. Izudaran, u modricama.
Ilija ga pita, šapatom:
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– Boli?
Vukale ga, ćutke, zagleda. Ojađen. Ljutit. Tako svu noć. Kasnije, 

Ilija je saznao da su fašisti protekle noći, osmog avgusta, ubili Vu-
kalovoga brata Toma.

Sjutradan, desetog avgusta, doveli su i starog Marka Lučića99, koji 
im je došapnuo: u crkvi, dijele po bratstvima. Traže: svako bratstvo 
da prokaže svoje komuniste.

Svukud su ih odvodili, pojedinačno, po grupicama, po bratstvima, 
od crkve do tvrđave, popove kuće, mlina, obora, polja... Nagovarali. 
Obećavali. Prijetili. Vješali. Tukli. Ubijali.

Nijedan Brajić nije prozborio kako su okupatorski organi tražili. 
Za odmazdu su fašisti strijeljali glavare sela Mitra Ilijina Martinovi-
ća i Boža Vasova Ivančevića.

Jedanaestog avgusta natrpali su ih u kamione. Od Kasumovih ku-
ća do Cetinja špalir ogorčenih vojnika gađa ih kamenjem. U Cetinju, 
pred Vladinim domom, trijaža.

Jedan siktavi riđan uhvatio pretučenog Luku Mitrova Stojanovića 
za ruku i tegli dolje. Brajići ga stegli za noge, pa ne daju. Riđan za-
kolutao očima i viče:

– Bandito! Danilogrado! Danilogrado!
Jedva su ga uvjerili da Luka nije ni vidio Danilovgrad. 
Iz obližnjih kamiona vojnici su izvukli neke tek dovedene Bjelo-

pavliće. Odvedeni su k Podgorici. Na strijeljanje.
Ispalo je da životima plaćaju Bjelopavlići, iako su oprostili živote 

svim zarobljenim Italijanima. Brajići nijesu ovima praštali, ali nije 
bilo onih koji bi ih prepoznavali.

Novodovedenima je održao govor crnogorski kvisling Novica Ra-
dović:

– Sramota! Digli puške protiv velike italijanske imperije, prijatelja 
Crne Gore...

Nabili su ih u podrume Vladinog doma. Prebrojavali ih kundacima 
u leđa. U podzemlju državne rezidencije negdašnje Crne Gore bilo 
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ih je preko stotinu. Seljaci iz Očinića, Uganja, Bjeloša. Mnogi Ceti-
njani, Bjelopavlići. Nabijeni. U prljavštini. Jedva se podnosio zadah 
od usirene krvi, ugnojenih rana, znojnih rubetina...

Svaki dan iznova prepoznavanje, lučenje, odvođenje, ubacivanje 
novih.

Dvadeset osmog avgusta njih sto dvadeset odvoze kamionima u 
Rijeku Crnojevića, a odatle brodom do Skadra. Tu iznova prozivi, 
provjere, pretraživanja.

Brajići su svojevrsna neobičnost Klosa. Uprkos svemu, najmanje 
ih je ubijeno.

Na drugoj strani, u Crmnici, gdje se začelo tačno prema dogovoru; 
gdje su – i u Viru, i u Brčelima, i na Sozini – akcije izvodile manje, 
mnogostruko pripremane grupe; gdje su Italijani tretirani strogo pre-
ma odredbama Međunarodnog ratnog prava; gdje su okupatorski ra-
njenici, na inicijativu ustaničkog rukovodstva, otpremani u italijan-
ski skadarski garnizon – Italijani su, kao nigdje, pogromašili, paleći 
i ubijajući. Crmnica je u svakom pogledu nagrđena.

Brajići, međutim, zbijani u nuždi, ostali su nijemi na sva okupator-
ska nastojanja da ih podvoji. Tako su se i spasili.

I to je jedna od kloskih škola.

*  *  *
U kasnu jesen dovedeno je i stotinjak Bokelja. Tako su i oni – 

uz nekolicinu ranije dovedenih – povećali svoju “reprezentaciju” u 
Klosu. Pridošle Bokelje Italijani razvrstavaju kao “svoje”. Boka je, 
nakon okupacije, “ušla u sastav matice zemlje”. Kao gotovo i cijela 
jadranska obala. Postala je “italijanska provincija Kataro”.

Na osnovi toga su Bokelji u Klosu, poput inteligenata, “protežira-
ni”. Dobili su Prvu baraku u B logoru, u kojoj im je Katica Muk bila 
domaćička prethodnica. U baraci je napravljen novi pod, a do ulaza 
pregradica za kapa barake. Taj kapo, bokeški trgovac i bonvivan Luj 
Ivović, dobro se sporazumijevao s Italijanima. Skoro “po domaći”.
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Ubrzo je na ulazu barake osvanuo i natpis-upozorenje: “Zabranjen 
ulaz, osim Bokeljima.” 

Pošto su se akomodali, nekima se ozbiljno pričinilo da oni nijesu 
baš kao ovi... Pojedinci se i roguše svojim talijanaštvom. Jedan – 
mada ponajmanje zna italijanski a lik mu je lovćenski kvrgav i goro-
padno nasađen – na sva usta trešti kako je on: Italiano! Italiano!

– Moji pravi preci su iz Padove. Padovani! Čisti Italijani! Zvali 
smo se Bagattella. Pravo italijansko prezime!

Počeo je da zaskače i oficire.
– Si, si, signore! Io sono davvero Bagattella! Bagattella! Da, da, 

gospodine! Ja sam stvarno Bagatela! – trčao je za nezainteresova-
nim kontrolnim oficirom.

Prorečenog Apeninca zapitkuje njegov škaljarski komšija Anto 
Grgurević:

– Kako se ono, Krle, ti prezivaše dojuče? Čini li mi se Mrdalje-
vić?

Krcun se uvrijeđeno ustobočio:
– To -ić uzeli su neki naši đedovi, po nekakvom izvanjem rođaku, 

pridošlici s katunskijeh strana. A mi smo, krsta mi, Bagattelle. Odi-
stinski Bagattelle.

Talijanaš je potegao desnu ruku da se pozove na “vo imja Oca, i 
Sina, i Duha Svetoga”. No, sagovornici nijesu dobro osmotrili – bi-
jaše li to on stiskao ćubicu od tri prsta, ili naredao sva četiri? Nije to 
bio ni pravi pravoslavni trojedini buketić, niti katolički uspravljeni 
kvartet.

– Bješe li ti, Krle, katolik ili... Nijesu li Mrdaljevići odiskona pra-
voslavci? Kakav si ti Italijan, a ortodosso! Pravoslavac. Em Latin, 
em Slavjanoserbin.

– Ja, ja sam... Moji su, još otkad... – uskopistio se uvrijeđeni Kr-
le.

– Ti si, Krcune, veći katolik i od špijunskoga kapetana Rusa. Po-
trč! Javi mu se. Valjaćeš i ti njemu i on tebe.
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Većinu sačinjava dvadesetak komunista i skojevaca iz redova Bo-
kelja, nekoliko jugoslovenskih patriota i neki donedavni režimski 
karađorđevićki ovlaštenici. Zasad su svi oni zajedno prononsirani 
kao najopasniji po imperiju. Tu su i neki “stari komunisti”, koji nije-
su više u redovima KPJ. Oni se, ipak, u svome osnovnom opredjelje-
nju osjećaju neodvojivim pripadnicima radničkog pokreta.

Sada se – za inat talijanašima i crnogorskim separatistima – svi 
inadžijski deklarišu kao Jugosloveni. Tako su se u prvim mjesecima 
italijanske okupacije našli u “istome kotlu” komunisti i dojučerašnji 
jugoslovenski nacionalisti. To je potrajalo dok se neki od “avalskih 
sivih sokola” nijesu priklonili Vlahovoj “nacionalističkoj” protivu-
staničkoj akciji.

Kotorski stolarski radnik, kandidat za člana KPJ, Anto-Mujo Gr-
gurević radio je do rata u Nikšiću kod svoga zemljaka Nika Matko-
vića. Tamo je s drugovima – predvođenim Boškom Martinovićem100 
– bio u ilegalnoj organizaciji SKOJ-a. U Klosu je učas našao svoje 
drugove Leka Orlandića, Rista Čavora... Mujo je nikšićke komuni-
ste upoznao sa članovima KPJ Pavom Brkanovićem, Antom Petro-
vićem, Mišom Moškovim, i sa članovima SKOJ-a Rokom i Božom 
Petrovićem, Ilijom Brkanovićem...

Odmah se prenose najpreče obavijesti: koga se čuvati, na koga se 
može s punim povjerenjem “osloniti”...

U B logoru proširila se družina veseljaka. Bokelji su donijeli svoj 
marinarski žubor. Po logoru je zazvonila vedra bokeljska popijev-
ka. Đosa Šaban, Jašo, Ljubo Bakin... objedinili su se u zabavljačku 
klapu s Pavom i Ilijom Brkanovićem, Antom, Rokom i Božom Pe-
trovićem, Mišom, Mujom... Dok slušaju akorde kotorskih melodija, 
mnogi se iz redova postarije gospode s neskrivenim uzdahom sje-
ćaju srećnih vremena po škojevima, terasama i baštama Petrovca i 
Miločera, Budve i Tivta, Kotora i Perasta, Risna i Bijele, Herceg-
Novoga...

Najčešće se čuje nostalgično:
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Aoj Boko i te tvoje gore...

Sinovi mora kao da jedino znaju i priznaju onu prijazniju stranu 
življenja. U njihovom gestu, pokretu, liku, izrazu lica i melodio-
znom govorenju, u pitomom pogledu i smirenom (Crnogorcima se 
čini tromom) koraku nema one katunske hitnje, skoka, plahog br-
zaštva, osijecanja, ušančene nakostriješenosti, zimogrižljive stisnu-
tosti, kojima se uokolo osmatra s oprezom ili podozrenjem. Nema 
nepomirničkog izdvajanja i osamljeništva. Malo je ili nimalo samo-
svojnog čistunstva, gotovog da odmah skreše. Te ljude s obale more 
je svestranije primicalo svijetu i, zajedno sa suncem, branilo ih i od-
micalo od gorštačke isključivosti i surove studi kamenštaka.

Nikšićki su skojevci još od dječačkih ferija u Risnu zaljubljeni u 
Boku i more, zanesenjaci čudovitih ogledanja crnogorskih visova u 
bistrim modrinama bokokotorskih dubina. Vječni željnici lotosov-
skih bokora peraštanskih otočića. Oduševljenici ponoćnih ribarenja. 
Znatiželjnici legendi o hajducima Baja Pivljanina. Neprekidni zavi-
rivači u omamna šarenila Teutinih mozaika. Neumor trkači po mo-
rinjskim livadicama, duž smokvišta i smokvačkih vinogorja. Iznad 
svega oni se sjećaju sanjarskih divana u hladovitom vrtu gostopri-
mnoga doma risanskog umnika i neobičnog predsjednika Nikole 
Đurkovića101. Otmjenika i drugara, koji je svoje bogato imanje i vi-
soke pariške nauke i doktorske titule podredio borbi radničke klase. 
Čovjeka, koji je svojim jednostavnim i prisnim ophođenjem utisnuo 
mladenačkim dušama najsvetiji pečat humanosti i hrabrosti.

Nikšićani su svoje rijetke prijatne časove u Klosu proveli uz bo-
keljske prijatelje i sadrugove – s Ristom i Đosom, Jašom i Ljubom 
Bakinim.

Anto-Mujo i Risto razgovaraju o kotorskim skojevcima:
– Tićili smo uz krilo Nikole Đurkovića, uzdizali preko brojne ile-

galne literature i bogate kotorske biblioteke “Aurora”, koju je svo-
jim radničkim novcem ubirao Adolf Muk102 nakon Lenjinovog okto-
bra i pobune bokeških mornara. Uoči rata bila je to poveća družina 
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tek stasalih boraca i konspiratora: Olga-Conja Đuričković103, Jele-
na104, Jole i Milo Vrbica, Neda Božinović, Mišo i Neđo Moškov, 
Mićo Čavor, Toni i Mato Petrović, Vlado105 i Đoko Abramović, Bla-
žo Smiljanić106, Marko Velić, Božo Stanić, Paško Čupić, Mašo Br-
guljan107, Vojo Tuzlak Ivanović, Savo Starović, Vicko Braić, Ante i 
Tripo Vukašinović, Grgurevići, Brkanovići, Drago Patlošić, Marko 
Maslovar, Frano Stojanov... Od aprilskog rata pridružili su nam se: 
Rade Abramović108, Jaša Almuli, Erih Koš...

Jole je strijeljan. Risto Čavor se mahanjem ruku zdravi s Jolovim 
bratom Milom, koji – mršav, bolestan i napola go – tuguje u A logo-
ru. Risto gleda Mila i glasno strepi za svoga brata:

– Oće li moj Mićo obršiti Jolovijem nesretnijem putem? Bojim se 
da nemam rašta više strahovati...

Kad su preostali partizanski protivnici u Klosu slavili “siguran pad 
Moskve”, a pojedini komunisti povjerovali “da se čovječanstvo za 
stotinu godina neće izvući iz hitlerovskih mengela”, u jednome uglu 
još “neozloglašene” Treće barake održano je “Moskovsko veče”. 
Toga zimomornog popodneva – uz svestranu “domaćinsku” brigu 
Jovana Franovića i Ilije Stojanovića, dok su skojevci budno osma-
trali – Jašo, Ranko, Đoko, Čika, Pero Vukotić, Ljubo Bakin, Pavo, 
Anto, Roko, Risto, Ljubo Radojević, Mišo, Beta, Pajo, Garo, Vojo 
Mojašev, Fišo... pjevali su “ispod glasa” o “Stjenki Razinu”, “Inter-
nacionalu”, “Mitrovčanku”, “Bilećanku”.

Đosa Šaban je zažagrenih plavih očiju i glasno, da ga čuje cijela 
baraka, recitovao pjesmu “Majci” koju je napisao donedavni Đo-
sin sapatnik sa Preze, komunist iz luštičkog sela Krtole, Mirko Ko-
stić109.

Znam, Majko, kad pada hladno veče 
Tebe sputava bol, i na um pada ti Preza. 
Pomisao na moje patnje, glad i bedu, srce ti seče 
I zbog nagosti moje, hvata te jeza.
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Posvunoć, ka nebu glavu dižeš,
Moliš se dušom, prepunom vere strasne. 
Pa ipak, srce ti stane i beznadno uzdišeš, 
Čim spaziš da neka zvezda nebom zgasne.
Znam, Majko, redovno kad sviće zora, 
Oči su tvoje orošene, i poput voska žuto ti je lice.
Skrhana od strašnih snova pitaš se: Zar još i ovaj dan mora 
Sin moj čamiti bolan u okovima od bodljikave žice?
Čežnjivo čekaš moje pismo, da te za tren od zle misli odaleči. 
I kad napokon primiš kartu punu setne ironije,
O, Bože, s kakvom li skepsom čitaš tiskane reči:
Zdravo sam, Majko, i dobro mi je.

*
Mirko Kostić svoje pjesme potpisuje početnim slovima svoga 

imena i prezimena: MIR-KO. Njegovi drugari iz Preze naslućuju da 
je u tom potpisu zajednički san: MIR, KOMUNIZAM.

“Nakon uništenja partizana u Crnoj Gori” Italijani su i u Klosu, u 
ranu jesen, dozvolili dopisivanje s porodicama. Uz “logičnu” cenzu-
ru i ograničenje – jednom u mjesecu. Tako su ropska pisma – lettere i 
cartoline postale militare – puna nerečenog i “setne ironije”. “Zdravo 
sam, Majko, i dobro mi je”, majkama jedino služi kao dokaz da se još 
živi. Uz zebnju i tragične slutnje. Uz “pomisao na...patnje, glad...”

Mirko Kostić nije u Klosu, ali je svakodnevno prisutan u povje-
ravanjima, pjevanju i zaricanjima skojevaca. Njegove pjesničke po-
ruke “dušmanu” služe im kao ljudska hrana i oružje, kao što su i 
njegove tugovanke česti melemi njihovih patničkih odušaka.

Zbog teške bolesti pluća, Mirko je sa starcima, djecom i bolesni-
ma pušten iz logora Preza. Ali će taj višestruki “odmetnik” tek proći 
najtrnovitije staze svoga uzvišenog i patničkog života.

Rođen je 1906. u Krtolama, u antiaustrijskoj kući Kostića, kada 
je cijela Boka prigonjena da služi Austro-Ugarskoj. Bio je osnovac 
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u vrijeme gladnih i prognaničkih godina austrougarske okupacije 
Crne Gore. Kao sin uglednog Marka Kostića, junaka u prvom svjet-
skom ratu, predvodnika u stvaranju žuđene južnoslovenske države, 
nosioca Ordena bijelog orla i drugih visokih odlikovanja i priznanja 
– Mirko je 1925. primljen u Kraljevsku vojnu akademiju u Beogra-
du, nakon završenih pet razreda gimnazije.

No, 1927. prognan je iz kruga protežiranih “sinova zaslužnih ota-
ca”. Spoznavši i obratne strane medalje ondašnje Kraljevine, dobio 
je “šup-kartu” s obrazloženjem: “...Prema naređenju gospodina Mi-
nistra Vojske i Mornarice br. 6212 od 22. februara... Potrebuje jaku 
kontrolu... Na njega ne utiču ni saveti ni kazne... Vladanja na službi 
lošeg, van ove dobrog.”

Strogi otac, zanesen jugoslovenski nacionalist, zgranut je. Ali, tu 
je srce njegove M a j k e. Mirko joj u pjesmi “Mati” zahvaljuje:

Svakim svanućem, nečekan, osviće lelek novi,
Život odmiče put neznanih pustinja.
Mila ljubav tvoja, a mili cjelovi,
Jedina su krjepost duha djetinja.
Mati, utjeho svijeta! O, Mati stara djeteta!

Nakon završetka Državne porezničke škole postaje poreski služ-
benik. Vanredno završava Trgovačku akademiju i studira na Viso-
koj ekonomsko-komercijalnoj školi u Beogradu. Vidici neutoljivog 
tragača danonoćno se šire, a nezadovoljstva gomilaju. Iskazuje ih 
stihovima na ceduljicama, koje u poreskim kancelarijama (kakav 
čudan poreznik!), po studentskim aulama i kafanama poklanja isto-
mišljenicima i svakovrsnim patnicima. Pa i “Bludnici Džoe”:

Moji su boli, boli tvog užitka, 
plaćena radosti, jadna djevojčice. 
Moja je ljubav sestra te dahire, 
jecanje što guši u skutu bludnice...
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Tankoćutni nezadovoljnik, boem i drugar Tina Ujevića po Beogra-
du, Mostaru, Sarajevu, duhovit aforist, kozer i ubojit kritičar, Mirko 
Kostić sa svojim poetskim sapatnicima pije, poje, tuguje i psuje re-
dom – sve i svakoga.

Godine 1929. izašla je u Mostaru Mirkova zbirka pjesama “Valovi 
lutanja”. No, pjesnik-nepomirnik osuđen je da ne doživi nove rado-
sti. “Obilježen”, progonjen, s načetim plućima, ostavljen samome 
sebi, izranjavani melanholik oplakuje i “Oči foke”:

Oči su njene dva pokisla žara,
Dve kristalne suze, zvezde obrvane...
Ti boli moji, te zjene njene
Bar da su za mnom jadnim zacrnjene.

Proskribovani “nezahvalnik” seljakan je i gonjen “po potrebi služ-
be”: u Herceg-Novi 1929, u Mostar i Suboticu 1934, u Kotor 1938, 
u Tivat 1940.

U mladim danima anarhista, pa radikalni jugoslovenski zemljo-
radnik, zanesenjak zadrugarstva Svetozara Markovića, opozicioner, 
MIR-KO, 1938. postaje član progonjene Komunističke partije Jugo-
slavije. Sarađuje i prijateljuje s Nikolom Đurkovićem. Nakon pre-
laska iz Kotora u Tivat održava vezu s Gracijom Petrovićem i kro-
jačkom radionicom-punktom KPJ u Kotoru, preko Jova Jovanovića, 
povjerenika “Singera”.

U počecima drugog svjetskog rata kipti u pjesmi “Poruka dušma-
nu”:

Dušmane, ne diraj u ovaj kamen,
    da te ne satre, sagori i smrvi. 
Zemlja je ova uspavani plamen,
    žar – prividno samo ugašen u krvi...
Još, ovde, majke pale deci sveće,
    grobovi njini još i sad su sveži. 
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Marama crna svukuda se sreće,
    na užasnu povest još se srce ježi.
Zemlja je naša navikla grozotu,
    bezbrojno je puta krvlju nadojena. 
Znala je za poraz, al’ ne za sramotu,
    nikad pokorena, makar osvojena.
Dušmane, ne diraj...

Poslije okupacije i “priključenja Boke matici Italiji”, Mirko odbi-
ja da služi “oslobodiocima” i odlazi u selo. Ali je i tamo pod okom 
doušničkim. Prvi je politički zatvorenik, odmah poslije napada Nje-
mačke na SSSR. Tek što je pušten iz Kotorske tamnice, izbija trina-
estojulski ustanak. Iako već težak bolesnik, prognan je u Prezu kod 
Tirane. Kad mu je uz jesenje kiše i logorsku memlu život izmicao, 
pustili su ga “da se kući liječi”. No, domaći izdajnici i okupatorski 
doušnici gori su od Italijana. Slijede žice i katakombe Mamule, Pre-
vlake, zatvorska bolnica u Meljinama.

Poslije kapitulacije Italije, iako shrvan dugotrajnom tuberkulo-
zom, bježi od Njemaca i krije se po luštičkim pećinama. U jednoj 
raciji pao je u ruke Gestapoa. Odveli su ga na vješala zajedno s nje-
govim suseljanima Savom Antovićem, Nikolom Jurićem, Lazarom 
Starčevićem. Objesili su ih u središtu sela. Isprebijan, oronuo i u 
lancima, gledao je poslednje laste, koje kao ni on možda nikad ne-
će uspjeti da pobjegnu svome Jugu i Suncu. Tada se morao sjetiti i 
svoje pjesme “Laste”:

Pogledaj...
kako one laste, oborene glave...
sleću...
Pamtiš li? Nekada smo s njima...
prosipali sutone bezbrige...

MIR-KO je obješen 23. novembra 1943. Bila je to jesen koju je u 
svojoj “Jesenjoj pratnji” predskazivao:
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Po gorama i u doli nikad veće tuge, 
Jesen prožela srca i živote. 
Suve sa drvoreda grane 
Pobožno se klanjaju...

Na putu za gubilište, četvorica Bokelja na prsima su nosila ta-
ble s napisanom smrtnom presudom, sročenom “uvjerljivo” poni-
žavajućim i zastrašujućim riječima, kao što već hitlerovci znaju bi-
ti pedantni u “ozakonjivanju” ubijanja. Ruke im na leđima, žicom 
usječenom do kostiju, zategnute. Iako je tugovao za svoja tri nejaka 
djeteta, majkom i voljenom ženom, MIR-KO je raskrvavljen i za-
supnut teškom bolešću uspravno koračao. Smiren i u takvoj potvrdi 
svoje poruke:

Zemlja je naša navikla grozotu...
Znala je za poraz, al’ ne za sramotu...

U dijelom sačuvanoj zaostavštini Mirka Kostića nalaze se članci, 
fragmenti ili koncepti studija... svjedoci njegovih vizija i upinjanja.

Na kraju članka “Deca novog doba” iz 1938. godine, on se grozi 
“tatinih sinova” i predskazuje hod napredne omladine:

Dole sa... zapadnoevropskim otrovom, koji nam je pored drugih 
nesreća uneo... nemoral, bedu korupcije, degenerisanost... Zdra-
va, napredna, inteligentna, prirodna, neizopačena omladino, tvoj 
je čas kucnuo!

U dijelom sačuvanom publicističkom prilogu “Milioneri! Vaše su 
žrtve, na redu”, MIR-KO osvjetljava bit društvenih nesreća:

Rat koji danas besni... je proistekao iz sukoba interesa, iz preve-
like razlike u stepenu blagostanja... Nije li moguće da je bogat-
stva... dosta, samo je ono nepravilno raspoređeno... Ekonomski 
jaz među narodima i ljudima ima trend večitog... produbljivanja.

U članku “Jadranska železnica”, on piše o starom snu njegovih 
primoraca i brđana:
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Možda... Crna Gora treba večno da ostane... Mnogi, nažalost, 
smatraju da taj stenoviti kutak Balkana nije priroda ni stvorila 
za život... Njemu je dosuđena samo beskonačna borba. I to ne 
borba za napredak...

Crna Gora se ponosi... časnom ulogom pitoresknog muzeja 
jedne krvave... istorije... Ali... bar puta u život... Ne sme se za-
boraviti da na tim istorijskim bojištima nisu Crnogorci branili 
isključivo sopstveni interes i slobodu... Železnicu Crnoj Gori! To 
nalažu... interesi naše šire domovine... Crna Gora je danas nje-
na, bezmalo... odsečena desnica...

*
Po bučnosti svojih rodoljubivih izliva i hitnji pri ulaganju vlastitih 

života za svoja “brda tvrda”, reklo bi se da su crnogorski gorštaci 
najgorljiviji zaljubljenici u svoje “klance stravične”. Zajedno s nji-
ma “odsijecaju” jednostranom melodijom zaricanja, svojim arhaič-
nim skandiranjem i oni nad Jezerom i morem – Riječani, Crmničani, 
Brajići, Paštrovići i Barani. I oni ojkaju lovćenskim i rumijskim vi-
sovima i orlima. Ostavljaju buerska i vladarska zabran-uživališta uz 
more: Mogren, Miločer, Topolicu... za neka nova, sretnija vremena, 
kada će valjda i njihove pjevne arije postati mekanije, milozvučnije.

Za razliku od njih, Bokelji ne manje strasno, na svoj marinarski i 
kozmopolitski način, doživljavaju i boluju svoju ljubav prema “naj-
divnijem kutku najljepšega mora”.

– Iz kojega je, s prčanjskoga mola – uznosi se Mujo Grgurević – 
naš Ivo Visin, sa svojim jedrenjakom “Splendid” i jedanaest članova 
posade pošao da oplovi svijet od 1852. do 1859. I potom mu se vra-
tio, uvjerivši se da takvog raja ljudskog odista i nema mimo Boke!

Bokelji i u Klosu ne priznaju usamljeničke visove i oltare, ni iz-
dvojenička orlova gnijezda. Za njih kao da je jednak svaki kutak na 
raskošnom đerdanu Boke. Od najviših vidikovaca Orjena i Lovćena, 
do najskrivenijih idiličnih uvalica.
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Oni prepričavaju hiljadugodišnje zaljubljeničke legende i pjevaju 
pjesme svakom od brojnih dragulja na nevjestinskom ćemeru Boke. 
Od otpuč-kopče Oštre Ponte, pod grbavom kam-gromadom Kobile, 
preko Sutorine i Sušćepana, igalskih i topljanskih kupališta, perivoja 
i riznica Novoga i Savine, belvederskih osmatračnica Kruševica, Cr-
kvica i Ledenica, morinjskih izvora i risanskih drevnih iskopišta, pa-
lača slavnih admirala i kapetana Perasta, Dobrote, Prčnja, hajdučkih 
staza Gornjeg i Donjeg Orahovca, kotorskih oltara i nautičara, pera-
štanskih i tivatskih otočića, sve do luštičkoga grudobrana i stanice 
Klinci, u kojoj se “klešu najbolji marinci”. Oni u skrivnicama Plave 
Špilje, Žanjica i u docima zaliva Trašće ostavljaju vječan spomen u 
dušama, a nerijetko i u porodu “rajskih tica-Bokezica”.

Bokelji imaju mnogo priča i s izvorišta krivošijskih i ostalih bo-
keljskih ustanaka, hajdučkih i drugih vremena. Te priče prenose, uz 
koćete, none svojim unucima:

...Kobila i Luštica, to su dva pridrijemala – od orjenske majke saz-
dana i morem našim zadojena – diva. Oni stražare nad Bokom i 
Gorom Crnom. Dobroćudni su kao i sve što je prirodom jedro. Ve-
selnici, čije se plaže i plandišta, špilje i maslinjaci, ribarska mola i 
plesne terase, raduju svakom dobronamjerniku i žedniku životnih 
uživanja.

Jedino... Kad silnici i osvajči naume! Tada se kam-gromada Kobi-
la i grudobran-Luštica iskon-zagonom rasane i razbude. Pa Luštica, 
svojim lasta-ostrvom (što ga je onaj austrougarski admiral Mamula, 
svojim imenom prozvao), osmotri i pjevne Kobili. A ona, svojim 
golemim kopitama zatutnji. I ždrijelom svojim – Prevlakom i ognje-
nim jezikom – Oštrom Pontom, zagromori.

Bokelji su ostali u Klosu u toku zime. Odvedeni su potkraj febru-
ara. 

Kuda?
Neki dobroćudni Italijani tvrdili su – kući. A casa. Međutim, baš 

tim duševnijim Apenincima teško se moglo vjerovati. Oni su najče-
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šće, kad bi morali kazati kakvu neprijatnu istinu, obmanjivali logo-
raše privlačnijom neistinom. Valjda su smatrali da time ublažavaju 
prognaničke patnje, a umiruju svoju savjest.

Ubrzo su policijski isljednici, Rus i Perasti, bili određeniji:
– Prebačeni su u Italiju. Oni su Italijani, pa u svojoj zemlji treba i 

da robijaju.
Tako se i Mrdalj zaputio u svoju i Rusovu “maticu”.



Drago Vučinić: Portret dječaka, Klos, oktobar 1941.
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KOMANDANT KORTI

Saznalo se da je komandant stasiti major Korti.
Poput pauka otančali istoričar Medenica, upravnik Cetinjskog mu-

zeja, u Klosu je već dvadesetak dana. Nervozno, čupkajući svoju 
špicastu trockističku bradu, priča:

– To je čitava gora od čovjeka. Pravi soj. Čovjek bi se ponadao 
da iz takve uzvisine, makar bio i neprijatelj, samo čojstvo odiše. 
Kao da ga je neki potomak kneza Rogana ili braće Zanović na-
činja. Ama, odista se pitam da nije potomak onoga grofa Kortija, 
italijanskog ambasadora iz 1876. godine, koji nam je u Carigradu 
pomagao u izradi crnogorsko-turskoga ugovora. Da je taj dokume-
nat prihvaćen kao aneks Berlinskog ugovora, Crna Gora bi još onda 
dobila svoje istočne krajeve. Ama, velike su sile izigrale i Crnogor-
ce i Kortija.

Ovaj kloski Korti, kad nije bio odsutan putovima k Tirani, izletima 
k Skadru i moru, u lovu na divokoze i srne po albanskim planinama, 
dočekivao je svaku veću novodošlu grupu.

Ovoga dana, smireno, na tenane, oratorskim tonom neprikosnove-
noga gospodara, Korti je upozoravao jednu poveću, tek privedenu 
gomilu prognanih:

– Attenti! Pažnja! Slušajte Crnogorci! Vi nijeste ovdje ratni zaro-
bljenici. Vi ste pobunjenici i taoci. Vi ste pohvatani u razbojničkim 
zonama. Vi nemate nikakvih prava. Vas ne štiti nijedan međunarodni 
ugovor. Voi siete i fuori legge! Izvan zakona! Fuori legge! Vaš život 
zavisi jedino od naše milosti i od vaše poslušnosti, pokornosti. Po-
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navljam, bespogovorne pokornosti. Ali, ne samo to. Za svaki zločin 
onih u šumi, mi ćemo vas, bez milosti. Zato, obbedire, obbedire! Ko 
od vas ne bude izvršavao sve zahtjeve oficira i vojnika naše slavne 
pobjedničke imperijalne armije, ko ne pozdravlja fašistički, ko drži 
ruke u džepovima kad mi nailazimo, ko ćuti i odbija da odgovori 
na naša pitanja, ko remeti red i mir u baraci, ko se primiče žici, ko 
pokušava razgovarati sa stražarom... sljeduje ga oduzimanje obroka, 
rad po kazni, premještanje iz barake... A za one nepopravljive, eno 
kolac. Palo! Palo!

– Taj kolac im je, izgleda, najglavnija knjiga u ovome prevaspita-
vanju. Vala neće mi biti suđeno da se s tijem direkom mimoiđem. 
Znam ja svoju prgavu lozu Ćiforke – sprema se za naredne dane 
Cveto Raičević.

– Pa, zar se baš mora fašistički pozdravljati?! – buni se i Ljubo 
Radojević. – Zar svakog Italijana koji naiđe?

– Mora, mora, moj imenjače. Svaki put kad se diže i spušta za-
stava, kad naiđe kakav oficir, uz svaki obrok, kad god se po četiri u 
redu postrojavamo, uvijek prvo slijedi ispružena ruka – objašnjava 
“starosjedilac” Ljubo Bakin. – Ako ti ruka ostane ukočena, ukočiće 
ti se i tijelo, kad te svežu i razapnu na ovoj žegi.

Korti je, vele, ugledan venecijanski advokat, doktor pravnih na-
uka.

Kad je za to saznao, Ljubo Radojević pripitkuje staroga pravnika 
Marka, sjećajući se Njegoševa kneza Rogana i njegova boravka u 
Mlecima:

A, sudovi bjehu li im kakvi?

Marko mu, smijući se, po Njegošu i odgovara:

Bjehu, brate, da te bog sačuva.

– No, Latini imaju više škola – upozoravali su ranije dovedeni 
cetinjski komunisti.
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Već cijeli logor zucka kako su u majorovu kancelariju i u odaje 
fašističkih isljednika začeli da zalaze neki cetinjski “uglednici”, do-
juče na riječima protivnici okupacije.

– Anglofili – zovu ih jednostrano komunisti, a oni se tome ne pro-
tive.

Još prije njih zagrizao je vječno izbečeni i nametljivi doktor Kli-
sić-Klis. On je naprečac ražalovan “ministar” prve “vlade” pod Ita-
lijom. Od njega su se u logoru mnogi čuvali, a niko ga nije volio, pa 
za Italijane kao da više nije bio dragocjen.

Kad je na saradnju pristao jedan drugi “anglofilski” uglednik, 
podban Dušan Vlahović Vlaho, major Korti se iskreno obradovao. 
Vlahović je neprikosnoven predvodnik banovinske elite. Mudro 
suzdržan, široko obrazovan, s velikim policijskim iskustvom dugo-
godišnjeg sreskog načelnika, uvjeren u konačnu zajedničku propast 
i SSSR-a i Hitlerove Njemačke, siguran da će “demokratske Engle-
ska i Amerika na kraju ovoga rata krojiti sudbinu Evrope”, ko zna 
kako i s kime povezivan tokom svoje policijske karijere, autorita-
tivan i samosvojan, on je, ne jedino među državnim činovnicima, 
najviše kotirao.

Prognana crnogorska gospoda vraćala se sve raspoloženija s pri-
jateljskih “ćaskanja” u komandi. Sve manje skriveno, šušorili su 
obavještenja. Podban, inspektori, predsjednici, izmjenjivali su uti-
ske:

– Nijesu Italijani glupi da za sobom ruše puteve. 
Neki su začeli otvoreno:
– Nas će brzo izvući od moskovskih agenata i ćosavih nadobudni-

ka. Za Srbe i Crnogorce jedini je spas da se komunisti istrijebe, da 
sulude buntovničke ideje nikad i nikome više ne padnu na pamet.

...U jedno od prvih jutara začula se galama kapa barake:
– Napolje! Izlaz! Na službu božju.
– Kakva... Pa mi smo u ropstvu, a ne u crkvi – opet se bunio Ljubo 

Radojević.
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– Ovako ti je, serdareviću, svake neđelje. Nekad se crkva otimala 
osvajačima, a ovđe oboje pozivaju na mir u pokori – šapuće Jok-
sim.

Nasred kruga, ljudi iz obadva logora, zbijeni u ogromnu, žičanom 
pregradom presječenu gomilu. Žene u posebnome uglu.

Svakakve odore: finansa i vojnika, carinika i oficira, pandura i 
željezničara. Najviše je polugolih seljaka, omladinaca, djece u izli-
njalim pantalonama i zgužvanim košuljama. U rijetkim grupicama 
šapuraju elegantno obučeni dojučerašnji funkcioneri i visoki činov-
nici.

Odmaknut od golaća, ali i neprihvaćen, skrajnut od gospode, u 
nekada svečanom sokolskom koporanu, ističe se jedan bivši pisar, 
kraljevski glasonoša i sokolski prednjak. Onizak, prsi se da bi se uo-
čilo njegovo odvajanje od onih tamo... Ali i neveseo što se gospoda 
odmiču od njega.

Mnogima je poznat. Njegova “patriotska” pjesma ljubavi i odano-
sti kralju i kraljevini orila se godinama na čelu kraljevskih parada. 
Predvodeći sve malobrojniju četicu nekada gimnastičke, patriotske 
i panslavenske organizacije “Soko”, koja je uoči rata u Crnoj Gori 
postajala leglo ljotićevaca, režimsko-kraljevska ordija za svečarske 
talambase i fizičke napade na slobodoumnije omladince. Danas, na 
njegovoj nekada nakinđurenoj dolamici vise krajevi pokidanih gaj-
tana. Zgužvan je, počerupan.

Vječno oran, korpulentni Dišo Dragović, grabeći da ga popovski 
pjev ne pretekne, pritrčao mu je i zapjevušio negdašnju kraljevsko-
sokolsku koračnicu:

Poooleeti siivii soookole, 
poooleeti snaagom svom! 
Saaa vrrha naaašee Aaavale, 
naad Juuugoslaavijom. 
Uviis! Uviis! Čak pood oblaak...
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Dok se Dišo svojim ručerdama nadnosio nad sokolićeva ramena, 
dva pravoslavna crkvenodostojnika spremala su svoja grla i rekvizi-
te za nedjeljno bogosluženje.

Ovaj donedavni paradlija i dio gospode nastoje se ikako izdvojiti. 
Svi ostali su izmiješani, poistovećeni. Nema više onih dojučerašnjih 
strahova i nadmoći, naganjanja finansa i švercera, pandura i man-
gupa, predsjednika i kurira, oficira i kaplara, inžinjera i figuranata, 
majstora i šegrta, profesora i đaka, direktora i honoraraca, gospoja i 
sluškinja, visokouvaženih gostiju i konobara, blagosnih i raspojasa-
nih, bogobojažljivaca i bezvjernika.

Svi su tu, na službi Bogu. Oni isti odjuče, ali ipak drugačiji.
Svi se – neki iskreno, a neki lažno – krste i sa strahom ili oprezom 

zagledaju put komandanta Kotrija i njegove pratnje.
Fišo šapuće:
– To ti je ravnopravnost u fašizmu. Svi smo pred Bogom i pred 

zaptijama izjednačeni.
– Egal – dodaje već umireni Dišo, terminom svojih donedavnih 

partnera s bilijara i pokera.
Nad gomilama jednakih, u tor spraćenih ovaca božjih, crne se dvo-

jica pastira.
Glavni je pop guste potkresane brade, boje kestena. Osrednjeg je 

rasta, ugojen, smiren, s promuklim bogobojažljivo-pokajničkim pri-
gušenim glasom. Na njemu cjelokupna pastirska crno-crkvena odo-
ra. Pa, epitrahilj... Na klupici knjiga u crnim koricama. Ispomaže 
mu, u skromnu neukrašenu kaluđersku mrku odoru odjeven, viso-
kom kamilavkom još više izduženi dugajlija duge rijetke žute brade, 
nervoznih kretnji, lijepoga melodičnoga glasa, koji okrepljujuće od-
zvanja iza muklog pjeva prethodnika.

– ...Seegda ninje ii priisnoo... Iii voovjek iii vjekoov... Aaamiin – 
čita pop.

– Aaamiin. Aaamiin. Poodaj tebi goospodii... – potvrđuje kaluđer. 
Već o mnogo čemu obaviješteni Ljubo Bakin šapuće:



Drago Vučinić: Portret Ljuba Bakina Vukmirovića, Klos, 
septembar 1941.
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– Danas jedino ova dva božja poslenika nijesu izjednačeni. Onaj 
glavni, pop Paja, jedva je izgurao da završi bogosloviju. A ovaj nje-
gov pomoćnik, kaluđer Makarije, pored bogoslovije završio je dva 
fakulteta, teološki i filozofski. Svejedno, on nema ista prava kao 
pop. Nije smio da se ženi, ni da vodi liturđiju. Evo, i u logoru, je-
dino popu odgovara na jektenija. Paja je otac, a Makarije grešni 
brat.

Dok su božji pastiri čatili, dok je otac Paja iz kandila udjeljivao 
mirišljavi dim tamjana nad glavama logoraškim, od glavnoga ulaza 
primicala se stopu po stopu grupa italijanskih oficira s majorom Ko-
trijem na čelu.

Korti s oficirima zaviruje u logoraše. Traži one koji ne uvažavaju 
službu božju.

– Ajd, ajd Bravo! Krsti se! – gurka Savo kompanjona Ibrahima da 
se okrene Hristu.

Bravo mrda krivim nosom, sklanja se s očiju oficira. Ruka mu sve-
jedno kreće čelu i spušta se na prsa. Krsti se i šapatom pravda:

– Prije će Muhamed mene oprostiti, no vama SKOJ.
U gomili su i drugi Muslimani, Jevreji... Svakome se ruke križaju, 

čim oči oficira zazure.
Omer iz okoline Tuzi neumorno mlatara desnom rukom. Poslije se 

branio pred Sekom, Bravom, Omerom Abdovićem:
– Ma, ja jesam musliman, ali su mi rebra skrcana. Nije Omer lud 

da ga još jednom bačaju pod noge.
Konačno, kroz pokorno razmaknuto mnoštvo logoraša primakli su 

se Pajinom “oltaru” sklepanom od dvije klupice.
Pop Paja se smjerno poklonio, nakašljao se, pa začeo propovijed:
– ...Treba da zahvalimo plemenitome gospodinu komandantu i ita-

lijanskim vlastima što možemo da u svetu neđelju služimo službu 
božju. Da održavamo našu hrišćansku i srpsku vjeru...

Marko Popović zagleda čas u popa, čas u komandanta, pa citira 
narodnog pjevača:
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Bog se blagi na Srbe razljuti,
Na njihova strašna sagrješenja...

Kad je završio, Paja je blagosno pogledao put komandanta. Korti 
je popovima pokroviteljski, nijemo, prezirnoga pogleda dao jedva 
vidni znak rukom da se sklone s dotadašnjeg bogoslužećeg pije-
destala. Elegantno utegnut, kočoperan, teatralnim pokretom ruke i 
gornjeg dijela tijela pozvao je k sebi isljednika-tumača. Polako se 
namještao na popovom ugaženome prijestolju i dugo zurio nad gla-
vama prognanika, bezglasno stežući snažne vilice i praveći gadljive 
grimase. Najzad je započeo:

– Vi ste Crnogorci kao i svi drugi nedorasli, nedozreli narodi. S va-
ma... S takvim malim, primitivnim zemljama i narodima isto je kao 
s malom djecom. Takve moraš s kockom šećera u jednoj, a s korba-
čem u drugoj ruci. To su dvije neodvojive strane naše pobjedničke 
fašističke strategije. Jedino se tako mogu smiriti i kultivisati polu-
divlji, civilizacije još nedostojni Afrikani, Albanci... I vi Sloveni. Ili, 
kako mi za vas preciznije kažemo, Skjavi, Skjavoni...

Zastao je, ražešćeno udarao kožnim korbačem po uglancanim čiz-
mama, dugo zagledajući u pogrbljene crnogorske prepolovljenike. 
Krenuo bi da progovori, pa nastavljao da ćuti. Ipak, govorio je, još:

– Znate li vi, Crnogorci... Zar niko od vas nije čuo za slavnu Rim-
sku imperiju? Zar vas nijesu učili o samnitskim, punskim, ilirskim 
ratovima; o Piru, Scipionu, Mariju Suli, Cezaru, Augustu, Pompeju, 
Antoniju? Zar ste zaboravili da je moćna Rimska imperija dosezala 
Balkan i Karpate, Pirineje i britanska ostrva? Obnavljajući Rimsko 
carstvo, mi smo željeli da i Crnu Goru uvedemo u red kulturnih dr-
žava. Ali, grdno smo se prevarili. Mi smo vama Crnogorcima davali 
jedino šećer, i to u prevelikim obrocima.

Preklapanjem svojih mesnatih usana, Korti je iskazujući gadlji-
vost prekinuo da zagleda u te crnogorske... Obratio se grupi svojih 
oficira:

– Nad ovakvima i kad su pobijeđeni, u žicama, treba stalno držati 
neku vrstu korbača. Ako se ne pokažu u plemenitijem svjetlu, mi će-



149

mo im osigurati svestranu glad za hranom, toplim ležajem, odjećom, 
dopisivanjem sa svojima...

Iznova se okrenuo Crnogorcima:
– Si, si! Mi vas ovdje hranimo na račun Imperije. Ja se nadam da 

nećete biti ludi da vam i ovo logoraško sljedovanje prepolovimo... A 
ako budete poslušni... Biće i puštanja kućama! Za sve, osim za one 
iz kojih ne izvjetri zadrti crnogorski duh pobune.

Korti se opet okrenuo svojim tenentima, koji poslušno istežu vra-
tove prema visokoj majorovoj glavi s ulizanom prosijedom kosom i 
otmjeno zategnutom, zlatom obrubljenom kapom:

– Da, gospodo! Si! Si! Ne mora taj duh kod svih izvjetriti. Biće 
čak zabavnije kad ostanu jedino maniti usamljenici. Quelli matti, 
scemi. Oni pomjereni, suludi. Takve će narod sam od sebe da izluči. 
Razorićemo raison d’etre njihove halucinantne predstave o nekoj to-
bož samo njihovoj Crnoj Gori i slobodi... Oni se uzdaju u neku vajnu 
stogodišnju spregu s Rusijom, u međunarodni komunizam i Crvenu 
armiju. Posudite im gospodo naše novine. Slobodno! Slobodno im 
dajte. Nek se uvjere dokle su već stigle pobjedničke trupe Osovine. 
Pokažite im mape s Istočnog fronta. Pokažite im činjenice o raspadu 
sovjetskih armija. O rasulu. O predaji... O nadmoći Osovine. Nostra 
l’Asse! Nostra vittoriosa l’Asse! Naša Osovina! Naša pobjedono-
sna Osovina! – nadimao se ponešeni venecijanski avvocato, gizdavo 
ukrućen u uniformi musolinijevskoga majora.

To uneprekid gromoreno: L’Asse, l’Asse! Osovina, Osovina! bub-
njaće u ušima logoraša poput neizdrživo mučne upale. Ta l’Asse bo-
sti će njihove oči sa stranica rimskih novina i ranjavati njihove duše 
avionskim slikama zadimljene porušene Moskve “poslije jednoga 
od nedavnih bombardovanja” – “Messaggero”, 12. avgust 1941; 
vijestima o “završnoj bitki za Ukrajinu i kolapsu sovjetskih trupa 
pod navalom njemačkih, italijanskih, mađarskih i rumunskih snaga” 
– “Messaggero”, 13. avgust 1941; kartom Istočnog fronta, s trupa-
ma Osovine kod Odese, Vinice, Čitomira, Vitepska, Pskova, Narve 
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pod samim Lenjingradom – “Messaggero”, 22. avgust 1941, nakon 
svega dva mjeseca borbi; vijestima o “invaziji njemačkih trupa na 
Krim, čime je slomljena sovjetska moć na Crnome Moru” – “Mes-
saggero”, 30. oktobar 1941. Ogromnim crnim naslovima koji poput 
posmrtnih plakata objavljuju vijesti o “potiskivanju sovjetskih jedi-
nica na dvadeset pet kilometara od Moskve” – “Messaggero”, 7. no-
vembar 1941, na dan oktobarske revolucije. Proračunom da su “cr-
veni dosad izgubili sedam do osam miliona ljudi” – “Messaggero”, 
8. novembar 1941. Vijestima o padu Kerča i o “još stotinu hiljada 
uništenih Sovjeta” – “Messaggero”, 18. novembar 1941. Svedenim 
petomjesečnim računima o “ogromnim ruskim gubicima: tri stotine 
osamdeset devet divizija, tri miliona sedamstotina devedeset dvije 
hiljade i šest stotina zarobljenika, petnaest hiljada osam stotina se-
damdeset i sedam aviona, dvadeset sedam hiljada četiri stotine pe-
deset i dva topa, dvadeset i dvije hiljade tenkova” – “Messaggero”, 
22. novembar 1941.

Major Korti se ove avgustovske svete neđelje iznova okrenuo Cr-
nogorcima:

– Jeste, jeste, Crnogorci... U našim rukama već se nalaze Kijev, 
Harkov, Minsk, Smolensk, Vitepsk, Pskov... Više od pola Rusije! 
Mi svaki dan iščekujemo pobjedonosni ulazak feldmaršala fon Leba 
u Lenjingrad. Hitlerovi avioni probili su se do Moskve. Kremlj je 
u plamenu i razvalinama, još od kraja jula. A sjutra, prekosjutra... 
Domani, dopodomani... Past će i Moskva. Cijela Rusija i Evropa. 
Pobjedonosni kraj rata već je tu. Nova Evropa...

Začuo se prigušeni kašalj. Nečija grla grebu, hrg, hhh, hrm... To-
bož prehlađena i sipljiva, a kao da reže.

To je majora presjeklo. Zadugo se bečio u gomilu, odakle se čulo 
to hrapavo... Naježio se, nakostriješio:

– Ne vjerujete?! Slijepci! Ciechi! Porca miseria! Vi ste Crnogorci 
prava sirotinja! A siromaštvo je najteža bolest. Siromah ima malo i 
u to je blesavo zaljubljen. Tako i primitivac. Zna malo i naopako. I 
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samo u to kao fanatik vjeruje. Vi ste, Crnogorci, i siromašni, i primi-
tivni. Doppia miseria. Dvostruki luđaci. Šta vi mislite?! Mussolini, 
il nostro Duce... On i Hitler slomili su milione... Slomili su Francu-
ze, Ruse... a da ne slome šaku Crnogoraca...

“Pokisli” Crnogorci razišli su se po barakama. Dišo Dragović pod 
utiskom komandantova govora šapuće Ljubu:

– Serdareviću, morebit je taman istina da je ovi Kortić naše krvi, 
čim je ovako zakopiskan.

Predveče, nakon što su utjerani u baraku, okupili su se Fišo, Lju-
bo, Dišo, Cveto, Beta... Leže na probranom riječnom pijesku; sje-
ćaju se svojih avgustovskih kupanja i momačkih dogodovština na 
plažama Zete, Morače, Ribnice, i istiha pjevuše:

U zloj fašističkoj žici, 
Toj prokletoj Klos-tamnici,
Čame djeca, žene, stari, 
Nadziru ih strec-žabari...

Neki kapov ordonans povika:
– Majku vam komunističku! Mislite li da i ovdje... Prekidaj, ili... 

Vas sve treba uz kolac! Vas bi, sa Staljinom zajedno, u Sibir. Vas će 
Hitler... Da vam se pogani trag zatre.

Ljubo Radojević uzavrije. Sunu da u polumraku traži kapovoga 
spikera:

– Zavukao si se u kapetanov šupak, nesuđeni naredniče! Suparu! 
Vidjećemo ko će u Sibir.

Orijaš Dišo vuče Ljuba natrag k pjevačkoj družini. I svojim bari-
tonom poručuje kapovoj kompaniji:

– Nešto su me grdno dlani zasrbjeli. Ovako goropadan moga bih 
se oprijeti o ove grede... Pa ako koja štica pukne, bojim se da u ovoj 
pomrčini i do nečije tikve ne doleti. Počujte me dobro braćo-nebra-
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ćo: koji Crnogorac bude prijetio italijanskim kocem, moga bi ga ovi 
predugi kloski mrak izjesti...

– Opa, bato! – razliježe se Cvetov kikot.
Malo potom, barakom se opet zače tiho lelujanje skladnih glaso-

va:

Tamo daleko, gdje sunce slobode sja, 
Bore se braća naša, brani se Rusija. 
U borbu, druže, da srećno živimo mi, 
Jer mladost prolazi brzo i život patnički...

*
U Klosu je najmučnija, najomrznutija riječ kiša, koja se preklinje 

i proklinje na raznim jezicima. Kiša, dažd, pjove, pjođa, dežd, ši, 
ši, dovukla je crnosive oblake do iznad samih krovova logorskih 
baraka. Ojađenim logorašima čini se da je Klos ukleto i zanavijek 
otkinut od svijeta, ostavljen u osami bezizlaznog sivila, koje donosi 
i predskazuje vlagu i bolest, zimu i glad, izgubljenost i nesreću.

Preteški pokrov kao da se nepovratno zaklopio nad logorom. Ne 
vide se okolni gorski vrhovi albanskih planina Kreštes, Lopes, Su-
kes, s kojih su se mjesecima survavali suri orlovi i izazovno kružili 
nad glavama logoraša, podsjećajući ih na iskonsko crnogorsko isku-
stvo da “oro gnijezdo vrh timora vije, jer slobode u ravnici nije”. Ne 
vidi se ni jedini izdanak života izvan žica: nedaleki albanski čardak 
s okolnim kolibama na dojuče po cio dan osunčanom brijegu, ni ka-
menita cesta ispod logora, taj jedini put u svijet.

U kloskom pomračenju jedino se čuje nevidljiva nabujala Mati. 
Ona se svojim goropadnim hukom ruga dojuče bučnim, a sada pre-
sahlo i izgubljeno utihnulim logorašima. U toj pustoši, sivilu, vlagi, 
jedva se naziru, ona dva uz sami logor iskopana groba što podsjećaju 
na beznadnost i bespogovornost ropstva, na gronulost i rafal.

Stari Dapčević i mladi Lakić, dva zadovijek združena Crnogorca 
u dalekom albanskome bespuću, simboli su nekadašnje i sadašnje 
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(a podosta prognanika vjeruje i buduće) Crne Gore. Školskom nad-
zorniku “nagrada” za snove o zajedničkoj jugoslovenskoj državi bila 
je aprilska kapitulacija. Jovanu Dapčeviću, jednom od crnogorskih 
predvodnika jugoslovenskih nacionalista, jedina predsmrtna utjeha 
bila je borba koju su i njegovi sinovi poveli.

Mladi stolarski radnik, danilovgradsko dijete, siroče i ispijenik, 
Novica Lakić (kome je otac poginuo u ratovima 1912–1915, a on s 
majkom ostao da iščekuje milostinju, dok mu ruke nijesu očvrsle za 
blanju i pilu), stoji sa starim učiteljem kao znamen na mrtvoj straži 
Klosa.

Njih dvojica ćutnjom opominju mnogokoga i na mnogošta.
Za još jednog logoraša se već znalo da mu je rastanak sa životom 

presuđen...
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NIKOLA NIKIĆ

Viteški juli bio je uzbrdica, a avgust nizbrdica crnogorskog ustan-
ka.

Po mnogočemu izgleda da je najmučnija tragedija zadesila Crmni-
cu i Crmničane, koji su svoje ustaničke akcije pomno pripremali, 
dobro organizovali i hrabro izvodili.

Stolarski radnik Aco-Leko Orlandić, Vojov i Garov drugar iz Nik-
šića, priča:

– S Đokom Lekovićem i Markom Ivovićem pješačio sam vas dugi 
ljetni dan. Uoči nedjelje, 13. jula, stigli smo na Vir. Ja sam ne mi-
sleći e će baš tu noć zapucati ostao u Viru da prespavam, s rođaci-
ma Lukom i Jakovom. Đoko riije htio da časi. Premoren, prašnjav, 
izgladnio, produžio je u svoje Godinje. “Šta znaš kad će... Ne bih 
sebi oprostio da okasnim...”, pravdao se.

Dvadeset četvorogodišnji komunist Đoko Mašov Leković tu noć 
je susreo Godinjski odred. Nagovarali su ga da ostane kod kuće, da 
se odmori. Ali, otkad je Đoko sanjario o toj zori!

U A logoru jedna štrkljasta figura stalno je u pokretu. Taj hitri već 
prosijed tridesetogodišnjak tanak je poput lisnike. Zovu ga Veliša 
Andrin. Kažu da je slikar. U Klosu je zapažen iz tri razloga: odlično 
poznaje italijanski, otvoreno žigoše okupatorske pridvorice, a Itali-
janima ne krije da je bio ustanik.

Taj Veliša je s bratom Đoka stolara, Vojom Mašovim, prvi ušao u 
Virpazar. Kao prethodnica odreda, uzoru, oko tri sata, uvukli su se 
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u kuću Velišinog tetka, brodara Đorđija Balića, nad Jezerom. S upe-
renim revolverom pozvali su na predaju dvojicu oficira koji su tu 
spavali. Trebalo je da narede predaju ostalih. Jedan je bio upaničen, 
plakao je da ga ne ubiju, da je otac... Human do naivnosti, Veliša ga 
je umirivao. Uvjeravao ga je da mu neće usfaliti ni dlaka s glave, da 
je ovo oslobodilačka borba... To je onaj drugi iskoristio. Skočio je s 
balkona. Polomio je nogu, ali je glasnim naredbama uzbunio obli-
žnje karabinijere.

Pristigli su i ostali ustanici. Zaparale su puške, mitraljezi. Jedna 
zapaljiva bomba ubačena je u staru drvenu zgradu ambulante iz koje 
su se branili vojnici.

Suknuo je plamen do neba.
Gradić nad Jezerom zasvijetlio je u dotad neviđenom odsjaju. U 

jezerskoj vodi zrcalile su se i smjenjivale pradavne slike krajiških 
zagona. Od okolnoga stijenja odbijali su se kliktaji, kao odjeci dav-
nih okršaja te najstarije krajine, koji su se zbili iznad Staroga Bara i 
Ulcinja, iznad Svetoga Stefana i Nehaja, iznad Cetinja i Rijeke, na 
Oblunu i Žabljaku, Bescu i Lesendru, Grmožuru... Činilo se evo do-
liježu vajkadašnji pokliči s Bara, Skadra, Lovćena...

Najduže se opirala finansijska posada. Neki su skakali u Jezero.
Kad je sunce granulo, Vir je bio oslobođen.
U prvome jurišu ranjen je Đoko-Crni Leković, organizator Go-

dinjskoga odreda. I on je u Klosu. Uz njega je, samo tren-dva potom, 
poginuo njegov drugar i rođak, nikšićki stolar Đoko Mašov, prvi 
pali crnogorski ustanik. Ranjen je i bombaš Vlado Leković, sad i on 
logoraš.

Aco-Leko nastavlja priču:
Trinaestog jula zaorila se pjesma na maloj pjaci:

Na crmničkom Virpazaru 
Crveni se barjak vije...

Četiri Italijana su poginula, petnaestak ranjeno, šezdesetak zaro-
bljeno. Uz veliki broj pušaka, mitraljeza...
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Onaj oficir-komandant sa slomljenom nogom bio je uvjeren da će 
ga... On je naređivao otpor, vikao: “Fuoco ai banditi. Soldati italiani 
non abbassano le armi.” Vatru na pobunjenike. Italijanski vojnici ne 
predaju oružje.

Prije Vira, odmah po ponoći, Spičanska ustanička grupa, koju je 
pripremao nekadašnji nikšićki profesor i slikar Ivo Novaković110 i 
predvodio mladi konobar Ljubo Popović, brat kloskog agronoma 
Mila111, uništila je okupatorsku posadu u Mišićima, selu s one strane 
Sutormana.

Razoružane su i posade Brčeli, Sutorman, Petrovac.
Na Kufinu su 13. jula ustanici razbili dvije kolone, na Sutormanu 

uzoru jednu, a prednoć drugu, s trideset mrtvih Italijana.
Kad je s Košćela, preko Ljubotinja i Crmnice u Bar sprovedeno 

oko tri stotine zarobljenih Italijana, ustala su čitava sela. S Košćela 
su dopremani mitraljezi, puške, municija...

Italijanska komanda brodovima privodi nove jedinice. Usto s bro-
dova, artiljerijom, hidroavionima začinje sistematsko bombardova-
nje i paljenje sela.

Dvadesetog jula paštrovski i crmnički ustanici su izvojevali jednu 
od najvećih ustaničkih pobjeda, poput onih na Košćelama, Brajići-
ma, Bralenovici, Beranama, Kolašinu, Bijelom Polju. Tu, na Sozini, 
predvođeni profesorom Ivom Novakovićem, koji je u toj borbi i sam 
poginuo, pobunjenici su razbili bataljon od osam stotina vojnika. 
Poginulo je preko pedeset Italijana.

Tako je Virpazar bio središte povelike slobodne teritorije, prve an-
tifašističke republike u Hitlerovoj “Novoj Evropi”.

Sloboda u Viru trajala je do 26. jula.
Ranjeni kapetan i Veliša često su bili zajedno.
– Mi, osim kad je nužda, u borbi, ne nasrćemo na ljude, nego na 

okupaciju, silništvo i siledžije. Ti si sad zarobljenik, pa se ne boj. 
Kolikogod si onu veče izazvao nepotrebne žrtve... Odakle tebi pra-
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vo, odakle ti uvjerenje da se u tuđoj zemlji osjećaš gazdom? – umi-
rivao ga je i čudio mu se Veliša.

Malim ustaničkim brodom ranjeni Italijani odvezeni su u Skadar. 
Otuda je, na molbu onoga komandanta što je Velišu izigrao, poslano 
obilato sljedovanje za zarobljene Italijane.

Trinaestodnevna Crmnička republika živjela je zanosom Crmni-
čana. Bez ijednog incidenta ili samovolje. Jedan autobus obavljao je 
redovni prevoz od Vira do sela nad Jezerom. Organizovana je ishra-
na za izbjeglice, ustaničke jedinice. Održavana su predavanja.

Ali... Nikola Darčević priča:
– Nakon borbe na Sozini, poslije 21. jula, član Okružnog komiteta 

Cetinja Niko-Bojo Vučković donio je onu “drugu direktivu”. Tražilo 
se da u cijelom barskom srezu imamo dva manja gerilska odreda, a 
da ostali idu u sela, kućama. Da ne uzimamo naselja, da ne izvodimo 
veće akcije. Da se povučemo s položaja... A mi smo samo u Crmnici 
imali sedam odreda. I sad, poslije svih tih borbi...?!

Uporedo...
Po selima su zaredali okupatorski poklisari, plačonoše i straho-

noše. Začela je panika. Bijele krpe zaredale su po seoskim kućama. 
Panjkanje i proklinjanje komunista... “Spasioci” Petar Plamenac, 
Nikola Klisić, Blažo Špadijer, Sava Đonović... pozivali su narod, 
obećavali spas, ako komunisti... Održavali skupove: “Mi smo došli, 
a komunista nema...”

Dvadeset trećeg jula Nikola Nikić sazvao je savjetovanje crmnič-
kih komunista na Ilinom brdu. Savjetovanje je pokazalo da su cr-
mnički komunisti listom protiv one demobilizatorske “druge direk-
tive”. Nikola Darčević priča da su skoro svi govorili: “Sramota je da 
se krijemo po mišjim rupama, a da druge borce ostavimo na milost 
i nemilost okupatoru.”

Smatrali su da odredi treba da ostanu. Poslali su komunistu-in-
struktora pri MK KPJ Filipa Bajkovića da traži saglasnost Okružnog 
komiteta. Međutim, on se danima nije vraćao. Sekretar komiteta Ni-
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kić bezvoljno je iščekivao da se ova po njemu bezizlazna situacija 
razbistri. Mnogi komunisti lutali su, odvojeni, zbunjeni...

Za to vrijeme “umirnici” su rovali. Počelo je slanje seoskih dele-
gacija u okupatorske komande. “Šta će pustoj, razorenoj i spaljenoj 
zemlji sloboda?” bila je glavna parola “spasilaca”.

Pošto su dobili obećanje da će biti vraćeni kućama, seljaci Podgo-
ra su 27. jula pošli. Fašisti su ih sve sputali u lance. Na Rijeku, pa u 
Albaniju.

Komande divizije “Pusteria” i “Taro” zaključile su da upad u Cr-
mnicu više nije...

Za početak su, 27. jula, u Baru ubili i bacili u bunar Nikolu Vukče-
vića, Vlada Kavaju, Milića Mirovića, Radomira Mićkovića.

Potom...
Sa četiri strane, sveobuhvatno i koncentrično, začeo je rastrela-

mento Crmnice. Od 28. do 31. jula sva je Crmnica prošunjana, sela 
popaljena, “opasni” pohvatani i vezani, sve ustaničke porodice pro-
gnane.

Više od osamdeset članova KPJ krilo se po šumovitim zabitima. 
Ali, kako sve to gledati, dok “umirnici” alaču: “Gdje su vam, sad, 
komunisti?”

Tako su mnogi stali pred sela, pred narod, s riječima: “Nije na-
rod... Ostavite nedužne. Evo naših života!”

Fašisti su pokupili i borce i narod. Kolone kamiona jezdile su sa 
slančenim Crmničanima za Albaniju. Silnici su se okrijepili na va-
trama crmničkih domova. U praznoj Crmnici zasnovali su garnizo-
ne: u Viru, Sutormanu, Brčelima.

Danima, potom... strijeljanja.

Nekoliko desetina crmničkih komunista, koji su dopali Klosa, go-
vore da je za njih direktiva o povlačenju s položaja izgledala kao 
“izdaja Partije i revolucije”. Svi su uvjereni da će biti strijeljani. 
Najviše su zaokupljeni nastojanjem da se o njihovom kraju spozna 
puna istina, da se nijesu predali iz malodušja, da im život nije preči 
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od revolucije i Partije, da će u smrt ići s vjerom i poklicima ustanku, 
slobodi i revoluciji.

Nikola Nikić je stasit dvadesetšestogodišnjak, lijepih crta lica, 
bujne crne kose, visokog čela, gustih potkresanih brkova. Njego-
ve krupne crne oči prodorno gledaju u sagovornika, pa se njihov 
prostrijel ne zaboravlja. Nikolin je korak odmjeren, glas crmnički 
zvonak i odsječan, riječ smirena, domišljena. On više dugim kora-
kom nego žurbom sustiže u šetnji logorskim krugom nervozno-zbr-
zanoga nemirka i bonika Ljuba Klisića112 i temperamentnog Danila 
Šorovića. Ozbiljan, zamišljen, Nikola svakim svojim pokretom, ge-
stom, pogledom i riječju odaje stamenu, uvjerljivu, nepokolebljivo 
opredijeljenu ličnost.

Uznemire ga pogledi prečestih italijanskih znatiželjnika i mnogih 
logoraša koji ga traže okom, zaviruju i šapuću: “To je onaj...”

Nikola o Crmnici veli:
– Kad smo onom direktivom bili prignani na uzmak i poraz, kad 

smo propadali, morali smo s narodom u progone i pred mitraljeske 
cijevi. Kao boljševici poslije poraza revolucije 1905, kad su s radni-
cima pošli u Sibir u progone i na robiju.

Iako Nikola nijednom članu KPJ nije savjetovao da se preda, stica-
jem raznih okolnosti predalo ih se četrdesetak. Za njih je Nikola i ov-
dje najautoritativniji, mada se u logoru već zna da je predaju crmnič-
kih komunista Pokrajinski komitet KPJ za Crnu Goru osudio i da je 
ona “druga” direktiva ubrzo, ali za mnoge prekasno, poništena.

Kako su sve hvatani crmnički komunisti govori slučaj Godinja i 
Lekovića, o kome pričaju Veliša i Đoko-Crni.

– Nek se jave oni koji su napadali Vir, da ne strada cijelo selo – tra-
žili su na seoskom skupu predvodnici kaznene ekspedicije.

Prostodušni osobenjak, slikar Veliša, izašao je:
– Evo mene! Ja sam... Ubijte mene, a narod ne dirajte.
Veliša nije član KPJ, ali je jedan od najuglednijih Lekovića. Za 

njim je pošao dobar broj komunista. Svejedno, fašisti su prognali i 
ostale Godinjane. Šezdesetak.
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Tako ili slično pohvatani su Ljubo Klisić, do rata član Pokrajin-
skog komiteta KPJ za Crnu Goru, učitelj Danilo Šorović, komandir 
gluhodolske gerilske grupe, student Nikola Darčević, komandir li-
mljanske gerilske grupe, profesor Dušan Marović, komandir bolje-
vićke gerilske grupe, Đoko-Crni Leković, komandir godinjske ge-
rilske grupe...

Ljubo Klisić baca krv, pa ga doktor Nika koliko god može drži u 
ambulanti. Tu se skriveno previjaju i kako-tako liječe Đoko-Crni i 
drugi ustanički ranjenici i bolesnici.

Nikić je svu odgovornost preuzeo na sebe, ne pominjući nikoga 
drugog od uhapšenih. No, isljednici su od njega iščekivali da dozna-
ju i podatke o vrhovima crnogorskoga ustanka.

Nikola je ostao nepokolebljiv prkosnik. On nije poput Špira Or-
landića* vikao na izdajnike, nije izazivao prijetnjom, pjesmom... No, 
ko bi se ponadao da će u Nikoli sresti izgubljenika, od njega je od-
lazio prezren. 

Nikolina patnja bila je utoliko veća što je od nekih komunista do-
življavao ili osjećao zaziranje, pa i...

U jednoj grupi cetinjskih, podgoričkih i nikšićkih logoraša, neko 
je pomenuo Nikolu Nikića.

– Oportunista, kapitulant, izdajnik Partije! – ogorčeno je zagrak-
tao Šujo.

– Ma šta burličeš ka papagaj! Lako je sad ponavljati što si – i ti, a 
što sam i ja čuo kao presudu za Nikolu. Ama... Može se izvući po-
uka iz nečijeg postupka. Može se, i treba, takav postupak i kritički 
rasvijetliti. Može se na skupu istomišljenika biti i oštar. Ali, iole oz-
biljnom čovjeku, a kamoli komunisti, treba biti strano da pljuje po 
drugu, da mu lijepi. A posebno po Nikoli Nikiću, koji dostojno čeka 
sudbinu u žicama Klosa – planuo je profesor Đoko Lopičić.

* Špiro Orlandić, logoraš iz Crmnice koji se, uprkos kaznama i torturama, ne-
ustrašivo suprotstavljao pomagačima okupatora i doušnicima u Klosu. Poglav-
lje o njemu je dalje u knjizi (napomena redaktora).
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Neki se nijesu složili s Đokom. Prepirku, koja je podugo trajala, 
slušalo je desetak članova Partije i SKOJ-a. Za najmlađe je to bilo 
prvi put da dožive kako se komunisti među se oštro suprotstavljaju. 
Jašo, Vojo, Garo, sve više su zurili u poveliku ćubu pjesnika Đoka, 
koji je ustreptalo sa doktorom Stankom, Dragom i Čikom branio 
čovjeka tražeći da se odbacuju određeni postupci, a ne ljudi. Uz ono 
oportunista, kapitulant... čuli su podosta i drugih, dotad neuobiča-
jenih riječi i pojmova u raspravama među komunistima: zalijetati, 
pretrčavati, prišivati, proskribovati...

Jedna riječ ostala je da uneprekid zvoni nakon što ju je izgovorio 
razbarušeni pjesnik:

– Čeprkači! Čeprkači! Nema poganijeg nagona od čeprkanja po 
tuđoj nevolji. Nema ubitačnijeg neprijatelja za našu borbu od mr-
žnje. Mrzjeti čovjeka, to mora biti nama strano. Potvrđivati se preko 
nesreće i panjkanja drugih, to nije osobina boraca za bolje, ljepše, 
ljudskije. Mržnja i prezir osnovni su poriv konzervativaca, elite i fa-
šista. A naš je glavni motiv ljubav. Mi mrzimo samo iz nužde, a ne iz 
požude za tim. Mrzimo i mrzjećemo samo dotle i onoliko koliko nas 
neprijatelji ljubavi na to budu prigonili. Radi ljubavi prinuđavam se-
be da mrzim; a mrzjeti ne želim, nego moram. Ja, radi ljubavi, iznad 
svega mrzim čeprkače. Čeprkači, mrzavnici, strvinari, najpoganiji 
su soj ljudski! Kad dođe naše vrijeme, doba ljubavi, čeprkače treba 
liječiti...

U Klosu je najviše crmničkih seljaka, polugolih, gladnih.
– Da nijesmo ovdje s njima, da smo ostali skriveni i sačuvani, 

mnogi bi nas proklinjali. A sad vide da smo svi prevedeni žedni pre-
ko vode. Pa nam neki otvoreno govore da je nesreća što nas više 
nije ostalo u Crmnici, što će nas pobiti, a narod svejedno pati – priča 
Nikola Darčević s Mišom-Urnajem, Vojom, Garom.

Nikola Nikić povremeno preko žice, ili kroz prozor ambulante 
razgovara s Markom Popovićem, prijateljem njegovog oca Rada113. 
(Staroga Rada, nemoćnog oca Nikole Nikića, dotukli su kolčevima 
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i motikama crmnički četnici prvog dana nakon odstupanja partizana 
iz Crmnice, u proljeće 1942. Među njima bilo je i zavrbovanih četni-
ka tek prispjelih iz Klosa. Tako su se “svetili” očevima komunista.) 
Marko je bio i đački drug Jovana Tomaševića, osnivača komunistič-
ke organizacije u Crmnici i Crnoj Gori.

Marko nije hrabrio Nikića, jer je Nikola smireno čekao tu uru. Pri-
čali su o svijetu, vremenima, o ljudskom životu kao trenu u svemu 
tome. Nikola je ponekad govorio Marku da je njegovo žrtvovanje u 
crmničkim uslovima bilo neminovno.

Marko mu je poput stamenog oca odgovarao:
– Neminovno je bilo, jer si ti tako zaključio. Ama, moj Nikolaju, u 

pravu će biti onaj ko pobijedi, ko ne ide naivno u smrt.
Nikola je ostajao uvjeren da će njegov postupak, kad-tad...
– Zar može biti veće žrtve od života? – pitao je Marka. 
Suzdržani Marko odgovarao mu je:
– U ovakvim uslovima može. I inače čovjek ima samo jedan život, 

pa mora da vodi računa kad će ga raskrčmiti. Posebno onaj od čijeg 
života i drugi zavise. I ne jedino životi. A vazda će se naći onih koji 
zamjeraju. Slažem se da nije umno drhtati nad životom, jer smo io-
nako svi smrtni. Ama, danas je najvažnije da taj život nečemu izu-
zetnom što bolje i što više posluži.

Jednog dana početkom septembra došli su po Nikolu.
Drugovima je poručio:
– Pozdravite naše. Pozdravite mi Sokolu114. Žao mi je što sam je 

ostavio tako...
Početkom marta 1942 godine član KPJ Marko Dobrković115 iz sela 

Mačuge u Crmnici našao je u omeđini svoje poslije ustanka uništene 
kuće pismo Nikole Nikića.

Marko Dobrković bio je internirac u Kavaji. Zamijenjen je 1. mar-
ta 1942. godine u grupi profesora Đorđa Lopičića za zarobljene ita-
lijanske oficire. Pismo je predao Voju Ražnatoviću116, tadašnjem čla-
nu Okružnog komiteta KPJ Cetinje.
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Pismo je poslano 28. jula 1941. godine članovima MK KPJ za 
barski srez i glasi:

Dragi drugovi,
Poslije našeg posljednjeg sastanka i mog dolaska u selo, a po-

gotovo poslije povratka jedne delegacije iz Tuđemila, stanje u 
Donjoj Crmnici je veoma teško. Seljaci na nas vrše strašan priti-
sak i govore da smo ih izdali i pustili ih na milost i nemilost oku-
patoru sada kada je najteže. Kad je trebalo da pođemo na usta-
nak, pošli smo svi, jer ste govorili “ko nije sa vama taj je protiv 
vas”. Sada je izašlo da se mi, komunisti, povlačimo i krijemo po 
pećinama da bismo sačuvali svoje živote, a za narod kao da nas 
nije ni briga. Našavši se u ovakvoj situaciji, a da ne bih iznevje-
rio svoj narod, sa kojim sam bio čvrsto povezan, odlučio sam 
da i sada budem uz narod, kao što me je Partija učila da budem 
neprekidno uz narod, a znam unaprijed što će sa mnom biti. Ja 
vam ne govorim da slijedite moj put. Neka svaki od vas odlučuje 
kako nalazi za najbolje. Ovo vam pišem pošto ne znam gdje se 
koji od vas momentalno nalazi da bismo se hitno sastali i ponovo 
razmotrili situaciju, jer za to sad nema vremena.

Nikolino saosjećanje s tragičnom sudbinom crmničkih seljaka, 
njegovo romantičarski tanano i brzački pojednostavljeno poistovje-
ćivanje Partije s narodom u ma kojoj situaciji (za što se, politički 
razložno a ljudski jednostrano, sudilo i zborilo, a čeprkači po Klosu 
“s visoka” ponavljali: “Vukao se na repu masa”), Nikolin osjećaj 
odgovornosti komunističkog predvodnika pred tim narodom (uz niz 
nesretnih i drugih okolnosti koje su se i bez krivice crmničkih komu-
nista bile ispreplele u tome ustanički ponesenom crnogorskom kra-
ju), bili su jači od hladnokrvnog nadvladavanja brojnih podlo smi-
šljenih i surovo provođenih okupatorskih i protivustaničkih nauma 
u gušenju ustanka, optuživanju, klevetanju i izolovanju komunista i 
drugih ustaničkih predvodnika.
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LAZAR I LAZAROVŠTINA

Istoričar Medenica podsjeća grupicu studenata i đaka:
– U doba novih osvajanja Rimskog carstva, u drugoj polovini pr-

vog vijeka, rimski Ilirik zahvatao je pojas od istarske rijeke Raše do 
ove naše Mati...

– Šta to vi tamo... Zabranjeno je po grupama. U baraku! – opet se 
onaj kapo ljuti, naređuje, ili se boji Italijana.

– Miči se, đaole... U koju baraku? Zar na oni namještaj od bubu-
lja?! Da se i po danu zavlačimo u grobove od probranog šodera! – 
ljuti se Fišo.

Ko li je ovaj kapo?
Ljubo, Fišo, Pajo... doznali su od Kolašinaca:
Zove se Radović – Radov. Kad je izbio ustanak, našao se u rodno-

me kraju, negdje oko izvorišta Tare i Morače. On i sam govori da je 
kod Italijana bio “zarobljenik na osustvu”. Nadao se i kakvoj “ofi-
cirskoj plati”. No, komandant italijanske kažnjeničke ekspedicije, 
sputao ga je i šupirao u Klos.

Opet ga Fišo “opanjkava”:
– Jadni gos’n kapetan! Polomi se u ovome Klosu da pokaže kakvu 

su mu nepravdu učinili sinjori.
U Klosu se “večera” dok je još sunce na horizontu. Potom, u tor! 

U baraku. Pa prebrojavanje. Jedan oficir (gdjekad podoficir) zavi-
ruje u lice poleglih logoraša; a vojnik-pratilac bilježi zapažanja o 
neposlušnima. Kad je nebo od kiše i niskih oblaka sumorno, pa se u 
baraku zavuče prijevremeni mrak, vojnik nadnosi fenjer nad svaku 
glavu. Obadvojica, da se jedan ne bi zabrkao, broje:



165

– Uno, uno. Due, due. Tre, tre... Diciassette. Novantanove...
Potom, kračun, katanci i ključ u ona jedina vrata. Tako do jutra. 

Duže od dvanaest sati logoraši se rastaču na kamenu i zemlji, u tmini 
i nabijenosti. I do dvije stotine u jednoj baraci.

Svi su nervozni, nesrećni, najvećim dijelom bosi, polugoli. Hvata-
ni su u ljetnjim odorama, koje su već izlinjale. Jedni su ogorčeni što 
su odvojeni od svojih ustaničkih saboraca, drugi razočarani što su 
nepravedno svrstani među ustaničke saradnike. Svi se grizu u sebi i 
međusobno, tuguju za svojima, ili drhte za goli život.

Sad ih i taj kapo tjera da se i po danu zavlače u omrznutu baraku. 
Koliko li je tih Radovića?
Oko Italijana uvijek optrčava poneki podvirep. Za skute im naj-

više prianjaju oni kojima je najduža misaona relacija kako prikučiti 
kutlaču više, ili kako izbjeći kaznu.

Ovakve Italijani najčešće koriste za najnižu vrstu poslova, oko 
nužničkih odliva i sličnih šporkarija.

“Uglednijim saradnicima” štošta se gleda kroz prste. Kad se prima 
hrana, dijele ćebad, dijelovi polovnih uniformi... Takvima je prilika 
da se “istaknu”, postaju “zvjerke”.

Rijetko koji ponosniji i obrazovaniji logoraš pristaje na takvu 
“službu”.

Utoliko Radović mnoge začuđuje. Mlad, snažan, elitan kraljevski 
oficir. Dojuče, učio je mnoge kako se zavojevač prezire. A sad... Od 
“potčinjenih” iz svoje barake zahtijeva i ono na čemu Italijani i ne 
insistiraju.

Radović se, ipak, izdvaja od onih grupica podvirepskih. On stal-
no ganja, ponizno se dodvoruje, ali logoraši ga nijesu primijetili da 
krade, švercuje, zakida... On sve ovo radi zbog nekih svojih “viših 
ciljeva”.

Zasad je Radović “blago božje”.
A u onom A logoru...
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Tamo je strahovlada najozloglašenijeg stanovnika Klosa, kapa La-
zara.

Lazar je bio jugoslovenski finans. Dok u pratnji svojih doglavnika 
i grupice italijanskih oficira žurno grabi krugom, logoraši se sklanja-
ju, iz prikrajka ga zagledajući. Sav je u nekom zatrčanom grču. Iz-
bečenih zelenih očiju, sitno ufitiljenih brkova, zadrigloga rumenog 
lica, isturenih jagodica, onizak, okošt, pod zelenim šeširom, taj kapo 
uvijek naleti da nekoga kaštiga, ili bar da priprijeti.

Ispostavilo se da Lazar ne muči ljude samo želje radi nego i po-
trebe radi. Sve kazne koje su Italijani propisali, ili ih je on domislio, 
služile su mu da zaplaši i ućutka one što su mu smetali u glavnome 
poslu, u crnoj berzi.

Lazarova je osnovna preokupacija pohlepa. Ko zna na kakvim se 
sve primjerima, dok je bio u službi finansijskoga potjernika, u ovo-
me zelenookome zvijercu sazdala i razbuktala gramzivost. Lazar se 
u Klosu preobrazio u pacova koji u potresima i drugim ljudskim 
nesrećama izmili sa svojom družinom iz skrivenih legla, pa nasrne 
da glođe i grabi.

Kao jedan od rijetkih poznavalaca italijanskoga jezika i grlat pro-
tivnik ustanka, brzo se nametnuo logorskoj komandi. Postao je po-
vjerljivi tumač i kapo A logora. Lakom i bezobziran, uvjeren u slom 
oslobodilačke borbe, Lazar je začeo da koristi “povoljnu” situaciju 
koju je Klos pružao. On se nesrećom u toj za njega bogomdanoj 
situaciji zatekao u Klosu da zalama, da u svoje kolo uvuče ponizne 
i bezdušne, da slomi sve one koji mu se ispriječe na tom putu, da 
za taj svoj interes svestrano koristi “moć” logorske komande, nekih 
gramzivih Italijana i prognaničkog režima.

Major Korti i policijski isljednici Rus i Perasti uvidjeli su mnogo-
strane podobnosti koje im je pružala beskrupulozna protuva u liku 
buljookog Lazara.

Lazarova htijenja poklopila su se i s interesom nekih italijanskih 
oficira, magacionera... koji su zaključili da svojim kućama u Italiji 
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mogu pribaviti mnoge “suvenire” iz Klosa, napoleondore, zlatna na-
liv-pera, tabakere, kakav starocrnogorski zlatni broš...

Zahvaljujući svemu tome, Lazar je zadobio izuzetno pravo da u 
prvim danima u pratnji stražara, a kasnije i sam izlazi u onaj donji, 
italijanski dio logora. Tamo je od svojih “saradnika” među Italijani-
ma dobavljao konzerve, cigarete, alkohol...

Gladni, duvana i zaborava željni logoraši, bili su primorani da od 
Lazarovih potrkala to kupuju po mnogostruko većoj cijeni. U str-
vinarske džepove začeli su da se gomilaju novci, zlatnici, prstenje, 
satovi... Rodio se, tako, jedan, jedino u ovakvim vremenima moguć, 
mnogostruko razgranat “posao”, koji je dobio ime lazarovština.

Lazar je svoj biznis “znalački” uvećavao. Zajedno s italijanskim 
snabdjevačkim organima i intendantskim oficirima začeo je da zaki-
da ionako zlehudo sljedovanje logoraša. Ta je “ušteđevina” dolazila 
u logor kao “privatno vlasništvo”, za prodaju onim logorašima koji-
ma je još ostao poneki lek, lira, zlatnik...

Kupovna moć logoraša sve više se tanjila. Umjesto novca, zlatni-
ne... začele su da se pišu i “tapije” o ustupanju njive, livade, čereka 
šume... “svome spasitelju...”

Ove “berzanske” poslove najprije je razglasio i protiv njih se po-
bunio crmnički kuvar Dobro Iličković117. Ubrzo su Dobro i još neki 
“neposlušni” kuvari visili uz kolac. Na njihovo mjesto u kuhinju su 
dovedeni poslušnici pod nadzorom Lazarevoga “provjerenog” kapa 
kužine Jefta Podgoričanina.

– Bolje bi mu pristajalo ime Razar, nego Lazar. On, kao kakav 
razor-pauk, poput afričke smrtonosne crne udovice, razara i siše za-
dnja tkiva i sokove logoraša – prekrštavao ga je u krugu svojih Nik-
šićana student Ratko Žarić118.

Lazar je majoru Kortiju mnogočim potvrdio da taj iskusni vene-
cijanski lovac nije pogriješio pri izboru svoga glavnoga kera-pogo-
niča.

Mnogi, bolje upoznati logoraši, sumnjaju u tačnost nekih procjena 
da je major Korti bog Klosa. Navode se brojne činjenice po kojima 



168

se bogovi nalaze u Cetinju, Tirani, Rimu. Korti je samo jedan od 
vjernih apostola.

No, niko ne sumnja u to da je vrhunski satana A logora u Klosu 
Lazar vojevoda.

Od Lazara su zazirali i mnogi Italijani.
Logoraši su se klonili i njegovoga pogleda. Čuvali su se susreta s 

njim, grozili se pri pomisli da je i on sin crnogorskoga krša.
Dok bi Lazo pred nekom od baraka prežao nad objedom, gladni 

logoraši s mukom i gađenjem pri pogledu na taj odvratni lik gutali 
su jedva iščekivane tanke obroke.

Prijeratni šikutorski pogonič i kontrabandski progonič Lazar, 
“hvatao” bi mnoge od tih pogleda, prezirnih podrigivanja i bundžij-
skih mumljanja. “Amerikanac” Petar Banović119 i drugi “bez bremze 
na jeziku”, mnogo puta su odvisili svoje.

Kad je bivao vedrije raspoložen, “dobroćudno” bi uzvraćao svo-
jim katunski izvrnutim padežima:

– Možeš mi moga Zelenka u livadu...
Međutim, ako bi ga logoraši žešće razljutili, podviknuo bi kuvaru: 

“Stani!” Migom oka stavljao bi u pogon nekoga od svojih prirepaša. 
Taj bi učas priskočio kazanu, grabeći objema rukama za jednu od 
ručki. Snažnim zamahom izasuo bi tek prispjeli logoraški ručak.

Okrijepni miris italijanske minestre raskrilio bi se na sve strane. 
Prepunile bi se nozdrve zgranuto izbečenih Lazarevih zemljaka, koji 
su se s izvrnutim porcijama u beživotno opuštenim rukama turobno 
povlačili k svojim ležajima.
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ŠPIRO ANDRIJIN ORLANDIĆ

Da nije bilo Lazara i lazarića!...
Italijani su za svoj palo-kolac i druge oblike kažnjavanja u početku 

imali malo “mušterija”. Logoraši su se čuvali izazova i s opreznim 
prezirom libili se rijetkih otpadnika.

Ali...
Koristeći čiljenje posljednjih rezervi novca, snage i nade, Lazar je 

među izmučenim bespomoćnicima od moralno posrnulih i čojstvom 
pretankih pojedinaca stvorio svoju doušničku paučinu i u nju hvatao 
“izgrednike”, sve one koji su govorili protiv lazarovštine, okupato-
ra, progona, ili jednostavno glasno tugovali zbog piromanstva, po-
groma i pohara italijanskih jedinica po njihovim selima.

Kad nijesu pomagale kazne oduzimanja obroka, radovi pod stra-
žom... sljedovao je kolac.

Najčešći gost te “viseće fotelje” bio je neukrotivi Špiro Orlan-
dić120.

Stasiti dvadesetčetvorogodišnjak danima je visio o direku. Jed-
nom, dvaput, mnogo puta...

Crmnički komunisti savjetovali su mu da se kloni raspri pred cin-
karošima. Najbliži drugovi su ga i korili, zahtijevajući od njega da 
bar donekle oturi od sebe osvetoljubivog Lazara. Ali, prkosni Špiro 
imao je svoj poseban razlog da javno žigoše izdajnike. Među Laza-
revim doglavnicima bio je i jedan Špirov rođak. Bio je to pretežak 
teret za Špirov istančani patriotski i komunistički ponos.

Špiro je tako vodio i svoj poseban rat protiv Lazara i njegovih...
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Ama, ni Lazar nije bio od onih što popuštaju.
Nebrojeno je puta Špiro Orlandić visio prelomljen, ublijedio, po-

lumrtav. Očima nepomirnika zvjerao je u poodmaknute drugove, ro-
đake, prijatelje... koji mu se nijesu smjeli primaći, pa bi naprežući se 
posljednjim snagama zavriskao:

Ko se vrati iz tamnice,
Nek potraži izdajice!

Bezdušnom Lazaru nije moglo ući u glavu da neko... 
Sjetio se kruške. Italijanski direci bili su mu preniski. 
Tako je nastao još jedan kloski pojam: Lazareva kruška. 
Uz pomoć italijanske patrole, odvukao bi nikad umirenog Špira 

pođ sasušeno kruškovo stablo usred logorskoga kruga.
Nijedan italijanski policajac s toliko neumoljive revnosti ne vezu-

je kao Lazar. Kad se radilo o Špiru, to je uvijek činio taj od okupa-
torskoga vina i pašta-šute zadrigli mučiteljski pedant. Šutke, Lazar 
bi uz pomoć Italijana vezivao Špirove ruke iza leđa. Potom bi produ-
ženi dio konopa prebacivao preko visoke grane kruške, pa zatezao, 
zatezao, sve dok nesretnik ne bi ostao da visi, s izvrnutim rukama i 
plećkama, tek vrhovima bosih palčeva dodirujući zemlju.

– Eee, taaako! Sad da te vidimo i čujemo Špiro Orlandiću. Ovođe, 
pod ovom kruškom, umirićeš se. Živ ili mrtav, to od tvoje pameti 
zavisi.

Još jednom priprijetivši da se neko od poodmaklih logoraša ne bi 
usudio da svezanome što doturi, da mu pod nožne palčeve podmet-
ne kakav kamen, ciglu, drvo, slavodobitno bi odlazio “na referat” u 
komandu.

Ali, Špiro... Kapo, s patrolom, ni do kapije ne bi došao, a Špiro je 
odnekud iznova smogao snage i prkosa da onim crmničkim, ciktavo 
zvučnim glasom poruči za Lazarom:

Izdajnici, crni vrani,
Crni će vi doći dani!
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– Ne daj Bože, što se trpjet može! – uzdisali su logoraši nad Špi-
rom.

Dok bi Lazar boravio u okupatorskoj komandi i kantini, obješeni 
je ostajao satima pod avgustovskim suncem, ili kasnije na ledenoj 
kiši. Ko bi pokušao da ga okrijepi kojom kapi vode ili zerom hrane, 
doživio bi istu sudbinu. O tome su brinuli dežurni podoficiri i Laza-
revi otvoreni ili prikriveni ađutanti.

Kažnjenik nije smio ni umorne oči da obori. Morao je neprekidno 
da zuri u sunce, u nebo, u Boga, “na koga je pohulio”, koliko god mu 
vrelina sunca pekla čelo i oči, koliko god mu u vrijeme jesenjih kiša 
voda natapala glavu i oči krvarile, koliko god bi mu sljepoočnice i 
vratna moždina prskale od bolova.

Taj “razgovor sa suncem” trajao je zavisno od “prekršaja” i sadi-
stičkog raspoloženja Lazareva, sat, dva... Za Špira i njemu slične ta 
je norma povećana dok se “prestupnik” ne bi onesvijestio.

U “najsrećnijim” slučajevima, neki dostojanstveniji italijanski ofi-
cir ulazio bi u logor i prikraćivao mučenje, sam odvezujući roba. Sa-
moljubivi Lazar doživljavao je to kao ličnu sramotu. Razjaren, on bi 
za takve “srećne”, ili one logoraše za koje je saznao da su na taj čin 
nagovarali italijanske oficire, izmislio još težu odmazdu.

No, Špira se moglo ubiti, ama nikako slomiti. Samo što bi ga jedva 
živog rođaci i suseljani odnijeli u baraku, samo što bi se nakon ne-
koliko dana ležanja i privijanja mokrih krpa, kvašenih u brzotočnom 
kanalčiću, malo pridigao, on bi opet po svome.

Tada je Lazar, uz blagoslov komande, zasnovao svoj zatvor u lo-
goru. Na prostranom, odsvakud vidnom prlu, razapet je vojnički ša-
torčić. Prvi stanovnik bio mu je Špiro. Nakon što bi odvisio svoje 
na kruški, odnijeli bi ga u “zatvor”. Tamo je pod posebnom stražom 
ležao na zemlji, koja je u vrijeme kiša mučnija od brloga. Tako, dva 
i tri dana. Bez hrane i s čašom vode na dan.

Bivalo je italijanskih vojnika koji su krišom dozvoljavali da se ne-
sretniku pod šatorom nešto doturi. Ali, Lazarevi doušnici “uspijevali 
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su” da i ponekog od “takvih” Italijana “optaju”. Zgražajući se, Lazar 
je tražio od majora Kortija da toga opomene, kazni...

Tako se u Klosu zbiva još jedna neobičnost. Okupatorski vojnici, 
pa i neki oficiri, morali su se čuvati prognanika Lazara i njegovih...

A Špiro... Čak i kad se izmoždenih bubrega i udova vraćao u bara-
ku, blijed, ispijen, bespomoćan da progovori, svojim se uvijek pla-
menim očima smijao!

Ogorčeni Ljubo Radojević prisjećao se pjesnikove “Ode vešali-
ma”:

K vama su išli koji su hteli 
čast na svetu i mladost...
Lepše se na vama po nebu šeta,
po zemlji ima blata.
Čvršće grlite no nevesta zakleta
oko mlada vrata...

Lazar je potkraj jeseni pušten iz logora. Partizani su ga ubrzo 
uhvatili. I po zasluzi mu presudili.

Špiro je o toj kazni Lazarevoj bio sročio svoju viziju:
“Svezali su ga... Ama ne za krušku, nego uz onaj naš stanac-kam 

crnogorski, što nikome ne zaboravlja. A podlovćensko sunce peklo 
je, pržilo. Pa mu, bogimda, uz lijevu svezanu ruku turili pogače i 
sira. A uz desnu one okrijep vode s Prekornice. Tako, tri dana. Pa su 
ga pitali: – Jesi žedan, jesi gladan, Lazare? – Jesam, braćo, dajte ako 
Boga znate! – kumio je Lazo. – Eee – zborili su mu – viš kako je to. 
A kako li je tek onijema našijem drugovima u Klosu bilo, kad si ih 
ti, s Đukanom, Pajom i družinom, po onoj gospojinskoj žegi, uz onu 
tvoju odrod krušku veziva... Zar si zbilja mislio da ono tvoje silničko 
i ovo okupatorsko nikad minut neće?!”

Špiro je prošao Klos. I u njemu onu, još i goru, nacionalističko-
četničku 1942. godinu. Odatle je prebačen u konclogor Bar, podno 
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svoga Sutormana. U maju 1943. partizani su ga u grupi od preko 
stotinu logoraša zamijenili za zarobljene italijanske oficire.

U svojoj Četvrtoj proleterskoj začeo je da jezdi kao na krilima.
– Srećan onaj koji u borbi gine, a ne trune u žicama – ponavljao 

je.
Nije želio da ga drugovi štede zbog logorske iscrpljenosti. Vječiti 

dobrovoljac svoje Druge čete Četvrtog bataljona u okršajima s hitle-
rovcima, u Miloševićima kod Šavnika, na Tjentištu, Milinkladama, 
Ljubinom grobu, Sjetlini, Romaniji, Kladnju... Junak u razbijanju 
iznenadnog njemačkog napada na štab Druge proleterske divizije, 
jula 1943, u selu Goletići. Omiljeni desetar, uzor i zaštita svojih “đe-
tića”. Sudionik u oslobođenju Kolašina i razaranju zloglasnog čet-
ničkoga zatvora. Presrećan, u decembru 1943, stigao je i do svoje 
Crmnice, oslobađajući zatvorenike iz četničkog zatvora u Brčelima. 
Potom rastjeruje četnike u Začiru. Već je komandir voda, ali stalno 
sa svojim bombašima. U užičkome selu Kremna, aprila 1944, kad su 
se Bugari došunjali do brigadne bolnice i začeli da ubijaju nepokret-
ne, Špiro ispred svoga voda ulijeće između partizanskih ranjenika i 
Bugara. U desetminutnoj borbi prsa o prsa sam ubija sedam bugar-
skih jurišlija, a dosta njih ranjava. Pred Četvrtim bataljonom Četvrte 
proleterske zgranuti Bugari bježe.

Na Turjaku, kod Berana, Špiro u junu 1944, u borbi protiv bali-
sta i sovjetskih izdajnika u redovima Hitlerove vojske, na čelu svog 
voda zarobljava protivtenkovski top sa cijelom posadom, pet teških 
mitraljeza, više mašinki, pušaka, mnogo municije... Komandant bri-
gade mu uz pohvale poklanja njemačku mašinku.

Tako do Police, kod Berana, gdje je Špiro, opet na čelu svoje jedi-
nice, po svojemu završio junački život.

Na mnogim sastancima komunista i u komandama Četvrte prole-
terske isticani su brojni podvizi Špira Andrijina Orlandića. Nastojeći 
da sačuvaju ovog neumor-borca, rukovodioci brigade ukazivali su 
mu da on kao komandir ne treba da ide u akcije s bombašima, da 
samo u izuzetnim situacijama ide na čelu svoje jedinice. Špiro je, 
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međutim, smatrao da je predugo bespomoćan čamio u logorskim ži-
cama, da nikad nije dovoljno dao od sebe, kako bi osvetio pomoreni 
narod i drugove po fašističko-četničkim kazamatima, kako bi ubrzao 
hod toliko iščekivane slobode. Iznad svega je cijenio činjenicu da su 
ga partizani na najdostojanstveniji način oteli iz okupatorskih uza.

Vlado Dušanov Gojnić, nekoliko godina mlađi Špirov sapatnik i 
saborac od julskog ustanka, kloskih i barskih žica, do zajedničkih 
borbi u istoj četi do pred samu Špirovu pogibiju, sjeća se da je Špiro 
na sve savjete da se čuva odgovarao: “Mene je Partija zadužila i ja 
hoću da se njoj odužim.”
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NEPOMIRNICI SE ZBIRAJU

– Crnogorce što više lomiš, postaju kvrgaviji i čvršci. Zanavljaju 
se iz krvi i pepela, toga najjačega hraniva. Ka drjenovina. Što je 
više siječeš, ona još gušćim mladikama ižđika. Iz bokora korijenja, 
isprepletenijeh kroz kamene procijepe – hrabri sebe i drugove stari 
četovođa Joksim.

Joksimovski i komunistički nazori u Klosu u mnogo čemu su se 
podudarali.

No, mnogi građanski politički predvodnici, u najvećem broju sta-
riji, sumnjičavo su se klonili grupnog povezivanja. Koliko god bili i 
protivokupatorski raspoloženi, ostajali su stisnuti u sebe. Razdirani 
i međusobnim stranačko-partijskim sukobljavanjima. Mnogo čime 
zbunjeni.

Jedina ozbiljnija, kako-tako organizovana snaga, bili su komuni-
sti, s njihovim brojnim sljedbenicima iz redova mladih.

Međutim...
U logoru se organizacija KPJ i SKOJ-a našla u višekrakom pro-

cijepu. Pedesetak članova partije i dva-tri puta više skojevaca mno-
gostruko su rastureni. Najveći dio se i ne poznaje. U pojedinim ba-
rakama ima ih do desetak, a u nekima nijedan, ili jedan-dvojica. Ni 
najizrasliji među njima nijesu se iz niza razloga smatrali ovlašteni-
ma da objedinjavaju, vode i razvijaju ilegalnu organizaciju. Svako 
je, naročito u početku, pazio da se ne istrčava. Preko novodoprema-
nih grupa iz crnogorskih zatvora iščekivala se poruka i direktiva od 
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rukovodstva iz zemlje. No, upute nijesu stizale, a smaknuća komu-
nističkih sekretara i predvodnika iz Nikšića, Kotora, Bara, Cetinja, 
Bijelog Polja unosila su melanholiju neizvjesnosti, koja se dopunja-
vala s manje-više razložnim oprezom.

Nepostojanje povezane i usmjeravane organizacije jedino je po-
godovalo pojedinim ustuknulim članovima KPJ. Oni su svoju “ne-
sretnu” pripadnost komunističkoj organizaciji krili “u devet jama”, 
kao najteretniji istočni grijeh. Kada bi neko pokušao da im ukaže na 
zajedničke obaveze, “čekaroš” bi se brže-bolje udaljavao, strepeći 
da ga ko ne primijeti s tim... 

Osim “čekaroša”, bilo je i onih koji su se, osupnuti sektaškim da-
hom samodovoljnosti, umišljali nekim “miropomazanim” čuvarima 
partijskih redova, smatrajući se tek obaveznima da arogantno i sum-
njičavo prosuđuju što i kako drugi čine.

Uslovi su bili teški i pogibeljni. No, baš to je nametalo potrebu za 
pomnom organizovanošću, kako bi se u razgranatome djelovanju 
snažio zajednički logoraški duh nepomira. Tako bi se redovi ilegal-
nih boraca najbolje i čuvali, provjeravali i obnavljali onima koji su 
se čvrstinom iskazivali. Zbog te neobjedinjenosti, u Klosu se orga-
nizacije KPJ i SKOJ-a nijesu stvarale, djelovale i razvijale ni prema 
bilo kojoj statutarnoj odredbi ili iskustvu iz vremena teških predrat-
nih progona i duboke ilegalnosti (ćelije, biroi, komitet, unutarpartij-
ski život...). Prećutno je ostalo da se svak snalazi i iskazuje u svojoj 
sredini.

U najvećem broju nepokolebani, komunisti su se organizovano 
okupljali u okviru svojih baraka, po kolektivima. Kolektivi su po-
stajali osobeni oblici organizovanja članova KPJ, SKOJ-a i njihovih 
najprivrženijih saboraca. U očima ostalih izgledalo je prirodno, a bi-
lo je i najljudskije, da dojučerašnji susjedi, kolege, rođaci i prijatelji 
zajedno dijele zalihe hrane, novca, duvana...

Svaki član kolektiva osjećao se odgovornim za svoje držanje i dje-
lovanje kao član Partije u okviru svoje ćelije.
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Nekoliko kolektiva, najviše Cetinjski, pa Nikšićki, Podgorički, da-
vali su pečat cjelokupnom ilegalnom narodnooslobodilačkom djelo-
vanju u B logoru.

Crmnički komunisti nijesu živjeli u kolektivu. Polugoli, bez dina-
ra, nijesu ni imali šta da dijele. Većinom u A logoru, bili su rastureni 
po barakama. Svejedno, uz nekoliko Nikšićana, Podgoričana, San-
džaklija... činili su dušu nepokora u “Lazarevom”, po mnogočemu 
mučnijem dijelu Klosa.

Najmnogobrojniji su bili oni najčešće mladi, izrasli iz širokog 
omladinskog pokreta uoči rata, koji su svoje obaveze prema KPJ i 
SKOJ-u poimali u neprekidnom djelovanju među logorašima, bez 
obzira da li im je to neko direktno naložio ili nije, u odvažnom za-
stupanju ionako jadnih prava logoraša, u nesebičnom razvijanju dru-
garskih odnosa i stalnom širenju međusobne ispomoći i solidarnosti. 
Oni su tako sticali sve brojnije saborce i širili krug nepokolebljivih 
pripadnika NOP-a. Njih su logoraši isturali kao svoje brane od ko-
ječijih nasrtaja, kao svoje najprivrženije predstavnike. Doživljavali 
su ih kao stvarne i dosljedne zastupnike komunističke ideje i orga-
nizacije.

Uz Nikolu Nikića, sekretara komiteta KPJ za barski srez, njegovi 
su najbliži saradnici iz Crmnice: radnici Ljubo Klisić i Đoko-Cr-
ni Leković, profesor-teolog Dušan Marović, student Nikola Darče-
vić, učitelj Danilo Šorović i nekoliko crmničkih seljaka-komunista, 
na čelu s najstarijim živim crmničkim komunistom, saradnikom i 
sljedbenikom Jovana Tomaševića, hromim Jovanom Franovićem. 
Već vremešni Jovan, uprkos drvenoj štuli umjesto noge, neumorno 
skakuće od barake do barake, s vječito vedrim osmijehom na izmu-
čenom, izboranom, koščatom licu. Tu su cetinjski profesori Đorđe-
Đoko Lopičić i Aleksa-Čika Ivanović, doktor Stanko Martinović, 
studenti Ranko Čakić, Drago Vučinić, Milo Vrbica, Baćo Kusovac, 
Pajo Kapa, kotorski radnik s Njeguša Risto Čavor, zatim, podgorič-
ki ilegalci Mitar Čejović, Omer Abdović, Vojo Durković121, Blažo 
Pejović, Fišo Ivanović, danilovgradski maturanti Vlado i Ljubo Ma-
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renić Madžar, bjelopoljski pravnik Đorđe-Đoko Stanić, pljevaljski 
maturanti Jakić i Rakuš, vojni službenik Blažo Medenica. Uz ko-
lektiv Nikšićana, u A logoru su braća Žarići, Milutin Bojičić, Petar 
Vico... Tu je i mladi komunista iz Brajića Ilija Stojanović.

Njihove poruke prenose skojevci: cetinjski maturant Jašo Dumo-
vić, seljačić Veljko Lopičić, podgorički radnici i đaci Cveto Raiče-
vić, Aco Božović, Đoko Nikolić, Milutin Boljević, Kolašinac Miro 
Vlahović, Bjelopoljac Vlado Guberinić, Nikšićani Vlado Radojević, 
Milan Radovanović, Dule Karović...

Drugovi iz odvojenih logora dogovaraju se kroz drveni pregradni 
zid zajedničke ambulante (dok ljekari Nika Labović i Stanko osma-
traju), pa kad “dobrovoljno” prenose kazane hrane ili donose vodu 
iz duboko usječenoga korita rijeke Mati... Kasnije će te dogovore 
pomagati i pojedini antifašistički nastrojeni ili dobroćudni italijan-
ski stražari i sprovodnici.

S komunistima, oprezno, dijeli brige i savjete nekoliko nekadaš-
njih prvaka i sljedbenika građanskih partija i funkcionera bivše Ju-
goslavije: Nikšićani Stojan Cerović, profesor, publicista i bivši pr-
vak Zemljoradničke stranke i sajdžija Dušan Cmiljić; Podgoričani 
Ivan Vujošević122, publicista, Marko Popović, apelacioni sudija, in-
žinjer Veliša Pirov Popović; bjelopavlički kapetan Joksim Radović, 
učitelj Boško Velašević, kafedžija Jokaš Vučeković, sudija i knji-
ževnik Dušan Đurović Duka; Barani Milo Đenđinović i Vido Rađe-
nović, učitelji Dušan Marković i Milutin Stanković, direktor gimna-
zije Stevo Vukotić, agronomi Milo Popović i Đurđe Penjević. Tu su 
i grupe iz Vasojevića, Morače, Sandžaka...

Dojučerašnji visoki funkcioneri i zagovornici bivše Jugoslavije, 
major Milovan Mećikukić, sreski načelnik Zarija Prelević, industri-
jalac Božo Vlahović, protivnici su saradnje s okupatorima iako o 
ustanku nemaju istovjetno mišljenje s komunistima.



179

Među svima, jedan neobičnik ne krije svoje protivljenje ustanič-
kim akcijama. Ali, svejedno, on se u Klosu na svoj način ne mi-
ri s okupatorima. To je donedavni sekretar Zetske banovine Veljko 
Vukotić. Taj zagriženi atikomunist, zagovornik karađorđevićevske 
dinastije i velikosrpske vladavine pod okriljem zapadnoevropskih 
režima, našao se u Klosu u neobičnom položaju. Poput nekoga okaš-
njelog ritera, viteški prkosi fašistima, prezire svoje dojučerašnje ba-
novinske kolege koji se utrkuju da se sližu s okupatorskom koman-
dom. No, Veljko se istovremeno iz svih svojih pregrijanih oružja 
okomljuje na ustanak i ideje koje komunisti nose.

Među logorašima je – izazivan mnogostranim nevoljama, pritis-
cima, podrivanjima – nastajao rasap, izgubljenost, međusobno op-
tuživanje... Glavne potpirivačke perjanice surovo će urezivati svoja 
imena na stubu režisera kloskih podvajanja, podmetanja, doušniš-
tva, crnoberzijančenja, proganjanja. U takvim okolnostima nije se 
moralo dvoumiti oko izbora najvažnijeg zadatka svih patriotskih 
snaga u Klosu.

Profesor Stojan Cerović je u skrivenim dogovorima razlagao:
– Duh otpora, osjećaj crnogorskog i jugoslovenskog ponosa pred 

okupatorima treba prije svega održati. Vi, komunisti, iskazujte se, 
ne jedino nepomirom, nego i spašavanjem bolesnih, gladnih, oti-
manjem mrtvih od zaborava. Nek se ovaj narod uvjeri da ga nije-
ste htjeli samoubilački odvesti u smrt i ropstvo, nego u slobodu, u 
dobro. Da budete manje pregrijani i brzaci. Stameni dalekovidnici 
najdalje stignu. Jedino tako narodni duh otpora i slobodarskih poru-
ka ostaće životan. Uprkos plimama i osjekama ustanka, nesrećama 
zajedničkoga kraja i svoga doma. Uprkos niza i nenadanih moralnih 
ambisanja. Evo, ovaj Klos je u mnogočemu postao svojevrsna Crna 
Gora u malome: i slobodarska i zlosretna, i junačka i izgubljena, i 
vizionarska i kratkovida, i postojana i crvotočna.

Četrdesetpetogodišnji publicist, nekadašnji prvak Demokratske 
stranke, oblasni poslanik i autor brošura i članaka protiv diktature 
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Aleksandra Karađorđevića, podgorički otmjenik Ivan Vujošević, još 
je tješnje sarađivao s komunistima u A logoru. On je, u vrijeme naj-
većeg progona crnogorskih komunista, 1936. godine, zalažući se za 
stvaranje Narodnog fronta slobode, pisao u podgoričkoj “Zeti”: 

Raširio se u Crnoj Gori marksistički pokret. On je pokupio oko 
sebe samo ono što je napredno, a u prvom redu mlade generaci-
je, koje predstavljaju mladu Crnu Goru, koja niti hoće, niti može 
imati ma kakve “srodničke” veze sa starom reakcionarnom Cr-
nom Gorom – onom koja je smatrala da se završava njena poli-
tička misija dobijanjem tantijema i penzija.
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VELIŠA PITTORE

Okošti je slikar, svojom garavošću i primjemčivim isijavanjem ple-
menitih titraja “Velišine duše”, jedna od najupadljivijih osoba u Klo-
su. Kosa mu je vrano, kudravo runo. Goleme mrke obrve, udno iz-
boranoga čela, sure poput dva brka. Pod njihovim gustim strehama, 
nemirne i vedre zift-oči, čiji gar sija blagorođem i prostodušnom 
iskrenošću. Da bi imalo gara sa sebe srubio, Veliša bi morao dvaput 
dnevno brijati oštru i gustu bradu. I njegove grudi, pleća, ruke, prsti, 
sve je u crnu dlaku zakosmatilo.

Njegov prijatelj, velesudija Marko, veli:
– Da su ga ovi snovidljivi sinovi Lacija i Apulije sreli u gustoj 

šumi, odista bi mogli povjerovati fašističkim “naukama” da su Bal-
kanci zbilja divlji.

Slikarev torzo jedino pokrivaju kratka vojnička bluzica i italijan-
ske pantalonice-pumpozne. Tako mu, odozdo, kao dvije sohe-na-
taknice, štrče crnodlake cijevi potkoljenica, a skorčana mu stopala 
“zaštićena” nanulama od čamovine.

Temperamentni tridesetogodišnjak, svukud dostižan kao logorski 
vilin konjic, neumorno krstari pustošima Klosa.

Za Velišu Andrina kažu da nije komunist. To neki “pravi komuni-
sti” i ističu. A Veliša se ističe tečnim govorenjem italijanskog jezika, 
suprotstavljanjem Lazaru i lazarićima i upornim ponavljanjem: da 
je bio ustanik i da bi ga “sramota bilo, da je po nekoj nesreći trinae-
stoga jula izostao”.
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Taj melem-čovjek je i za nemali broj Italijana, koji ga na svoj na-
čin poimaju i doživljavaju, “una persona simpatica”. Prijatna osoba. 
Čak i crnogorski protivustanički elitnici, i od sebe samih skriveno, 
čude mu se, dive, pa i zavide. Iako se svi naglas posprdavaju tome 
“tranjavome alamunji”, “žalibože slikaru i profesoru”.

Štrkljasti je crnjak stasao u siromaštvu, ali i u zagondžijski njivlje-
nom čojskom dostojanstvu, što se obilato primalo za Velišinu sanja-
lačku dušu. Bogat ljudskim vrlinama, slikar se ne opterećuje spolj-
nim izgledom. Nespreman je i nespretan da odijelu i uglađenosti 
pridaje ikakav značaj, osim zaštite od prljavštine, žege i hladnoće. 
Djelo i odijelo u njega su dva predaleka svijeta. Doiman izvana, dje-
luje boemski, iako nit puši, nit žudi za čašicom. Nesklon ispraznom 
zanovijetanju i crnogorskom nadgornjavanju, zazire od galamdžij-
skih grupica. Ali, o literaturi, umjetnosti, o prožimanju romanskih, 
germanskih i slovenskih jezika i kultura, rado se “tuče” s najupuće-
nijima, pa i s gdjekojim italijanskim oficirom. Veliša je kao dječak 
pohađao školu u italijanskoj Gajeti, gdje mu je otac, ondašnji prista-
lica crnogorske dinastije Petrovića, bio u emigraciji.

Slikar i umnik svoje najdraže sate provodi s nekolicinom crmnič-
kih iskričavih staraca, koji malo govore, a duboko zaviruju i oštrou-
mno sude. Oni tek riječju, upadicom ili zor-uporedbom odmjeravaju 
mnoga zbivanja, očekivane i neočekivane obrte, ili “cvjećke i sorte 
ljucke” koje se po ovom ili onom nagonu traže i nalaze.

Jednostavan, blizak u govoru i ponašanju, logičan, zadrto pravičan 
a nerogobatan u raspravljanju mnogih i mnogostrukih međusobnih 
nevolja, nervoza i nemoći logoraša, samouvjeren ali ne i nabusit u 
mučaljivom, nategnutom i nerijetko opasnom natezanju i prepira-
nju s organima komande, Veliša svakodnevno dograđuje sliku o cr-
nogorskom intelektualcu-humanisti i revolucionaru koji obogaćen 
znanjima i uspravljen životnim spoznajama plemeni sopstveni izvor 
snage: istinsko čojstvo predaka. Ostajući mu vjeran u nepatvorenoj 
prostoti dostojanstveništva osjećanja, čina, postupka i izražaja, pito-
meći ga težnjom da u ljudskim odnošajima biva što manje pregradne 
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drače. Bez obzira na naslage prošlosti, daljine, jezike, vjere i nevje-
re. “Ne dajući ni abera” za bilo koje porijeklo, “moć”, izgled, boju 
lica i tijela.

Ovo potonje, utoliko više što su boje posebna radosna žudnja Veli-
šina. Makar što se, i u svom logoraškom ratu s bojama, na još jedan 
svoj način, slikar iskazao osebujnim kloskim neobičnikom.

Veliša je u početku bio jedini kapo barake u A logoru kojega Laza-
reva družina ni u čemu nije uspjela podvrći pod svoje, ni smijeniti. 
Crmnički seljaci jedino njega “oće, pa oće”.

Mnogi Crmničani, sjećajući se njegovog istupa pred italijanskim 
jedinicama, zbore mu:

– Ti si, Veliša, pravi komunista... S nama svukuđ.
Veliša im, ipak, na to odgovara:
– Znam dobro da vam ovakav kakav sam odgovaram samo do jed-

ne ure. A da su se svi ustanici našli u ruke okupatora, vama bi taman 
dobro došlo da ih žalite: “Jes, oni su hrabri, pošteni. Ali, eto, i sami 
su potvrdili da su se bili uhvatili za sumanutu, neostvarljivu ideju.”

Veliša je, na svoj način, savjest logoraška, koja se ni pred kim ne 
uspava.

Kad bi major Korti krenuo put “Velišine barake”, štrkljasti slikar 
učas bi se našao ispred ulaza!

Svojim krupnim garavim očima zabečio bi se u komandanta: 
– Izvolite, gospodine majore. Ja ću vas pratiti. Lazar nije potreban. 

Ja bolje govorim italijanski.
Korti se ljutio:
– Sinjor Lazaro je kapo logora. Vi ste dužni...
– Mi smo obavezni jedino pred vama, kao okupatorima. Mi vas 

kao takve, uvažavamo.
– Komunista! Komunista! – siktao je Lazar. 
Korti je stajao, upirući pogled u Velišu:
– Vi ste buntovnik. Vi nas...
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– Vas pogrešno obavještavaju – Veliša je ostajao odrješit. – Ja vas 
ne mrzim, ni kao ljude, ni kao Italijane. Ali, molim vas! Nemojte nas 
tjerati da vam lažemo kako vas volimo kao okupatore. I nemojte se 
čuditi što preziremo Crnogorce koji se goje na nesreći svoga naroda. 
Mi se pridržavamo logoraških obaveza, ali ih ruše kuvarska i druga 
potkradala koje Lazar štiti.

Lazar, maven kao čivit, još glasnije reži:
– Comunista, ribelle, signor maggiore. On je komunista, pobunje-

nik, gospodine majore.
Veliša na to, ne gledajući Lazara:
– Ja, gospodo oficiri, nijesam član Komunističke partije. Ali što 

se okupacije tiče, mislim isto što i komunisti. Ako ćete mi vjerovati, 
tako vam misli svaki pošten Crnogorac.

Korti mulja žvalama, škripi zubima. Ipak, baraku su obišli u Veli-
šinoj pratnji, zaboravivši Lazara pred vratima.

Neki oficiri “di complemento”, rezervisti, iz prikrajka zure u Ve-
lišinu ponosnu priliku u krpama, s nanulama na bosim nogama. Na 
toj lomnoj, koščatoj figuri, iznad izboranog lica, nemirno strši nikad 
začešljana, grgurava, katran kosa.

Malo-malo, začuje se prijateljsko:
– Veli-za! Veli-za!
Tada se Veliša, kojemu je stidno što mu Italijani iskazuju simpati-

je, ljuti poput uzjogunjenog dječaka:
– Ma, šta tu zujite: za, za, za?! Nijesam ja Veli-za, Veli-za! Ja sam 

contra, a ne za. Contra Lazaro! – smije se Veliša.
Potom, začne da uči zbunjenoga Apeninca:
– Ja sam Veli-ša. Ša, ša, ša! Ne meko, žensko – z,z; nego oštro, 

muško – š,š,š!
– Ostro, musko? – pripitkuje Italijan.
– Ne ostro, musko; nego oštro, muško! Ni z, ni s; nego š, š. Kao 

šparare. Pucati. Trrr! Trrr!
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Dok se ufićale dvoumi: šegači li se to Veliša, ili odistinski prijeti, 
dobroćudni pitore zacenuo se od smijeha.

Tetkići ga sad ne zovu ni Veliza, ni Veliša, nego: Pittore. Slikar. 
Jer, u ovome slučaju, ono šuštavo š mučno prijenja za romanjolsko 
nepce.

Italijani cijene Velišu uvjeravajući se u njegovu, za neke i neshvat-
ljivu otvorenost. Manje ili više skriveno zastaju da se podive Veliši-
nu svestranom poznavanju italijanskoga jezika, istorije, kulture.

No, iznova su ostajali iznenađeni. Jer, Veliša je još na jedan način 
“bandoglav”, kako ga krsti halapljivi doktor Klisić. Italijani uporno 
nagovaraju slikara da im izradi koji kloski motiv. A Veliša je i u tome 
“velišast”:

– Dok moj narod pati, ja za vas ne mogu slikati. Kao rob, radim 
ono što moram, a moranjem se ne stvara umjetnost.

– Platićemo vam, dobro! Dobavićemo boje, štafelaj... – zagledali 
su se u Velišine bose noge, gole ispošćene kosmate grudi, izlinjalu 
bluzicu.

– Ovo nije vrijeme kupovanja i plaćanja.

Kad se Klos otarasio Lazara i Luja Ivovića, logoraši su na večer-
njim dogovaranjima po barakama obavezali Velišu da se prihvati 
dužnosti kapa A logora.

Major Korti sumnjičavo je grizao usne:
– Vi ćete nam garantovati. Vi morate...
– Gospodine majore, jedino i mi i vi kad-tad moramo umrijeti, 

mada ovdje mnogi naši nesrećnici umiru prije božje ure. Za uredo-
vanje ne brinite. Mi ćemo brinuti za poštovanje vašeg reda, za čisto-
ću, podjelu hrane, za iznemogle. Vi intervenišite ako što prekorači-
mo...

Tako je s kijametnom zimom u A logoru nastao nevoljni, ali kako-
tako podnošljiv “Velišin socijalizam” u neslobodi. Mnoge se mrske 
obaveze izvršavaju, ali sada svi pate bar približno jednako. Pritulio 
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se i bivši Lazarov glavni pomoćnik, narednik Đukan, s ostatkom 
svoje družine, pa tek kriomice optrčava oko Italijana.

Palo-kolac skoro je zaboravljen. Lazarevu krušku kuvari su isjekli 
za pod kazane.

Tek na proljeće, kad nikšićki otpadnici budu oformili svoju pogro-
mašku “Nacionalističku četu”, kad zaredaju vrbovanja za popunu 
protivpartizanskih vojnih formacija, koci za vezivanje iznova će u 
snopovima izđikati da o njih budu vješani Ljubo Radojević, Dišo i 
Špiro, Vojo Durković i Vojo Abisinac, Milan Radovanović... Tada 
će nikšićki “pećinaši” vaskrsnuti Đukana i lazarevce, mnogostruko 
“unaprijediti” lazarovštinu i istisnuti “Velišin komunizam” u Klo-
su.

Sudija Marko Popović prosuđivaće:
– Da nije odroda i došaptača, Italijani bi bili “blago božje”.
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OČEVI I SINOVI

Po B logoru strcaju tri brata Lopičića. Trinaestogodišnji Niko-Niki-
ca, šesnaestogodišnji Veljko i tridesetogodišnji Pero-Petar123. Bosi, s 
nekim krpama oko sebe. Majka i jedan brat su u Kavaji, a peti Du-
šan, komunista, “u šumi”.

Petar streca nad Veljkom, a Veljko nad Nikicom. Petar mek, osjet-
ljiv, sav u brizi za braćom, majčinskom zebnjom drhti nad njima. 
Tjera Veljka da po cio dan trči za Nikicom.

– Braco! Veljo! Čuvaj Nikicu! Ne sjedajte na sunce, e će ve trefiti 
sunčanica – strepi Pero za dva nejačka.

Kad se dječaci negdje zagube, Pero viče:
– Veljkooo! Niikooo! Nikolice! Đe ste? Evo će večera.
Veljko odnekud gurka Nikicu, a ovaj se opire. Mrsko mu što sik-

tavi, preglasni Veljko visi nad njim. Kad se sastanu s Petrom, koji 
ih dočekuje s porcijama i tjera da idu “u prve, ne bi li dobili malo 
gušće”, Nikica se uskopisti:

– Dosta mi je ovoga Veljka. Stalno me tegli, ćera, izdire se na me-
ne. Nijesam ja dijete. Ja sam ka i ostali logoraši.

Nikica i Veljko imaju desetine vršnjaka u Klosu.
Nakon izvjesnog vremena djetinja lica su ogrubjela, dobila tamnu 

patničku boju, sličnu zemljanoj. Nikica se jedino dječjim rastom ra-
zlikuje od ostalih iskopnika, vukući na krhkim štapićima od nogu 
svojih dvadesetak kila.

Onaj profesor Medenica opet je u grupi svojih bivših đaka:
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– Ova Mati što huči ispod logora kazuje da sve prolazi kao njene 
vode. Pa će i ovo...

– A ko će to dočekati? – pita “politički neopredijeljeni” Medeni-
čin kolega.

– Dako neko i dočeka.
– Jes, ama ja bih htio da ja preživim.
– Važnije je ostati čovjek.
– Pitanje je šta je glavnije, mrtav čovjek ili živ, pa makar... 
Dotad neprimjetni Nikica svojim je dječačkim glasićem zazvo-

nio:
– E, izrode crnogorski! A mene, kukavcu! Da mi se združit sa si-

novima đeda Jovana, pa makar...

U Klosu odbolijevaju svoje posljednje dane četiri isprebijana lije-
vorječka starca. Trojica od njih, ugnojenih rana, polugoli, čekinjavi, 
ječe na šljunku u Četvrtoj baraci, s mukom se izvlačeći iz prnja kad 
se obrok prima, ili se mora ići “poradi sebe”.

Onaj četvrti, još koliko-toliko držeć, kad od koga dobije zeru du-
vana ili nađe kakav opušak, nosi svojim suseljanima.

Jedan od staraca je šenuo umom. Začeo je da lunja logorom, tuži, 
leleče, začikava “nikakvu vojsku” fašiste koji su u dolini njegove 
Tare, u Veruši, Lijevoj Rijeci, Mušovića Rijeci, popalili kuće, poja-
te, savardake, sijeno, mlinove, polomili vodenička kamenja, konji-
ma izgazili ljetinu, palili katune...

Prilegne uz baraku, začne da čopli zagnojene rane i viče: 
– Oću u moju Verušu! Oću da ijem ribe iz Bukumirskoga i Ri-

kavačkoga jezera! Oću da se napijem s izvora Tare! Oću uz moje 
Javorke, Planinicu, Salamon, Đebez, uz Širokor! Oću na livade, uz 
katune! Oću jamužee, jamužee...

U Klosu su desetine dječaka i djedova.
Među starcima su bivši zelenaši i bjelaši, donedavni zagovornici 

Petrovića i Karađorđevića, pravoslavci, katolici i muslimani... Sve 
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očevi protivokupatorskih nepomirnika. Sad, bez obzira na dojuče-
rašnje političke i vjerske, često i rogobatne mržnje i suprotstavlja-
nja, jedinstveni su i stameni u zagovaranju slobodarskih nauma.

– Izmirili nas i složili sinovi i kćeri – smije se Joksim Radović.

Joksim se šali s trinaestogodišnjim Nikicom, hoće da ga zagrli, a 
dječak se otima:

– Evo ti ona mala Anđusica, pa s njom zanovijetaj. Ja idem s mo-
jijem društvom.

Ono “s mojijem društvom” za Nikicu znači sa skojevcima. On 
vjeruje da je to i sam, jer je toliko puta prenosio tajne poruke svoga 
rođaka profesora Đoka, Draga...

U Klosu je od početka avgusta i grupa Vasojevića. Uglavnom se-
ljaci. Mrki gorštaci. Oprezni, poizdvojeni. Kao začuđeni, nijemo zu-
re u bučne Crmničane, Katunjane...

Jedan šezdesetogodišnji brkajlija srednjeg rasta, krupnih kostiju i 
širokih ramena, smirenog teškog koraka, rumenih obraza i isturenih 
jagodica, prosijed, s gustom, još crnom bradom, od prvih dana privio 
se uz Ljuba Radojevića. Stari Mišo Milić začeo mu se povjeravati:

– Ja sam ti iz beranskoga sela Dolac. Ovdje sam poradi jednoga 
moga nepomirnika, na koga me ti podsjećaš. Iako si ti mrk, a on 
svijetao.

Ljubo se smijulji prevlačeći palcem i kažiprstom po svojim gara-
vim brcima. Zaviruje u Mišove opanke, crne čakšire, u fanjelu od 
grube bijele vune, u Mišov prsluk-džamadan, grubi kaput. Sve je to 
sašiveno od “karabojom omašćenoga” u nekoj vasojevskoj potočar-
skoj stupi sazdanog grubog i toplog seljačkog sukna.

– Svoje novo crnogorsko odijelo od čoje, srme i srebrnih toka uči-
njeno i vezeno skrio sam kod sestre, u neki naš zatureni Crni Vrh. To 
je jedino što sam oteo vatri – priča Mišo.

Taj Mišo i Ljubo svakodnevno se susreću na pićem praznu, a me-
đusobnim razumijevanjem do uvrh punu “čašu razgovora”.



191

Mišo, ratnik pod Skadrom 1912. i 1913, solunski dobrovoljac iz 
prvoga svjetskog rata, koji je sa srpskom vojskom odstupao preko 
Albanije 1915. godine, nosilac medalje Obilića, zapitkuje Ljuba o 
njegovim serdarskim precima, o braći ustanicima.

Mišo se Ljubu jada:
– Kad su fašisti krajem jula opet uzeli Berane, u selima Dolac, 

Lužac, Buče, Pešce, spalili su svaku kuću, pojatu, ambar, svaki stog 
sijena i kamaru žita. U mome Docu vatra je proždrla deset domo-
va. Prvi krijes potpirili su pod naš krov. Vodio ih je jedan Beranac 
i sijevao: “Ovu, ovu! Ovo je brlog onoga komunističkog kosobaše, 
onoga koji je s Kučom124, Pajkovićem... postavljao uslove za predaju 
Italijana i Berana...”

Brkati Vasojević uzdišući zastane, pa nastavi:
– Izbjegli smo u katunske stanove. U Dubirog, pod Crnim Vrhom. 

Tu su me išuškali špijuni Filipa Cemovića, potpaljujući kolibe i po 
Crnom Vrhu.

Beranski zatvor Haremi bio je krcat. Sve uzdrhtalo strijeljanjem 
na Jasikovcu. Tu su italijanski fašisti sedamnaestog jula pobili Alek-
su Arsenijevića, Danila Joksimovića, Hamdiju Derovića, Miletu Mi-
trovića, Boža Lekića, Milana Mališića, Arsa i Božinu Nedića, Vu-
kajla Zečevića.

Tada se Mišo, kad su začeli da ih popisuju, zabilježio kao Milić.
– Dako se nekako zaturi ono po sinu mi ozloglašeno prezime... – 

povjeravao se.
Njegov ispisnik, sijedi Novak Milić priča:
– Neke su seljake puštili. “To je milost za rođendan kraljice Jele-

ne”, objasnili su. Kad su ostale potrpali u kamion, vjerovali smo da 
nas vode u crkvu na predsmrtnu pričest. Koji dan ranije, kod beran-
skog manastira Đurđevi Stubovi, strijeljali su Nedjeljka Merdovića 
i još dvojicu Vasojevića.

No, preko Kolašina, podgoričke Kuće Rogošića, skadarskog aero-
droma, doveli su ih u Klos. U Klosu su, uz Miša, njegovi suseljani 
iz beranskih sela Dolac, Lužac, Babino, Gornja Sela, Glavaci: Milo-
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van Veljić, Novak Milić, Uroš125 i Sekule Šćekić, Mihajlo Vuković, 
Tomica126, Milivoje i Milisav Korać127. Tu je i beranski skojevac stu-
dent Branislav-Brana Šoškić, pa Ljubo Bandović, Vinko Bošković, 
Danilo Labudović, sudija Dušan Popović, doktor Nika...

Dolje, u ženskoj baraci, sputane su stare i bolesne majke beranskih 
ustanika: Milena Radević (uskoro će umrijeti u konclogoru Kavaja), 
Stanija Ojdanić, Mara Mićović, Danica Pešić. S njima je mlada Jeli-
sava, sestra komuniste Radomira Mitrovića128.

– I taj moj sin zove se Radomir129 – otkrivao se Ljubu oprezni 
Mišo.

Ljubo je starcu ispričao svoje tajne, posebno o bratu Lazaru130, sta-
sitome momčini, futbaleru, predvodniku nikšićkih skojevaca-spor-
tista.

– I moj Radomir – šaputao je Mišo – bio je među boljim đacima 
beranske gimnazije. Usto dobar kosac, neumor kopač, pregalac u 
svim mobama... Trideset pete mladi su tu vašu ideju prihvatili kao 
luč vatru. U selima Dolac i Lužac svili su ćeliju studenti Branko, 
Sveto131 i Vojo Veljić132, Mika Piper, Miloš Pajković, Radosav Jo-
vančević, pa seljak Milan Piper, te moj Radomir...

Godine 1936. nastala je provala u redovima ilegalne komunističke 
organizacije. Mišo se sjeća:

– Tada je moj Radomir s Milanom Kučom, Milošem Pajkovićem, 
Savom Joksimovićem prebjegao u Albaniju, negdje u ove krajeve. 
Prehranjivali su se sječom šume, kopanjem, izradom šahova, duvan-
skih kutija...

Ta crnogorska politička emigracija trajala je oko godinu dana. 
Mišov sin je 1938 i 1939 odslužio vojsku u đačkoj četi, u Danilo-

vgradu. Postao je đak-narednik, komandir voda.
– Do rata su za njega postojale jedino Partija i vojska. Čim bi se 

vratio iz rezerve, odlazio je na tajne skupove put Sandžaka, Meto-
hije, Srbije, Hrvatske...U aprilskom ratu Radomirovi drugovi u vo-
du kojim je komandovao zarekli su se nad svojim oružjem: “Ovo 
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je poraz kraljevski, ali ne i narodni...” Otada je, kao i vaš Deretić, 
zbirao momke i oružje, odlazio prema Podgorici, okupljao mlade 
po katunima... U ustanku, na prvoj skupštini u oslobođenim Berana-
ma izabran je u Sreski odbor s učiteljem Pantom Mališićem, popom 
Aleksandrom Bojovićem, profesorom Simom Kastratovićem, Mila-
nom i Mijajlom Kučom, Savom Joksimovićem, Bogdanom Obrado-
vićem, Božom Milačićem133, Radovanom Čubrovićem, Radomirom 
Mitrovićem.

Mišo, stari vuk, davno obiknut na ratna lutanja, spremio se bolje 
od ostalih i za albanski progon. Iako usred ljeta, dok su ga Italijani 
sputavali, dokopao je i pustećiju.

– To mi je i ležaj i prostirač i nâd da ne obolim – smije se i pokazu-
je Ljubu i Garu poveliku uštavljenu ovčiju kožu, gladeći koščatom 
rukom bijelo toplo runo koje ga na ovim bubuljima štiti od vlage, 
prehlade, bolesti.

Mišo Milić se najradije susreće sa dvojicom kloskih komunista: 
Ljubom Radojevićem i Ljubom Klisićem.

Ljubo Klisić, s pseudonimom Seljak, kad mu je starac pokazao Ra-
domirovu sliku, ionako u neprekidnoj sušičavoj vrućici, uzbudio se:

– Pa mi smo... Mi smo se i kao komunisti u vojsci više puta sa-
stajali.

Dvadeset devetogodišnji Ljubo Klisić član je KPJ od svoje dva-
desete godine. Godine 1939. iako je često pozivan u rezervu, bio je 
sekretar MK KPJ za barski srez. Tri godine ranije, u toku progona 
članova KPJ, nakon provale tajnih partijskih izvještaja, i crmnički 
komunisti skrivali su se pred policijskim potjerama. Risto134 i Niko-
la Lekić135 su u drugoj polovini 1936. godine bili prinuđeni da kao 
i Beranci prebjegnu u Albaniju. Tada je bio prešao u ilegalnost i sa-
dašnji kloski logoraš Luka Čavor.

Sredinom marta 1936. žandari su nahrupili u selo Seoce, obavi-
ješteni da se u njemu kriju Nikola i Risto Lekić. Uspjelo im je da 
uhvate Rista. No, sestre, rođaci i drugi Seočani nasrnuli su na isuka-
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ne žandarske bajonete i oteli Rista. U tome gušanju žandari su ubili 
šesnaestogodišnjeg Špira i Vida Lekića.

Sreski načelnik Zarija Prelević (koji sada u Klosu zajedno čami 
sa svojim nekadašnjim prognanicima) uputio je osamnaestog marta 
sedam žandara u Klisićevo selo Limljane, nakon što je neki špijun 
dojavio da se u kući Nikole Đuranovića kriju odbjegli Nikola i Risto 
Lekić. U toj kući odista se krio ilegalac Marko Grgurović Skako. 
On, Ljubo Klisić i domaćin kuće dogovarali su se o posmrtnom go-
voru za ubijene Lekiće.

Omladinac Vukasović uspio je da ih upozori koji trenutak ranije. 
Dok su žandari opkoljavali kuću, njih trojica su poiskakali na razne 
strane. Nastala je pucnjava. Žandari su pojurili za Ljubom, misleći 
da je Nikola Lekić. Dok su ga gonili, zasipali mecima i konačno 
uhvatili, Skako je pobjegao.

Ogorčeni seljaci Limljana su s vilama, kosijerima, kocima prepri-
ječili put žandarima i primorali ih da puste Ljuba Klisića.

Sjutradan uzoru Limljane je opkolila grupa žandara. Preturali su 
selo tražeći Ljuba. Grupa seljaka zahtijevala je da žandari napuste 
selo, a da će se Klisić sjutradan sam javiti u Vir. Žandari su i na ovo 
morali pristati. Ljubo se sjutradan u pratnji suseljana prijavio u žan-
darmerijsku stanicu na Viru. Saslušan je i bez optužujućih dokaza 
pušten.

Taj Ljubo! Nemirni neumornik, čije je tijelo već ozbiljno načeto 
od posljedica progona, batinjanja, gladovanja i lomatanja po zatvo-
rima, prinudnim skrivalištima... ovdje u Klosu vječno je zakašljan, 
znojan, blijed i nesretan što nije “u šumi”.

Ljubo se Mišovog sina posebno sjećao iz vremena priprema po-
krajinske konferencije crnogorskih komunista, održane avgusta 
1940. godine na Žabljaku, kad je Klisić izabran za člana Pokrajin-
skog komiteta KPJ za Crnu Goru. Tada su Mišov sin i Ljubo Kli-
sić, među deset crnogorskih predstavnika, izabrani za delegate na 
kongresu jugoslovenskih komunista koji je tajno održan u Zagrebu 
potkraj oktobra 1940. godine.
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Članovi KPJ i SKOJ-a iz Klosa prisjećali su se članka iz partijskog 
lista “Proleter”, u kome je početkom 1941. godine taj skup jugoslo-
venskih komunista opisan: 

...Sudbonosni događaji koji se strahovitom brzinom razvijaju 
traže da KPJ mobiliše sve svoje snage i osposobi svoje kadrove 
za izvršenje važnih i teških zadaća koje u ovim teškim vremenima 
stoje pred njom... Ova V konferencija KPJ ima veći značaj ne-
go... redovna konferencija; ona zamjenjuje... kongres.

Stari Mišo podsjeća se:
– Zato li se moj Radomir prošlog ljeta i jeseni nekud gubio mje-

secima.

Kad su Italijani začeli da puštaju starce i djecu, prozvan je i Mi-
šo. 

Mišo ljubi dva Ljuba, grli svoga zemljaka Novaka Milića, pa se 
jada svome miljeniku Ljubu Radojeviću:

– Ljubiša! Ja sam bio siguran da će i Novaka puštiti, pa sam ovu 
pustećiju bio tebi namijenio. Ali, evo njemu, starijem čovjeku, mo-
ram je ostaviti.

Starina Mišo i momčina Ljubo prate se zagrljeni put izlaza. “Do-
tadašnji” Mišo Milić šapti Ljubu:

– Sad da ti rečem: Ja sam Jovančević, a ne Milić. S ovijema... mo-
raš se varakati.
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INTELIGENT-BARAKA

Komanda logora i fašistička tajna policija osnovali su u B logoru 
posebnu Inteligent-baraku. U početku ona se od drugih baraka razli-
kovala po jednoj privilegiji: dio poda sa strana bio je od dasaka, na 
kojima se ležalo.

Inteligent-baraka bila je u neku ruku izvjestan ustupak i onima 
koji bi mogli pomoći u razbijanju ustaničkih nauma i akcija. A i 
“nevinima”, dok se ne razbistre okolnosti oko svakoga pojedinca. 
U Inteligent-baraku dospjeli su i veleposjednici, “otmeniji” trgovci, 
tjelohranitelji... koji, osim novaca i provjerenih preporuka, nijesu 
imali drugih kvalifikacija.

U tu baraku bili su zbrani svi “inteligenti” B logora, pa i komunisti 
i njihovi sličnomišljenici.

OVRA i SIM “odvajali su predvodnike od masa”.
Među antifašistički opredijeljenim intelektualcima u tu baraku 

dospio je u sastavu već ranije organizovanih komunističkih kolekti-
va i pokoji saborac bez diplome i studentskog statusa, utoliko lakše 
što neki intelektualci nijesu ni za živu glavu željeli preći u taj za-
bran, makar i toliko povlaštenih. Prećutkivali su bilo kakvu vezu s 
inteligencijom; jedni zbog prezira prema inteligent-oboru, a neki iz 
uvjerenja da će se lakše skriti od izuzetnih represalija u masi neista-
knutih. OVRA je, najzad, tu smjestila i desetak Cetinjana i Podgo-
ričana koji nijesu krili da su radnici. Ali, fašistički policajci imali su 
za njih podatke da su bili radnički i sindikalni funkcioneri, pa su i 
njih promišljeno svrstali u ovaj odvojeni dio logora.
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U Inteligent-baraci, zajedno a neželjeno, našli su se najviši časnici 
i uglednici Zetske banovine i ondašnjeg Jugo-društva, podbani i na-
čelnici, poslanici i savjetnici, diplomati i agenti, direktori i sekretari, 
oficiri i književnici, sudije i advokati, profesori i studenti, plemenski 
glavari i doktori nauka, penzioneri i željezničari, inžinjeri i kovači, 
fabrikanti i zabušanti, rentijeri i trgovci, učitelji i kaluđeri, hodže i 
popovi, ljekari i ražalovani podoficiri, zanatlije i preduzimači, dvor-
ski kuvari i povjerljivi pisari... Crnogorci, Srbi, Muslimani, Albanci, 
Jevreji, Rusi... Pravoslavci i katolici, muhamedanci, sljedbenici Je-
hove i bezvjernici. Crnogorski separatisti i njihovi ljuti protivnici, 
velikosrpski nacionalisti uz zajedničke pajdaše velikoruske carske 
emigrante. Pojedini, čudom zalutali velikoalbanci i otvoreni zago-
vornici novoevropskog Hitlerovog poretka. Bivši radikali, demokrati 
i zemljoradnički prvaci. Komunisti i nekadašnji (iz niza razloga utih-
nuli ili zanemareni) komunistički prvaci. Golobradi skojevci, bez-
graničnoga zanosa, a bez imalo robijaškog iskustva. Uz njih postariji 
prognanici koji su poodavno udahnuli mnogostrano hladni i mukotr-
pni vonj mađarskih Nežidera, Boldogasona i drugih logora pomora u 
Prvom svjetskom ratu, ili zatvorskih ćelija kraljevske Jugoslavije...

Dobar dio starijih prognanika dostojanstveno i ćutljivo podnosio 
je ove prve nove ropske nevolje. S gorčinom se podsmjehujući iza-
zovno gromoglasnim pjesmama logoraša koje su predvodili skojev-
ci. Upozoravajući da bi bilo razumno ostaviti štogod vedrine i sna-
ge za preostale mjesece, a nedaobog i godine robovanja. Jedan dio 
starih bio je od toga zlog iskustva postao oprezan do neodlučnosti. 
Još manji dio neodlučan do potalaušenosti. A pojedinci potalaušeni 
do priklanjanja i priklonjeni do zaborava, najnesrećniji i do ponora 
ljudskoga. 

Osim njih, bilo je i onih koji se dotada nijesu “bavili politikom” ili 
su bili revnosni režimski činovnici, ali su dočekali okupatora tihim i 
stamenim nepomirom i odbijanjem svake saradnje.

Najzad, za sve nevidljivo, a zastrašujuće, osjećalo se prisustvo 
bivših i sadašnjih, jednih nekada pritajenih, a sada oživjelih, drugih 
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dojuče aktivnih, a sad privremeno stišanih, nekih i višestrukih age-
nata tajnih policija.

Inteligent-baraka bila je podvrgnuta posebnom režimu. Njenim ži-
teljima u prvim je danima bilo zabranjeno da se udaljavaju od svojih 
lijegala. Nadziranja i provjere bile su pomnije od onih u drugim ba-
rakama. S druge strane, najveći dio logoraša, s manje ili više prikri-
venim gnjevom, obilazio je oko toga “obora povlaštenih” prezrivo 
gunđajući.

U Klosu je, među svim neobičnostima i opasnostima, ponajviše 
bilo govora o toj mnogostrano čudnoj Inteligent-baraci. Iz ove se 
barake već potkraj ljeta 1941. počela razrađivati ideja i voditi akcija 
“nacionalista” (koji su se kasnije prozvali četnicima) za saradnju s 
italijanskim okupatorima u Crnoj Gori.

U Inteligent-baraku premješteni su i neki iz Četvrte barake.
U toj baraci lijevo od ulaza smjestili su se donedavni dostojanstve-

nici Zetske banovine.
Taj ulazni, zapadni dio barake okrenut je komandi logora. Odatle 

se kroz prozorske mreže od bodljikave žice mogu vidjeti glavni ulaz 
u logor, prozori i ulazi u uređene barake komande logora, isljednika, 
straže, magacina, ulaz u ambulantu...

– I ovdje su zauzeli dominantne pozicije – smijao se cetinjski stu-
dent Pero Vukotić.

Dva najprva mjesta, ipak, ne drže banovinci niti Crnogorci. Tu do 
samog ulaza barake, gdje ima najviše svijetla i čistoga vazduha zau-
zela je mjesto neobična dvojka iz Bara. Prvi je, činilo se, industrija-
lac Rihter, s nadimkom “kralj soli i šibica”. Do njega tjelohranitelj, 
maser i tješitelj, bjelogardijski emigrant Šeremetjev, kapetan-pilot 
bivše kraljevske vojske, “uglednik” s porodičnim vezama u samom 
Berlinu, arogantan otmjenik, koji tvrdi da je plemićkog i ataman-
skog porijekla “od čuvenih moskovskih kućića Šeremetjeva”.

Šeremetjev se već od prvih dana jasno istakao kao zagovornik 
vodećih misija “vjeljikih-baljših kuljturnih nacija”. Bio je ogorčen 
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protivnik “poludivljih černogorskih krda, katorie je proćiv Vjeljike 
impjerije Italjijancov pokrenuo durnoj Staljin, bič kammunjizma”.

Rihter, njegov nevoljni sabrat, a u prvo vrijeme i poslodavac, tru-
dio se da bude neupadan. Uglavnom je ćutao. S italijanskim fašisti-
ma objašnjavao se novcem i obećanjem poklona. Sa Crnogorcima 
je, osim s najglavnijima iz elite, razgovarao što može kraće, polu-
glasom i uvijenim rečenicama odgovarao na kakvo pitanje. Začudo, 
ponekad je znao odškrinuti još jednu stranu svoje ličnosti. Dva-tri 
put je tobože zalutao i došetao do izdvojene grupe nikšićkih skoje-
vaca. Dok bi se oni za prvih susreta snebivali, iz staroga Rihtera po-
tekle bi u Klosu dotad neoslušnute očinske riječi: “Mladići, malo se 
pripazite. Nemate vi iskustva... Imam ja sina vaših godina... Znate, 
ovdje...” Kasnije je bivalo sve jasnije da je u Klosu gazda Šereme-
tjev, a ne Rihter.

Uz ovu dvojicu, neko vrijeme bio se priljubio još jedan Rus i bjelo-
gardijski emigrant. Jedar, uvijek dobroćudno nasmijan četrdesetogo-
dišnjak, Arkadije Antonov, doveden je iz Budve, gdje je bio cijenjen 
gastronom i nezamjenjiv hotelski kuvar. Arkadije je bio prvi izabrani 
kuvar Inteligent-barake. Vrijedan, lično pošten, do skrušenosti poslu-
šan, majstor u spremanju jela, izazvao je protiv sebe dvije najrogo-
batnije suprotstavljene strane u baraci. Po ranijoj navici, Arkadije je 
bio servilan prema gospodi. Za Rihtera i Šeremetjeva, i za još pone-
koga od elite, posebno je kuvao. Iako je za te gospodske obroke arti-
kle dobavljao od njih samih, ili od njihovih italijanskih snabdjevača, 
Arkadije je time protiv sebe izazvao najveći dio ljudi u baraci. Oni 
su, predvođeni gromoglasjem skojevaca, digli drvlje i kamenje:

– Oćemo li mi vuć ka mazge vodu s rijeke... Oćemo li dovlačit i 
cijepat drva za posebne obroke gospodske?!

Arkadije je takvim postupcima bio iskreno začuđen.
– Pa zar je moguće drukčije i pomisliti? – pitao se vječiti sluga bo-

gatih gospodara, simpatični, kao goli prst siromašni Arkadije.
Ali, Arkadija je čekala jedna mnogo pogubnija neprijatnost. Njega 

je gaspađin Šeremetjev još gorče zgranuo. Jednostavno ga je šupirao 
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od sebe. Njih dvojica jesu Rusi, jesu bivši bjelogardijci, ali, kako 
se ubrzo pokazalo, sa suprotnim pogledima na Otečestvenu vojnu 
svoje bivše rođine. Po zahtjevu Šeremetjeva, Arkadije je odmaglio u 
onaj donji, vječno zakovani, mračni i smrdljivi dio Barake.

Arkadije će kasnije dobro doći bolesnom profesoru Stojanu Cero-
viću. Uz Stojanove novce, obojica će se nekako prehranjivati. Oko-
pirkan, zanijet Arkadijevom pažnjom, Stojan će s njime zbližiti i 
ležaje. Ama, umjesto da mu Arkadije u dugim mučnim noćima po-
nešto pomogne, prihvati ga zakašljanoga, ovaj je čitavu noć spavao 
najtvrđim snom pravednika i gromoglasno hrkao. Izmučeni Stojan 
budio ga je riječima: “Arkadije, Arkadije, bune se gornje barake!”

Do ležaja Šeremetjeva i Rihtera slijedila su, po onom Perovom 
protokolu, crnogorska gospoda.

Ali, između dvojice stranijera i velmoža-našijenaca usekao se je-
dan, izgledom neobičan gost. To je onaj bivši kapo Četvrte barake, 
artiljerijski kapetan Radović. Nedugo iza useljenja, uz odobravanje 
banovinaca, naslijedio je nekud otperjanoga Baranina Popovića, ko-
ji je kao znalac italijanskog jezika bio prvi kapo Inteligent-barake.

Treći kloski Rus, oficir SIM-a, nizak, zdepast, zelenih, kao na ulju 
lelujavih, u sto strana zagledanih očiju, nadmeno-pokroviteljskim 
pogledom s niska je nadgornjavao visokoga, snishodljivo ušutkano-
ga Radovića i tumačio kako gospodin kapetan najbolje zna:

– Signor capitano sa che cosa sono gli ordini... Gospodin kapetan 
zna šta su to naređenja.

Radović je tako i udostojen ovim ležajem. Da je gospodi pri ruci.
Artiljerca Radovića je neobično vidjeti u ovom društvu. Stasit, još 

uhranjen, oficirski ukrućen, podsjeća na jedra pijevca kome su ostri-
ženi rep i krila. On je polugo, pokriven onime što se onoga vrelog 
dana kada se prijavio Italijanima na njemu našlo. Civilna jaketica 
nije ni nova, a očito ni za njega pravljena. Ispod nje samo neka već 
umašćena iskrzana majica. Bez kofera je i bez ikakvog zavežljaja, 
poput najvećeg broja prognanih.
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Stasiti artiljerac je u mnogostrukom procijepu. Isljednik Rus poče-
sto ga zivka na neki dogovor. Gospoda banovinci traže od njega da 
novodošle privede redu. A ataman ga zdesna podari ceremonijalnom 
podrškom (“Gaspađin kalljega...”) i pokojom cigaretom.

Do “popune” slamarica Radović je ležao na golom podu, s ru-
kom umjesto uzglavlja. Njegovi dešnjaci, Rihter i Šeremetjev, imaju 
osim slamarica i nekakve dušečiće, ćebad od kamilje dlake, kućne 
kapute, krcate kožne baulčiće. O krovne prečke barake vise im šun-
ke, risovi hamburgera, kolutovi salame, kobasica.

Šeremetjev je od komande logora dobio nadva-natri sklepan sto-
lić za jelo i kartanje. Taj sto se šepuri u uglu, preko puta njihovih 
ležajeva, koji jedini u baraci nijesu na podu nego nešto uzdignutiji. 
Pod tim stolom je, poput kućnoga kučeta, donedavno spavao Arka-
dije.

Dok oni za stolom žvaću, zalijevaju se i puše, artiljerac u njih preži 
gladnim pogledom. Njihovi nalozi iza stola, ili s uzdignute ložnice, 
dobivaju u očima, osluhu i hitrim kapovim pokretima neku kombi-
novano gazdinsko-komandujuću crtu.

S druge strane Radovića su domaća, crnogorska gospoda. Po nji-
hovom vrednovanju: podban Vlahović, inspektor Bošković s bratom 
sudijom, ini inspektori, predsjednik Milošević s bratom okružnim 
sudijom, načelnici, direktori, sudije, profesori, muzeolozi, upravni-
ci, referenti...

Podban se od Radovića podzidao nekom neoblanjanom daskom.
– Jadni kapetan. Usadili ga među gole štice, pa leži ka u mrtvač-

kom sanduku – glasno nad njim zanovijeta Ljubo Bakin.
O podugoj ljesi banovinaca i cetinjske gospode slijede posebne 

priče, kao i o nikšićkom profesoru Stojanu Ceroviću, koji se prigu-
čio uz njih.

Od Stojana, prema tamnome dnu barake, naredali su se uzapće-
ni barski glavari: major Milovan Mećikukić, sreski načelnik Zarija 
Prelević, direktor gimnazije Stevo Vukotić.
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Po jednoj legendi, Mećikukići su Azijati. Po drugoj, koju prihva-
ćaju, oni su domaći “Turci”. Ta legenda govori da je daleki predak 
majora Milovana, siromašan momčić iz Banjana, čuvao stoku do-
brostojećih martinićkih Radovića, Joksimovih predaka. To banjan-
sko momče nije otrpjelo neku uvredu, pa je jednoga Radovića sa 
zemljom sastavilo i pobjeglo u obližnji turski Spuž. Uz “tursku vje-
ru”, dobio je i ime Mećikuk. Od njega su potekli zloglasni spuški 
kapetani, koji su stotinama godina činili zulume po okolnim crno-
gorskim krajevima. 

Milovanov otac, kao golobrado tursko momče, izvukao je negdje 
oko 1860. godine šorak da mora upasti u Danilovgrad i ubiti Njego-
ševa nasljednika, prvog crnogorskog knjaza Danila. Ture se uvuklo 
u grad, došlo do dvora i neopaženo s jednog prozora nanišanilo u 
kneza koji je mirno kafenisao sa svojim najbližima. No, nešto se u 
Mećikuku najednom prelomilo. Spustio je pušku i upao u kneževu 
odaju: “Ja sam...” Sve je ispričao. 

Knez Danilo svejedno nije poživio. Ubrzo ga je u Kotoru ubio 
onaj Kadić. 

Mećikuk je primio “srpsku vjeru” i dobio ime Sava. Knjaz Nikola 
uzeo ga je za svoga perjanika, kasnije ga vjenčao Crnogorkom. I, 
kad se Savi rodio sin, knjaz mu je dao ime Milovan. (Po trećoj le-
gendi Milovanov otac ubio je komandanta Spuža.)

Milovan nije, po ratništvu, zaostajao za precima. Kao Nikolin pi-
tomac završio je vojne škole. Na skadarskom Bardanjoltu, u jed-
nome od brojnih juriša crnogorske vojske 1912, kao komandir čete 
teško je ranjen i ostao stopostotni invalid, s oduzetom nogom. 

Nešto kasnije, kao jedan od zagovornika ujedinjenja sa Srbijom, 
pao je u nemilost kralja Nikole. 

U kraljevini Jugoslaviji Milovan je dogurao do čina majora, bio 
zadrt zagovornik “srpske vjere, nacije i veličine”. Aprilski rat i brza 
predaja nacifašistima zgranuli su ga. Utukla ga je još neprovjerena 
vijest o pogibiji sina Vojislava, koji se u danima aprilske katastrofe 
pri pokušaju bjegstva u Sovjetski Savez srušio avionom.
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Zarija Prelević je, kao i Milovan Mećikuk, bio istaknut naciona-
lista, prokušan čuvar karađorđevićkog režima, sreski poglavar koji 
je nastojao da onemogući i razbije svaku politički nepodobnu “anti-
državnu” akciju, čiji su nosioci najčešće bili komunisti. U proljeće 
1937. godine on je na osnovu telegrafskog zahtjeva Stojadinoviće-
vog ministra policije popa Korošca pohvatao dvjesta crnogorskih 
dobrovoljaca za Španiju i u uvali Čanj zaplijenio veliki francuski 
brod “La Korsse” koji je trebao preuzeti stotine crnogorskih i dal-
matinskih dobrovoljaca.

Tada su pohapšeni nesuđeni “Španci” svojim držanjem, manife-
stacijama i govorima ostavili neizbrisiv utisak na barsku omladinu, 
pa i na djecu policijskog šefa Zarije. U aprilskom slomu, njegov sin 
Drago, već komunista, upao je po partijskom zadatku u kancelariju 
svoga oca: “Ispred KPJ tražim da nam se preda ‘crna knjiga’ s po-
pisom komunista, druge policijske bilješke i oružni listovi... Da ih 
spalimo.” Nakon prvog iznenađenja, otac je prihvatio sinov zahtjev. 
Tako je trojka barskih mladih komunista, Prelević, Jelenić i Bulato-
vić, svu arhivu spalila. Pošto je odbio saradnju s Italijanima, načel-
nik Prelević je dospio u Klos.

Stevo Vukotić je jedan od potpisnika brošure “rodoljuba Crne Go-
re” pod naslovom “Sve za otadžbinu, a otadžbinu ni za što” izdate 6. 
juna 1940. Neki od potpisnika “rodoljuba”, poput Filipa Cemovića, 
Krsta Ljumovića, Milutina Jelića – prebrzo su prihvatili saradnju s 
okupatorom, rijući protiv ustanka. Stevo Vukotić je “zaradio” Klos. 
Kako ga “elita” smatra svojim, Stevo je saznao niz detalja o tajnim 
dogovorima Vlahovića, Miloševića i družine s okupatorskim poli-
cajcima. Na sve to je, preko svoga rođaka Pera Vukotića, upozora-
vao Đoka, Draga, Ranka...

Do ove trojice patriota leže dva već od prvih dana iščvorena sa-
moživca, raspilavljeni pop Paja i narogušeni sudija Rajko. Njihova 
“djela” tek predstoje.

Tu su i topolički agronomi Milo Popović i Đurđe Penjević Pe-
nja.
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Milo i Đurđe su nerazdvojni, mada u mnogočemu različiti. Izmu-
čeni, smežurani Đurđe jedva je primjetan u svome trpljenju. Ozbi-
ljan, zamišljen.

– Ojadu se zabavio, kad je spoznao u kakvom se ključalom kotlu 
kuva. I on, i ja – opisuje ga vječno zasmijani Milo.

Đurđe je jedino obradovan kad baraka sluša njegova stručna izla-
ganja. Kad je zarinut u snove i novine agronomske. Dok ga umireni 
i zainteresovani ljudi prate, na ustima mu se pojavi tek naslućeni 
rijetki osmijeh.

Njegov kolega Milo Popović, sreski poljoprivredni referent, rezer-
vni poručnik, komandir čete u aprilskom ratu, koji je od Vira iznio 
i teški mitraljez, prognan je u Klos i zbog brata Ljuba, komuniste i 
ustaničkog predvodnika u barskom kraju. I Milo je, poput Đurđa, 
zanesenjak svog agronomskog poziva. I on nenametljiv. Ali, kad za-
počne priče o ženama, sav se preporodi, ozari. Njegove crne, krupne 
oči na jedrom, ljupkom licu, potpale se, zaigraju, počnu da isijevaju 
neku neopisivu ljepotu, da zrače neiskazivim miljem. Tada se, kao 
prijatni žmarci, razmile Milove golicave priče o Parizu, o ljepoti i 
zavodljivosti jedne Alžirke, o jednome (“i od majčinoga zagrljaja 
slađemu”) neprekid milovanju, o opoju “koji uznosi do svih zabora-
va”. Ljubo Radojević, Garo, Vojo Mojašev, Fišo, noćima su ustrep-
talo gutali Milova ljubavnička snoviđenja, zagledali u njegovo lije-
po lice ozareno strasnim muškim rumenilom.

Svojim golicavim pričama Milo je nikšićke i podgoričke “šiljoku-
rane” dovodio do benavljenja. “Sjetovao” ih je:

– More, ne slamajte te vaše trotil-fišeke. Čuvajte ih pomnije od 
zjenice oka. Bez oka će vas neka žena možebit i prihvatit, ama bez... 
Kad se ovo manito doba dokrajči, ko ostane s dobrijem gutunarom, 
mogao bi daleko doprijeti. U Parizu se na to junaštvo može zadobiti 
i najveće bogatstvo, ma i prinčevska titula. Bogomi bi vas, ne samo 
kontese, nego i konti, držali ka malo vode na dlanu.

– Uuu! Da je bar jednu takvu meraklijsku noć dočekati! – vriskali 
su Aco, Cveto...
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Dogovoreno je da u ovom tajnom slađahnom kružoku (“Ama bez 
cukra i čokolade, tek sa malo saharina”, smijao se Milo) naredni put 
svoja životna saznanja izlaže Ljubo Radojević, taj brkati ljepotan, 
mnogostruki sarajevski i beogradski šarmer i ljubavnik.

Šujo se zacenuo kad mu je neko predložio da i on malo od toga 
mama počuje:

– Vi se nikad nećete uozbiljiti! – štrcao je pljuvačkom preko svojih 
mesnatih usana.

Do Mila i Penja je suvlasnik barske uljare stari Veliša Vučinić, sa 
sinom učiteljem. S njim su još tri barska učitelja, Dušan Marković, 
Milutin Stanković i Čarapa. Do njih radnici-komunisti: Dušan Ra-
dulović, Liška, Purlija, pa student iz Petrovca Marko Davidović...

Do Barana su Podgoričani: inžinjer Veliša Pirov Popović, agro-
nom Pero Dragićević, doktor Blažo Raičević, radnici Omer Abdović 
i Miloš Čejović, profesor Luka Lazarević, student Fišo Ivanović.

Jedno vrijeme tu je bio i major Nidžo, predvodnik malobrojne na-
cionalističke organizacije “Narodna odbrana”, saučesnik u predrat-
nim zasjedama i napadima na napredne podgoričke gimnazijalce.

Tu su i malarični zetski učitelj Marko Mijović136 i njegov brat ma-
turant Blažo...

Uz Podgoričane su Sandžaklije: industrijalac Božo Vlahović, 
pravnik Đoko Stanić, gimnazijalac Vlado Guberinić...

Kasnije, u oktobru, doveden je i bivši jugoslovenski poslanik u Ti-
rani, Boško Jeftić, brat negdašnjeg predsjednika jugoslovenske vla-
de Bogoljuba. S njim je i njegov tjelohranitelj, truntavo ugojeni, vi-
soki i nadmeni nesvršeni školarac, Opavić. Jedan, kako “skromno” 
za sebe kaže “lepi, prelepi, čistokrvni crnogorski Srbin”. On je za 
nekoliko godina gospodovanja u Beogradu, pošto se otarasio svojih 
ostroških neviđboga, “svladao” ekavicu. Ponosan što “lepše govori 
od svih, bre, srpskih gedžovana”, besjedi: “Bre, rođen sam samo za 
lepotu, pesmu, belinu i devojke, krepke i retke, cele celcaste, u snu 
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snevane, za mene, Batu, negovane!” Taj zagovornik “rasnog srp-
stva” ne krije da mu je “od svih srpskih velikana najbliži, najjasni-
ji, najmudastiji, najdalekovidniji Mita Ljotić”. Mladi diplomata je 
zgranut zbog ovih “italijanskih šeprtlji”, koji su čak i njega... Jedva 
čeka da iz Beograda “lično od gos’n Mite i Nemaca” dođu papiri.

Jeftić je donio i nekoliko bajatih brojeva okupatorskog lista “No-
vo vreme”, još iz druge polovine avgusta. Tamo se našla i obavijest 
“srpskog ministarstva unutrašnjih dela”. U njoj se obećava stanov-
nicima Srbije nagrada od tri hiljade dinara za svakog ubijenog ili 
predatog komunističkog odmetnika, a dvadeset pet hiljada za ko-
mandira, komandanta ili vođu.

Jeftić je eliti donio i vijest da u Užicu “goropade” komunisti.
Te su novosti ubrzo prostrujale barakom i došle do brzometnog 

hiljadukrakog komunističkog prenosnog mehanizma.
– Ooo! Pola Srbije je u rukama naših drugova. Usrali se Njemci, 

pa srpskim seljacima nude teške hiljadarke za izdaju. Sad će Rusi 
svoje padobrance i pomoć... – začele su da kolaju “sigurne” vijesti. 
Premoreni ropstvom, poraznim vijestima i prepadanjima, logoraši 
nepomirnici su pri svakom prenošenju vijesti drugoj “vezi” dodava-
li pomalo i svojih snova i sami vjerujući da je “to dosad već sigur-
no”...

To je donja, zapadna polovina barake.
Na drugoj polovini, do kockarskoga stola, kao počasna straža, 

smjestila se prava kartaška hidra. Crnokosi i crnooki Božo Dapče-
vić, nesvršeni cetinjski đak i brat komunističkih aktivista Ljuba137 i 
Iva138, umišljao se da je uragan, “kijamet za sve” koji se zatrče da 
se s njim u kartama nadmeću. Božo, nametljiv i nasrtljiv, prgav i 
odvažan, zatrčan i nepredvidiv, razmažen i samoživ, smatrao je sebe 
bespogovornim kraljem kloskih kockara:

– U Klosu imate samo dva kralja, Rihtera i mene. Kralj soli i šibica 
ulaže pare, a ja pronicljivost, drskost, brzinu, iznenađenje, reskir. On 
svoju jevrejštinu, ja crnogorštinu.
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Božo je “insan od ćara”, pa mu ne smeta da i s Klisom “prijatelju-
je”. I radi toga se grdno zamjerio cetinjskim skojevcima.

Dalje od Boža (a oni bi htjeli da su i najdalje) zaredala se momač-
ka ljesa najbrojnijeg i najuticajnijeg komunističkog drugovanja u 
Klosu, kolektiv cetinjskih komunista.

Dešnjak od ležišta krajnjeg člana Cetinjskoga kolektiva, književ-
nika Đoka Lopičića, Veljko Vukotić, u stvari spada u banovinsku 
elitu. S njima i uz njih je i opisan, mada je on i smještanjem uz pro-
fesora Đoka čitavo vrijeme u Klosu iskazivao svojevrsnu odbojnost 
prema svojim dojučerašnjim kolegama.

Do Veljka su braća Aleksa i Kosto Ćufka, cetinjski pekari, sindi-
kalni aktivisti i nekadašnji istaknuti funkcioneri ilegalne komuni-
stičke organizacije u Cetinju i Crnoj Gori. I oni su u mnogočemu 
neobični. Mada dostojanstveno podnose kloske nevolje, upadno su 
povučeni u sebe.

Do Kosta je apelacioni sudija Marko Popović. Zemljak, vršnjak i 
studentski kolega osnivača crnogorske komunističke organizacije, a 
Kostovog druga, rano preminulog pravnika Jovana Tomaševića.

Do Marka je još jedan Marko, doktor prava, barski advokat. Bivši 
logoraš iz Nađmedera u Mađarskoj, u prvom svjetskome ratu. Za-
grebački student. Čas federalista, čas... Sav u nastojanju da ne iskaže 
ono što misli. I zato, vazda u sukobu sa svojim crmničkim brzačkim 
temperamentom, s pretankim poklopcem, bez iole čvršćega sigurno-
snog ventila i s izrazitim crmničkim naglaskom, kao da nije krakao 
dalje od Jezera.

Ovaj doktor pravnih nauka znao je savjetovati golobradoga Gara:
– Čuj, sinovče! Ovođe ti je najglavnije glavu sačuvati. A vrlo važ-

no kako će se to ovijema, ili onijema sviđati. Ja sam, bogomi, još ka 
momčić, u mađarskim logorima, odmah urakljio e je najbolje str-
knuti nekud. Izvuć se iz onoga gliba, gladi i boleština. Pa, čim su 
tražili prve za rad u Austriji, oničas sam se javio. Nijesam ti se obrta 
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na to što su se skoro svi Crnogorci bili zaintačili da odbiju da rade za 
Austro-Ugare i da prezru one koji private tu rabotu. I tako ti ja, bez 
prećeranijeh nevolja, preživjeh. Malo se, iza rata, pričalo protiv nas 
što smo išli na radove. Ama, i to izduši. Malo je i imao ko zborit. Jer 
su nesrećom, ili srećom, još u logorima pocrkali ili pobijeni mnogi 
od onijeh što su se najviše opirali dobrovoljnome radu po Austriji. 
Puš đavola! Ko mi gospodar, ja mu sluga!

Uz advokata Marka dvojica su elitnika, doktor Klisić i profesor-
kaluđer Makarije, koji, po mnogočemu iziskuju da se izdvoje i opišu 
u posebnom dijelu o cetinjskim probrancima.

Od Makarija dalje smješteni su martinićki starocrnogorski kapetan 
Joksim Radović i njegov sinovac, finansijski činovnik Raško. S nji-
ma je sudija i književnik Dušan Đurović.

Tu su i dva pješivačka starca, Radosav i Minja Vukićević.
Do njih je “druga komunistička država”, kolektiv nikšićkih komu-

nista. Ljubo i Vlado Radojević, braća Pajo i Dragi Vujica, Vojo Mo-
jašev, Mišo-Urnaj, Garo... Uz njih je treći brat Radojević, Šćepo, pa 
braća Kotri, Petar i Paško. Nešto kasnije s braćom Vujice izmiješat 
će se kraljevski poručnik i pravnik, Cetinjanin Đuro Borozan.

Ovo je prvo, ovlašno, inventarisanje inteligenata. Desetine su za-
sad ostale neiskazane. Još zbunjene, zure u prazno i ćute.

– Do sada se nikad nije našlo toliko raznovrsnih crnogorskih ško-
laraca na ovako neobičnom i nedoličnom sastajalištu – konstatovao 
je pričljivi Veljko Vukotić.

– Našli se jesmo, a snašli još nijesmo. Što li će sve biti dok se bu-
demo snalazili, to će bog samo znati – odgovara mu Đoko Lopičić. 
I dodaje:

– Karakter ljudi najcjelovitije se iskazuje u školi, vojsci i progon-
stvu. U tim uslovima ljudi se najmanje mogu ukrivati, oblačiti kosti-
me i naticati maske...
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– Znači, ljudi, silazimo s pozorišnijeh dasaka u goli život. Ama, 
sve mi se čini e će u Klosu više biti golotinje nego života – opet će 
Veljko.

– Mnogi su dosad bili prefino tapacirani – čuje se odnekud neki 
antitapetar.

– Jes, ljudi. To su Boldogason i svi logori prošloga rata pokazali – 
oglasio se i ćutljivi major Mećikukić.

Odista, posljednjih dana ljeta 1941. i u toku crnosive vonjave i 
bezizgledne jeseni sve se reljefnije iskazivala ljudska uspravnost ili 
lomljiva tanjevina.

Vrhovnici iz elite pregrubo su perili reflektore u dotad duboko 
skrivane tmine svojih kolega.

– Sinu obraz, ka prsla pinjata! – smijao se već nakon prvih sudara 
pjesnik Lopičić.

*
Podban Vlahović je neprikosnoven čelnik cetinjske gospode. Taj 

crnogorski elitnik ističe se po mnogočemu što nije u naravi Crno-
goraca. Odmjeren. Proračunat u riječi, gestu, pokretu. Vitak, lak, a 
usporena koraka. Suzdržan otmjenik, koji se trudi da ostane pedant 
i u uslovima logoraških brloga. Superioran u svojoj jednostavnosti, 
nenapirlitanosti, prikrivenoj samozaljubljenosti. Svojom smireno-
šću iskazuje sigurnost. Šutnjom obavezuje, upozorava. Reklo bi se 
da se nikom ne nameće, a među gospodom je najuvaženiji sud-
nik.

Neki Cetinjanin našao mu je upoređenje:
Kazanova!
E baš!
Taj poput sjene jedva primjetni podban nikšićkim je skojevcima u 

prvim danima ličio na kakvoga skrušenog popa. Na mrtvo puvalo! 
Lice mu je poput maske, okošto, crnomanjasto, bez grimase.

Vojo Mojašev ga je brzački šacovao:
– Potuljenik. Podmuklać. Kao da mu je jedini cilj preživjeti.
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– Jes, đavola! – ne slažu se Cetinjani. A Đoko Lopičić skicira mu 
portret:

– Vlaho je naš balkanski Kazanova. I to, ne samo po nenametlji-
voj ljepoti, gizdavoj jednostavnosti, diskretnom zavodništvu svoje 
okoline. Vlaho se drži i Kazanovina gesla o uspjehu: biti poslušan, 
pokoran (kako li ga je Rus učas zavolio), umiljat, pritvoran, nedoku-
čiv (kako li ga se banovinci boje!), kad ustreba i podao, ili “iskreno 
povjerljiv” sa zadrškom (zato ga njegov prvi doglavnik Veljko prezi-
re i mrzi). Ne iskazuje šta i koliko zna, a zna mnogo. Usredsrednjen 
poput lije. Glumac, par excellence. Gospodar fizionomije i svojih 
nauma. Takav, učas je istisnuo zaroktalog Klisa iz okrilja kapetana 
Rusa, iako isljednik vrlo dobro zna da je “anglofilo”.

Nikšićani zure u Đoka, a on zaključuje:
– Vlaho je previjaniji i od Kazanove i od Rusa. On je ovovrem-

ski zavodnik, ne samo ženskih srdašca. To je nevidljivi mešetar, na 
angro. Niko ne zna šta se u toj ledenoj glavi kuva i za koju sve cen-
tralu.

Kao i nad Rihterom i Šeremetjevim, tako i nad Vlahovićem, Boš-
kovićem, Miloševićem... vise pečenice, sirevi, pršute... Pletene ko-
fer-korpe, tegle s medom, butilje vina i topljenog masla međusobno 
dijele i spajaju gospodu, poput plodom bogatih baštenskih vinorod-
nih i ribizl ograda.

Isljednik Rus, kad nije na putu do svojih šefova u Tirani, Cetinju, 
svako jutro došeta do ulaza Barake, pa teatralno pozdravi:

– Signor Šeremetjev. Signor Vlahović... Kako dormire, spavati?
Pri dolasku iz Cetinja, Podgorice, uz njegovo teatralno dobrojutro, 

vadio je iz vojničkih ranaca, što ih je za njim vukao lični šofer, prave 
rajske zavežljaje. Kao kakav neiscrpan Božić-bata! Uredno upako-
vane, gdjekad i s kakvom mašnicom ukrašene, blaženo su izmaljale 
iz italijanskih ranaca pršutice, kobasice, pečenice, čabrići skorupa, 
koturići sira, demižanice, staklenke s medom, pidžame, veš, mirisa-
vi sapuni, nježne poruke...



211

– Vot, eta sinjora...
– Vot, eta...

Kapetan Radović se sav rastrčao između ta tri “izvora spasenja” – 
isljednika Rusa, Šeremetjeva i gospode banovinaca.

– Ufatili ga u gabulu – komentariše Ljubo Bakin – ka što je njih 
sinjor Laruso fatao. I on li je Rus!

Sinjor Laruso, šef italijanske propagande u Albaniji, bio je spiritus 
movens italijanskih “slobodarskih” mjera u prvim danima okupacije 
Crne Gore. On je skrpio i onaj privremeni administrativni komitet, 
“prvu vladu nezavisne Crne Gore”.

Ban Zetske banovine, general Blažo Đukanović i njegov zamjenik 
Vlahović “dostojanstveno” su sačekali Larusa i njegov komitet. I 
kao što se to u svim “kulturnim” primopredajama čini, predali im po 
preciznom spisku banovinu. General je izazvao i divljenje oblagoro-
đenih okupatora kad je nakon primopredaje izjavio: “Čestitam...”

Gospoda banovinci, osim goropadnog Veljka Vukotića, lojalno su 
se, kako to i dolikuje “lijepo vaspitanim” visokim kraljevskim či-
novnicima, odnosili prema okupatoru. Utoliko im je teže, čak ne-
shvatljivo, pripalo nenadano hapšenje iza ustanka.

Banovincima su se uz sve nevolje ropstva grubo nametale dvije 
svakodnevne neprijatnosti. Svaki od njih imao je u Klosu nekog ro-
đaka, bratstvenika, kuma, prijatelja, nekadašnjeg oslonca u užem, ili 
širem bratstvu. Zlo je u tome što su ti nesretni ljudi u Klos dovedeni 
bez igdje ičega. A među njima ima zaista dragih, divnih ljudi. I onih 
koji su nekada toliko činili i učinili za svoga plemevođu i bratstve-
ničkog uzdanicu. Sad svaki dan neko od njih naviruje u Inteligent-
baraku, šalje ceduljice iz drugog logora, izbezumljeno zove s prozo-
ra ambulante. Svi mole, kume, preklinju. A neće da znaju kako se tih 
nesretnih para, krpa i hrane nema dovoljno. Ni za sebe!

Još su gori oni golaći u samoj Inteligent-baraci. Iako nijesu ni rod, 
ni pomozbog, neki od njih povazdan piždre, sijeku očima. Bezobra-
zniji i dobacuju, optužuju!
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Valjalo je neki red sopstvene zaštite učiniti. Od najrođenijih i naj-
bližih inekako. Sami će slomiti srce, zažmuriti, zaboraviti sjećanja 
i nekadašnja vrela obećanja. Ama, od zelenih komunističkih drzni-
ka...

Treba... Vidjeće se šta.

Začudo, jedan od “najrasnijih” pripadnika elite, dvorski miljenik 
i kraljevski rod Veljko Vukotić, namjerno se izmakao od “svojih”. 
Prebjegao. 

Ovaj dvorjanin nije baš po redu izučio sve škole. Ne zato što on, 
inače bistar, otresit, prodoran i razgovorljiv, ne bi bio sposoban ne-
go što mu ga je “kuća dala”. Taj krupni delija, gorštački neposre-
dan i privlačan, razborit i nezakukuljen, djeluje stamenije, počesto 
i umnije od nekih doktora. Iako tanašan u detaljnijim spoznajama, 
izvještio se u prepirkama, pa se ne upušta u “sitničavo” razgrtanje 
(ne)znanja. Veljko, jedan od najvećih glavara Zetske banovine, njen 
sekretar, prezire svoje bivše kolege, a ne krije da mu i komunističke 
ideje ne mirišu.

– Ja ću, Đoko, ovođe, do tebe. Mi se bar slažemo da se s fašistima 
ne slažemo.

– Tako je, Veljkane. Danas je glavno ne slizat se s okupatorom...
– Ono, jes... Ama, nešto mi je još sumnjivo ostalo od onoga kibi-

covanja komunista sa zelenašima. A i oko onoga pakta Rusije i Nje-
mačke... Ja lijepo znam e su se i Italijani uzdali u sve one koji nijesu 
bili presretni s Jugoslavijom – “ubada” Veljko komuniste.

– Bili živi, pa viđeli, ko je s narodom, a ko... – opire mu se Đoko.
– A ko ti je to – taj narod, Đoko? Zar ovi gologuzi, naslijepo za-

trčani Crmničani? Zar ovi Cigo i Cveto, Bravo i Savo, oni mrčni 
Brđo i grdni Milija Gatalo... Ili, ova đečina, što bi šćeli da se, utrk, 
izbarabare sa mnom? Pa da se ne zna ko je ko bio, još otkad. Da nam 
svijema, ka u tor, brijači i kovači, smetlari i najamnici kroje guber.

– Krojiće ga, Veljko. Iza ovolikih zala, samo dobro može i mora 
naići.



213

– Auh! Što će mene i moga druga zapast od ovijeh tvojijeh štakora 
i strkotina, što se kote gore no mačke. Bogomi bi ne u jedan san ča-
labrcnuli. Takvijema, Đoko, nema druge no da budu kuš! Inače, sve 
bi se to razgubalo od bahatosti i nerada.

– Slažemo se da se u tome ne slažemo. Što ćemo, Veljko? – smije 
se Đoko.

Među ovim – na krajnjim polovima razmaknutim prvim susjedi-
ma, najviše je, načudo mnogima, iskrenoga drugovanja, šale, među-
sobne okrjepe. Najčešće se priča o ženama i ljubavi, o gurmanluku 
i crnogorskim specijalitetima (“Uh, da je sad njeguške pršute i one 
okrijepne mučenice, riječke prepečenice”), o mekanom krevetu i to-
plom kupatilu, o ljetnim kupanjima i skitnjama uz more i Jezero, o 
cetinjskim kafenisanjima “kod Petra Kinjova i Mila Cuce”, o noć-
nim šetnjama Njegoševom ulicom, nadsvođenom mirisom gustih 
lipovih krošnji, o momačkim i djevojačkim sastajanjima po Orlo-
vome kršu...

Svi ti razgovori teku uz gromoglasan smijeh, vrcava prisjećanja i 
prebacivanja, sočne psovke i dosjetke, pa mnoge privuku ili u njima 
izazovu zavist što nijesu dio tog spontanog, neusiljenog, okrijepnog 
sveukupnog opuštanja. Niko u tim trenucima ne bi rekao da su ti 
skladno uzbučani veseljaci, nepomirljivi politički protivnici.

Đoko i Veljko su po mnogočemu različiti. Jedino su obojica vi-
soki, stasiti. A ostalo, sve suprotno. Veljko crn kao gavran, Đoko 
graorast. Veljkova mrka kosa oštra i prava, Đokova meka i grgurava. 
Veljko zdrav kao drijen, Đoko loćikast. Veljko nesuzdržan, tempe-
ramentan, nadmoćan, nadmen, stalno u vrućici neke galame, zadir-
kivanja, dozivanja, začikavanja, Đoko potih, zamišljen, melanholi-
čan, okrenut i svojim bolovanjima, pjesnički zabavljen sopstvenim 
doživljavanjem neobične okoline, no uvijek spreman da istiha i s 
ironijom vraća milo za drago.

Nesavitljiv u svojoj zadrtosti, Vukotić će, previše se uzdajući i u 
kombinacije obavještajnih službi zapadnih saveznika, ne shvativši 
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dubinu dvolične igre i izdaje Draže Mihailovića, a i ne vjerujući u 
snagu dojuče poniženih klasa i ljudi u svojoj zemlji, ipak prihvatiti 
tu saradnju s italijanskim okupatorima.

U Cetinju se početkom 1943. godine zbila svojevrsna farsa. Vuko-
tić i njegovi istomišljenici, koji su aprila 1941. godine s prezrenjem 
odbili zelenaško-okupatorske ujdurme, ovoga su puta na poziv Dra-
že Mihailovića organizovali četnički pohod na Neretvu da spriječe 
prodor Narodno-oslobodilačke vojske prema Crnoj Gori i Srbiji, da 
zajedno s Njemcima i Italijanima “zabiju glogov kolac Titovoj drža-
vi” u pomno pripremanoj Hitler-Musolinijevoj operaciji “Weiss I”. 
U isto vrijeme, koristeći izazvano rasulo i nespremnost da se zaludu 
gine u borbi protiv svoje braće, cetinjski su skojevci i u zelenaškim 
redovima predvodili otpor pozivima i kampanji za odlazak na Nere-
tvu, pjevajući: “Ovo kolo što se kreće, na Neretvu odit neće.”

Veljka su početkom marta 1943. prešli i oni što su tvrdili da će 
“prije glave izgubiti, nego propustiti komunističku gubu k Crnoj 
Gori i Srbiji”. Pukovnik Bajo Stanišić, major Ostojić... strugnuli su. 
A nepromućurni Veljko nije imao ni tu sreću da ga u nekom od ne-
retvanskih procijepa susretnu Stojan, doktor Stanko, Drago Vučinić 
ili neki drugi od negdašnjih kloskih sapatnika, a tada partizanskih 
predvodnika. Oni bi najvjerovatnije sve učinili da zadrtliji Veljku 
spase glavu. 

Dok se Veljko sam odmakao od njih, banovinci su od sebe oda-
gnali jednog od donedavnih banskih načelnika. Tako se do barskog 
advokata Marka ušuškala uneprekid siktava grabljivica u liku oni-
skoga sitnookog doktora Klisića. 

Klisovim progonom, brzopleti režiseri ovoga hiljadnoga ljudsko-
ga vašarišta, do krajnjih su dosega farse isforsirali klosku tragiko-
mediju.

Klisić je bio dugogodišnji načelnik Sanitetskog odjeljenja Zet-
ske banovine. Mnogostruko uvažavan u Crnoj Gori i Beogradu, kao 
stručnjak, šef, prodorlija, govorlija. Čovjek za razmetli društvo i 
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gurmanluk, oko koga su se kupili i svoje kese izdašno otvarali svi 
dobrostojeći Cetinjani. Jer, ko zna kad se bolest i nevolja mogu pod 
nečije sljeme zavući!

Donedavni uglednik i u Klosu je prvih dana izazivao strahood-
stojanje kod mnogih. Utoliko više što je bio “glavni” u ambulanti. 
Međutim, prvo su ga začele podrivati njegove banovinske kolege. 
Klisić im je oštrozubo uzvraćao, otkrivanjem raznih poslovnih ma-
hinacija i ličnih iskliznuća Vlaha, Boška, Miloša... No, pokazalo se 
da su udružena banovinska oružja ubojitija od Klisovih pojedinač-
nih mina. Tako su se na doktorovu glavu sručivale poput najvreli-
jih opeklina dotad prikrivane tajne: putovanje u Beograd službenim 
kolima, usputno taksiranje uz “kuš” šoferu, a po povratku i naplata 
željezničkih karata Nikšić–Beograd i obratno, bolničko-banjske na-
mještaljke, sladostrasne avanture...

U početku Klis je na sve to “ni brige ga”. Uvjeren da će i tako za 
koji dan u Cetinje. Ta, on je jedan od dvanaest članova “privremene 
vlade” koja je Crnogorcima uputila onaj “čuveni proglas” što im ga 
je sačinio sinjor Laruso.

– Tebe ga je taman neko iz toga istog zelenaškoga komiteta zbičio! 
– “tješio” ga je Veljko Vukotić.

– Ma, ja sam, gospodo, stručnjak. Ja nijesam...
– Šta nijesi, rđo ljucka! Evo ti proglasa! Evo, ja sam ga sačuva. 

Evo, prvo vas dvanaest izrod-apostola, što ste se, evo ti piše ovođe, 
već sedamnaesti aprila, “pod zaštitom fašističke Italije” naredali. Pa, 
slušajte ljudi ovu bruku što su potpisali: “... Komitet prima za svoje 
želje već podastrijete DUČEU za slobodu Crne Gore tražeći njego-
vu visoku i velikodušnu podršku.” Na što li vam liči ovo škrabanije? 
Jedino na samo sebe, na onu suludu zelenaško-italijansku mutljavi-
nu. Zato valjda i sam “komitet poziva Cetinjane da ovaj događaj od 
najvećeg istorijskog značaja za Crnu Goru i njen narod shvate oz-
biljno...” Jes, života mi, baš tako su zamrčili. A kako je iko pametan 
to mogao shvatiti ozbiljnije od ludorije?! – zapucao je Veljko nad 
Klisom mašući listićem od proglasa.
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– Ma, gospodo, šta ga tu ovaj... Ja sam samo jednu platu... I ništa 
više. Ma... đavola vam ja volim i Njemce i Italijane! Ali, bolje je i 
s njima nego s ovim crvenim golaćima što uz Veljka palacaju poput 
klupka šarki. Ja znam šta je onaj Staljin, ona kobra, od slavne carske 
Rusije učinio.

Klis, s izvjesnim pravom, smatra sebe stručnjakom za pitanja Ru-
sije. U carskoj Rusiji je kao stipendista carskog dvora završio me-
dicinu. Tamo je ostao uživajući u udobnostima probranih, dok mu 
nijesu poremetili život pokretači Oktobarske revolucije.

Neki “mrzavnici” podsjećaju ga na priče da mu je Vrangel udije-
lio i baronsku titulu. Klisu ta priča nije mrska. Dok je sluša, oči mu 
svjetlucaju i suprotno svom običaju ne prekida govornika. Ipak, br-
zo se povrati u svoje “normalno” stanje. Pa, začne da kriči:

– Nijesam se ja povlačio zajedno s baronom. On je išao svojim, a 
ja svojim putem.

Prvih dana je izgledalo da se Klisić u Klosu osjeća “kao u gosti-
ma kod prijatelja”. Glavario je ambulantom, čavrljao s oficirima, s 
njima skakutao do komande. U baraku bi se vraćao nadmen, zaža-
greno veselih lukavih očiju. Kao da se s Rusom “po ruski” prisjećao 
carskoga života.

No, kad je Rus prigrlio podbana, Klis se raščetvorio. Uneprekid 
je roktao put “anglofilskih podmuklaća”, a ovi su mu trostruko uz-
vraćali. 

Jednoga dana dobio je slom živaca. Kad se Vlahović uz zagonetan 
osmijeh vratio od Rusa i začeo da šapuće s načelnikom Boškom i 
predsjednikom Milošem, doktor im se poput povjerljivog istomišlje-
nika primakao. Međutim, oni su ga glasno maršnuli. 

Uvrijeđenog, dočekivao ga je gromoglasni Veljko, pa siktave prać-
ke skojevaca.

Tek što je stigao do svoga ležaja, Klis se na čuđenje barake bacio 
na pod, pa začeo da plače i viče:

– Šta sam vam ja skrivio?! Svi tražite moju glavu, Italijani, zele-
naši, anglofili, komunisti.
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Do unoć je tako ridao.

Do Klisa je filozof i teolog Makarije. Osječanin, zdušan hrišćanin 
i isposnik, zgranuo se što ga je u sunovratnoj Crnoj Gori snašlo. 
Iako je kaluđer-žrtvenik, ove kloske nevolje jedva podnosi. Za ovo-
zemaljske potrebice on dosad nikada nije brinuo. Od djetinjstva je 
po manastirima, bogoslovskim i teološkim internatima bio uvijek 
usmjeren duši, a samo gdjekad grešnome tijelu, za čiju su opskrbu 
manastirski snabdjevači brinuli. Ovoga ljeta, kad su ga s gospodom 
odvodili, nije imao od koga očekivati da mu što donese. 

Tako su ga, kaluđerski ogoljenoga, dozlaboga prljavoga i smrdlji-
voga na pišaću, cetinjski uglednici oturili od sebe. 

*
Dalje od Božove kartaške “knjaževine” načetila se “cetinjska ko-

munistička država” – kolektiv profesora, studenata, radnika, đaka. 
Tu su studenti Ljubo Bakin Vukmirović, Baćo Kusovac, Drago Vu-
činić, Ranko Čakić, Pavle Kapičić-Pajo Kapa, Pero Vukotić Stoži-
na, Vojo Popović Kurotresina, kotorski radnik-stolar Risto Čavor, 
vazduhoplovni kapetan Vujadin Špadijer, maturanti Jašo Dumović 
Lopata, Boro Špadijer, ljekar Stanko Martinović, profesori književ-
nosti Aleksa-Čika Ivanović i Đorđe-Đoko Lopičić.

Kolektivi su logorski oblici užeg organizovanja članova KPJ i 
SKOJ-a. Naoko sazdani kao logičan način ostvarivanja međusob-
ne solidarnosti, pomaganja bolesnima i iznemoglima. Objašnjava-
ni kao oblik štedljivog održavanja života kolega, školskih drugova, 
rođaka, komšija. Zbirani po opštinama, cetinjski, nikšićki, podgo-
rički... kolektivi su ustvari bila mjesta gdje su se rasvjetljavala naj-
bitnija pitanja, od međusobnih odnosa logoraša, preko smjernica i 
načina borbe u oslobodilačkom pokretu Jugoslavije, antifašističkom 
pokretu i ratu u svijetu, do dogovaranja o svakodnevnom ilegalnom 
djelovanju u logoru.

Kolektivi su i svojevrsni korektivi. U uslovima mukotrpnog živo-
ta logoraša, u kolektivu svako iskaže osobenosti svoga karaktera, 



Drago Vučinić: Kroki i karikature logoraša Alekse Ivanovića Čike, 
Bora Špadijera i Đorđa Lopičića, Klos, 1941.
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navike, opterećenja, (ne)sklonosti... Učas se ruše mitovi. Svi, bez 
perja, bivaju ono što doista jesu. Jedni, ljudskošću potvrđivani, po-
staju oslonci mnogih. Drugi, nakon otpadanja šobonjave “revoluci-
onarne” fasade, bivaju i preosvijetljeni. Opet neki, dojuče neprimje-
ćivani ili tek stasali momci, iskazuju se prirođenom i plemenjenom 
stamenošću, pa ih logoraši u raznim rvanjima za život isturaju kao 
svoje grudobrane.

Kolektiv Cetinjana, najkompaktniji je i najuticajniji grupni čini-
lac u Klosu. Neka vrsta vodećeg antifašističkog i partijskog punkta 
u logoru. Među cetinjskim komunistima je nekoliko mnogostrano 
obrazovanih, koji dojučerašnje crnogorske “neprikosnovene intelek-
tualne veličine” začekuju u svakojakim zasjedama, podmećući im 
neoček “mine”. I ovo je pridonijelo da su ih elitnici nazvali “drumski 
razbojnici”, kao što zovu i ustanike, “koji iza leđa začekuju mirnu 
italijansku vojsku”.

(Ne)sreća je u tome što su “i ovi i oni” na neprekidnom međusob-
nome nišanu. Jedni drugima mogu osmotriti svaki naum, mig, hir, ne-
volju, zaborav, pa i omašku ili brljotinu. I zato, nikad mira i spokoja!

Doktor Stanko i Risto Čavor su rođaci. Ristova je majka iz Bajica, 
kćer “čuvenoga” Joša Markova Martinovića. Obojica su oniski, cr-
noputi, suzdržani, s tek pokojom izgovorenom riječju. Oba su zaoku-
pljeni radom bez priče, Risto rezbarenjem, a Stanko bolesnima.

– Risto ima dušu đevojačku. Osjećajan, mek, stidan. On je, kao i 
ja, za pravdu i slobodu, ali ne i za sukobljavanja, a kamoli za SKOJ 
ili Partiju – veli Đurđe Penja.

Ristovi su se crni brčići povili u tek naslućen osmijeh.
Risto se Garu noćima povjeravao. Zbližilo ih je i saznanje da su im 

očevi isti, radnički hljeb jeli u američkome Galvestonu. “Premeka-
ni” Risto je član KPJ. U toku trinaestojulskog napada na italijansku 
posadu pod Njegoševim grobom na Lovćenu, u začeku s jednim Ku-
studićem, presjekao je jedinoga italijanskoga posadnika koji se bio 
uspio probiti iz zgrade.
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Sad, on iščekuje. Sluteći ličnu tragediju, stalno je u mislima sa 
svojima. Njegovoj žudnji za rodnim domom nikad kraja. Za ocem 
Ilijom, nekada, kako Risto veli, najljepšem, mada najsiromašnijem 
čavorskom momku, neuspjelom “Amerikancu”, šverceru prema 
Boki, Primorju, jurišniku u balkanskim ratovima i svjetskome ratu, 
koji je u borbama za zaštitu ostupnice srpskoj vojsci izgubio de-
snu nogu. O Iliji samouku, koji se vječno družio s knjigom, naizust 
govorio Njegoša i mnoge narodne pjesme, redovno čitao “Politi-
ku”, bio okrijepni gost na crnogorskim svadbama, slavama, pome-
nima...

– A moja Ljubica Ilina! – uzdisao bi Rile za majkom i nabrajao: 
– Naša je kuća stajala na njenim plećima. Ona je bila izvor naših 
vazdašnjih radosti. Njenom vrijednom rukom i plemenitom dušom, 
naš je dom bio okrijep svakome namjerniku, primjer učin-ženama, a 
guka u grlu zlobnicama. Ona je na Cetinje sekala ćumur, kaštradinu, 
krtolu, kupus, bijeli mrs. Pa je u našu, dojuče siromašnu kamenicu, 
unijela prvu šivaću mašinu pod Lovćenom, prvi budilnik, sumpreš, 
toplomjer, ogledalo... Svaki naš doručak, ručak i večera bivali su 
svečanost. S čistim, izglancanim tavajulom, posebnim priborom i za 
najmlađeg člana porodice.

Risto rezbari lik svoje Ljubice i nastavlja:
– Poneseni majkom, nas šestoro djece stalno smo se utrkivali ko 

će bolje i više uraditi. Tako smo i stasali, vedri, zdravi, čisti, uvijek 
nahranjeni, odjeveni, dobri đaci i radnici. Imanje je bilo malo, siro-
tinjsko. Ama: važno je koliko i kako uradiš, a ne koliko zabataljenog 
imaš.

Ristov najstariji brat Mihailo završio je s Vasikom Čokorilo Mor-
naričku mašinsku školu u Đenovićima. Opor na šikaniranja i ne-
pravde, Mihailo je 1935. godine postao član KPJ, u prvoj ilegalnoj 
ćeliji aktivnih starješina Ratne mornarice u Boki. Otkriven je, pa je 
izdržao dvije godine robije. Potom je radio u Zemunu i Kotoru. U 
ustanku je bio politički rukovodilac Lovćenske čete.

Drugi brat Luka, mlađi od Rista, takođe je član KPJ.
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– Taj moj Lujo, Lukijan, bio je postao glavna radna snaga u kući. 
Mihailo-Mićo u vojsci, na robiji, po svijetu, ja u Kotoru, otac bez 
noge, majka po kući, oko kuće i na pazar cetinjski, sestre nejake, a 
jedna udata, pa je na Luku, od malih nogu, sve padalo. Morao se bri-
nuti za njive, loze, voćke, livade, šume, krave, svinje, konje, mlin, 
pa i za sezonsku kavanu na Lovćenu. On je, svejedno, kao samouki 
đak gimnazije, privatno polagao po dva razreda u jednoj godini.

– Eee, braćo moja! – strepi Risto da li su ih Italijani pobili.
Poput svoga “likovnjačkog ispisnika” Draga Vučinića, Risto je 

vrstan rezbar. U jedan kruškov panj izrezbario je Lenjina. Sada re-
zucka Staljina i starog Jovana Dapčevića. Drugari svukud tragaju 
za pogodnim drvetom, u kom bi Risto urezao nesretnoga stolarskog 
kolegu Novicu Lakića, u trenutku kad ga osupnutog padavicom pre-
sijeca mitraljeski rafal...

Risto je spona očeve ljepote i dostojanstva, a majčine snage, upor-
nosti i nenametljive mudrosti – raduje mu se i strahuje nad njim 
Stanko.

Neumorni Stanko povazdan je u ambulanti i po barakama, oko bo-
lesnika i prokrivanih ranjenika. Kao i doktor Nika, usadio se u srca i 
nâd mnogih nevoljnika. On im pruža i više no što može.

Stanko – u svoje vrijeme najbolji đak Cetinjske gimnazije, vrstan 
vježbač u “Sokolu” i sudionik Svesokolskog sleta u Pragu, 1938. 
godine, omiljen bibliotekar Udruženja jugoslovenskih medicinara, 
aktivista u međunarodnoj razmjeni studenata medicine, delegat Be-
ogradskog medicinskog fakulteta na studentskim skupovima, više-
godišnji voditelj Ulcinjske kolonije beogradskih medicinara, zalju-
bljenik visina i pilotiranja, dobrovoljac u Aprilskom ratu, pa ljekar 
u Cetinjskoj bolnici “Danilo I” – nenametljiva je, pa utoliko za njih 
mučnija, negacija “elitništva” niza nadobudnih crnogorskih intelek-
tualaca srednje generacije, zapalih u klosku Inteligent-baraku.

Nemjerljiva je razlika između Stanka i doktora Klisića. Klisić bi, 
kao iskusniji i stručniji ljekar, mogao ljudima pomoći više i od Stan-
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ka i od Nike i od doktorice Gordane Pavlović. Ali, Klisu su “zani-
mljivi medicinski slučajevi, a ne ljudi, ako se ne radi o nekome...” 
Klisić radi “aira i stručnosti radi, a mimo kojekakvih zakonitih ne-
voljenja tamo-nekih...” Za razliku od toga nadmenika, Stanku je me-
dicina, kao služenje ljudima, opredijelila smisao življenja i životnu 
sudbinu.

Joksim kaže:
– Staniša je melem za rane. I najvećem nevoljniku, kad mu se 

Stanko primakne, kao da ga je sunce ogrijalo.
A kućićki “inventarista” Veljko Vukotić, dodaje:
– Što se nadimanja tiče, Stanko bi se – kao najdivnija mladika 

iz jednog od najčuvenijih crnogorskih bratstava i direktan potomak 
Njegoševa junaka iz “Gorskoga vijenca” Tomaša Martinovića – ite-
koliko više mogao gornjačiti kućićstvom i nadmoćništvom.

Dok je Stanko, koliko se moglo, njegovao naprečac oronulog Jo-
vana Dapčevića, najčešće su pričali o Stankovom ocu Niku Mitrovu, 
Jovanovu školskom drugu i prosvjetiteljskom kolegi. Stankov Niko 
je, od prvih godina ovoga vijeka, učiteljovao (i kasnije bivao škol-
ski nadzornik) u nikšićkom Brezoviku, rodnim Bajicama, Cetinju, 
Beogradu.

I Niko je, kao istaknuti borac protiv austrougarske okupacije Crne 
Gore, 1916–1918. godine, dospijevao u osvajačka progoništa. Tu su 
mladi crnogorski intelektualci začinjali akciju za ujedinjenje Srbije 
i Crne Gore. Poslije stvaranja Jugoslavije, Niko je, kao predsjednik 
cetinjske omladine, imenovan za sreskog načelnika u Cetinju. Ali, 
poput Nikole Kovačevića Mizare, mnogo čime zgranut i razočaran, 
on je već 1919. godine dao ostavku.

Stariji Cetinjani podsjećaju da je Stanko – svojom tihom prirodom 
i skromnošću, plemenitošću i pravednošću, svojim bezgraničnim 
povjerenjem u ljude – “čisti otac”. Ipak dodaju da Stanko upravo od 
majke Milice nosi energičnost i postojanost, upornost i strpljenje, 
moralnu snagu koju ništa ne može slomiti. Hrabra i energična, Stan-
kova majka bila je i izuzetno humana odiva jedne od najbogatijih 
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crnogorskih porodica, čija su vrata bila uvijek širom otvorena i za 
nevoljnike. (Poslije Svetove i Stankove smrti, februara 1944, kad su 
agenti beogradske specijalne policije uhapsili sestru im Sonju, maj-
ka Milica je ugrabila priliku da joj iskaže svoju neprikosnovenu po-
ruku: “Ako ijednoga druga odaš, nemoj mi se u kuću vraćat živa!”)

Stankov lik – vele – lik je njegova đeda po majci. Taj njegov Pero 
Stevov – Šako bio je jedan od prvih crnogorskih školskih nadzor-
nika i sudija Velikoga suda. Posebno, jedan od najomiljenijih Cr-
nogoraca među Hercegovcima. Potkraj prošlog i početkom ovoga 
vijeka, u Šakovom, širom otvorenome bajičkome domu i za njego-
vom obilatom trpezom, gostili su se hercegovački predvodnici, rat-
nici i ustanici-prebjeglice u Crnu Goru. Kad je Šako – u povlačenju 
Cmogorske vojske iz Skadra, 1913. godine – poginuo u Podgorici, 
sa svojim prvim rođakom Markom Filipovim, ožalili su ga i mnogo-
brojni prijatelji iz Istočne Hercegovine.

Stankova majka Milica rasla je uz, za one prilike, bogatu bibliote-
ku svoga oca Šaka. Pošto joj je majka rano umrla, ona je – uz svoju 
znamenitu babu Lijepu Gordu Filipovu – brinula za osmoro mlađe 
braće i sestara. Neostvareni san o medicini prenijela je na starijega 
brata Nika Šakova, napuljskoga studenta, “sirotinjske majke” i jed-
noga od najomiljenijih crnogorskih ljekara. Da bi, kasnije, u Beogra-
du, bdijući nad svojim Stankom, bivala srećnom, što će joj se snovi, 
bar posredno – i preko brata i preko sina – dvostruko ostvariti.

Dok je još bila djevojčica, Milica je – nakon napornih dnevnih 
poslova oko zbrinjavanja orača, kosaca, žetelaca – noću, uz petro-
lejku, čitala, pjevala, prepričavala svojoj mlađoj bajičkoj družini, 
sadržaje mnogobrojnih knjiga i novina, koje su tada izlazile i dola-
zile u crnogorsku prijestonicu. U borbama za Skadar, 1912. i 1913. 
godine, nosila je tain svome ocu i drugim Martinovićima, pa se i do 
julskih dana 1941. prepričava jedan od podviga crnogorskih žena iz 
toga doba, među njima i još nestasale Milice. One su – krijući se od 
turske izvidnice – ostale šesnaest sati u ledenoj vodi albanske rijeke 
Barbaluš.
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Nakon udaje, Miličine nevolje ne prestaju. Prvog sina Sveta rodi-
la je kad je započela najveća ljudska klanica prvog svjetskoga rata, 
1914. godine. Stanka je donijela na svijet 1916. godine, u početku 
zloglasne austrougarske okupacije Crne Gore. A Slobodana 1919, u 
prvim danima oduševljenja slobodom i brzog razočarenja zbog ne-
čuvenih progona i velike gladi u Crnoj Gori.

U poletu sve brojnijega naprednog omladinskog pokreta, od sredi-
ne tridesetih godina, a pod neposrednim uticajem svoga brata Sveta 
Planine i njegovog nerazdvojnog druga Vlada Mićunovića, Stanko 
– odličan đak, nježan sin i brat, zaljubljenik u medicinske studije i 
svoju djevojku Malenu – “stigao je” i da četiri puta bude hapšen i 
progonjen od kraljevske policije. Najprije, u Cetinju, prilikom izliva 
nezadovoljstva zbog ubistva studenta Mirka Srzentića, pa u Beogra-
du, 1936, 1937. i 1939. godine

Zajedno s Nikolom Nikićem, Stanko je bio član Akcionog odbo-
ra stručnih studentskih udruženja Beogradskog univerziteta. Njegov 
garavi osmijeh i neumor entuzijaste pamte aktivisti Potpornog udru-
ženja studenata Beogradskog univerziteta, Studentskog udruženja za 
ligu naroda i borbu za mir, Studentskog udruženja za borbu protiv 
TBC, Jugoslovenskog akademskog kluba “Naša krila”. Marljivo stu-
dirajući, Stanko uporedo sudjeluje u demonstracijama za odbranu 
autonomije Beogradskog univerziteta, pa protiv Konkordata, 1937. 
godine. Potom, u manifestacijama prilikom dolaska u Beograd pred-
stavnika SSSR-a Plotnjikova, jula 1939. Pa, sovjetskog trgovinskog 
predstavnika Lebedjeva, čehoslovačkog predsjednika Beneša, fran-
cuskog Delbosa... Poslije krvavih demonstracija, 14. decembra 1939, 
u Košutnjaku, Stanko s mlađim bratom Slobom, provodi dva mjeseca 
u istražnim zatvorskim podrumima beogradske specijalne policije.

(Poslije rata, Stankov kolega sa studija u Beogradu, prof. dr Mito 
Savićević, zapisaće u svojim sjećanjima: “U uglu studentske čitao-
nice znali smo njegov sto, za koji je prije svih nas jutrom sjedao i 
ostajao satima. Kad bi zaredao, na prstima, od stola do stola, napred-
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ni studenti su znali da Stanko prenosi direktive: miting, demonstra-
cije, prenos ilegalnoga materijala. U akcijama se cio unosio... bio 
među prvima. A kad bi se, poslije uspjele akcije, kupili u Udruženju, 
žučno pretresali lične zgode... započinjali pjesmu, Stanko... je sje-
dao za sto i... korio nas što gubimo vrijeme.”)

Italijani su uhapsili Stanka 26. jula, dok je obavljao svoju redovnu 
dužnost ljekara u Danilovoj bolnici. Na dan hapšenja, jedan bole-
snik pokušao je da iskoči kroz prozor zatvorskog dijela bolnice. Ka-
rabinijer je podigao pušku da ga ubije, a Stanko mu je otrgao.

Stanko je u Cetinjskoj bolnici radio od kraja aprila 1941. od svoga 
povratka s fronta, kada je pješačeći donio pun vojnički ranac sani-
tetskog materijala. To će biti i prvi Stankov prilog u pripremama za 
oružani ustanak protiv okupatora. Tako je i bilo logično da Stan-
ko bude organizator prvog Odbora NOF-a (narodnooslobodilačkog 
fonda) u Cetinju, koji je pribirao sanitetski i drugi materijal za usta-
nike, organizovao pomoć bolesnima, ilegalcima i prvim ranjenim 
ustanicima, pripremao održavanje bolničkih kurseva.

Kad je saznao da je i Stanko u Cetinju, kao i on na Žabljaku, bio 
predvodnik Odbora NOF-a, profesor Stojan Cerović ga je – pozadi 
barake, u krugu najbližih tajnovitih istomišljenika – zagrlio i, smiju-
ći se, započinjao “kolegijalni” razgovor:

– Ooo, ooo, moj fondovski kolega! Ti i u ovome zlom i nesretnom 
Klosu, u mnogočemu nastavljaš ostvarivanje opredijeljenog ti za-
datka. A ja, bogme, ni... Moje metiljavo zdravlje i moja vajna profe-
sorska stručna znanja, kome ovdje trebaju?

Književnika i profesora Đoka Lopičića respektuju i zadrtiji bano-
vinci. Uvijek u oprezu pred njegovim širokim saznanjima i duho-
vitom rječju. On dostojanstveno i bez ličnih vrijeđanja propuhava 
ma čije šupljine i ukazuje na ma koje stvarne vrijednosti. Đoko je 
jedan od najprijemčivijih okrijepa za svoje mnogobrojne Ceklinjane 
i druge crnogorske seljake, radnike, đake. S njima, poput najbližeg 
drugara, šeta i divani, povjerava se i hrabri.
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Komunista, još iz perioda Aleksandrove diktature, Đoko se na stu-
dijama u Beogradu, djelovanjem u Cetinju i Riječkoj Nahiji, sarađi-
vanjem i uredništvom u časopisima, profesurom u Prilepu, Vranju, 
Podgorici... obogatio mnogim saborcima i prijateljima. Od vojvo-
đanskog pjesnika Jovana Popovića, zagrebačkog noveliste Novaka 
Simića i drugih jugoslovenskih književnika, preko beogradskog mu-
zikologa Voja Vučkovića139, do makedonskih, srpskih i crnogorskih 
duvanskih radnika i srednjoškolaca. U Prilepu i Vranju bio je član 
mjesnih komiteta KPJ, organizator partijskih i skojevskih grupa i 
akcija, pokretač amaterskih dramskih družina, jedan od osnivača na-
rodnih univerziteta i čitaonica...

Iako “dustabanlija” i boležljiv, Đoko je za prvi maj 1936. godine 
sa grupom prilepskih skojevaca podigao crvenu zastavu na vrh Mar-
kove kule. Otpušten je iz službe, policijski proganjan i iz Prilepa, i 
iz Vranja, i iz Podgorice.

U Klosu su u istoj baraci Đoko i major Nidžo, čiji su “narodno-
odbranaški” pogromaši, bez povoda i iz busije, uz zaštitu podgoričke 
policije, napali grupu đaka-skojevaca nazivajući ih “anacionalnim i 
defetističkim elementima”. Uz pomoć “rodoljubne pravde” direktora 
gimnazije Milutina Jelića, napadnuti su proglašeni krivima i istjerani 
iz Podgoričke gimnazije zajedno s profesorom Đokom Lopičićem, 
koji se uzaludno zalagao da se istraži prava istina.

Đoko je u ponečemu Stojan Cerović u mlađem izdanju. I njemu su u 
progonima oboljela pluća, načeti bubrezi. Uprkos povremenoj melan-
holiji, on je nasmijan, prepun želja i potreba za drugovanjem. Zanijet 
i ustreptao dok se sjeća svoje Todorčice, Milovog i Penjovog agro-
nomskog kolege. Nesretan “što nije u šumi, gdje se glavna bitka bije”, 
prečesto proklinje zlosrećne okolnosti koje su ga u žice dovele.

– Prebrzo sam zabatalio prilepsko iskustvo – sjećao se hapšenja od 
bugarske okupatorske policije u maju 1941. Tada se jedva izvukao iz 
zatvora i pobjegao iz Prilepa u Crnu Goru.

Đoko najčešće besjedi sa svojim mladim profesorskim kolegom Či-
kom Ivanovićem i studentom Dragom Vučinićem. S Čikom se zna i 
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sučeliti oko književnih prosuđivanja. S Dragom Vučinićem je u mno-
gočemu “na istim valnim dužinama”. Lopičić i Vučinić, prijatelji iz 
dugih raspri po cetinjskim šetalištima, u Klosu su i ležaje sastavili.

Drago Vučinić je po mišljenju Veljka Vukotića “žalibože kućić i 
gospodičić, a crveni poganac”. Za banovinske načelnike i inspekto-
re on je i ubojiti polemičar. Ne samo što im “ka iz puške” odapinje 
spoznajne strijele nego će im se svojim kontra-predavanjima o He-
gelu i dijalektici, o religiji... “na glavu popeti”. Za doktora Klisića će 
preponosni Vučinić biti još i gore. Kad se Klis jednom zakokodakao 
svojim gub-ispljuvcima put komunista, Drago se s trbuljatim dokto-
rom za perčine dohvatio.

Zaludu su Joksim i Dušan Đurović opominjali Cetinjane da su se 
kao taoci jedva udaljili od svakodnevnih strijeljanja i upozoravali ih 
na započeta Klisova i Vlahovićeva odlaženja fašističkom isljedniku. 
Bivalo je sve jasnije da su dvije grupe zajedno dovedenih cetinjskih 
intelektualaca nepovratno zakrvljene.

Mladi Vučinić se od ranih gimnazijskih dana sistematski obrazo-
vao, mnogo i smišljeno čitao, sabirajući mnoga znanja iz istorije i fi-
lozofije, estetike, književnosti i likovne kritike. U Beogradu je, osim 
prava, učio i slikarstvo kod Petra Dobrovića, odrana pisao pjesme, 
sarađivao u cetinjskoj literarnoj družini “Skerlić”, beogradskom 
“Studentu”, prevodio s francuskog...

Veljko Vukotić Vučiniću posebno zamjera što je “oturio soj-ku-
ćićstvo svojih predaka, združujući se s lacmanskom pestokupljevi-
nom”. Grdno se ljutio na Draga:

– Čateći ta bjelosvjetska mrčipera, ti si Drago zaboravio kulu Vu-
čininu o kojoj Njegoš pjeva. Oturio si junački čardak Aleksića i svo-
je prađedove, čijim su se glavama kitile turske utvrde! Kad bi ti 
pređi znali da i s turskijem i ciganskijem klanjalima druguješ, bi se 
u grobu od muke prevrnuli.

Nije jedino Veljku neshvatljivo kako se taj ratnički potomak, “is-
pod čuvenoga šljemena” odmakao od kućićkog iskona.
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Gorštački stasit, sigurnih i odmjerenih kretnji, crnoputi brkonja 
Vučinić odaje lik njegovanog i smirenog mladog intelektualca, druk-
čijeg od većeg dijela nadarenih i učenih, ali u svakodnevnim slikama 
i prilikama u čvor vezanih i brzac-raskrečenih crnogorskih mladih 
naukovića. Oni su i najviše nauke s pjesmom savlađivali, istovre-
meno razvijoreni i sputani beskrajem svojih, gdješto i omeđenih, 
vidika. Uzneseni, a prikovani heroičnošću i jednoličnošću življenja, 
čojskim i prevaziđenim patrijarhalnim poimanjima života. Tako su 
se gdjekad i samoizdvajali svojim tvrdim, za “bjelosvjetske gungule 
i nuglove” i pretvrdim, naoko junačnim, a nerijetko preosjetljivim, 
sumnjičavim i nesigurnim, koliko god i na sokolov let naumljenim 
okom i krokom.

Vučinić, usredsređen u reagovanjima, suzdržan u ophođenju, “ba-
rabar uglađen”, za neke je elitničke banovince, “poštovaoce Vučini-
ća porodice”, samo “po nekome baksuzluku zapao među crvene”. 
“Zavazda otrovan bezobzirnim knjižurinama zagrebačkog cinika i 
bjelosvjetskog rovaroša Krleže.”

Đoko Lopičić za Draga kazuje da su ga baš roditelji od najrani-
jih dana usmjerili sveukupnom interesovanju i učenju, druženju s 
lijepom knjigom i upinjanju k humanim visovima. Već kao đaka 
osnovne škole, majka ga je (kćer Đoka Popovića, somborskog đaka, 
evropskog putnika i žitelja Ženeve, učitelja i dragomana u Ruskom 
konzulatu u Skadru, čiji je otac Aleksa tamo bio predvodnik mnogo-
brojne crnogorsko-srpske manjine) pretplatila na popularna izdanja 
koprivničkog knjižara Vinka Vošickog. Tako je Drago od djetinjstva 
“gutao” poruke narodnih pripovjedača i prenosilaca legendi iz bro-
šurica koprivničke serije “Tako vam je nekoć bilo”, kao i porive, 
naukovanja i dosege Mikelanđela i drugih umnika i stvaralaca, čija 
je djela popularisala koprivnička knjižara.

Uz revolucionarna previranja među cetinjskom omladinom, sve 
ga je to već u šesnaestoj godini, kao jednog od najboljih đaka Cetinj-
ske gimnazije, opredijelilo za marksizam i radnički pokret, da bi kao 
mladi student i član KPJ “oprobao” i beogradske tamnice.
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Iako je Vučinić desetak godina mlađi od Đoka, najbliskiji mu je 
sagovornik i duševni sapatnik. Istomišljenik je bolešljivog i tanano 
osjećajnog pjesnika u uvjerenju da je samozaljubljena kratkovidost 
leglo ustajalosti, da su nosioci ljudskog napretka oni koji su sposob-
ni spoznati njegoševsku ispreplitanost sreće i nesreće, da su i Ril-
keova sjetna traganja “za jednim Bogom koji je ljubav i za jednom 
ljubavi koja je Bog”, uz borbu za socijalnu pravdu, korak dalje u 
iznalaženju humanističke kvadrature kruga.

Tako su Đoko i Drago, gdjekad s Dušanom Đurovićem, gdjekad 
sa Stojanom Cerovićem, a najčešće s Čikom, nastavili svoje cetinj-
ske dijaloge o spoznajno sveobuhvatnom sadržaju i dubokoj razradi 
dijalektičke ideje u Hegela i Marksa, o svjetlosti, slobodi i gordom 
čovjeku u Gorkoga, o estetici, o neodrživosti utilitarne, pozitivistič-
ke ili apriori negatorske književne kritike...

I tako glavni pečat životu u Inteligent-baraci daje vodeća grupaci-
ja cetinjskih elitnika, s podbanom i predsjednikom Tomom Miloše-
vićem Milošem na čelu s jedne, a mladi cetinjski komunisti s druge 
strane. 

To u početku onima prvima nije “ni na um padalo”. Načelnici i 
inspektori bili su uvjereni da će te “žutokljunce” lako održati u miru 
i na respektivnom ostojanju od sebe.

No...
Kad je u prvim intelektualnim čarkama prosvjetni načelnik Boško-

vić održao slovo o “šizmatičnoj opakosti komunističkih kolektiva”, 
Vučinić mu je razgovijetno za cijelu baraku odvratio rečenicom:

– Udružujemo se zato što sam sebi niko nije dovoljan. 
A kad je Bošković dim-u-dim uzvratio:
– Bestidnik! I u ropstvu širi komunističke ideje... 
Drago mu se grohotom nasmijao:
– Ovome su nas učili vaše kolege profesori. Riječi su ovo – Pla-

tonove.
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PROFESOR STOJAN

U težnji da bude što manje upadan, u želji da se među desetinama 
dojučerašnjih vlastodržaca i dirigenata što više zaturi, do banovin-
ske gospode stisnuo se jedan nesuđeni crnogorski glavar, do tridese-
tih godina prvak Zemljoradničke stranke, nikšićki štampar i izdavač, 
novinar i prosvjetitelj, po nekima neutoljivi goropadnik, po drugima 
prituljeni potalaušenik, profesor Stojan Cerović. Koliko god je Sto-
jan nastojao da u Klosu bude nezapažen, utoliko je njegova ličnost, 
s mnogo čime izazovnim, navodila mnoge da o tome bradatom neo-
bičniku stalno ponešto šapuraju.

Stojan je jedini stariji nikšićki intelektualac u Klosu. Već cijeli 
dobar momački vijek on vuče tešku tuberkulozu. Tu je bolest umalo 
prekasno i jedva zaustavio operacijama i pneumotoraksom.

– Tom trulom zakrpom većega dijela dokrajčenih pluća – znao se 
požaliti.

Reklo bi se da ga ovdje u Klosu niko ne prima za svoga. Bano-
vinci mu ne zaboravljaju opozicionerstvo. Separatiste-zelenaše on, 
iako dozlaboga oprezan, i ovdje otvoreno prezire. Neki komunisti 
smatraju ga razvodnjenim liberalom, političkom šetalicom. Popovi 
ga vide kao svoga najneuhvatljivijeg konkurenta, ne samo po bradi, 
bujnijoj od bilo koje pastirske. Smatraju ga, kako vele, “antihristom 
i bezvjernikom”. Povučeni, “politikom nezaraženi” intelektualci 
smatraju da je šejtan-političar, koji nije umio s mirom čuvati veliko 
ime i imanje slavnih predaka. I nevinost profesorskog poziva (“bez 
miješanja u bilo koje politike”).
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– Najzanimljivije je da su svi, u ponečemu, u pravu – smijao se Sto-
jan, dok je iza barake razgovarao sa svojim bivšim đacima Urnajem, 
Vojom, braćom Vujice, Garom, Ljubom i Vladom Radojevićem.

Otkako se otpučio od svoga rodnog sela Tušine, Stojan je imao 
izuzetan život, mučan i sadržajan, lijep i kontroverzan. Njegov in-
telektualni i humani maraton započeo je osnovnom školom u Ceti-
nju. Pa, gimnazijom i studijama jugoslovenske književnosti i fran-
cuskog jezika u Cetinju i Beogradu. Dobrovoljnim vojevanjem u 
balkanskim ratovima 1912–1913. Novinarskim i uredničkim radom 
u beogradskom “Pijemontu” (listu bliskom oficirskoj organizaciji 
“Crna ruka” i njenom vođi Dimitrijeviću-Apisu) i romantičarsko-
megalomanskim snoviđenjem o “ujedinjenju srpstva” do Istre, Ku-
pe, Drave. Odstupanjem sa srpskom vojskom preko Albanije 1915. 
i 1916. Izbjeglištvom, studiranjem, nastavničkim i novinarskim dje-
lovanjem u Francuskoj. Uređivanjem “Jugoslovenskog Pijemonta” 
i kulturne rubrike “Beogradskog dnevnika” od 1919. Političkim iz-
vještajima i komentarima iz Narodne skupštine. Bolovanjem i lije-
čenjem na Golniku. 

Tako se Stojan (ne samo fizički načet) vraća 1921. svom rodnom 
kraju, gdje započinje bogatu novinarsku djelatnost u Crnoj Gori, 
svoju saradnju u “Politici”, časopisima. Tada začinje neobičan pro-
fesorski i pedagoški rad, karakterističan po stalnom razvijanju sve-
strane saradnje sa svojim đacima – od rada u štampariji, novinarstvu, 
đačkim literarnim i ferijalnim družinama, do zajedničkih drugova-
nja i vječnih raspri prijatelja, ne uvijek i istomišljenika. Od 1922. 
Stojan je osnivač i urednik nikšićkog nedjeljnika “Slobodna misao”, 
u kojoj su vrcale iskre narodnog duha, stvaralaštva i posprdavanja s 
opterećenjima prošlosti, malograđanske ispraznosti, provincijalnog 
nadgornjavanja i iživljavanja. U “Slobodnoj misli” objavljeni su pr-
vi literarni radovi niza crnogorskih literata: Nikole (Punje140) i Đoka 
Lopičića, Janka Đonovića, Radosava Ljumovića141, Labuda Vušovi-
ća142, Radovana Zogovića, Đuze Radovića, Nika Martinovića...
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Stojan se varakao s Pašićevim i drugim radikalskim režimlijama 
– Vukičevićem, Srškićem, Korošecom, Jeftićem, Stojadinovićem, 
Cvetkovićem. Reklo bi se, čas s njima pomalo i očijukao, a češće... 
Dobijao je mnogo puta šup-kartu iz državne službe. Po kazni je pre-
mještan u Surdulicu, Tetovo, Slavonsku Požegu, Osijek, Prokuplje, 
Trebinje. Nigdje se nije odazvao, pa je bez službe radio samo u “Slo-
bodnoj misli”. Protiv tih otpuštanja i premještanja demonstrativno 
su ustajale stotine nikšićkih đaka i roditelja. Nailazio je Stojan na 
policijski zapečaćena vrata akcionarske štamparije, u koju je uložio 
svoj imetak i sebe cijeloga. Iako je dobivao i dekrete o zabrani “Slo-
bodne misli”, uspio je list održati sve do aprilske kapitulacije. Svake 
subote uveče odašiljao ga je diljem zemljine kugle, kuda su se sve 
ostrvili crnogorski tragači za sigurnijom pogačom i širim vidicima. 
Tako je “Slobodna misao”, okrenuta svome kraju i ljudima koliko 
je bilo moguće (naročito od sredine tridesetih godina), okupila oko 
sebe i nikšićke komuniste: Boca Lazovića, Milana Radana, Branka 
Draškovića, Voja Deretića, Boža Raspopa Vučinića143, Jovana Ba-
letića144. Stojan je bio duša bogate nikšićke izdavačke djelatnosti, 
zajedno s knjižarima braćom Kavaja. Sarađujući s komunistima – s 
kojima se u mnogočemu nije slagao, a kadikad ih je i napadao – po-
krenuo je 1932. časopis “Razvršje”. Čim ga je policija zabranila, 
krenuli su 1933. “Valjci”, sve dok i njima nijesu podmetnute policij-
ske rampe. Stojanova štamparija bila je i stjecište grafičara-komuni-
sta. (“A, ja to – molim lijepo – nijesam znao. Ja sam jedino znao da 
su to vrijedni dragi ljudi, mada grdno zadrti u traženju svojih sindi-
kalnih prava. Okretni, pismeni, požrtvovani, vedri momci” – branio 
se kad su ga i za to napadali elitni uglednici). Božo Radojević145, 
Dušan Lučić146, Jagoš i Radule-Ruso Radulović147, Radoje Jovano-
vić148, Moma Lekić, Dragan Cerović, Kole Roćenović149, Dujo Ča-
nović150 (zajedno s Božom Raspopom, Bocom, Vojom Cerovićem151 
i Deretićem; i uz Stojanove mastiljarske šegrte-maturante Nikšićke 
gimnazije) činili su u godinama pred rat jedan od punktova radnič-
kog i omladinskog pokreta u Nikšiću. Stojan je bio i organizator 
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pozorišnog života u Nikšiću, a osnovao je i Narodni univerzitet. Pod 
rodnim Durmitorom, na Žabljaku, pokrenuo je prvu turističku akci-
ju, izdao brošuru “Durmitor”, združio sredstva iz raznih izvora da 
izgradi Turistički dom. Stojan je i vodio taj prvi smještajni objekt 
na Žabljaku. U njemu su konobari bili siromašni đaci i studenti, a 
među njima se skrivali i progonjeni komunisti. Stojan je zahuktao 
prvi val ljubitelja durmitorskih visina – od Beograda, Sarajeva, Sko-
pja i Mostara, do Dubrovnika, Boke, Cetinja, Podgorice i Nikšića. 
U godinama pred rat logorovali su oko Crnog jezera pod šatorima, 
zbližavali se, održavali skupove i rasprave, davali priredbe i zabav-
ljali se stotine đaka, studenata, mladih literata, ljubitelja prirode iz 
Srbije, Bosne, Makedonije, Hrvatske i Crne Gore.

– Za ljudske snove malo, a za ove nove gospodare mnogo i pre-
mnogo – govorio bi u potaji.

Stojan je, koliko god nastoji da ostane neupadan, mnogima pred 
očima. Jedni ga vole i poštuju. Drugi ga pažljivo slušaju i kupuju 
njegove misli. Treći ga ne vole i potcjenjuju. Četvrti ga mrze i – iz 
različitih razloga – čuvaju se njegovih nenadanih nasadnica.

Svi su mu prišili nadimke, pa u Klosu nema čovjeka s toliko imena. 
Za neke nikšićke skojevske nemirke Stole je “Glavur”. Nije to samo 
po velikoj glavi. To mu je ime, kao glavnom uredniku, nadio još Božo 
Raspop Vučinić, njegov prvi saradnik u “Slobodnoj misli”. Italijani 
ga, uz ono njihovo teatralno “Professore”, zovu “Barbanera” – Crno-
bradi. Vlahović, predsjednik Milošević, načelnik i inspektor Boško-
vić zovu ga “Vrdalo” i “Suncokret” (a takvim ga krste i neki izvan eli-
te), gospodin Ex – što bi značilo neuhvatljivi prevrtljivac, bivši naš. 
Klisić i zelenaši šapuću za njim “Crnorukac” (a on za njima “knja-
ževski klozetpapiri”). Božo Dapčević, nezadovoljan što Stojan samo 
“umjereno” gubi na kartama, krstio ga je “Neraspučeni takulin”.

Uz sve te i druge nadimke, Stojana je najveći dio Klosana prozvao 
imenom “Kolosalno”. To je najčešća Stojanova uzrečica. On njome 
“daje odgovor” na sve – i s čime se slaže i čemu se sprda, kad hoće 
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da izvrda nečiji izazov i kad ne želi slušati mudrovanja, jer su glupa 
ili dosadna.

Stole “Kolosalno” samo je nekolicini svojih nikšićkih đaka povje-
rio kako je dospio od svoga “kolosalna Žabljaka do ovoga Klosa-
jadnog izguba”:

– Kad su Italijani provalili u Žabljak, neki me “prijatelj” prosočio. 
Mene je jedan od ustaničkih predvodnika, Mijuško Šibalija, zvao u 
šumu. Ali sam ja, ovako oronuo, računao da ću se i uz pomoć para 
nadmudrivati s Latinima. No, oni mene bolesnoga u lance, pa preko 
Pljevalja i Podgorice, evo...

Jedino Stojan u baraci spava sjedeći. Iza leđa je natiskao kup zave-
žljaja i krpa, pa naslonjen na njih provodi besane noći.

– Da spavam ležeći, bih se ugušio, jer osim tuberkuloze imam i 
srčanu astmu-zaduhu.

Sa sebe i ne skida crni kaput i šešir. Sve to, sa crnom bradom, čini 
ga nestvarnim, ćutljivim mudracem. Ko zna s kakvim mislima pro-
vodi on najveći dio dana i noći, prigušeno kašljucajući u pljucu od 
konzerve. Tek tu i tamo suzdržano odgovara na neko pitanje. Stojan 
i svoje (možda u Klosu njegove jedine iskrene) razgovore s nikšić-
kim skojevcima obavlja u hodu. Upozorava ih da “u ovoj baraci i 
štice imaju uši”.

– Ja sjedeći spavam, a ćuteći htio bih da preživim. Ovdje ne znaš 
ko bi koga danas, možebit, i zaštitio a već sjutra gurnuo niz slomi-
vrat. Sve njih treba kupovati, a svoju pravu misao ne otkrivati... I u 
brata se, bar do prve ozbiljnije provjere, teško pouzdati... Za vama, 
djeco, nema većih tragova. Vi se još nijeste ni razočaravali. A ja i 
u ponekoga najbližeg i u svoju sopstvenu snagu... – savjetovao je 
Ljuba, Urnaja, Gara.

Iako je u “Slobodnoj misli” objavljen niz članaka naklonjenih So-
vjetskoj Rusiji, Stojan je znao mrmoriti i ponešto na račun političkog 
života u SSSR-u. Zbog njegovih “izleta tamo-amo” neki komunisti 
sumnjičavo ga procjenjuju. Baro u svakoj “zgodnoj” prilici nastoji 
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da ismije Stojanov oprez. Gornjačeći se, Baro ga oslovljava sa “ti”. 
Profesor njemu uporno uzvraća sa “vi”.

Baro mu se i ruga:
– Ti, strecavi profesore! Ti...
Sad već uznemireni Stojan uzvraća:
– Po čemu ste vi prisvojili stolovaču nepogrešivog u razvrstavanju 

ljudi?!
A Baro odgovara zajedljivo:
– Tebi, profesore, kao da smeta i riječ lijevo!
– Kolosalno! Riječi, riječi. Priznajem da meni same riječi malo ka-

zuju. Često i prikrivaju isprazne galamčine. Više cijenim ljude koji 
svoje ljudsko iskazuju djelom i postupkom, a ne paradiraju pričama. 
Poživimo, počekajmo, biće ogledanja.

Baro je uporno pritiskao “građanskog oportunistu”:
– Ti, profesore, drhtiš, čim... Ti sumnjaš u snagu...
– Snaga hrabri, ali ne smije biti slijepa. Njen najjači izvor je u po-

ruci i promišljenosti. Za pravi ljudski život, osim snage, valja biti i 
bogat duhom...

– Ti i duhove prizivaš...
– Ne duhove, nego duh, produhovljenost, humanost. Pradavne su 

poruke duha. Život ne začinje s nama. Mnoge su ljudske tvorevine 
ostale iako su njihovi tvorci davno istrunuli. Nije se premudro na sve 
oburdavati načinom naglim. Čovjek se snaži u uvjerenju i nadi da će 
sila minuti, da će snaga duha začeti carovati.

– Ti mudruješ o duhu, a rat kosi. Ti sa svakim: ššš. Ti bi...
– Zašto samo drugoga sumnjičiti? Zar ne bi valjalo zaviriti i u svo-

je postupke. Da jezik i sablja ne budu brži od uma. Snažiti se treba, 
ali pravi korijen ne leži u bezdušnom pritisku snage, nego u poruci 
duha. Jedino se tako naprijed...

– Naprijed se ne može s bivšima, opterećenima. Kad radnička kla-
sa... Osveta...

– Kolosalno! Radnička klasa! Osveta! Vi zaboravljate da živimo 
još u neprosvijećenom selu, daleko od Marksovih industrijskih rad-
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nika. Lijepo je uzimati dobar primjer, ali moramo od sebe polaziti. 
A osveta? To je najcrnji mač zaostalosti, koji muti razum. Radnički 
mislioci su govorili o izjednačavanju, a ne o dokusurivanju ljudi. 
Kad se mač osvete užari, na čijem vratu bi ga mogli zaustaviti?! Ko 
bi tu granicu odrezivao – ovi ili oni?

– Ta tvoja sumnjiva okolišanja opasnija su od ovih otvorenih...
– Kolosalno! Kolosalno! Ja sam, ja sam... Ja i ne krijem da duboko 

uvažavam maksimu svoga profesora Skerlića: “Radi kao vjernik, a 
sumnjaj kao jeretik.” Ako bi se i vi u bezgrešnu sektu pretvorili, ako 
bi svoje tek započeto djelo proglasili vrhunskim dostignućem, ako 
ne bi stvarali priliku da generacije iza vas budu još plodotvornije, 
mogli biste se izroditi u novu religiju, s klerikalnom hijerarhijom 
i poslušnom pastvom. Vi ste, vjerovatno, čuli za francuskog soci-
jalistu Žana Žoresa i za njegove riječi mladima, da “hrabrost znači 
težiti istini i reći je... ne dozvoliti da se s naših usta... čuje odjek glu-
pih odobravanja i fanatičnih zviždanja”. Ako se, po nesreći, tako ne 
dogodi, ne treba sumnjati da će sirovi i surovi zagrabiti dirigentsku 
toljagu.

Na opšte zadovoljstvo nacionalističkih elitnika, ovu zaklokotanu 
prepirku jedva bi umirili Stojanove mlađe kolege Đoko i Čika.

U šetnji po logoru prisjećali su se Stojan, doktor Blažo, Đoko i 
drugi saradnje u “Slobodnoj misli”, “Razvršju”, “Valjcima”.

– Da uzmemo Velišu Lekovića za ilustratora, Penja za urednika 
poljoprivredne rubrike, Ljuba Bakina za humor, Mila za “one rabo-
te”, Čiku za književnog kritičara, Vučinića za nauku i kulturu, Jok-
sima za istoriju... mogli bismo izdavati bogatu publikaciju – sanjario 
je Stojan.

On, Đoko, Dušan Đurović slažu buduća sočinjenija o Klosu. U 
Klosu mnogi štošta... Stojan skicira svoje “Kolosalne Galimatijaše-
viće”, Đoko svoje “Šareno društvo”, Ljubo Bakin udešava štimove 
i štosove, Drago Vučina rezbarije, crteže i karikature, Vojo Mojašev 
skice za svoja buduća platna, Risto Čavor rezbari...
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Stojan se žali:
– Čovjek se prekasno sjeti da bi mogao i morao ostaviti trajnija 

svjedočenja o neobičnim vremenima. Dosad su me list, štamparija, 
širenje knjige, prosvjetarstvo i turizam do kraja bili skolili. Tek u 
Klosu sam se ustrašio koliko sam okasnio.

Ljudi su nagađali šta Stojan piše u Klosu i o Klosu. Prisjećali su se 
mnogih njegovih pisanija i dogodovština, dok je bio dopisnik “Poli-
tike” iz Crne Gore i uređivao svoju “Slobodnu misao”.

Bernard Šo je, boraveći tridesetih godina u Dubrovniku, zaželio 
da vidi Cetinje i posjeti Njegošev grob. Iz redakcije “Politike” stigao 
je glas: “Očekujemo vaš prilog. Intervju, ili makar izjavu Bernarda 
Šoa, objavićemo u nedjeljnom broju.” Stojan je pokupio mlađe ko-
lege po peru, Vlada Mijuškovića i Đuzu Radovića:

– Ajmo, na razgovor s neobičnikom!
Šo nije ni s kim prihvatao razgovore na Cetinju. “Omeđen od na-

pasnika”, u pratnji banovinskih, opštinskih i drugih dostojanstveni-
ka, obišao je znamenita zdanja, muzeje i razgledao eksponate.

Književnik nije prestajao da iskazuje suzdržanost i rezervisanost, 
do svojevrsnog potiskivanja crnogorskog veličanja.

– Ova muzejska zgrada bila je dvorac kralja Nikole – tumačili su 
mu.

– Ništa naročito. Kao kuća bilo kojega našeg predsjednika opšti-
ne.

– Ovo je džeferdar čuvenog junaka Vuka Mićunovića.
– Šta to znači “čuveni”? – pitao je Šo.
– Pa... Bio je veliki junak.
– Svako je dužan da dade koliko može – Šo nije prihvatao uzviše-

nost čuvenih.
Šo je krenuo k vrhu Lovćena. Ćutanjem se izmicao slatkorječiv-

cima, zagledao u surovu prirodu, šturi zeleniš, rijetke doliće i ku-
pice lovćenske crnogorice. Zastao je u kafani Ilije i Ljubice Čavor, 
na Ivanovim Koritima. Dok je stasita Ljubica starom vegetarijancu 
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prinosila njeguški sir i mlijeko, kuvanu koprivu i polutice lovćenske 
krtole, Šo je iskazivao više interesa za njenu crnogorsku nošnju, je-
drinu njenog lika, vitki stas i ustrčalu bistru djecu, nego za sve one 
načelnike, inspektore, direktore, predsjednike, savjetnike, šefove, 
akreditovane i neakreditovane uslužnike.

Od Ivanovih Korita do Jezerskog Vrha nije bilo puta. Sedamdeset-
šestogodišnji Šo je okomitom stazom, u kamen urezanim stepenica-
ma, čilo pješačio. Dok su se primicali Njegoševoj vječnoj kući, Šo 
je – sit kojekakvih ustrčanika i pitalica – po svome komentarisao:

– Mora da su ljudi mnogo dosadili ovom čovjeku, čim je ovoliko 
daleko od njih pobjegao.

Na Jezerskom vrhu odmarali su se u zavjetrini Njegoševe kapeli-
ce. Stojan je uspio da se nađe u Šoovoj neposrednoj blizini.

– Ne dajem nikakve intervjue.
– Vi ste za “Politiku”, gospodine Šo, već to dali – s osmijehom je 

uzvratio Stojan.
Pisac se zagledao u bradatog upornika, razvukao kraj usana u smi-

ješak i zapitao:
– Vi ste francuski đak?
– Jesam.
– Vidi se... Nek vam bude.
Stojan se često prisjećao još jedne epizode.
Jedan od cetinjskih glavara prenio je uvaženom gostu “želju Ba-

novine” da se Šou pokloni jedan od junačkih crnogorskih džeferda-
ra. Odbivši ponudu, Šo ih je neprijatno iznenadio, pa je glavar pošto-
poto nastojao da ga “urazumi”:

– Ali, gospodine Šo, to je izuzetna vrijednost.
– Vrijedno je dok je tu, gdje mu je i mjesto, kao iskaz vaše istorije. 

A kod mene bi taj džeferdar jedino mogao da služi kao izraz taštine 
posjedovanja. Ja sam, srećom, rasterećen toga. A i zašto će vam to? 
Želite li vi, time, nešto od mene?

– Ja bih bio srećan da me smatrate prijateljem.
– A, tako! Pa, zašto mi onda, ne ponudite nešto svoje, a ne tuđe?!



240

*

Stojan je bio i ostao veliki zagovornik jedinstvenog poimanja srp-
skog i crnogorskog naroda, uprkos svim razočarenjima u one koji su 
ideje narodnog jedinstva i preobražaja između dva vijeka podvrgli 
interesima dvora Karađorđevića i klikama oko beogradskih i drugih 
svemoćnika. No Stojan je jednako sudbonosno poimao prirodno za-
jedništvo svih jugoslovenskih naroda.

Neki Stojanovi kolege smatrali su ga “vrdalicom, svačijim pe-
rom”. Jer – prema njihovom mišljenju – “u Turčina i Latina nikad 
vjere nema”. Dušan Đurović se ciničkim osmijehom omeđivao od 
Stojana, koji mu se zamjerio ko zna kada i kojim izdavačkim (ne)
potezom. Drugi Stojanovi negatori vade iz tobolca njegove “sum-
njive” veze s “kojekakvim hrvatskim književnim probisvijetima”. 
Neko je, jedne večeri, Stojanu “nabio na nos” zagrebačkog “lutalicu 
i ispičuturu” Tina Ujevića.

Stojan je ćutao. Arkadije i Vlado Radojević pričali su sjutradan 
da se jedva čujno smijuljio i da ih je skoro zadovoljno, a uvijek sto-
janovski straho-oprezno podgurkivao sa svoga ležaja. Kasnije, dok 
je Arkadije gromoglasno hrkao, Stojan je šaputao Vladu Njegošev 
Pozdrav rodu iz Beča:

...Belo, bilo, bjelo i bijelo, 
Listići su jednoga cvijeta...
Vrijeme je majstorsko rešeto, 
Prečistiće ono ove stvari.

Sjutradan, u krugu svojih sigurnika, pričao je i o tome neobič-
nom saradništvu s hrvatskim poetom i boemom Tinom. Stojan je – u 
svojoj izdavačkoj djelatnosti u Nikšiću, od 1922. do 1941. godine, 
u okviru biblioteke “Djela i ljudi” – izdao preko sto pedeset raznih 
književnih i publicističkih knjiga. Mnogi intelektualci iz Klosa ci-
jene ga ili mrze po tome, a neki se drže poizdalje od bradatog pro-
fesora. Posredstvom Nikšićana – profesora Petra Komnenića i izda-
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vačkog saradnika Marka Kavaje – Stojan je 1932. prihvatio da izda 
Tinovu zbirku pjesama “Auto na korzu”.

Tin je Stojanu pisao: “...U Sarajevu, štamparije skupe i sebične – 
traže pare unaprijed...”

Kad je Tinov rukopis pripremljen za štampu, obradovani pjesnik 
je javio: “Dolazim...”

Stojan se smije:
– Pjesnička je duša kao najnemirniji, svakome cvijetu zaljublje-

nički zatrčan leptir. Tanana, lepršava. Zanese se i poleti. Ne znaš 
kakav će je osjećaj ili vjetrić kada i gdje skrenuti.

Tako je i Tin 1932. došao do Trebinja. Tu je zastao. Nešto ga ome-
lo. Ili ga novim, jačim nemirom uzvitlalo, pa je skrenuo kući svoga 
sarajevskog nerazdvojnika Komnenića.

Tin je bio prezadovoljan svojim nikšićkim “Korzom”. Poslije be-
ogradskih knjiga “Lelek Sebra” i “Kolajna” bila je to njegova tek 
treća, s mukom izašla pjesnička zbirka.

Tin je sa Stojanom sarađivao i preko “Slobodne misli” i časopisa 
“Valjci”. Objavljivao je svoje radove i u pet-šest drugih crnogorskih 
publikacija. Vezanost za Crnu Goru ostala mu je iz vremena Prvoga 
svjetskog rata, kada je kao prevodilac služio u Cetinju.

– Protežirao je švapske podoficire i trdžomane – glasno je sudio o 
Stojanu jedan “napredni demokrata”, koji nije prihvatao verziju da 
je Tin bio kod kralja Nikole kao pripadnik francuske Legije strana-
ca, nego kao austrougarski, “okupatorski” podoficir-tumač.

– Čovjek se ne cijeni po onome gdje se silom prilika nađe, nego 
koliko se čovječno odnosi. Da je i bio u stranoj uniformi, najteže je 
ostati čovjek u toj vrsti odore. A Tin je i u duši Cetinjana i u svojoj 
duši ostavio trag bliskosti i razumijevanja. Zato se tako rado vraćao 
Crnoj Gori i smatrao je svojom. Ako se ne varam, slična je sjećanja 
o sebi ostavio i August Cesarec u Kruševcu.

Stole – inače nepušač i antialkoholičar – zanosio se mnogim sti-
hovima vinopije Tina Ujevića. Svojim jedinim, kakvim-takvim inti-
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musima, nekadašnjim nikšićkim đacima, govorio je Tinove stihove 
iz prve pjesme u knjizi “Auto na korzu”:

Ko li će dati pečat – ko florinu 
– suhomu zlatu naših vizija? 
Pružiti kupu našem jačem vinu 
prosutom na vijek hipokrizija?
...Ko li će od nas s oltara da skine 
bogate slike? I odgoneta 
oluk ožive, tajnu traverzine, 
mrak Naše Gospe i marioneta?
    (Polihemija)

Za Stojana vele da je u mladosti bio vitak, raskošne ljepote, pun 
momačke snage. Smirenog hoda i usporenog koraka. Nenametljive, 
naoko krotke naravi. Na skladnoj krupnoj glavi talasala se bujna 
crna kosa, dok su mu izduženi mrki brci presijecali produhovljeno 
lice. Kad se gorštačka momčina smijala, otkrivala su se dva niza, 
poput durmitorskog snijega bijelih zuba, tada uokvirenih sočnim 
muškim usnama.

Niko ne zna za neku Stojanovu ljubav, mada mnogi svjedoče da su 
beogradske i nikšićke ljepotice tugovale za stasitim profesorom.

Sad je Stojan poguren, blijeda lica, s bolesnim podlivima u obra-
zima. Omlohavilo je donedavna uhranjeno tijelo. Na tom, do rata 
elegantnom nikšićkome otmjeniku sada je odijelo zgužvano, poha-
bano. Po logoru se samo u nuždi kreće, pomoću štapa i obavezno s 
ćebetom pod pazuhom.

Stojan je tijelom onemoćao, ali ne ostavlja ga nada i računica da 
Klos ipak neće biti njegova posljednja životna stanica. Nadajući se, 
Stole guči hrpicu novaca i nekoliko zlatnih napoleona. Zavidnici mu 
dobacuju, pa i skojevci.

On tek ponekom odgovori:
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– Za momački zanos i snagu dao bih sve, osim životnih spoznaja. 
Kamo sreće da se i vi u starosti ne uzmoradnete braniti dinarom. Že-
lim vam od srca da starost doživite, ali da vas ni tada kakvi stari ili 
novi napoleondori ne obnevide. Mene posigurno nijesu. Ja nijesam 
gramzivi nikšićki Kir Janja – Blaž Okan, zvani Ok Klok.

Izazivanje zagondžija prenosilo bi se i na druge “eskivaže” u Sto-
janovom životu, a on bi opet:

– Nijesam bio ništa manji patnik i zadrti nepomirnik od vas. Otka-
ko sam na Cetinju začeo da se bunim protiv austrougarske aneksije 
Bosne i Hercegovine 1908. godine. Tada je ovaj danas crvotočni 
Stojan govorio pred uzbunjenom srednjoškolskom omladinom, dok 
je pred našim nogama gorjela zastava crno-žute monarhije. Da vas 
podsjetim – to je bilo vrijeme kad je pjesnik Šantić sročio stihove:

Mi znamo sudbu i sve što nas čeka, 
al’ strah nam neće zalediti grudi.
Volovi jaram trpe, a ne ljudi...

...Druženje s nepomirnicima odvelo me je u otvorenu bunu protiv 
despotizma Nikole Petrovića. Nakon prognanstva morao sam u Be-
ogradu rediti staje i odaje u kući negdašnjeg Miloševa ministra Mar-
getića. Bio sam sluga, ali ne slijepi poslušnik. Naoko krotak, znao 
sam se i sprdačiti s protivnicima. No, nikad nijesam zanemarivao 
činjenice. Odbacivao sam nametanja i plitka navijaštva, ali ljude ni-
kad nijesam mrzio.

– Pa kad si takav, što se nijesi udružio s Tucovićem, Dragovićem, 
Jovanom Tomaševićem?! – garka ga Baro.

Stojan to nije oćutao:
– Ma, neće biti da su pošteni jedino oni koji su oprve prihvati-

li Marksa. Gdje je tada bilo i pomena o nekoj svjesnoj radničkoj 
klasi u Crnoj Gori? Evo vam Klosa, eno vam ustanka. Zar tu se-
ljaci nijesu ogromna većina?! Seljaštvo je i danas u nas najbrojnija 
snaga. Zar je moj rad na prosvjećivanju sela bio nešto nazadno?! I 
u mome durmitorskome iskonu naći ćete odgovor što jesam a što 
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nijesam bio, što sam bio zanesenjak narodnoga političkog pokreta 
s početka ovoga vijeka, što sam s mnogim drugovima utkao svoje 
snove, htijenja i snagu u borbu za združenje jugoslovenskih naroda, 
pa i pod okriljem ondašnjega našeg ujad-Pijemonta, Srbije. Ni nama 
ništa nije bilo sveto što ne bismo za ostvarivanje toga ideala rušili. 
Utoliko je bolnije bilo kasnije razočarenje zbog onih koji su te ideale 
zloupotrebljavali. Zato sam se i vraćao svome kraju i svome izvoru, 
narodu.

– A što ono bi 1929? Okle u “Slobodnoj misli” onaj uvodnik, koji 
podržava Aleksandrovu diktaturu?!

– Uzmimo da sam taj uvodnik pisao i u zaludnom nadanju da se 
Jugoslavija spase od razdirućih zađevica. Pa i od tadašnjih nepri-
hvatljivih poziva komunista za razbijanje makar i onakve Jugoslavi-
je. Uz to sam želio sačuvati list od zabrane i ukidanja...

– Trebalo je...
– Trebalo, trebalo... Znam ja da u politici treba biti dalekovid a tak-

tičan, taktičan a dosljedan, dosljedan a širok, širok a jasan... Znam ja 
da je politika itekako tociljava. Mnogo puta nastojao sam se odvojiti 
od politike. No, još više toga tjeralo me da ne budem ćutalo. Tako 
sam tek stigao da zbrda-zdola saberem koju zbirku anegdota. Za-
nemarivao sam Skerlićevo upozorenje da su politika i novinarstvo 
pogubni za one od kojih se očekuje da napišu nešto trajnije. No, ovo 
su vremena kad politika...

– Politika bez radnika... Đe bi kućić i odžaković sa sirotinjom!
– Ko je rekao bez radnika. Ja sam seljaštvo smatrao glavnom sna-

gom, a s radnicima sam – pa i s komunistima – drugovao. Još od 
davnih beogradskih zajedničkih učenja s pjesnikom Nestorom Žuč-
nim, koji je u stvari bio mesarski radnik Proka Jokić.

– Žučni je, znači, tvoj književni uzor i drugar!
– Žučnome sam ja, na sugestiju profesora Skerlića, pomagao u 

širenju opštih znanja i polaganju mature. A koliko sam učinio i če-
mu sam stremio u književnom pogledu, priupitajte Đoka Lopičića i 
doktora Blaža. Nadam se da znate za časopise “Razvršje” i “Valjci”. 
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O njima sam s Đokom i ja brinuo 1932, 1933. i 1934. godine vara-
kajući se sa cenzorskim organima Aleksandrove diktature. Možda 
ste se i vi prvi put približili nadničarima, rudarima, pauperizovanim 
seljacima, pečalbarima, bezemljašima, preko literarnih radova iz tih 
časopisa. Takvih literarnih zapisa bilo je i u “Slobodnoj misli”. Tako 
je i Stojan dao svoj prilog stvaranju mlade književne Crne Gore, bez 
obzira jesam li se i koliko s Đokovom družinom slagao. Ovaj Stojan 
je 1931. prvi u Crnoj Gori predstavio nikšićkoj publici, u prepunome 
Zanatlijskom domu, mlade socijalne književnike Nikolu i Vuka Lo-
pičića, Đilasa, Mitrovića, Đonovića, Đuzu Radovića. Zar se, mlada 
gospodo ili drugovi, moram pozivati i na to da sam u “Slobodnoj 
misli” za vrijeme diktature objavio i pjesmu Janka Đonovića, čija je 
prva strofa glasila:

Mi nemamo Uskrsa,
Ta svetkovina za nas je prazan zvek.
Mjesto uskrsnuća jednoga,
Mi hoćemo uskrsnuće svih.
Tegoban je i gorak naš vijek...

Zasopćeni Stojan dovršavao je svoju riječ:
– Jedino s antisrpskim šovenom Štedimlijom nijesam nikad želio 

naći zajedničku riječ. I baš to što su se na njegovu frankovačku, 
“crvenohrvatsku” mrzavničku i razbijačku poruku okomili mladi 
socijalni književnici, u meni je razigralo nadu da će se kad-tad naš 
davnašnji jugoslovenski ideal ostvariti “pod jednim neizbježnim im-
perativom budućnosti”, kako je to “Razvršje” zapisalo u uvodnoj 
riječi. Upitajte o tome Đoka, doktora Blaža pa i Katicu Muk, čiji je 
muž Adolf, tada sekretar crnogorskih komunista, i sam bio saradnik 
“Razvršja”.

– To je bilo tada...
– I tada, i ranije. Vi mi još prebacujete da sam sojević, a evo šta 

sam u uvodniku prvoga broja “Slobodne misli” (18. septembra 1922. 
godine) napisao: “...Služiće najbitnijim interesima kulturnog, eko-
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nomskog i... društvenog napretka naše oblasti i otadžbine. Boriće 
se protiv svih plemenskih zabluda, koje strahovito razorno djeluju... 
Da pomogne sve što ide u korist... naroda i da javno žigoše... svaki 
štetan, razoran, nepatriotski i korumpiran rad, pa ma od koje strane 
dolazio. Kao vanpartijski politički list otvoriće svoje redove svim... 
javnim radnicima koji žele dobro, napredak i blagostanje našeg na-
roda i otadžbine...” U “Slobodnoj misli” napisano je: “Što više škola, 
što manje žandarmerijskih stanica.” U “Slobodnoj misli” poticala se 
borba za istinu i stvaralački nemir mladih i ovim riječima: “Škola... 
i nauka treba da razvija kod čovjeka što veću sposobnost mišljenja 
da bi mogao da razlikuje istinu od laži i zabluda.” Kad sam pomagao 
osnivanje nikšićke đačke družine “Budućnost”, u listu sam napisao: 
“Jedino prosvijećen narod može odlučivati o svojoj sudbini.” Uvje-
ren da će upravo mlada obrazovana generacija, oslobođena tereta 
prošlosti, okupiti ono što je najplemenitije i najvrijednije i od kućića 
i od nikogovića, i od bjelaša i od zelenaša, i od ove i one vjere, i od 
ovoga i onoga kraja Crne Gore i Jugoslavije.

– A mnoge komuniste svejedno nijesi podnosio.
– Previše uprošćavate, mladi kolega. Ni rođena braća se u svemu 

ne slažu, pa tako ni meni svi komunisti nijesu bili jednako bliski. To 
nije bila samo mea culpa nego i obostrana. Podsjetiću vas da je “Slo-
bodna misao”, kad je Alijagić ubio zloglasnog ministra Draškovića, 
objavila članak zbog koga je zaplijenjena. U idućem broju lista obja-
vio sam odgovor na tu zapljenu, pa sam ekspresno bio premješten 
za Osijek. “Slobodna misao” je zaplijenjena i 1925. nakon što sam, 
devetog septembra, objavio članak o izborima. U članku je pisalo i 
ovo: “...Za današnje izbore razlikuju se dvije Crne Gore: jedna, po-
litičkoga ološa i poniženja, gotova na sve i svakoga ko joj više plati; 
i druga, Crna Gora životne borbe, muškoga ponosa i dostojanstva.”

Stojana mnogi i vole i zamjeraju mu. Đoko Lopičić mu se “čudi” 
što je često uz kartaški sto, u društvu kojekakvih... Stojan mu, sa 
sjetom, uzvraća:
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– Svi vi, moj Đoko, imate nešto čega Stojan nema: mladost, lju-
bav, zdravlje, svoj dom, djecu. Tamo u Nikšiću radosti su mi bile 
knjige, štamparija, list, predavanja, dopisivanje s književnicima i 
publicistima, drugovanje sa šeret-majstorima majorom Milonjom, 
Simom Šundeljom, Mihailom Zatarcem, Božom s Maloga Mosta... 
Ovdje, u žicama, kad mi dojade prepucavanja karađorđevićevaca 
i petrovićevaca, ostaju mi karte. Varakanja s Božovom družinom. 
Karte me ponekad i u mladost vrate. Kad se začne pomaljati oblu-
tak od devetke, dolebdi iz sjećanja razgaćena zadnjica vragolaste 
pariške kurtizane. Kad se nakmoli donji rep asa, eto njenih cipelica 
i nožica. Kad izviri nosić od sedmice, kao da me ručicom doziva: – 
Allez! Allez! – Da joj dolepršam.

Tada se Stole, na čuđenje mnogih, grohotom zasmije, što se rijetko 
događa.

Dušan Đurović, agronom Penja i niz drugih “besporočnih” inte-
lektualaca ne mogu se iščuditi Stojanu, doktoru Blažu... kako rado 
sjedaju za Božovu slomivratnu trpezu. I nikšićki skojevci “distanci-
raju se” od tih grešnih lutanja cijenjenog profesora. Ipak pojedini od 
njih, krišom ili “tek uz put i slučajno”, zagledaju u karte i lica. I sami 
su uzbuđeni u iščekivanju riskantnih, lukavih i nepredvidivih poteza 
zanijetih kartaških rivala.

Stole ih u međurazgovoru “hrabri”:
– Preferans i nije kocka. Preferans, remi i niz drugih igara prava su 

smotra inteligencije, koncentracije, pamćenja, proračunavanja, upo-
ređivanja... Pa, zar i u književnosti nijeste učili pozitiv, komparativ... 
Svud se nešto utrkuje, nadigrava.

– Kako možeš sjediti s onim... – zgražavaju se neki.
– Zašto ne? – odvraća Stojan. – Svi smo tu ujedno nabijeni. Svi 

smo pomalo i ovakvi i onakvi. Nema čovjeka obrasca. Niti ima ide-
alnoga, niti nikakvoga čovjeka. Okolnosti dovedu čovjeka da iska-
zuje do usijanja svoju dobru ili zlu stranu. Ja sam od onih koji su na 
izlaznoj životnoj kapiji, ali mi je baš u ovim danima milo poživjeti. 
Možda ću tome novome, što se iz muka rađa, nešto i dati. No, kad 
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me začne gušiti ova moja jeftika, dođem manji od truna praha na 
vjetru. Pa premrem od straha i tuge da baš sad i ovdje nestanem. Za-
to i odem kartama, zaboravu. Vi mladi morate šire gledati na starije. 
Niko od vas ne očekuje da se uklanjate ovima koji špijaju i prijete, 
okupljaju “branioce vjere i srpstva od komunista”. Ali je i za vas bo-
lje da ljude uzimate onakve kakvi su, a ne kakvi bi po vama trebali 
biti. Tada ćete i vi manje natrčavati na koječije šiljke.

Uveče, pošto se Makarije sit napsuje “crvendaća” i pošto se koli-
ko-toliko stiša prepirka Barove i Makarijeve struje. Stojan prozbori 
kao da se probudio iz dotadašnjega sna:

– Ja ne tvrdim – oče, profesore i filozofe – da ste vi dibidus loš 
čovjek. Vi ste se najzad i pred Bogom zarekli na tolika odricanja. 
Vjerovatno, zaradi dobra ljudi. I to što sad mnoge napadate biće da 
je iz zablude da činite dobro vjeri, crkvi. A šta je vjera bez ljudi?

– Ali, gospodine Ceroviću! Vi i vaši Lopičići zaboravljate da sam 
ja...

Riječ preuzima Đoko Lopičić:
– Da, profesorski kolega! Vi kažete da ste vjernik – istinski hri-

šćanin. Ali su mnogi i prije vas bili. Čak i značajni vjerski apostoli. 
Hoze Antonio, ili Primo De Rivera, koji je bio veliki vjernik, vjerski 
filozof i teoretičar. Ipak se i on u svojoj mistici pretrčao. Zanosio se 
da će – poput makedonskih falangi u četvrtom vijeku prije Hrista, 
koje su uništile grčku demokratiju – tobože spasti Španiju osniva-
njem fašističke falange. Kao Musolini u Italiji...

– Ali, ja sam humanist...
– Ama ovdje sužnjima prijetite, trčite isljedniku... Ima li to veze s 

akademskim raspravama i načelima humanizma? 
Zaneseni pjesnik okrenuo se baraci:
– C’est la vie! To je život. I veliki Gete bio je humanist. Tvorac 

nezaboravnog “Fausta”. Ali taj isti Gete – kao ministar u kneževini 
Vajmar – dao je saglasnost za smrtnu presudu nad nesretnom maj-
kom...
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– Vi držite stranu ovih mangupa. Ne čudim se vama, nego gospo-
dinu Ceroviću.

Sad se Stojan iznova ograšio:
– Kolosalno, mangupa! Pa, zašto bi vam mangupi smetali? Zar ni-

je uzvišeno kad je neko sposoban da i robiju bar ikoliko u igru okre-
ne?! Zar može biti iole vedre mladosti bez mangupluka? Kamo sreće 
da sam i ja mogao biti što više neobavezan mangup! A uostalom i vi 
ste, moj profesorski kolega – kako ste i sami u trenucima slađahnih 
prisjećanja govorili – bili privlačan galiot! I mogu vam reći, nije to 
ni bilo loše! Naprotiv! Mnogo je ljudskije, da i ne zborim koliko je 
slađe, pripijati se uz suknje, makar i tuđih gospa, nego se kačiti o 
skute tuđinske gospode isljednika.

– Ne glumite, profesore! Vi branite komuniste.
– Zar je Cigo, inače mangup za trojicu, komunista? Zar on sam za 

sebe ne tvrdi da je nepopravljiv Cigu-migu, cikotan i zvrk? Čovjek 
bi rekao da u njemu nema nijednoga ozbiljnog trena. No, niko kao 
Cigo ne prihvata bône, pȉta umiruće, hrabri ojađene, prati mrtve. Ci-
go je u tome veći humanista od bilo kojega među nama.

Mnogi, ne jedino Baro, ne mogu shvatiti zašto se Stojan u istome 
danu oštro prepire i prijateljski razgovara s istim čovjekom.

– Valja odbaciti ono što nije vrijedno u ljudima, a ne čovjeka u 
cjelini. Osim kad se skotrlja na lazarevske grane.

– To je neka tvoja građanska, zemljoradnička filozofija – šišti Ba-
ro.

– To je nešto dublje i dalje – odgovara Stojan. – To je po mome 
nešto što duže traje od bilo kakve stranke. Nešto zbog čega je i moj 
Novica stradao. Taj moj Novica i njegov pradjed Nikola ostavili su 
mi prebogat amanet. U Cerovića je – to se tri vijeka prenosi – od-
vajkada njegovana ljubav i umir među ljudima. Još je knez Nikola 
Cerović, u sedamnaestome vijeku, išao za umir zavađenih Drekalo-
vića... A taj moj Noko je, zbog nečije zavisti i svoje pravde, često za-
padao u nemilost mladoga knjaza Nikole. Uprkos tome što je Novi-
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cu vladika Rade uvažavao, što je Noko ispunio Njegoševu oporuku 
o proglašenju Nikolinog strica Danila za vladara Crne Gore. Novica 
je, osim ostaloga, odbio da prihvati odredbu “toljaganja”, unesenu u 
prvi crnogorski Zakonik, jer crnogorsko običajno pravo nije pozna-
valo takvu neljudsku mjeru... Eto, taj moj Noko-odžaković ustajao 
je protiv šibikanja “nikogovića”.

– Previše nešto pominješ svoje kogovićstvo. Neke amanete cero-
vićkih vojvoda...

– Amaneti su oporuke prošlosti. Ako služe kao tapija za isprazno 
nadmetanje ili gramzivo zgubidansko nametanje, onda su zloupo-
treba istorije. Ali, ako su te poruke okrenute naprijed, pravednijemu 
i boljemu, onda su i dio budućnosti, jer inače je budućnost, kako je 
kazao umni Viktor Igo: “praznoruka sablast, koja obećava, a ništa 
nema”.

– Ti, profesore, drhtiš na svačiji mig. Šta bi bilo...
– Ja ne prihvatam da su oprez i kukavičluk braća. Kao što ni junaš-

tvo i zatrčanost nijesu u bliskom srodstvu. Hrabrost je mnogo slo-
ženija od onoga što mi Crnogorci krstimo junaštvom. Pitanje je da 
li je naš redoslijed u vaganju junaštva temeljan i pravičan. Mi smo 
prečesto isključivi... Svi dobro znamo onu Njegoševu:

Junaštvo je car zla svakojega, 
A i piće najslađe duševno, 
Kojijem se pjane pokoljenja.

– Po tvome znači, ustanici su...
Ustanici su ustali iz potrebe i nevolje, iz protivosvajačke i proti-

vratne ideje, a ne... Ja bih, potaknut Njegošem, dodao ovima koji 
stalno začikavaju:

Častoljublje niče iz junaštva.
Vlastoljublje iz junačkog slavlja. 
Vlast i slava udare u glavu.
Ko se njima dvoma ne presladi,
Dovijeka ostati će slavan.
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Zadihani Stojan zastao je da predahne nakon svoga pjesničkog so-
činjenija. Ali je ubrzo nastavio:

– Tako su se i stvarali nerazumni sojevići i odžakovići, a dotucali 
i oturali oni drugi. Zato ova vaša generacija traži jednake uslove za 
sve ljude. A to ne ide ukorak sa stvaranjem savremenih ignoranata, 
prvačina i umišljenika.

– Ti, profesore, nama čitaš lekcije, a s onijema...
– Da ti nešto šanem, đetiću: Stojan je spreman i da kupi život i slo-

bodu iz ovih žica, ali ne i da ih proda. Bili živi pa vidjeli.

U novembru je oslobođen i Stojan. Svi ozareni, obodreni, sprema-
ju se. I Stojan se užurbao. Više u strahu da kojom nesrećom ne osta-
ne, nego što se ima kome od najbližih vratiti. Još više u brizi kako 
svoj logoraški dnevnik da pronese iza žica.

Ljubo Radojević se s njim došaptava. Pripitkuje ga kamo će “ove 
zime”. Stojan se smije sumnjičavom Ljubu i podsjeća ga na ljetošnja 
ustanička previranja u Žabljaku:

– Kad su Italijani zaredali paljevinama i strijeljanjima, neki su po-
klekli, a neki zagraktali: “Prerano se krenulo u boj.” Iako bolestan, 
ja sam, moj Ljubiša, još tada bio načisto: borba, šuma, puška jedini 
su izlaz. Kad su Italijani bili naredili predaju oružja, savjetovao sam: 
“Dajte što čađa i starih kubura. Ostalo čuvajte.” A kad su proglasili 
“amnestiju” za sve koji se predaju, zborio sam: “Ko preda oružje, 
sam je sebe okovao. Od ustanka nema povratka do slobode.”

– Ama... godine, bolest.
– Moj Ljubo. Izrodi idu za stomakom – k okupatoru. Borci, za 

idejom – k slobodi. Stradanje i sloboda nerazdvojni su. Vrijednost 
naroda cijeni se po snazi u stradanju. Koliko snage u stradanju, to-
liko širine u slobodi. Vaskrsenja ne ima do smrti. Ionako ćemo svi 
minuti. Za mene to znači tek koju godinu prije ili poslije, pa je ljud-
skije da budem kako-tako upamćen nego prezren. Da sam drukčije 
mislio, ne bih još u onome nesretnom aprilu zapečatio štampariju i 
zavrgao ka Durmitoru.
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Uz pomoć šofera Steva Ivaniševića Stojan Cerović se potkraj no-
vembra 1941. prebacio iz Nikšića u durmitorski kraj, stavljajući se-
be i svu svoju imovinu na raspolaganje narodno-oslobodilačkom po-
kretu. Pod konac iste godine iz Nikšića je – preko gradske ilegalne 
organizacije – izvučen dio štamparije “Slobodna misao”. Štampari-
ja je, prema Stojanovoj saglasnosti, prebačena u Glavni štab parti-
zanskih odreda Crne Gore, u bjelopavlićko selo Gostilje. U njoj su 
objavljeni prvi primjerci partizanske štampe u Crnoj Gori.

Stojan Cerović je u februaru 1942, zajedno sa svojim kloskim sa-
patnikom Ivanom Vujoševićem i još šezdeset i dva crnogorska pred-
stavnika, sudjelovao na Ostroškoj skupštini crnogorskih rodoljuba. 
Oni su potpisnici zakletve “da nećemo objesiti svoje puške dok naša 
pobjeda ne satre i posljednjeg fašističkog krvnika”.

S Đokom Lopičićem, Stojan je jedan od sedamdeset tri potpisnika 
Rezolucije crnogorskih rodoljuba. Rezolucija je usvojena na skupu 
u Tjentištu, kojim je Stojan predsjedavao 16. juna 1942. Taj je do-
kument preko radio stanice “Slobodna Jugoslavija” prvi u svijetu 
objelodanio istinu o stvarnoj ulozi Draže Mihailovića i izbjegličke 
jugoslovenske vlade u Londonu.

Dr Gojko Nikoliš zapisao je u svojim Memoarima:

Dvadesetčetvrtog juna (1942.) započeo je pokret proleterskih 
brigada od Sutjeske centralno-bosanskim bilom prema Bosan-
skoj Krajini... Noću 27/28. upali smo u gustu magluštinu, kišu 
i besputni kamenjar... Kolona se našla na strmoj stazi što se u 
serpentinama obrušavala niz sjeverozapadne litice Treskavice... 
To postade glavna “komunikacija” za četiri brigade! Sad ovuda 
gmižu, korak po korak, ranjenici i starci-rodoljubi u totalnoj ne-
vidjelici, držeći se jedan drugom za rame, kao slijepci. A sjeverni 
vjetar utiskivao je kišu i susnježicu u svaku poru. Jedan od rijet-
kih fenjera u ovoj mrkloj noći osvjetljavao je put Stojanu Cero-
viću, novinaru i rodoljubu, čovjeku u godinama i ja ga vidjeh na 
konju. Ali, čudna li konjanika! Dva konjovoca podupirahu klju-
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se, prednji je podupirao gubicu, a zadnji je natezao rep prema 
brdu nasuprot provalije, dok se Stojan, bolestan i nemoćan da se 
uspravno drži na samaru, podbačao pomoću dva dugačka štapa 
s jedne i s druge strane konja!

Stojan Cerović je jedan od vijećnika AVNOJ-a na prvom zasjeda-
nju u Bihaću, novembra 1942.

Nakon što je savladao pakao Četvrte ofanzive i Neretve, pede-
setpetogodišnji Stojan poginuo je kod Kalinovika, sredinom marta 
1943. Koji dan prije pogibije, on se nad kanjonom Neretve susreo sa 
svojim nikšićkim đakom, političkim komesarom u Četvrtoj proleter-
skoj brigadi, Gojkom Žarkovićem.

Teško ranjeni Gojko i još više oronuli Stojan dugo su, obradovani, 
pričali. Stojana je oduševljavala zrelost, jedinstvo i odlučnost mla-
dih. Dan ranije susreo je Gojkovog bratanića, još dječaka:

– Mladi su naša najveća snaga. Vidici im jasni i vedri, a na usti-
ma osmijeh pobjednika. I taj me đetić ograšio jedrinom i htijenjem 
mladih...

Tih su dana pred partizanima bježale upaničene hiljade nasilu mo-
bilisanih pripadnika četničkih jedinica iz Crne Gore, Bosne, Her-
cegovine. One su “trebale da dotuku partizanske ostatke” u obruču 
njemačkih i italijanskih divizija u dolini Neretve.

Zagledan u neretvanske slomivrate, Stojan je glasno razmišljao:
– Na ovim sunovratima su londonska vlada i kralj Petar izgubili 

bitku u Jugoslaviji.
Pri rastanku je pokazao Gojku nekoliko ispisanih svezaka svoga 

logoraškog i partizanskog dnevnika. Nažalost, Stojanovi zapisi ni-
jesu pronađeni.
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OJ STOJANE!

Podban Vlah tvrdi da su se Italijani osmudili na nemoći zelenaša, 
da komanda logora “već uviđa pravu vrijednost nacionalista, koji se 
oslanjaju na antikomunističku strategiju Engleske i Amerike”.

– Klisić je sikterisan! – smijali su se “anglofili”.
Ali, Klis... Odmah je klisnuo “na kafu” kod Rusa.
Italijanski se mamac pružao... Dostina je u igri “lukavih” Latina 

– krupijei, prve i druge rezerve, doušnici, poslušnici i prislužnici. 
Svaki od njih zavlači nos u doušnički vonj, u nadi da će “pasati sa 
što manje ogrebotina”.

Osim ove uskomandne, u Klosu se igra i još gdjekoja igra.
Jednu – za sada s naoko praznim bankom – začinju antifašistički 

nepomirnici, samouko se uigravajući. Poneki još ne razaznaju sve 
boje karata, sve trikove, bliže i dalje nakane kojekakvih protivnika i 
doušničkih kibicera. Ali su fanatično uvjereni da će na kraju banak 
preći na njihovu stranu, uprkos tome što zalažu, pa i gube, svoje ne-
nadoknadive uloge – živote.

Ta njihova igra, svakodnevno se promiče i grana, istiha i nasitno 
začinje da tka osnovu sve dužega, gruboga nepomirničkog sukna. To 
će sukno svoje tkače grijati u narednim dugim zimomornim probi-
janjima kroz provalije i namete, sazdane od udruženih apeninskih, 
alpskih i dinarskih smrtnozorničkih fašio-nacionalističkih vampira.

U Klosu ima i “slobodnih strijelaca”. 
Među njima je i nekadašnji kartaški meraklija Stojan Kolosalno. 

Bradatog profesora su još prije trideset i više godina kockarskom 
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vratolomlju učili beogradski špiclovi. Kartaške kombinacije usavr-
šio je u dugim danima emigracije, bolovanja, dovršavanja studija, 
nastavnikovanja po Francuskoj, u iščekivanju intervjua s Bajom Pa-
šićem, Stipicom Radićem, Ljubom Davidovićem... po skupštinskim 
i drugim kuloarima. 

Stole ni u logoru ne može zatajiti strast igrača i zavirivača u tu-
đe karte. U Klosu se njegovoj znatiželji umnika i spisatelja, uprkos 
strahu od kojekoga, ukazala prilika koja se jedva jednom može sresti 
u životu.

Stojan je za okolinu naglašeno suzdržan – “ni za koga”. Ipak je 
stari degustator mutio kašu u raznim bronzinima. Proračunato i pro-
nicljivo dijelio je svoj špil stojanovski napakovanih karata.

Mnogi, pa i neki komunisti, ironično su procjenjivali oronulog Ce-
rovića: “vrana na tri koca”, “strecalo”, “dvoličnjak”... A on... Imao 
je pripremljene “šlagvorte za koju bilo felu”. Zanimljive pojedince 
“jedino je on u ovoj gomili mrzavnika razumio”.

S “profesorskim kolegom” Makarijem satima je razgovarao. Re-
dale su se priče o Cerovićevim precima – ocu, popu Mitru; djedu, 
arhimandritu Milutinu; pradjedu, vojvodi i banu Novici... 

Uzgred je kaluđer Stojanu...
Stole je i kartaškom partneru Veljku Vukotiću šaputao o svom 

“iskonskom srpstvu” i vezanosti za Karađorđeviće:
– Priča veli da su moji sa staroga srpskog panja Cerovića – od 

Travnika – došli u petnaestom vijeku u Rudine. U Banjanima su za-
snovali selo Cerovice. Stotinu godina potom, kad su Turci utvrdili 
Onogošt, uspeli su se pod Durmitor. Najprije u selo Borovac, pa u 
Tušinu. Hvalili smo se kako su od našega bratstva potekli mnogi 
znameniti Srbi. Od vojvode Sekule u šesnaestom vijeku, pa kne-
za Nikole, popa Mirka, vojvode Rada. Popa Milutina je, u vrije-
me prvog srpskog ustanka 1806, na prevaru domamio i u Pljevljima 
pogubio Mehmed-paša Selmanović. Od našeg je bratstva i vojvoda 
Mladen Milovanov Milovanović, predsjednik Praviteljstvujuščeg 
sovjeta u doba Karađorđevog ustanka. Po zapisima Vuka Karadžića 
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Mladenov otac, pop Milovan Cerović, došao je iz Drobnjaka u Le-
penicu.

– Otkud bi on s komunistima...?! A zelenaše ne može ni vidjeti! – 
branili su ga pojedinci od sumnjičenja.

Skriven iza baraka, profesor se “povjeravao” i zelenaškom mini-
sterijelisti Klisiću:

– Jedinu pravu istinu, uvaženi doktore, ja vama... Đe bih ja protiv 
Petrovića, kad legenda veli da su Cerovići s njima zajedno došli pod 
Njegoš. Zar vladika Petar Prvi, Sveti Petar Cetinjski, zar on nije još 
od hiljadu osamstote – preko svoga sinovca Stanka Stijepova i moga 
prapradjeda popa Milutina, dvojice pobratima – zakašio protivtur-
ske ustaničke naume među Drobnjacima i Moračanima?! Zar moj 
pradjed Novica nije bio ban i vojvoda crnogorski, drobnjački knez, 
Njegošev prijatelj, organizator Smail-agina ubistva, član Vrhovne 
komande Crne Gore u ratovima 1876–78, crnogorski sudnik i sa-
radnik Valtazara Bogišića u izradi prvoga crnogorskog Opšteg imo-
vinskog zakonika?! Pa moj djed Milutin, crnogorski arhimandrit! Te 
njegov brat Đuro, vojvoda i prvi predsjednik Velikog suda na Ceti-
nju! Ja jesam bio za ujedinjenje, ali ne i za brisanje Crne Gore...

Malo po malo, zapjenušani Klisić je – da bi ga Stojan “ovjekovje-
čio” – začeo da diktira bradatom znatiželjniku svoje i tuđe zgode, 
prikrivane skandale i namještaljke “onih”. 

Potpirivan od Stojana, doktor je jedva iščekivao veče da zatutnji 
put... 

Sve je to nevidljivo “skladišteno” u Stojanovim uzničkim teka-
ma.

Stojan se povjeravao pojedincima iz Nikšićkog kolektiva: 
– Ja komuniste uvažavam, ali sam oprezan s onima koje ne po-

znajem. Neki ovdje o meni svakojako sude. A ja, u sto jama, moram 
kriti da sam u ustanku bio predsjednik Sreskog odbora narodnooslo-
bodilačkog fonda Žabljaka. Taj se naš NOF trudio da ko ne umre od 
gladi, da se pomažu siromašne i izbjegličke porodice, da se pokreću 
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mobe i zbira ljetina, da se pomoć dijeli javno, s narodom, da se do-
govorno trguje, razmjenjuje roba i rješavaju sporovi...

Neko je “referisao” Italijanima da je Stojan sve svoje hotelske ma-
gazine i druge vrijednosti stavio na raspolaganje ustanicima.

Stole strepi:
– Ko zna ko me je i zašto me je... U ratnim prilikama nijesu opasni 

samo otvoreni protivnici. Valja se osobito čuvati nametljivaca.
Skojevci o ustanicima sude kao o ljudima koji su se bespogovor-

no opredijelili i uputili krčevinama samoprijegora, samoodricanja, 
samodiscipline, spremnosti da se stameno izdrži i najteže. Stojan, 
međutim, ima svoja mjerila:

– I ustanici su ljudi. Svakojaki. U ovome našemu spojili su se vaše 
skojevsko fanatično vjerovanje u nepobjedivu snagu Sovjetske Ru-
sije, u pobjedonosnu gromovitost Crvene armije i evropskog prole-
tarijata, zajedno s ukorijenjenim crnogorskim zalijetanjem. Gledao 
sam mnoge pregrijane. Već su slavili kraj rata. Ko bi smio javno po-
sumnjati u njihovo vjerovanje da će Crvena armija pregaziti hitlerov-
ce za petnaestak dana? Ustrčano, strepilo se da nas Rusi ne zateknu 
kao nemrčipuške. Da se ne obrukaju pred naletom revolucionarno-
oslobodilačke plime potlačenih, hitali su preko Nikšića do mora i 
Herceg-Novoga! Ama, kad su zagruvali avioni, tenkovi, topovi... Na 
obroncima Krnovske Glavice stari komita Matija Jakić imao je jedva 
tridesetak saboraca na dočeku zabrektale italijanske kolone. Očito je 
i ovdje ona druga direktiva ubrzala zbrku. Musolinijevci su piroman-
ski širili oganj, uništavali sela, hvatali i odvodili u Pljevlja. Pobili su 
osmoricu seljaka iz Miloševića, na čelu sa starim Jovanom Žižićem. 
Sjutradan devetoricu, najviše Jakića. Rimski su osvajači jednom ru-
kom palili, a drugom dijelili permesa, nudeći oproštaj. Bivalo je da 
uz komuniste i ja ustavljam neke pokolebane da ne predaju oružje.

Stojan je odranije vukao nešto podozrivosti, osuđujući doratnu sa-
radnju komunista s federalistima, koje je smatrao razbijačima Jugo-
slavije. U Klosu je dočuo da je vođa crnogorskih separatista doktor 
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Novica Radović nudio poslije kapitulacije ministarske položaje ne-
kim komunističkim prvacima. Otada je Stojan sumnjičavo gledao 
komuniste čiji su očevi 1918. bili protivnici priključenja Crne Gore 
Srbiji.

Pod konac ljeta iznenada je oslobođen cetinjski komunista Pavle 
Kapičić Kapa. Italijani nijesu krili da ga puštaju na molbu njegova 
oca, federaliste Mila.

– Taaako! Komunistički salto! – dovikivali su elitnici.
Koji dan potom odvedeni su Paško i Petar Kotri u Skadar. Tamo 

će – na intervenciju rođaka – kao Albanci (iako su Nikšićani) biti 
konfinirani. A to znači napola slobodni.

– Snalaze se komunisti! – opet su se čula dobacivanja, mada braća 
Kotri i nijesu bili u komunističkoj organizaciji.

I Stojan se jednom okrenuo kolektivu cetinjskih komunista:
– Kolosalno! Kakav li će barjak onaj vaš da razvija po Cetinju? 
Ubrzo je isljednik Rus oglasio:
– Onaj komunista Kapa odbjegao u šumu!
Rus je doktoru Klisiću ispričao kako je isljeđivao Pavlovog oca 

Mila, koji mu je tada govorio:
– Đavola je crnoga on pitao, a ne mene, vjeroučitelja. Fižlad su to 

crnogorska. Valja vam se čuvat od njih.
Uskoro je Rus donio vijesti i o Nikoli Nikiću.
U cetinjskome zatvoru “sastavili” su slančenoga Nikolu s njego-

vom drugaricom Sokolom. Ona je na početku avgusta, pošto se veći 
dio noći probijala crmničkim kamenjarom u izvršavanju partijskih 
zadataka, upala u klopku Italijana i domaćih izdajnika. Sokola je iz 
Šibenika, od porodice Žepina. Dosta je dobro znala italijanski jezik, 
pa je nekoliko dana ranije, uime rukovodstva ustanika, održala go-
vor povećoj grupi zarobljenih Italijana. Nakon što su bili pušteni, 
neki italijanski osvetnici začeli su da uporno traže povisoku, vitku, 
smeđokosu komunistkinju, koja se drznula da uvjerava Musolinije-
ve pobjedničke osvajače kako će se jugoslovenski narodi boriti do 
istjerivanja i posljednjeg okupatorskog vojnika iz zemlje.
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Kad su se dočepali Sokole, nijesu birali sredstva da je slome. U 
mučionicama OVRA-e i Prijekoga vojnoga suda na Cetinju tukli su 
je, morili glađu. Nastojali su da od nje što izvuku i suočavanjem sa 
zarobljenicima koji su slušali njen govor. Vraćali su je u ćeliju okr-
vavljenu, s modrim podlivima po tijelu. Nakon nekoliko uzaludnih 
saslušanja, morali su je prebaciti u zatvorsku bolnicu.

Tada su doveli Nikolu. Nastojali su ga “privoljeti” i obećanjima 
da će Sokoli i njemu pokloniti život, ako se “urazumi”. Isljednik mu 
je govorio:

– Vi ste, Nikiću, svojom predajom u ruke pravde Velike Italijanske 
Imperije mudro iskazali povjerenje u našu milosrdnost i pobjednič-
ku blagonaklonost da praštamo zablude. Osobito kad je u pitanju naš 
prijateljski crnogorski narod.

– Ja nijesam ovdje da mi praštate...
– Slušajte, Nikiću! Vi ste pametan čovjek, uvažen intelektualac. Mi 

znamo da ste bili na čelu komunista Beogradskog univerziteta. Ako 
vas izvedemo pred sud, ne može vas kao vođu crmničkog ustanka 
mimoići smrtna kazna. Zar nije pametnije prihvatiti našu plemenitu 
ponudu da vas prebacimo u Rim. Da tamo, u miru, bezbjednosti i 
pogodnosti visokog naukovanja, usavršite svoju briljantno započetu 
karijeru pravnika! Tamo bismo vam doveli i gospođu. Ona je ionako 
iz naše pokrajine Dalmacije, iz Šibenika. Po vašoj želji, mogli biste 
uzeti druga imena...

Nikola i Sokola ostali su uspravni i nesalomivi. Potom je Nikola 
odveden na stratište, a Sokola u Kavaju.

Poslije vijesti o Nikiću, utišala su se ona dobacivanja o Janus-ko-
munistima, pa su i Stojanova podozrenja čiljela.

*
Autor hronike o Klosu našao je u Arhivu Vojno-istorijskog institu-

ta u Beogradu pismo (dotad neidentifikovanog) nikšićkoga pravnika 
Voja Cerovića, upućeno stricu Stojanu. Pismo je pronađeno 4. avgu-
sta 1944. i pohranjeno u kutiji 1040, br. per. 37/4 u Arhivu NOR-a. 
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Napisano je ćirilicom, plavim mastilom, na omanjem listu papira, 
preklopljenom na četiri dijela. Poslano je 25. januara 1942. iz Grad-
ske nikšićke čete “Đuro Đaković”, čije je sjedište bilo u Gornjem 
Polju, na krajnjem sjeveru Nikšićkoga polja.

Tekst pisma (dio u zagradama dodao je kao dopunu objašnjenja 
hroničar Klosa) glasi:

Dragi Stojane, 
Iako sam, već mjesec dana, pao na “maticu” (izašao iz okupi-

ranoga grada u svoju Nikšićku četu, uz Okružni i Mjesni komi-
tet KPJ i štab Nikšićkog partizanskog odreda), nijesam ti mogao 
ranije pozitivnije reći o stvarima za koje si se interesovao. Ra-
zloga... ima mnogo... a kao najglavniji je taj: što sam stalno bio 
na putu i u akcijama, kao jedno poduže vrijeme, po specijalnom 
poslu, do blizu Bileće. 

(Nas petnaestak, s komandirom Vojom Ćukom, doćerali smo 
na sedam konja, iz Banjana, iz Vraćenovića, od njihovoga ko-
mandanta Mila Kilibarde, jedan ispravan italijanski brdski top 
76 mm, sa trideset šest granata, sve po naređenju Save Mizare i 
Brka Dakića i u cilju priprema za napad na Nikšić, kome sad naši 
artiljerci svako jutro dobrojutre sa zarobljenim ‘Italijanom’. Taj 
top su bokeljski ustanici Nikole Đurkovića poslali Banjanima.

Kad smo već kod Nikšićke čete, evo nekih zanimljivosti.
Uz komandira, obućarskog radnika Ćuka-Popovića, politički 

nam je komesar sin nikšićkog kovača Muja Asovića, i on kovač – 
Muharem152. Ti se, Stojane, svakako sjećaš toga Ciga, čija plava 
grgurava kosa svijetli kao zlato, a oči mu nekako tužno nasmija-
ne i modre poput bistroga neba nad Durmitorom. Srijetao si ga 
na tvojim okrijepnim šetnjama po Trebjesi, u borovoj šumi kod 
Crvenoga dola, vazda s nekom zabranjenom knjigom u ruci.

Jedan od komandira vodova je mladi šofer-fudbaler, Šiljov 
zet Vlado Milušin Stevović. Drugi je tvoj donedavni sapatnik iz 
Klosa, sin popa Mirčete Golovića, pravnik Momo, koji je s Rat-
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kom Žarićem “nasadio” Musolinijeve obavještajce. Treći vodnik 
je “stari” nikšićki komunista, obućarski radnik Ilija Martinović 
Bajica.

U četi Nikšićana, koja stiže do mora i do Durmitora, bezmalo 
su svi komunisti, oni od prvih dvadesetih godina i njihov “pod-
mladak”: Boco, Milan Radan, dva Ćuka, tvoj turistički saradnik 
sa Žabljaka Veljko-Šiljo i sestra mu Bosa, sva četiri brata Bajice, 
oba sina udovice Cmiljane Lazarević, sin i kćer Cmiljane Pre-
mović, Božo Stakin Samardžić, Mirko Traparić, Mitar Graovac, 
Pavle Baljević, terzija Dušan Krcunović, sin i kćer Nikole Mi-
zare, sinovi još jednog tvog drugara iz Klosa sajdžije Dušana 
Cmiljića, braća Radojevići, braća Tanovići, braća Kotarac, braća 
Ćupići, Petar Zurovac153 sa ženom, Jozo Papalica Vujičić154 sa 
ženom155, Rade Vukov Krivokapić156, moler Momo Radulović157, 
tvoji i moji Durmitorci Mijat Bulatović158, Batrić Jauković...

Među mladima, najviše je radnika – grafičari, pivarci, metal-
ci, krojači, crevljari... pa “crveni studenti i đaci”: tvoji štampari 
Kole i Dujo, sinovi poštara Veliše Kadića, trgovca-šereta Mihaila 
Grujičića, invalida Radovana Pejatovića, Mitra brica, Sava Draš-
kovića, Rada Jošanovića... Pa, Milija popa Ćetka, sinovi učitelja 
Milatovića, sin udovice Mile Kovačević...

Ima i bogataške i djece povjerljivih činovnika i visokih oficira: 
Zuzo159 Filipa Bijelića, Mića Vujačić160, mali Bećo sin finansa Jo-
vana Radovića. Pa, naš cerovićki junak i veseljak Gigo161, od čije 
družine drhte svi preostali Košaci i dalje od Nikšića.

Tu su i djevojke-studentkinje: Olga162 i Zora Golović, te tvoja 
saputnica i sapatnica iz Albanije Dara Čokorilo.

Ima nas, brate, od svake struke, čak i akademika. U našem su 
sanitetu doktor Simo Milošević i njegova žena i koleginica Olga. 
Onda, kapetan Đuro Deretić, inžinjeri Stanko Danilović, Blažo 
Đuričić, Vojo Šobajić. Najviše je mojih pravnika: Ratko Novako-
vić163, Golović, Baljević, Tanović, Erbez164, Rašo-Gudo Radović, 
Vojo Begović165. Da ne zbrajam Gojka Garčevića, Šilja, Milinka 
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Đurovića, Nikolu Đurkovića i druge pravnike komitetlije i šta-
blije, kao i one po Prekovođu, Pješivcima, Ozrinićima, Župi, Lu-
kovu i dalje do tvoga i moga Durmitora. Tu su i profesofi: Milo 
Jovićević (koji, kao i ostali iz čete, stalno strca od Pješivaca do 
svoje Rijeke Crnojevića), botaničarka Zaga, pa žena Blaža Đuri-
čića i vječito zatrčani Ljubo Vušović, s njegovim Gornjepoljcima 
Vušovićima, Maksimovićima, Tadićima, Raičevićima, Međedo-
vićima, Jovanićima... Da već Voja Nikolića i njegove Mokronjiv-
ce ne pominjem. Kud li bi me sve odnijelo da ti okrenem o Grao-
vljanima, Župi, Lukovu. Ili o Dušanu Simoviću, Ivanu Vušoviću, 
Milosavu Vujoviću, Tripku Orboviću... od kojih su došli glasi iz 
srpskih partizana.

U četi nas je najviše s imenom Vojo. Uz komandira i mene, tu su 
Vojo Mijušković166 pekar, Vojo Samardžić167 krojač, Vojo Čokori-
lo šuster, Vojo Erbez željezničar, pilanac Vojo Vučurović, pravnik 
Begović, inžinjer Šobajić. Bilo bi nas po valjanosti i za dvaput vi-
še da nam Italijani ne umoriše tvoga miljenika Voja Deretića i da 
nam na Gacku nije poginuo komandir Vojo Đokov Pavićević168. 
I to nije sve. Idući po akcijama i navraćajući u Okružni komitet 
i štab odreda, susrijećem sve neke značajnike, tvoje nekadašnje 
đake: Voja Nikolića, Voja Đuraševića, Voja Đukanovića, Voja Ko-
vačevića Serdarevića, Voja Đurovića169 iz Pješivaca...

Ja se, jednom, našalih pred Savom:
– Vojovi, Vojovi! Sve sami Vojovi!
A Sava će:
– Ma, kaki Vojovi! To više nijesu Vojovi, nego Vukovi!Vuci!)
...Varoš je, od moga dolaska ovdje, sa malim prekidima bila 

zatvorena i blokirana, tako da je bila isključena svaka moguć-
nost da neko, naročito s tovarom, uđe ili izađe iz nje. Ovome su 
doprinijele u mnogome naše česte efikasne akcije, koje... se ne-
prekidno sprovode u neposrednoj okolini Nikšića...

Danas je Nikšić jedan veliki kazamat u kome su zatvorenici 
izloženi najgorim životnim nedaćama i bijedi. (Grad je opasan 
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bodljikavom žicom, šančevima, kontrolnim blokovima, pa često 
štekću mitraljezi, čaktaraju kante i konzerve o žicu okačene, a 
u pustoj i mrzloj okupatorskoj noći, sa svih strana kukaviče i 
cijuču izbezvijani krici na uzbunu, do kosti i dna duše zazeblih 
Apeninaca.)

Tvoja pisma sam relativno davno uputio... adresatima, ali... 
nosilac je uhvaćen od strane italijanske straže i pritvoren, ali je 
svaka opasnost za ozbiljne posljedice otklonjena. I ovo je jedan 
razlog... zašto ti nijesam prije pisao. Docnije sam... ponovio... 
pismo gdje treba i istakao sve što se traži po tvom specijalnom 
zahtjevu. Pisao sam opširno... Kavaji... Babiću. Oni su u zajedni-
ci sa Kosom Vujačić uzeli da stvar svrše i prenos organizuju...

Juče je... Kavaja poslao preko štaba slijedeće stvari: 3 kg. še-
ćera, 3 kg. sumpora (eto Drobnjacima džebane za borbu sa svra-
bom i ušima), 5 rodulica konca bijelog, crnog uopšte nema, 2 kg. 
sapuna, nekoliko pari opanaka od tanke gume, 2 ručne apoteke 
i nešto cigareta sa šibicama. Nagovijestio je da je uputio i jednu 
kantu petroleuma koju ćemo svakako dobiti ubrzo. Ostale stvari 
važnije – so, petroleum, šećer i sl. – prenijeće se kod Kose i po-
tom po zgodnom pratiocu uputiti ovamo...

Poslao sam ti skoro 6.700 lira, koje mi je poslao Ilija po Zori 
Šobajić. Poslao je zapravo 7.000, ali sam ja zadržao ovu razli-
ku... O tome ću ti još nešto reći uz ekspediran tovar.

...Ako želiš da sačekaš da se... odjedanput prenese sva roba, ti 
mi poruči... Mislim bolje da se prećera ovo što je prigotovljeno 
jer ko zna šta može docnije sve da nastupi.

Ja lično vjerujem da nećemo imati vremena da se morimo ova-
kvim “sitnicama” jer su opšte stvari velikih razmjera na pomolu. 
Nikšić treba da zamijeni Pljevlja, u tom pravcu se radi punom 
parom. Mi smo stalno na putovima, kontrolišemo sve i svakoga i 
skoro ne zaklapamo očiju. Građani se nadaju “spasiocima” kao 
ozebao suncu. Jedan veći broj naših ljudi, koji se nalaze unutra 
već je primio instrukcije kako da se ponese u danom momentu. 
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(U gradu postoji ilegalna četa, kojom komanduju tvoji bivši đaci: 
željezničar Pejak i studenti Božo Danilović i Božo Jovanović, a 
tvoj i Mićin slovoslagač Kole Roćenović nedavno je izbjegao iz 
grada, u kome je rukovodio organizacijom KPJ i SKOJ-a.)

Dok ti ovo pišem, primili smo vijest da su Italijani pokušali da 
se probiju od Danilova Grada... ali... rezultat je borbe: 200 mr-
tvih italijanskih vojnika, zaplijenjeno mnogo ratnog materijala... 
(Bilo je to prije sedam dana na Kurilu, Žutoj Gredi i Obadovom 
brijegu. Isti dan uzoru stubički su partizani uprcali tri čete Itali-
jana preko Careva mosta natrag u Nikšić, odakle su se pokušale 
probiti prema svojim “spasiocima” od Grada i Podgorice.) Na 
položaj u Pješivcima upućeni su seoski partizanski odredi u ja-
čini od 800 ljudi.

Kao što vidiš, za međeda je skovana sjekira.
Što se tiče druge situacije, ona je izvanredno pogodna za nas. 

Skoro 90 posto življa u ovom srezu je uz partizane i aktivno se 
zalaže za uspjeh i pobjedu... Daleko bi me odvelo da ti detaljišem 
o pojedinostima. To neću sada jer nisam komotan...

Ipak... nekoliko stvari koje zaslužuju pozitivan interes. Sudeći 
po onome što Italijani danas rade u Nikšiću, kako se smrzavaju 
na straži, kako jedu mazge – koje nemaju hrane – kako su posje-
kli sva drveća u varoši pa čak i park, mislimo i vjerujemo da im 
je došao kraj (ukoliko u našim redovima ne bi došlo do kakve 
izdaje, u što ne vjerujem, uprkos nekim aberima i podjarivanjima 
iz Vasojevića i Srbije).

Za stanovništvo ti ništa ne mogu dobro reći. Za njih je život ža-
lostan i nesnosan. Kažu nam da ima smrtnih slučajeva od gladi, 
većinom izbjeglica. Inače su Italijani zaplijenili hranu u opštin-
skom magazinu, dok njihovi vojnici koji idu po kućama, ne mole 
već preklinju da im se udijeli komad hljeba. Potvrđuje se vijest 
da su se 2 čete vojnika pobunile u varoši. Ima ih i strijeljanih. 
Kod nas se povećao broj onih koji se predavaju.

Sudbina ostalih naših palanki ravna je sudbini Nikšića.
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Jefto (Pavić) i Marko (Vujačić) su prišli “iskreno pokretu”. 
Koncept pisma Markova dostavio sam ti. Ono je dosta simpatič-
no. Jeftovo je kilometarsko, zato ti ga nijesam mogao poslati. Si-
že: prilazi bez rezerve pokretu jer ga zadovoljavaju dvije stvari: 
borba protivu okupatora i borba protivu federalista. Ipak nešto 
je uslovljavao – što se tiče Zemljoradničke stranke – a zbog čega 
je išao u Glavni štab. Sve se svršilo povoljno i danas smo i mi i 
on zadovoljni.

Gojko (Garčević) je u Goliji. Tamo su stvari puno napredova-
le. Banda narodnih izdajica i petokolonaša skoro je potisnuta i 
likvidirana.

Kod nas postoji jedan veći broj strijeljanih prestupnika. Kao 
najglavniji su: Novica i Blažo Kovačević, kao još 3 njihova ro-
đaka iz Spile, Ilija Damjanović, Đordije Marković, 2 Bulajića 
itd. O tome ćeš čitati u “Saopštenju”. Presudu po krivicama istih 
donio je Glavni štab. Istu traži kod Pera Jelića, jer je ona već 
tamo upućena. Znam da će te iznenaditi sudbina Blaža i Novice 
Kovačevića, ali nažalost to je bilo, to je stvarnost. O tome ću ti 
reći u svoje vrijeme još koju riječ pošto sada ne mogu, jer sam u 
nezgodnom ličnom položaju (kao brat Blažove žene).

Bio sam u Spilu prije njihova strijeljanja, pošto je Anka nepre-
stano navaljivala da to učinim.

Mirko Daković je poginuo od Italijana prilikom borbe na Gra-
hovu. Kuća mu je zapaljena, a djeca su mu jedva živa spašena. 
Bio sam i tamo...

Reci Zorki Božovoj da joj je ona zdravina od brata dobro i 
zdravo... Ako dođeš u dodir s popom Zarijom Žugićem, kaži mu 
da su kod popa Jova svi zdravo i živi. Izlazak njegova sina svaki 
se čas očekuje (tako će nam se pribrojiti još jedan Vojo).

Čuo sam da su i naši zdravo. Danilo je pušten iz zatvora. Vuko 
je u Podgoricu, a Rajko skoro i ne izlazi iz kuće. Moraću ići do 
Pipera radi sastanka sa Vukom. Bojim se da ne bude javno žalio 
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Novicu, pa će mu se to zamjeriti, a i uticaću na njega da izađe iz 
Podgorice i stupi u partizane.

Kako su naši rođaci? Utiči na njih, kumim te bogom. Vidiš šta 
se radi. Naglasi Veljku zašto ljudi sve gube glave.

Ako ima kakvih posebnih saopštenja, reci mi. Rosa, sestra Ko-
mlenova, plete mi jedan džemper. Ako je gotov, neka ga kod tebe 
donese, a ako joj slučajno nestane vune, daće joj Uroš jer je to 
obećao. Na ovo neka je Sofija podsjeti ako ti slučajno zabora-
viš.

Kako si ti, kako se hrabriš? Ovamo ti skaču akcije kao nekad 
Sueckog Kanala. Moram ti napomenuti da si veliku popularnost 
i priznanje doživio u našim širim krugovima. Svak sa ushićenjem 
podvlači tvoje usluge i tvoje angažovanje za opštu stvar.

Razgovarao sam skoro sa Budom Tomovićem170,koji je dola-
zio iz Glavnog štaba. On kaže da su ti oni za štampariju mnogo 
i mnogo zahvalni. Štamparija je pošla u Gl. štab, a tipograf je 
P(avle) Vukićević. O tome su dali i pismeno priznanje. Kaže da 
će biti štampano jedno specijalno priznanje, kao velikom prijate-
lju narodne borbe – za naročite usluge. Prosto da ti čovjek poza-
vidi na takve uspjehe i laskavo priznanje. Naprijed, nemoj stati.

Glavu gore zašto si revolucionar.
Pozdravi mi Pera Jelića171 i iskrene drugove oko njega.
Takođe mi pozdravi redom sve rođake. Sofiju i đecu naročito.
Tebi želim pregršt energije i snage za dalju borbu koju smo 

započeli.

Toplo te pozdravlja tvoj 
25. I 1942. g.     V o j o

P.S. Pušku će ti ubrzo poslati.
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ŽENE I

U Klosu je uz grupu Vasojevki desetak Cetinjanki i dvije majke s 
mora.

Italijani su, već ujutru 13. jula, začeli da hapse po Cetinju. Zatvori 
su učas bili prepunjeni, pa su maturantkinje Vjera Biljanović i Sonja 
Dapčević “ugošćene” u podrumu Vladinoga doma.

Sonja i Vjera pričale su:
– Nikad nam neće iščiljeti iz sjećanja tama isljedničke sobe, svrdla-

nje reflektora uperenog u oči, rojevi isljednikovih pitanja. Kao što 
poput melema pamtimo sjedine dobroćudnog kaporala-sprovodni-
ka, koji nam je ličio na nekoga ko je primoran da druguje sa zulum-
ćarima.

Iz podzemlja palate nekadašnje crnogorske vlade prebačene su u 
“pravi” zatvor, Bogdanov Kraj. U nekoliko malih ćelija natiskano 
je četrdesetak žena. Dok se jedna polovina mogla nekako opružiti, 
ostale su stajale uza zid. Tu su, s istragom, začele i prve batine. I 
prva podvajanja.

Onizak, kočoperan Musolinijev jerarčić, podoficir Fićini, iskazi-
vao je svoj fašistički “vjeruju” šamaranjem Crnogorki. “Dove tu vu-
oi finire?”Znaš li gdje ćeš završiti? – prijetio je. Možda i nije pozna-
vao Dantea, ali je obećavao pakao “onima koje se ne poprave”.

Nepomirnice su se krišom obavještavale, dogovarale.
Jedna snaša ponašala se čudno. Saznale su da se ona časti s oku-

patorskim časnicima. Bila je prva bojkotovana otpadnica u crnogor-
skim zatvorima. Uzapćenice nijesu krile ni od Italijana da će tako 
proći svaka koja stekne i prihvati okupatorsku naklonost.
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Crnogorske rogobatnice “odužile” su se batinašu Fićiniju. Dok se 
muvao u gomili žena, zabola mu se u zadnjicu podugačka igla ne-
čijeg broša. Sonja je osumnjičena za taj atentat na uvaženog bojov-
nika. Zbog toga je zaradila – “cinque giorni di consegna”, pet dana 
zatvora u zatvoru o suvom hljebu i čaši vode.

Kasnije su doveli i Sonjinu majku Milicu, s drugom kćerkom Ro-
som, udatom Vujica. Majka je uoči rata otkrila Sonju da puši i iz-
mlatila je konopom. U Bogdanovom Kraju Milica je našla Sonju 
potamnjelu:

– Sonja, sine! Sad si čovjek. Sad moraš da se muški nosiš s onim 
što te je zapalo. Da trpiš, opireš se. Da ostaneš uspravna. Zato, slo-
bodno puši.

– Ovi Italijani kao da su birali ubavice, a ne uzapćenice – zagledan 
u žene govori Đoko Lopičić. – Čovjeku se u tuđini i osami oči otvo-
re, pa tek tada pronikne koliko su naše žene viđene, prelijepe.

Pred barakom dvadesetak Crnogorki i crnogorskih snaha. Došap-
tavaju se s ponekim od svojih. Prinose vodu u porcijama. Peru i krpe 
sebi, braći, prijateljima.

Milica Dapčević i kćeri joj Rosa i Sonja nijesu u svemu slične. No, 
svaka je na svoj način lijepa.

Vjera Biljanović, Bosa Milošević, Mitrovićka... stasite, lomne, 
okrijep-zdravice.

Snaha Vida Anđusa – kao i svaka Konavoka – vitka, tanka struka, 
s bujnom ovlaš začešljanom kosom, u rep podvezanom. S kćerki-
com u krilu katkad pjevuši. Doziva prijatne zaborave tom najmla-
đem, trogodišnjem kloskom prognaniku.

Crnooka Anka Marinović je iz imućne beogradske porodice, kao 
i doktorica Saša Božović. Tek što je bila naumila studirati, zaljubi-
la se i udala za cetinjskog pravnika, komunistu i robijaša, Jovana 
Marinovića. S njim već nekoliko godina dijeli sudbinu progonjenog 
revolucionara.
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Za samo dvadesetak dana ta garava ljepotica, s bujnom njego-
vanom kosom, krupnim očima, dugim trepavicama i razdraganim 
osmijehom; ta mlada žena, vitka poput djevojčice, klonuti će i salo-
miti se od dizenterije. Postaće patnički izobličena.

Žene se Italijanima najčešće obraćaju preko ljekarke Gordane 
Pavlović. Ona – poput Stanka – čas je u ambulanti i među bolesni-
cima, čas u baraci, čas uz one koji od gladi, iznurenosti i posljedica 
zlostavljanja padaju po logoru kao prošci.

Jednoga dana žene su presrele majora Kortija. Doktorica Pavlović 
je tražila da ih sprovode na Matu, da bi u njenom koritu prale za što 
veći broj iznurenih.

– Mmm – mumljao je komandant. – Impossibile! Nemoguće.

Kapo-tumač u B logoru, postariji Vido Anđus, jada se u krugu su-
dije Marka, doktora Blaža, inžinjera Veliše, Đoka, Stanka:

– Gledam onu makanjicu, nemoćan da joj bar koricu hljeba do-
dam. Kod onolikoga doma i svakojakog bira anđuskoga ovo dijete 
skapava od gladi.

Vido bi i mogao da za snahu i sinovicu štogod od Italijana iskamči, 
ali on nije Lazar. Tobože su obojica jednaki, tumači-kapoi u A i B 
logoru, ali oni su dva svijeta. Vidu se čini da bi kakav-takav ustupak 
od Italijana za njega bio poguban korak. On sve naredbe prenosi kao 
tamo-njihove: “Gospoda su rekli... Gospoda su naredili... Vele e se 
mora...”

Svoje znanje italijanskog jezika Vido u Klosu doživljava kao pro-
kletstvo.

Dođu konzerve, jedna mala na dvojicu logoraša, a Vido doziva:
– Gornje barake! Ajte za konzerve!
Istovremeno moli i italijanske sprovodnike i dežurne logoraške 

nosače da sačekaju dok se sve konzerve ne podijele. Na kraju izo-
krene ćebad u koju su konzerve nošene, zamlatara njima i molećivo 
upozorava:
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– Evo, drugovi! Sve je izdijeljeno. Nemojte neko da pomisli e Vi-
do...

Hljeb i konzerve dijele se svakodnevno u blizini Ženske barake, 
na ulazu u B logor. Mala Vidova sinovica gladnim očima prati strica. 
Kad Vido zatrese praznom dekicom, ona se zguči, pokunji.

Vido je pogladi, pa zajeca:
– E Latini, propalo vi carstvo, kad se i od makanjica bojite da ga 

ne razure.

Izmiljelo okrijepno septembarsko sunce.
Žene poluglasno prenose i primaju poruke od rođaka, prijatelja.
Đoko Lopičić i Drago Vučinić lješkare na travnatom busu pred In-

teligent-barakom. Profesor-pjesnik podmetnuo ruku pod svoju gustu 
ćubu, pa zuri u mlade Cetinjanke Rosu, Vjeru, Sonju, Bosu...

Vjera i Sonja tek stasale. Kao sputane svojim mam-oblinama, koje 
se otimaju pod tankim haljinama. Vjetrić s obližnjih visova nosi So-
njine vrane uvojke, pod kojima se na tren skriju pa bljesnu razigrane 
krupne crne oči. Garava, tankovita, poput Gogenovih mulatkinja.

S njom Vjera. Vječno zagrljene. Nemir je u njima. Čas skakuću 
oko vrata barake, čas pretrčavaju do Sonjine majke, čas štogod do-
turaju ili poručju Cetinjanima.

Vjera i Sonja! Pune su ih oči mladih logoraša. U mnogih zaigra 
žudnja za naklonošću dva crnogorska pupoljka.

– Ti si, Vjera, kao trava cica-maca. Nasrneš očima da siječeš a one 
miluju. Slađe no majčina dušica – smije se Jašo, uzdišući za djevoj-
kom na Cetinju: – Eee, Šanjo, dušo! Pada li ti na um Jašo?

I uzdržanoga Draga Vučinića naveo je lomni struk Vjerin da zaša-
puće Đokove stihove:

Moje su ti oči pregradile pute, 
u tvojima, Vjero, sebe vidim u te. 
Tvoji vran-čuperci moji su vali, 
a moja grm-kosa tvoji sneni žali. 
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Na njima naš sanak sreće nahodiš, 
ljubeć me, ti mi žuboriš: 
Kad mine ovo zlovrijeme, 
u domu tvome eto mene! 
Kutak naš ljubavlju da obgrlimo, 
neuhvat-visu da pohrlimo...

Redovna publika, koja je krišom zurila u cetinjske i beranske mla-
dice, bila je još nezahvaćena mučninom bolesti, iznurenosti. Duško. 
Jašo, Ljubo Bakin, Ljubo i Šćepo Radojević zaviruju i pjevuše:

“Od Sušaka pa do lijepe Boke...”
Jašov bas kotrlja se poput prigušene daleke grmljavine, a Đoko 

Lopičić, zagledan u Sonju, zajaukao:
– Ah, Sonja, Sonja, mladice nesalomljena! Obrazi će ti raspuknuti, 

jabuko rumena! Ooo živote, ooo mladosti, ooo ljepoto, blizu li si, a 
daleko li si!

Baro ošinu Đoka pogledom i šapće Dušku:
– Revolucionar, komunista, pa trubaduri u žicama!
Čulom poodavnoga ilegalca Đoko ga je osjetio, razumio. Rašče-

rečen između privlačne nedaleke Sonje i još bližega a predalekoga 
Bara, u mislima sa svojom dalekom Vranjankom, Đoko se ražesti:

– Slušaj, Baro! Kad bi revolucija bila samo mrzav, ne bilo je! Ne-
sretan onaj kome je mržnja bliža od ljubavi.

– Pušti, Đoko! – umiruje ga Vučina.
– Ne pušti! Ljubav je naša duga, a mržnja nevrijeme. Mržnjom tre-

ba sažeći jedino one koji satiru izvor života – ljubav. Ljubav, ljubav, 
Baro! Pa beči koliko ti drago.

– Zar u logoru?
– I u logoru, na svoj način. U ljubavi se ne moraju ljudi jedino 

ljubiti i lijegati jedno uz drugo. Mi smo i taj dio ljubavi samo privre-
meno žrtvovali. Zašto bi krili da nam ta žrtva, srećom, nije živa že-
lja, nego nužda, ropstvom nametnuta. U logoru je sramotno sebičiti, 
zaboravljati se neumjerenim postupcima, služiti silnike i doušnike, 
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krasti. Ali, od svega toga valja se i vedrinom braniti. Zašto bi bilo 
sramotno diviti se ljepoti, sjećati se ljubavi i žudjeti za njom. Mi 
snijevamo o slobodi, pa i o ljubavi. Ljubav nas i u neslobodi ople-
menjuje, hrani, hrabri.

– Pa, Sonja nije tamo-neka!
– Ja joj ništa ružno nijesam rekao. Što kriti da je anđeo zemaljski?! 

Svak ima svoju Sonju. Mene je ova navela da prizivam u sjećanje 
jedno čeljade koje mi je blizu, preblizu. Evo, ovdje, pored srca. A po 
ratnoj nesreći je i predaleko, u Borinome Vranju. Vala, Baro, bliža mi 
je moja Vranjanka no ti. Pa se koprcaj koliko te volja. I ne priznajem 
da sam radi toga mekušniji, manje vrijedan borac od tebe. Naprotiv. 
Revolucija je i žrtvovanje. A samo ljubav ne zna računicu i granicu 
žrtvovanja. Kao što mržnja jedino uživa u pizmi i nasrtanju.

– Nemojte, momci, da vam se zlotvori raduju – prepirci se pri-
družio stari Joksim.– Nije Đoko ništa loše učinio, mada se u ovo-
me nesretnom ropstvu i najmanje lično radovanje može od mnozine 
svakojako tumačiti. I mi stari volimo kad se o ljepoti zbori. Ženska 
je ljepota vazda bila i biće izvor divljenja, snijevanja, radovanja. A 
kad se žena odlikuje čojstvom – i poštovanja. Daj bože da ove naše 
Vjere i Sonje sačuvaju svoju ubavost. I ja imam stasite i lijepe kćeri. 
Nikad mi nije bilo mrzno vidjeti da se momcima dopadaju. To je že-
ni dato. I, kad je u mjeri čovjeka i vremena, to je prelijepo...

Jedno veče, iza ponoći, neko je zavikao. Zatim se oglasila puška. 
Jedna, druga. Reflektori s mitraljeskih kula bečili su u sve kutke 
logorske.

Italijani se rastrčali. Viču. Uuu-fkaju.
U Inteligent-baraci kapo upozorava:
– Gospodo! Ne micati se s ležaja. 
Dovikivanja:
– Prebrojmo se: Jesu li svi komunisti na logama?
Na kraju su reflektori ostali jedino nad Ženskom i Inteligent-ba-

rakom.
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Iz Ženske barake razabire se zapomaganje, dovikivanja:
– Umrije žena! Otvorite! Puštite doktoricu u ambulantu. Ooo! 
Italijani uprli reflektorima u ženske prozore. Nešto pregovaraju. 

Čuju se glasovi doktorice Gordane, Milice Dapčević.
To je potrajalo pola sata. Italijani su se povukli, psujući. Žene su 

ostale na prozorima – glasne, uzrujane, ogorčene.
Ujutru se objasnilo.
Miličina kćer Rosa probudila se od mučnine, nemoći, s paničnim 

osjećanjem gušenja. Skolile su je majka, sestra, doktorica. Bunovne, 
zabrinute žene, začele su da zovu.

Stražari i dežurni digli su još veću galamu. Jedan se puškom 
odazvao, drugi mu brže-bolje odgovorio.

Učas su se mitraljeska gnijezda kompletirala, reflektori zasjali, 
oficiri zauzeli odgovarajuće pozicije. A ispostavilo se da je mlada 
Rosa, tek prvu godinu u braku, osjetila dotad njoj nepoznate, prve 
znake materinstva, mučnine noseće žene. Ionako iznurena, upaničila 
se. 

Neko je od Crnogoraca nazdravio:
– A, bože jaki, nek bude muško! Još jedna puška slobodarska.

I među ženama je dizenterija, koja hara u Klosu. Dvije stare Va-
sojevke odvedene su u bolnicu Bureli. One što “nijesu za bolnicu”, 
klonule su i ispijene, uvelih lica, presvučenih tamnim bljedilom i 
neobičnim maćavim dlakama. Oči im vodnjikave, bolesno bezizra-
žajne.

Ženama je s nesretnom srdoboljom-dizenterijom mnogo teže nego 
muškarcima. Pate i fizički i duševno. Stare Crnogorke stidno se vu-
ku do nužnika. Premalo je onih još neposustalih da bi mogle kako-
tako dvoriti bolesnice, sipati uokolo kreč, iskamčiti od kuvara malo 
tople vode.

Katica Muk spala je na polovinu svoje težine.
I najmlađe, najotpornije, počinju se prelomljeno vući k najmučni-

jem, najomrznutijem kloskom sastajalištu, nužniku.
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U Beograđanke Anke Marinović ispucala ranjava usta, upali obra-
zi, tijelo poput sasušene grane, neodređen pogled, raščupani prame-
novi kose. Vjera i Sonja dežuraju. I po dvadesetak puta na dan vuku 
je do nužnika.

Žene nijesu dugo ostale u Klosu. Ujesen, najprije su Vasojevke od-
vedene u Kavaju, a nekoliko dana potom sprovedene su i ostale.

Rastanak. Mala Anđusica ispod oka zagleda u Vida, pa brže-bolje 
obori oči, sve jače stiskajući majčinu suknju. U strahu da je ne osta-
ve kod strica.

Božo Dapčević dovikuje majci:
– Pošlji mi para, hrane, aljina.
Doktor Klisić zagalami:
– Neće trebati! Brzo ćemo i mi kući. Gospođo Dapčević, vaši si-

novi i đeveričići prispjeli su u ruke Italijana! Zato vas i puštaju.
Milica se istegnu u struku, podiže glavu:
– Prije ćeš se ti naći u rukama Dapčevića nego što će oni, poput 

tvoje družine, podviti skute pred okupatorom, balego od čojka! 
Italijani su iz dojučerašnje Ženske barake iznijeli drveni pod da bi 

nešto dogradili svojim vojnicima. No, nakon dva-tri dana, vratili su 
Katicu Muk. Jedinu.

Ujutru, izmučena Katica se žali:
– Na ovom šoderu oko mene čopori pantagana. Svu noć sam se od 

njih branila jednom mačugom.

*
Dvije svojevrsne nesrećnice u Klos su donijele najteži kamen o 

vratu. Osudu svojih saboraca. Ona nešto starija bila je godinama 
član ilegalne KPJ i politički prognanik, a jednim, u neratnim prilika-
ma “običnim” postupkom, njena je legenda revolucionarke srušena. 
Druga, skojevka, još teže je doživjela osudu zbog naivne nepromi-
šljenosti.

U cetinjskom zatvoru one su razgovarale s italijanskim oficirom, 
sklonom zatvorenicima i pomagale mu da makazicama očisti nokte.
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Istoga dana su dvojica Jovanovića i jedan Perović172, iz obližnjega 
sela Bjeloši, pošli pred okupatorske cijevi kličući slobodi, pjevajući. 
Tada su, žestinom i neizvjesnošću nabijeni zatvorenici, okrivili dvije 
“griješnice” za očijukanje s neprijateljem.

Iako malo ko u Klosu zna za tu njihovu zlu sudbinu, one svejedno 
boluju svoj neprebol. (A onaj oficir negdje je po kazni šupiran iz 
Cetinja.)

Mlada skojevka na najtragičniji je način nosila svoj “grijeh” pred 
isključivim Crnogorcima. Do svoje smrti sebi to nije mogla opro-
stiti. 

Prošla je zatvore i logore Albanije, Crne Gore, Italije. Potkraj ljeta 
1943. pobjegla je iz robijašnice u Peruđi i probila se u Jugoslaviju. 
Ali – u zebnji kako da braći i drugim ustaničkim predvodnicima po-
gleda u oči – nije išla Crnoj Gori. Preko ilegalnih veza svoga brata, 
prije rata istaknutog komuniste na Zagrebačkom sveučilištu, pohi-
tala je zagorskim partizanima, koji su svim srcem zavoljeli mladu i 
lijepu, obrazovanu i humanu, odvažnu i plemenitu Crnogorku. Uza-
lud su nastojali da je odmaknu od svakodnevnih okršaja s Njemcima 
i ustašama. Zaludne su bile naredbe iz štaba da pređe u pozadinsko 
političko središte i mladim partizanima i izbjegloj djeci iz pogorjelih 
krajeva prenosi svoja znanja.

Zašto se ta očito mažena, na udobnosti naučena, plaha i nježna 
djevojka nikako nije odvajala od čete?! Zašto je u borbama i marše-
vima neobjašnjivo mirno iskazivala žandarkovsko dostojanstvo?

Vjerin saborac, zagorski prvoborac Ivan Landripet, svjedoči da joj 
je smrtno ranjenoj titrao na usnama tužan, a spokojan osmijeh.

Jedino je ona znala zašto.

Glas će o njoj šumom, morem stići sve do Crne Gore. 
Ostala je nježna, vrana, ničim nepokolebana. 
Na divljenje u dv’je zemlje, s Apenina i k Lovćenu, 
Kako ponos može stvorit prkosnoga borca ženu.
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*  *  *
Pod “nadzorom” gdjekojega plemenitijeg sentinele trajali su više-

satni razgovori Kotoranke Katice Muk s polubratom njenog sinovca 
Steva, Ilijom Purlijom i kotorskim radnikom Ristom Čavorom.

...Davno je prošla ta noć kad sam odabrala stazu dobrovoljnog 
mukotrpja.

Nekadašnjoj četrnaestogodišnjoj djevojčici vraćale su se slike jed-
ne istorijske noći:

...Neprekidi lovćenskih munja i gromova nijesu davali Kotoru da 
spi. Kiša je točila kao da “sveti Luka u kablove dupa”. Rovale su bu-
jice i potoci. Nosile odronjenu zemlju i kamenje, katunske snježnike 
i ledenike, gromom sasječena stabla.

Nakon te noći, stvorene da od neke neobuzdne sile usijeca strah u 
kosti, rađalo se jedinstveno kotorsko jutro. Jedanaesti februar 1918. 
U zamecima toga jutra, četrnaestogodišnja Katica Matković ponijela 
je u svojoj mnogostruko uznemirenoj duši nezbrisiv osjećaj. Poput 
neke, tada još neodređene a vječne obaveze – za četiri nepoznata, od 
te još neraspukle zore već bližnja mladića, mornara.

...U blizini kuće u kojoj smo živjeli bio je zatvor. Pred zoru, oko 
četiri ure, zaškripale su tamničke kapije. Zarežale švapske koman-
de. Iskočila sam uz kontrine, zurila u mrak. U gomili sprovodnika 
nazrela sam siluete mornara. Odjeknuli su povici slobodi, miru, re-
voluciji, bratstvu. Na češkom, njemačkom i našem jeziku. Uzvici su 
se miješali s bukom gromova i kiše, bujica i odrona...

Četiri revolucionera – Mate Brničević, Franc Raš, Josip Šižgorić i 
Antun Grabar – pošli su prema Škaljarima, u smrt. Njihov posljednji 
hod opredijelio je mnoge Kotorane.

Katica se od tada pripila uz brata, obućarskog radnika Anta Mat-
kovića, jednoga od prvih socijalista-komunista u Boki i Crnoj Gori.

Radnički dom u Kotoru bio je svojevrstan univerzitet. Katica je bi-
la učenica Trgovačke škole, a u novostvorenoj troimenoj Kraljevini 
SHS đacima je bilo zabranjeno izvanškolsko okupljanje i posjećiva-
nje javnih sastajališta. Svejedno su radnice Ana Velić-Nikolić, Ton-
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ka Velić, Marica i Elena Muk, Tonka Dončić, Ana Marinić, Josipa 
Pećanić, Tonka Kubiček, Erna i Mare Braić, Josipa Fratnik, Josipa 
Zanata, Jovanka Kalais... nosile kotorskim učenicima utiske i poru-
ke sa sastanaka u Domu.

Žandari su nenadano upadali u Dom, popisivali imena zatečenih, 
preturali i plijenili knjige, novine. Odvodili na saslušanja. Prijetili i 
tukli. Sreski poglavar kažnjavao je – deset, dvadeset, trideset dana 
zatvora. Sastavljani su popisi sumnjivih, opasnih...

No, neobuzdana sila ne da se zaustaviti. U sjećanju Katice Muk 
ostali su mnogi kotorski nezaboravi: komemorativna povorka na-
prednih žena i ljudi Kotora i Tivta, na dan godišnjice pogubljenja 
kotorskih mornara, govor advokata Boška Radanovića sa stepeni-
ca kotorske opštine uoči izbora 1920. godine, hapšenje Radanovića, 
masovni protesti Kotorana...

Nakon Obznane, prvih dana 1921, Radnički dom je zatvoren. Za-
redale su zapljene, hapšenja, orgijanje režimskih pridvorica i džabo-
jeda nad proskribovanima i njihovim porodicama. Uprkos svemu, 
žiška – makar i zapretena – tinjala je i gorjela.

Život se morao kako-tako živjeti. Vapori su morali partiti. Roba i 
novci u fabričicama, po moru i trgovinama, prometati.

Moralo se slavnome kralju i njegovim gromoglasnim sljedbeni-
cima “patriotski služiti”. Domovine radi, boga radi, Aleksandra Pr-
voga i mnogih drugih prvih – po desetinama, stotinama, hiljadama 
županija, srezova, opština, policijskih poglavarstava i ispostava, 
žandarmerijskih stanica, finansijskih i drugih direkcija, egzekutor-
skih i šikutorskih četica – radi.

Valjalo je održavati i goli život onih koji su svemu tome služi-
li. Valjalo je i kakav-takav ručak gotoviti. S Lovćena drva zbirati, 
pregoniti. Kravicu i kozu čuvati poput očnoga vida, mlijeka i djece 
radi.

Ko nije imao ni tu privilegiju da negdje i budzašto radi, ostajalo 
mu je, ako je bio blagosloven i smjeran žitelj, da se Bogu moli i 
očekuje nadoknadu “na onome svijetu”. Najnesrećniji su služili u 
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najam, za koru hljeba. Mnogi invalidi iz minulog rata prosili. A zlo-
sretnici čak i posizali za – Bože im oprosti – tuđim brašnjenikom.

Mnogi radnici, seljaci, bezemljaši, razvlašćeni zajmotražioci i ži-
ranti, beskućnici, udovička sirotinja... jadali su se među se, osjećali 
se nesretnim i od boga prokletim, bez puta i nâda svoga ostavljenim... 
Nepomirniji među njima znali bi se i ljutiti, proklinjati živoga stvora 
nedostojnu sudbu, gdjekad i huliti na boga “odabranih” imućnika i 
moćnika. Rogobatniji bi se i koprcali, trijeznili, uspravljali kičmu. A 
kad dozlogrdi – i bunili se. Zato su te bogohulnike težili da “očiste”.

Kako li je tek bilo ženi komunisti?! Ženi, koja se morala opirati i 
vjekovnim nipodaštavanjima majke, supruge, domaćice.

Katica Muk prva je Kotoranka član KPJ, još od 1925. godine.
Ova tiha, sredovječna, nevisoka žena, podsjeća na bilo koju maj-

ku, ozeblu nad poremećenim životima svoje djece. Uzda se u se-
stru Jelu, u Kotoranke Olgu Marinić i Jelu Veselinović. Njihovi su 
stanovi bili skrivnice literature i odmorišta progonjenih komunista, 
zbirnice Crvene pomoći.

U provali, marta 1936, Katica je s Olgom Marinić i drugim ko-
torskim komunistima sprovedena u ozloglašenu Termoterapiju, u 
Mokošici kraj Dubrovnika. Potom, u Sarajevo. Mijenjala je ćelije 
s Nikšićankama Dankom Šobajić-Kovačević, Ljubicom Kovačević, 
Milicom Jovović, Milicom Premović, Bosom Zeković, Anom Kova-
čić, Ljubicom Glišović, Janom Đurašković, Bosom Milošević...

Šest mjeseci pod batinaškom kamdžijom Kosmajca, Guberava, 
Vujkovića... Hrabrile su se i krijepile življenjem u kolektivu. Dije-
ljenjem doturanih paketa, proturanjem poruka, obavijesti.

Uz pomoć ilegalnih organizacija Beograda, Sarajeva, Crne Gore – 
nakon tragičnih belvederskih demonstracija kod Cetinja, juna 1936, 
nakon protesta širom zemlje i intervencija niza jugoslovenskih jav-
nih i kulturnih radnika – većina je te godine u decembru puštena. 
Tada je Katica došla djeci. O njima se morala sama brinuti, jer je 
muž Adolf – poslije neuspjelog pokušaja prebacivanja dobrovoljaca 
u Španiju – osuđen na pet godina robije.



279

Katicu su Italijani uhapsili 13. avgusta. Nekoliko dana provela je 
sama na brodu-zatvoru, pod Dobrotom. Pošto su dovedene Cetinjan-
ke i dubrovačka učiteljica Anđus sa kćerkicom, brodom su prebače-
ne u Drač. Otuda su, 16. avgusta, dopremljene u Klos.

Desetogodišnja kći Aurora i šestogodišnji sin Adolf ostali su kod 
svoje tetke Jele, u Kotoru.

Katica Muk samovala je u Klosu do 9. novembra. Tada su je od-
veli u Crnu Goru. U podgoričkom zatvoru Kuća Rogošića ostala je 
do 22. novembra, kada je prebačena u Kotor. Početkom decembra 
sprovedena je u Italiju. U zatvoru Lanćano (provincija Kieti) žadrža-
na je do 18. februara 1942. Potom, ženski zatvor Polenca (provincija 
Maćerata). Od juna 1942. zatvor Kazakalenda (Kampobaso).

Potkraj avgusta 1942. vraćena je u Kotor.
Bila je to računica da se Adolf Muk, Katičin muž i otac dvoje nez-

brinute djece, pridobije. Muku je te godine isticala kazna od pet go-
dina robije. Italijani su ga zatražili od ustaša. Iz Sremske Mitrovice 
prebacivan je preko zatvora u Sarajevu, Mostaru, Dubrovniku, od 
marta do avgusta 1942.

S Adolfom Mukom bio je i kotorski komunist Ante Franović. On 
je – nakon poznatog bjekstva grupe robijaša iz Sremske Mitrovice 
ljeti 1941. – bio uhvaćen i vraćen u isti zatvor. Franovića su Italijani 
iz Dubrovnika prebacili u italijanski zatvor Nereto.

Adolf Muk prebačen je u Kotor. Prefekt italijanske policije bio je 
uvjeren... Odgovor Muka bio je uvijek isti – poraz fašizma je nemi-
novan. 

Nakon nekoliko uzaludnih razgovora, prebačen je u samicu, pa u 
hercegnovski zatvor.

Marta 1943. porodici Adolfa Muka došao je poziv. Sredinom mje-
seca djeca Aurora i Adolf stigli su u Herceg-Novi. Uz pomoć ključa-
ra Kosta Dončića porazgovarali su s ocem desetak minuta. 

Pod konac aprila 1943. saopštili su Katici:
– Evo odijelo. Pokušao je da bježi.
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Fašisti su Muka strpali u kamion i krenuli prema Dubrovniku. U 
usporenoj vožnji serpentinama Debelog brijega sprovodnici su oče-
kivali da će Muk pokušati da iskoči, pa da s njim po naređenju obra-
čunaju “u bijegu”. No, on je pronikao u njihove namjere i ostajao 
nepomičan. Na izlazu iz posljednjeg zavoja ubili su ga u kamionu i 
vratili se u Herceg-Novi.

Tako je skončao jedan od osnivača KPJ u Crnoj Gori. Jedan od 
najobrazovanijih radnika. Bio je poliglota, vlasnik prve radničke bi-
blioteke, kojoj je – kao i svojoj kćerki – dao simbolično ime Auro-
ra.

Adolf Muk je bio sin Fridriha Muka (Muck), rodom iz Insbruka u 
Austriji. Majka mu se zvala Regina, rođena Marković, iz crnogor-
skog sela Releza.

Fridrih i Regina imali su šestoro djece, odrasle u teškom siromaš-
tvu. Najstariji Antun-Toni živio je u Baru. Sedmoro djece izdržavao 
je radeći najgrublje fizičke poslove. Poslije prerane smrti ostavio ih 
je da se sami probijaju kroz život. Njegov sin Stevo bio je logoraš u 
Kavaji. Drugi brat Adolfa Muka, Arturo, također radnik, umro je u 
italijanskom okupatorskom zatvoru 11. novembra 1941. Tripa, ko-
nobarskog radnika, Njemci su objesili na Cetinju, u jesen 1944. go-
dine, zajedno s Ivom Orlandićem i Milutinom Lakovićem. Alberto 
je poginuo u Prvom svjetskom ratu. Ema je bila udata u Nici.

Zbog neuspjeha u prebacivanju većeg broja jugoslovenskih do-
brovoljaca na ratišta Španske republike i ocjene da se nije hrabro 
držao pred policijskim istražiteljima, Muk je bio isključen iz KPJ. 
Uprkos tome, završio je život kao nepokolebljiv patriota. Bio je 
to kraj čovjeka koji je – zajedno s obućarskim radnicima Antom 
Matkovićem i Ilijom Jelovićem, molerskim radnikom Stevom Gru-
bišićem, tipografskim radnikom Dragomanom Vukovićem, stolar-
skim radnikom Emilom Nikolićem i trgovcima Tripom Franovićem 
i Gracijom Petrovićem – osnovao prvu organizaciju KPJ u Boki i 
Crnoj Gori.
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*  *  *
Majka šestoro djece Milica Dapčević ženstvenog je hoda i držanja. 

Dostojanstvena, kao da je neka od Crnogorki sa slika Paje Jovano-
vića ili Čermaka oživjela i hodi uz klosko roblje. Pomalo oborenog 
pogleda, probrane riječi, mekanoga glasa, svojevrsna je suprotnost 
prkosnih vasojevskih narikača.

Najčešće puši, ćutke. Kestenjaste oči lebde joj u mislima za sino-
vima-ustanicima Ivom i Ljubom, za najmlađom kćeri, djevojčicom, 
ostavljenoj da samuje u Cetinju.

Stariji Cetinjani znaju o njoj neobičnu priču.
Milica je kćer Ika Vukićevića – Sarapa, iz Ljubotinja. Kao djevoj-

čica zaljubila se i zarekla mladom Drecunu, sinu crnogorskog kon-
zula u Turskoj. No, velika ljubav ostala je živa rana. Otac nije htio 
ni čuti za Miličin izbor. Po gredama pradjedovske kuće urezani su 
tragovi od udara sablji, kada je sasječeno sedamnaest Vukićevića. U 
tome pokolju sudjelovali su i Drecuni.

Umiješala se sestra Miličinog oca Marica, udata za ruskoga knja-
za Nikolajeva u carskom Petrogradu. Nikolajev je mladu Sarapki-
nju zapazio kao učenicu Ženskog instituta u Cetinju prilikom svoje 
posjete dvoru Petrovića. Marica je svojoj bratanični poslala novce 
i dokumente za školovanje na ruskom dvoru. No, otac se nije htio 
odvojiti od svoje jedinice, a Milica nije mogla zamisliti život daleko 
od odabranika svoga srca.

Na školovanje u Petrograd otišao je Miličin brat Blažo, budući be-
ogradski agronom. Za utjehu Milici stiglo je od tetke nekoliko dra-
gocjenosti. Pred velikim stilskim ogledalom tugovala je nad svojom 
mladošću, ljepotom i onemogućenom ljubavi.

Milici su iz Istambula nekoliko puta krišom stizali dukati. Tajni 
kuriri-pismonoše donosili su joj dokumente i poruke da bježi u Tur-
sku, da se tamo vjenča s izabranim đuvegijom.

Povjeravala se majci Kići, koja je drhtala da bi takav postupak 
kćerke mogao izazvati nove nesrećne sukobe i nahuditi Blažu u Pe-
trogradu. Tako je Milicu stigla sudbina mnogih crnogorskih odiva 
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koje su se morale za brata žrtvovati. Iako teška, ta bol crnogorskih 
sestri Batrićevih bila je za njih svetinja.

– Okle ime Sarap u Crnoj Gori? Pa Drecun, Anđus, Špadijer... ču-
dili su se mnogi.

Joksim Radović je zaredao:
Sarap, Špadijer, Anđus, Kažanegra, Kamban, Belada, Lubarda, 

Kilibarda, Lompar, Kustudija, Kasom, Zvicer, Pešikan, Kašćelan, 
Leverda, Drecun, Zuber, Lagator, Čavor, Giljan, Đilas, Bilas, Bur-
zan, Borozan... Šaban, Tatar, Pačariz, Šućur, Toroman, Baturan, Ka-
raman, Šamšal, Ulama, Aladin, Kadija... Kankaraš, Cicmil, Madž-
galj, Rmuš, Rakuš... Ašanin, Kavaja, Džon, Šoć, Maraš, Markuš... 
Sve su to romanska, ilirska, vlaška, turska, albanska i bog te pita čija 
imena. Da ne nabrajam ona neobična slovenska: Dodoš, Grk, Bo-
kan, Bojat, Bubanja, Ljutica, Mrdak, Koprivica, Kosijer, Medenica, 
Plamenac, Poček, Padalica, Strugar, Prlja, Sjekloća, Purlija, Sočica, 
Vrbica, Bjelica, Kasalica, Kusovac, Mudreša, Ćuk, Zec, Lasica, Lo-
patina, Kapa i Kršikapa... Ili ona neslovenska, što smo im naše -ić 
dodali: Kont-ić, Ljum-ović, Fran-ović, Prel-ević, Đon-ović, Durut-
ović, Kastrat-ović, Abaz-ović, Asan-ović, Karadž-ić, Agram-ović, 
Orland-ić, Zog-ović, Šalj-ić...

– Okle to?
– Od vjetrometine. Otkad su se Sloveni u ove krajeve usekali.
– Ma, čoče, to su sve Crnogorci. Srpske vjere.
– Jesu. Jesu. No da je neka druga vjera gornjačila bili bi njeni, s 

tim istim ili sličnim imenima. Turska je vjera bila silnička i đavolo-
va, tuđa i ibretnička, ama dosta nas se, uza sva opiranja, priklonilo 
vjeri prorokovoj. Ko se topi, za slamku se hvata.

– A...
– A kad se spasi i ako se kakav-takav spasi, u njemu ostaje da živi 

i onaj od prije potopa. Svaka crnogorska porodica ima svoju, naj-
češće neobičnu priču, koju potomci najzanosnije upijaju od svojih 
djedova. Pridaju joj što više slavnoga i ajtarskoga, a zaturaju ono 
“ne pomenulo se”.
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Dorečena je i legenda o Sarapima.
U zlo vrijeme španske inkvizicije dobježala je u Boku i jedna 

španska Jevrejka, ljepotica Sarata. Pod Lovćenom je srela mladog 
oficira Ljubotinjanina. Zavoljeli su se i dom skućili. Vedra i dušev-
na, mudra i bastašna, zanosna i ponosna, svakome je omiljela. U 
neutoljenoj žudnji za svojom iberijskom postojbinom nametnula je 
ljubotinskim ratnicima i svoje ime, koje je začela neka njena pret-
kinja, nenadmašna plesačica zaluđujućih kretnji s kastanjetama. Sa-
rata je naziv za veliki šal, kojim su se više otkrivale nego pokrivale 
španske poskočuše. Nespretni u slamanju jezika, Crnogorci su ga 
malo po svome izokrenuli i dali mu muško određenje – Sarap. Vele 
da su od toga Ljubotinjanina i iberijske vragolice nastali Vukićevići, 
Markišići, Banovići, Vučkovići...

– Sad mi je jasno otkud je ovaj moj imenjak Dapčević garav kao 
pinjata, kliktav gromkije od Kalabreza, nesuzdržan poput praha, 
uvrtan kao svrdlo, vižljast i skakutav poput španskih vrtiguzica – 
smije se sandžački plavušan Božo Vlahović.

Obećanje “Tebe ili crnu zemlju”, dato mladom Drecunu, Milica 
nije micala s uma, mada je na sve načine sprečavana da se s njim su-
sreće. Mnogi su je crnogorski momci salijetali. A ona je crnila lice, 
da bi odbijala momke.

Otac Iko, nakon jednog bogosluženja, zaustavio je popa Nika 
Dapčevića:

– Pope! Vele da tražiš snahu za sina u Americi. Bi li moju Mili-
cu?

Začuđen i obradovan, pop je prozborio:
– Ka ne bih! No, oće li Milica?
– Tu se, pope, ja pitam. Tvome Andriji mane nema.
Milica se zatvorila u kuću, bezvoljna i izgubljena. Mladi Andrija 

Dapčević požurio je iz Amerike. Otac je prelomljenu kćer priveo na 
viđenje Andriji na pazaru u Rijeci Crnojevića.

Tada se mladi Drecun zarekao: “Nikad se neću ženiti.”
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Osamnaestogodišnjoj Milici nije se posrećilo da ide u Petrograd, 
Istambul. Obrela se na suprotnoj strani, preko “velike bare”, u ame-
ričkoj Montani. Tu je mladoženja radio u rudniku zlata.

Zaredale su nesreće i dvoje mladih nevoljom zbližile. Andrija je 
kao dobrovoljac pošao u Crnu Goru i bio ranjen u ratu na Bregalnici 
1913. godine. Milici je prvo dvoje djece umrlo.

Nakon povratka, Andrija je otvorio kantinu i uz vrijednu životnu 
družicu započeo budući život trgovca. Od tada je spretnim Dapče-
vićima okrenulo na dobro. Andrija je otvorio trgovine u Pitsburgu i 
Čikagu...

Zatrčani Dapčević je kupio rudnik na Aljasci. No, u njemu ništa 
vrijedno nije našao. Za dobru sreću, u Miličinom domu počela se 
gnijezditi radost. Rađala je i u zdravlju podizala crnoputog Iva, ke-
stenjastu Rosu, garavog Boža, plavušana Ljuba.

– Djeca su me obodrila – pričala je ničim opterećena Milica. – Ali 
me počela hvatati muka da mi se u tuđemu svijetu ne odrode.

Vratili su se Cetinju i Crnoj Gori. Kupili su najveću porodičnu ku-
ću u gradu, s čuvenim brijestom, u Njegoševoj ulici. U njoj su ure-
dili prvu manufakturnu trgovinu po američkom sistemu, s velikim 
prozorima-izlozima. Promućurni Andrija postao je i vojni liferant 
za kupovinu oružja, što je u ondašnjoj kraljevini donosilo veliku 
dobit.

Dok je obilazio i drugu polovinu svijeta, Milica mu je rodila So-
nju, pa najmlađu Mišku. Iako samouka, vodila je mnoge poslove uz 
Andriju i trideset šest radnika. To je u Cetinju bilo dotad nečuveno.

U kući Dapčevića odasvud su dohodili izobilje i blagodeti. Katkad 
bi se supružnici i sporječkali. To su djeca više osjećala nego razumi-
jevala, jer su se prepirali na engleskom.

Sa zaludnog rabotanja po Americi vratio se i nesuđeni Miličin 
odabranik Drecun. Neokućen. Obolio je od tuberkuloze kao i mno-
gi gorštaci, zagušeni i sapeti po svjetskim rudnicima i čeličanama. 
Milica mu je, nakon dugog nagovaranja, našla životnu saputnicu. 
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Ni od koga nije krila da je Drecunu na svoj način ostala dovijeka 
vjerna.

Poslije velike ekonomske krize, početkom tridesetih godina, bo-
gatstvo Andrije Dapčevića, praćeno i drugim usputnim nevoljama, 
počelo je da čili. Trgovina se ugasila. Rasprodati su kamioni. Nesta-
la je i jedina privatna limuzina u Cetinju.

Dapčevići su se preselili u “malu kuću”. U onoj velikoj Milica je 
vodila hotelčić-kafanu “London”. Tada su joj počeli progoniti ne-
mirnog i buntovnog sina Iva, već stasalog momčića.

– Onoga 26. juna 1936. i po Cetinju se orilo, protestovalo, policija 
razgonila. Kad su se začuli mitraljeski rafali s Belvedera... pukao 
je glas da je jedan crni momak ubijen. Neko je pronio – to je Ivo 
Andrijin.

Milica materinski nastavlja:
– Iako mi je policijski pisar Tušup, dok sam silom promicala kroz 

žandarmerijske kordone, doviknuo: “Vala, Dapčevićko, sina sam ti 
pravo u čelo gađa!” – moje je srce zborilo da mi je Ivo preteka, da 
mu živome treba itati.

Po Cetinju su se redale demonstracije, zaživjeli kružoci, združiva-
la se mladost. Cetinje je na svoj način doživljavalo ubistva studenata 
Mirka Srzentića173 i Žarka Marinovića174, hapšenja i torture, belve-
derski masakr, akcije za pomoć u odbrani Španske republike, za mir 
i odbranu Čehoslovačke, proteste zbog fašizacije zemlje, protiv no-
vih progona komunista i protiv Trojnog pakta, pozive za povratak 
španskih dobrovoljaca, za otpor agresorima...

U jednoj od demonstracija u Bajovoj ulici, u bijegu pred žandar-
skim bajunetima, Ivo je odgurnuo neku ženu u snijeg. Zastao je 
da je podigne. Tek tada je prepoznao i sretnjikao joj: “Majko! I ti 
si...”

Sunčano albansko popodne. Pred Ženskom barakom sjedi se i pri-
ča. Italijanski oficiri najčešće zaobilaze grupu starijih žena – zao-
kupljenih tugom, crninom, tihim naricanjima. Poneki od oficira ra-
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zumije engleski. Milica je pokušavala da prozbori. No, oni ubrzaju 
korak, strepeći da ko od njihovih čuje taj jezik.

Milica je uspjela da sroči nekoliko italijanskih riječi. Kad je naišao 
komandant logora, uspravila se:

– Perche donne prigionieri? Io avere piccola figlia. Donna casa 
– kuća – famiglia. Perche... Italia forte. Crkva. Papa. Cristo... Qu-
ando casa? Zašto ste žene prognali? Ja imam malu kćer. Žena treba 
kući, porodici. Zašto? Italija jaka. Crkva. Papa. Isus... Kad ćete nas 
pustiti?

– Quando! Quando?! – prozborio je mukli glas majora Kortija. – 
Quando verranno a casa i vostri figli... Kad? Kad? Kad se vrate vaši 
sinovi.

– Ne dao bog da to, dok ste vi gospodari, majčine oči vide!
– Ova je žena luda! – prokamenio je doktor Klisić.
Dok je Klisić vrludao sitnim krmećim očima, Milica ga je šutke 

gledala.
– Bogami te, doktore, dobro izvagala. Zar ti ne liči na ljekara koji 

je u tebi otkrio teškog bonika, pa se suzdržava da ti saopšti pravu 
dijagnozu – smije mu se doktor Blažo Raičević.

Mnoge, ne jedino Italijane, posebno zbunjuje Miličin Božo.
Taj nemirko je poput provrele špansko-jevrejsko-crnogorske dži-

bre. Naočit, stasit poput zategnutog jarbola, rastrčane crne grgurave 
kose, tankoga mrkog brka, vranih zasmijanih i prodornih očiju. Kad 
razgovara, kliktavi Božo kao da besjedu drži, ili doziva toreadorsku 
bratiju za juriš po areni. Glas mu romanski popijeva, a katunski osi-
jeca. 

Biće da ga je majka nekad, ko zna zbog čega, izlučila od nekih 
obaveza koje su čovjeku teške, ali za život nužne. Kao okomite stu-
be koje se s mukom savlađuju, ali podižu. Razmaženome Božu, ne-
podnošljive su ove zabrani, primoranost... Sve ga to prečesto najedi. 
Pa, zaklokota. Počne da galami i na Italijane i fašiste, i na braću i 
komuniste, na majku i sestre.
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Božo je svojeglav i samoživ. Čas je osoran i rogobatan, a čas prva-
či i u opakom isturanju. Njegovo posebno carstvo jesu karte. Božov 
povremeni partner u kartama, profesor Stojan Cerović, “slikava” 
ga:

– Poker je najzanosnija predstava kad Božo igra. Iz njega isto-
vremeno isijavaju kočopernost i rizičnost, hladnokrvnost i pečobra-
znost, maska i trik, zanos i proračun, suzdržano iščekivanje i klikta-
vo komentarisanje, posprdno oponašanje i kavaljerstvo...

Jednako vatren Božo Vlahović zatrčao se jednom da ga “umiri”, 
da mu “pokaže svoga boga” na pokeru. Ali ga je mlađi, garavi ime-
njak, opelješio. I usput ga stalno pripitkivao:

– Pe-ke, gospodine Božo?
Zajapureni Vlahović mu se, ustajući, zarekao:
– Eee, imenjače, nećeš ti mene više viđet ovđe. S tobom bi i bog i 

đavo gubili. Ne kažem da varaš, ama si rođen da ne gubiš. Najgore 
je što – i kad gubiš ciliktaš, jednako kao i kad dobijaš. Sami te soto-
na sazdao za kartaško društvo. Obrni ovako ili onako, jednako izađe 
na tvoju. Miči! Što se ovoga stolića tiče, zbogom, Božo Dapčeviću, 
božji ili đavolji stvore. Zbogom, zbogom. Ne dao bog do viđenja. 
Alal ti pare, ali od mene ti samo zbogom. Zavazda.

Božo Dapčević je pobjegao iz konclogora Kolfiorito di Folinjo 
pod plotunima hitlerovaca pri kraju ljeta 1943. Bio je jedan od naj-
odvažnijih i najsvojeglavijih boraca u pokretu otpora Srednje Italije. 
Izvodeći mnoge akcije protiv Njemaca i crnokošuljaša, pod koman-
dom Kantarelija, Franka i Balile, Bora Mećikukića i Zorana Kom-
panjeta Nikole, Božo se nadmetao u najriskantnijim podvizima s 
istaknutim junacima: Vojom Šaletinim Ivanovićem, Angelom Mor-
luppom175, Antoniom, Dudom Muhadinovićem, Vasikom Čokorilo, 
Milanom-Šaćirom Kadićem176, Radomirom Mrvoševićem, Milanom 
Jovićevićem, Novakom Babićem, Mujom Petanovićem...
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Milica je vraćena u Cetinjski zatvor. U napadu na italijanski gar-
nizon u Pljevljima prvog decembra 1941. poginuo je njen dvade-
setogodišnji sin Ljubo, kao politički delegat voda u Lovćenskom 
bataljonu. Tada su je privremeno pustili kući.

Iznova su je strpali u zloglasni Bogdanov Kraj, zajedno s kćer-
kama Rosom i najmlađom Miškom, jetrvom Milicom i sinovicom 
Danicom, pa opet u Cetinjsku apsanu.

Vijest o smrti drugog sina Iva, koji je poginuo godinu dana poslije 
Ljuba, Milici je u zatvorske pustare donio čovjek čija joj je pojava, u 
ulozi partizanskog dezertera i plaćenoga govornika protiv narodno-
oslobodilačke borbe, teže padala nego vijest o pogibiji najbližih.

Majke i sestre pratile su iz cetinjskih ćelija mnoge partizanske 
predvodnike i zagovornike na njihovom putu do stratišta: Boška 
Strugara177, Voja Ražnatovića, Marka Savićevića178... Zbog nepo-
kornosti njih je dvanaest “za kaznu” prognano u mračni Bogdanov 
Kraj. 

Dva su sina Milici poginula, a treći sin, muž i kćer Sonja negdje u 
Albaniji i Italiji. Milica sa dvije kćeri, jetrvom i sinovicom uzapće-
na čeka sudbinu. Tu ih je zapala i najtužnija obaveza – da proture u 
slobodu pisma na smrt osuđenog Ratka Žarića.

Milicu je najviše rastužilo saznanje o predsmrtnoj noći najstari-
jeg sina Iva. Istaknuti mitraljezac Prve proleterske kao da je nešto 
predosjećao noću uoči napada na Kotor Varoš. Glasno je sanjario o 
Cetinju i roditeljskome domu, pjevušeći davnu pjesmicu najmlađe 
sestre, “Moj pačiću, moj veseli druže”.

Majka je, noću i u osami, tugovala. Ujutru, neispavana i isplakana, 
smirivala je svoje sugrađanke:

– Muške glave stasavaju za borbu. Sramota je kukati za onim s 
kim se ponosiš.
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POBJEĆI

Ljeto počinje da jenjava a s njime i mnoga zaludna nadanja, krije-
post tijela i snaga volje.

Istančanost tijela i duše čini ljude neotpornima, te postaju tabori-
šta svakojakih boleština. Već uvelike nadolaze: skorbut-avitamino-
za, svakojaka kašljanja i hripanja, halucinacije...

Dizenterija izazvana zagađenom vodom malo je koga mimoišla.
Nekima su zaludna bila i Joksimova sokoljenja:
– Crnogorci se ne daju iskopati. Rijetka je to, kvrgava, bezbrojem 

sočnih žila i žilica razgranata, u usjeklinama kamenih procijepa udu-
bena korjenika.

Da bi zaustavili bolest, zaraženi ne smiju ništa okusiti. Oni koji to 
odricanje nijesu mogli prihvatiti, pomrli su rasparanih crijeva. Tako 
je preko noći nestao i Jovan Brđanin. Bio je star, ali držeć. I vječno 
gladan kao vuk. Kad je začela krv, oćutao je u nadi da će proći “sa-
mo od sebe”. Ubrzo je pao na ležaj, blijedo ophrvan. Doktor Stanko 
je upozorio njegovog rođaka Kinja da mu daje jedino nezašećeren 
čaj. Ali je do bezumlja izgladnjeli Jovan tražio svoj dio panjote:

– Zar da ono malo moje crkavice drugi ije?!
Uzalud ga je Kinjo preklinjao i skrivao hljeb. Čim bi se osamio, 

pojeo bi što bi našao, a krv je sve više oticala. Kad je do kraja klo-
nuo, Stanko je izmolio Italijane da ga otpreme u bolnicu Bureli. Otu-
da su, nakon nekoliko dana, poručili popu Paji: umro Jovan.

Pred najezdom dizenterije uplašila se i italijanska komanda.
Doktor Nika priča:
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– Dođe čovjeku da se u ovoj muci i nasmije. Major je nama lje-
karima održao besjedu: “Attenzione! Pažnja! Epidemija može biti 
katastrofalna za oružane snage Imperije, ako se iz naših posadnih 
jedinica prenese u druge garnizone: Bureli, Tiranu, Skadar... U vi-
sokim vojnim školama izučava se pogibeljno iskustvo Napoleono-
vih osamdeset hiljada oboljelih, od Njemena do Visle, ljeti 1812. A 
posebno, iz rata u Njemačkoj i Francuskoj, 1813. i 1814. Tada su u 
Lajpcigu, poslije Bitke naroda, sve bolnice bile prepunjene. Pa, u 
Torgau. U Breslavi je pomrlo jedanaest hiljada vojnika! Dizenteri-
jom su se tada zarazila sva sela i gradovi oko glavnih puteva, kojima 
se Napoleonova vojska prebacivala prema Francuskoj. Pazite do-
bro! Ako ijedan italijanski vojnik...”

Kolone iskopnjenih, povijenih logoraša u neprekid šljapkaju prema 
trapovima za izbacivanje ljudske krvi, koja bolno otiče iz montene-
grinskih kostura. Nejaki vuku klonule. Hrabre i sebe i njih. Pokrivaju 
ih krpama istančalih italijanskih ćebadi. Drežde nad njima i pridrža-
vaju ih. Brišu im znojna čela, dok ovi čuče nad nužničkim rupetina-
ma. Po deset, dvadeset, trideset, jedan do drugoga poredani. Glavom 
prignuti do bljuzgave albanske zemlje. Rukama se sumanuto pridrža-
vaju za cjevanice svojih pratilaca – braće, drugova, suseljana.

Dolje, pod dvorednim madrama s nikšićke “Omble”, zabijenim u 
debele grede-nosače, razliva se gorštačka krv prošarana bolesnom 
sluzi i otočićima sniježnobijeloga kreča. Krv sipi iz tih utvara čim se 
gologuzi počnu saginjati. Bolest, iznemoglost, samrtni grašci znoja, 
otupjelost, izgubljenost, otjerali su svaki osjećaj sustezanja među 
ovim, u normalnim prilikama stidljivim brđanima. Tu su goli, pre-
pušteni i zapušteni, jedni uz druge – đaci i učitelji, očevi i sinovi, 
sinovci i stričevi, dječaci i starci, zetovi i šurjaci, seljaci i oficiri, 
najamnici i gazde.

Oko tih legla usmrdjele krvi crnogorskih ribela i oko ulaza-izlaza 
logorskoga sipaju se svaki dan ogromne količine živoga kreča. A na 
tim izduženim šančevima-ćabama “klanjaju” satima i danima Crno-
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gorci, muslimani i “pravovjerni”. Mrmore molitve i uzdanja. Prizi-
vaju ovoga i onoga boga, Hrista i Muhameda. Opraštaju se od ovoga 
svijeta. I, bože im oprosti, psuju sebe, boga, fašizam, italijanskog 
Dučea i Imperatora. Ovo posljednje malo potiše. Doušnici ćule uši i 
nad tom ćenifskom ispovjedaonicom.

Noću je još teže. U baraci ima samo jedna mrzna i neophodna 
kibla.

Bolesnici i vaganlije držali bi tu nesretnu kiblu što bliže. Ali, oni 
drugi – u kojima muka od smrada i strah od zaraze nadjačaju sve 
ostalo – najradije bi je izbacili.

Kibla je i dojučerašnje intimuse zavadila.
K njoj se išlo kradom. Šunjajući, kao kakvoj kurtizani. Vlado Ra-

dojević je tvorio čitave predstave na račun grandeprkna i šiljoguzi-
ca, šištavaca i sipljivaca, stenjevića i prdalija.

Blagoti je “krv pio”. Taman što bi povjerovao da se neopazice 
razgaćio i tek što bi začeo da se prigušeno nateže, Vlado Curica bi 
skočio na noge lagane. I zavriskao:

– Gospodo inteligenti, all’erta! Pozor! Tišina! Gos’n Blagota je na 
fotelji, smišlja konstrukciju budžeta prve poslijeratne vlade.

I zlopamtila i prijatelji Blagotini rasane se i začinju da zure put 
škiljavog fenjera na “kiblenoj strani” barake.

Nikšićki skojevci, zatim Penja i Milo, Joksim i Dušan... zahtijevali 
su da kibla odsjeda i uz ulazni dio barake.

– Kiblu su gospoda Italijani tamo odredili – branili su se banovin-
ci.

– Ma, nemojte! Naredili gospoda okupatori! Vi da žderete i serete, 
a mi nek smrdimo.

Nakon dugih svađa, prepirki, prijedloga i protivprijedloga, usvo-
jen je “kibleni poslovnik”. Po tome kiblonazoru, onaj ko se otovari 
mora i da kiblu prigrli i odnosi. Ako ih je bilo više, onda dogovorno. 
Mogu i da plate taksi-Zeća.
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No, ubrzo je Makarije otkrio da je Blagota prećutao jedno svoje 
“konzumiranje” kible. Otada, koji dan ranije ustoličeni i ubrzo raža-
lovani kapo barake “dobio je zabran” i nad kiblom. Dobrovoljci su 
stražarili da gospodin grandguzičar ne bi onečistio svoje donedavno 
“prijestolje”.

Nakon toga je nezasiti žderonja jedva iščekivao jutro. Trčao je put 
izlaznih vrata, držao gaće, skakutao čas na jednoj čas na drugoj nozi, 
huktao, virio kroz rupe i osluškivao – hoće li već ključari!

– Prego, prego, cacare! Molim, molim, nužda mi je! – požurivao 
ih je.

Podgoričani su se zabavljali, jer je njima “miliji sân bruke no sân 
pilava”.

Blagota je dahtao:
– Bezobrazni neuviđavnici!
– Budi ti uviđavan, pa ne žderi sam onolike kante i zamotuljke, 

no tek svaki peti dan istenči jedan ili dva brabonjka – odvraćao mu 
je Omer.

No, Blagota ga ne čuje. Kroz tek otvorena vrata zaguzao bi, trčke, 
prema...

*  *  *
Pobjeći! Ta pomisao opsjedala je od prvoga dana “života” u Klosu 

najnepomirljivije logoraše, ponajviše crmničke komuniste.
Kutijica od šibica, s kartom “Velike Albanije” na etiketi, kolala je 

poput rijetke vrednote od ruke do ruke Nikole Nikića i Darčevića, 
Ljuba Klisića i Danila Šorovića, braće Žarić i Marenić, Milutina-
Simpla... Prognaničke zjene ustreptalo su zurile u plavkaste linijice 
rijeka Mati i Bijelog Drima, u crne tačkice koje su označavale gradi-
će Bureli, Debar, Peškopiju, Kuks.

Kad je Nikola Nikić odveden na strijeljanje, “više se nije smjelo 
čekati”.

Rehabilitovati se! Dokazati, prije nego dođeš na red za odmazdu, 
da “pad u okupatorske ruke” nije bio posljedica straha, da u tebi nije 
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pokoleban duh borca. Stići tamo gdje se glavni boj bije. Osloboditi 
se žica, logorske čamotinje, neizvjesnosti... Ti su kovitlaci nosili ne-
pomirničke duše daleko, preko sve Albanije.

Ali, kako izaći?
Da li prilikom odlaska na vodu? Tamo, u bučnom koritu Mate, da 

svaki “dohvati svoga” sprovodnika.
Ubrzo je i najveći optimist Fišo Ivanović posumnjao u takvu mo-

gućnost. On je nekoliko puta “probao i uigravao” ostvarivanje te 
zamisli. Manirom podgoričkih mangupa-cikotića izvodio je (kao 
“dobrovoljac” u nošenju i tovarenju kazana s vodom) “morske što-
sove” s patrolom koja je sprovodila vodonoše. I uvjerio se da bi – u 
najsretnijem slučaju, kad bi se u grupi “boća” našli najodvažniji i 
najsnažniji – ostajao “kao višak” komandir patrole. A ovaj se kretao 
poizdalje za kolonicom logoraša, mula i sprovodnika. U najgorem 
slučaju komandir bi rafalom iz “mitre” učas uzbunio logorsku po-
sadu, koja je u neposrednoj blizini, na pedesetak koračaja od korita 
Mati.

Kopanje kanala iz barake pokazalo se još neizvodljivim. To je dug 
i složen pothvat. Osim toga, u svakoj baraci bivalo je sve više malo-
dušnih i onih koji bi radi svoga spasenja otkrili “i rođenoga brata”. 
A iza žice je gola pustoš, pod okom stražara i “u domenu” reflektora 
i mitraljeskih kula.

Na uspjeh se jedino moglo računati u saradnji s nekim od Italijana 
i uz pomoć ili blagonaklonost nekoga od Albanaca iz okoline.

Ali, koga?!
Među Italijanima bi se jedino moglo pouzdati u kaplara Mekar-

delija. No i on sam je pod stalnim okom nekoga od njihovih (a vje-
rovatno i crnogorskih) cinkaroša. Đino – iako u uniformi “slavnih 
pobjednika” – nikad nije komotan, niti je bilo kakav komandirčić. 
Kao i crnogorski komunisti, proskribovan je – “il piu pericoloso”. 
Najopasniji.

Iako ima plemenitih, u ponečemu i logorašima sklonih Italijana, 
za ovakvu se namjeru nije moglo na ostale osloniti. Tek u zimu, kad 
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bude kasno za takve naume, doći će doktor Libero, koji bi... Mož-
da.

Prolazili su mjeseci, a nijedna naklonjena veza s nekim Albancem 
nije uspostavljena. Jedino je potvrđeno da je onaj obližnji begov-
ski čardak baza fašističkih povlašćenika, ovlaštenih i opremljenih 
za sve “mjere sigurnosti”. Okolna su sela i seljaci u polufeudalnoj 
kmetskoj zavisnosti od toga bega. Ovaj ih sa svim institucijama i 
sredstvima okupatorskih organa, javki i represalija potiče i prisilja-
va da se drže daleko od logora i da javljaju sve što je sumnjivo za 
“Veliku Albaniju”.

I među samim zatočenicima bivalo je neobičnih zapleta i nenada-
nosti. Kad su Darčević i Klisić povjerili svoju zamisao slikaru Veli-
ši, on ih je na svoj način iznenadio:

– Pomoći vam oću, ali zasad bježati neću. Ne poradi toga što bih 
se bojao. Ali, neću da mi iko kaže da su ovi nesretni ljudi mene radi, 
bili mučeni ili ubijani. Ja sam uostalom i dospio u žice da bih njih 
kami-zaštitio. Svejedno, računajte na mene, kao da i sam bježim. Vi 
ste članovi Partije i dužni ste da iskazujete kako nema prepreka ono-
me što neminovno dolazi. Doduše, i ja sam s vama. I ja se, danas, 
osjećam komunistom. Ali, ja sam čovjek svojeglav...

Vjera u bijeg nije se gubila. Bijeg je – makar koliko bio dale-
ko – ostajao kao jedini nâd. Ipak, ako bi bježanje iz logora na neki 
volšeban način i uspjelo, to je moglo ostati neotkriveno najduže do 
večernjeg prebrojavanja po barakama.

A u takvom, najsretnijem slučaju kuda se zaputiti? “Nudila su se” 
donekle izvjesna dva pravca. Na istok, prema Debru. Prema Make-
doniji, čiji je istočni dio “u sastavu Velike Albanije”. Ili na sjever, 
prema Peškopiji, Kuksu, Prizrenu.

U glavama zatvorenika svakodnevno su “špartani” putevi izbav-
ljenja.

Debar je udaljen četrdesetak kilometara. To se rastojanje može 
preći za nekoliko noći uz kretanje planinama, nepoznatim bespu-
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ćem, po mraku i pred potjerama. Ali su i tamo velikoalbansko-faši-
stičke ispostave, dostavnici i ovlaštenici, u svakome selu. A za sada 
otud nije dopro nijedan slobodarski glas.

Zaprijeti na sjever, prema Kuksu i možda Prizrenu? Ili u još neiz-
vjesniju daljinu – kroz sjevernu Albaniju i preko ukletih Prokletija, 
ka Crnoj Gori? Uz stotine i stotine kilometara uzmicanja pred vuč-
jim hajkama. Vuku je ionako svaka pustoš dom. Prema provlačenju 
golorukih bjegunaca kroz nepoznatu okupatorsko-kvislinšku kara-
mračinu, hajka je igra za vuka.

I posljednja zamisao pokazala se neostvarljiva – da se uz pomoć 
doktora Nike i Stanka grupa drugova pošalje na ljekarski pregled u 
zatvorsku bolnicu u Bureliju. I da na putu razoružaju i svežu spro-
vodnike, da primoraju šofera da ih vozi prema Skadru, iza Drima. 
Tako bi se približili Crnoj Gori, pokušali preplivati Bojanu, izbiti u 
Krajinu, na Rumiju i u Crmnicu. No ljekari-logoraši uspijevali su 
progurati na bolničke preglede jedva i najteže bolesnike iz zatoče-
ničkih redova.

Uza sve jade, još naišle i opšte boleštine, epidemije.
A kad je Ratko Žarić pošao neočekivanim putem, naprečac je za-

mrla riječ o bijegu. Uzalud su Ratkov brat Ljubo, Vlado Marenić, 
Milutin-Simple uvjeravali drugove da Ratko ni po koju cijenu ne-
će izdati. Tako je u zaludnim nastojanjima i raznim nenadanostima 
prošla jesen, kada se bar nekako mogao savlađivati beskraj nepozna-
te divljine, stranih ljudi i sveprisutnih zasjeda i stupica.

Srećom i iznenadno do nevjerovanja uslijedile su razmjene za za-
robljene italijanske oficire. Kloska zima počela je da teče u nestrplji-
voj nadi – kada će iduća razmjena? I koga li će drugovi tražiti?!
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PJESNICI I ČEPRKAČI

Đoko Lopičić i Baro (koga pjesnik, u ljutini, zove Jobo) više puta su 
se “dokopali”. Baru “ne mirišu” Đokovi “sentiš izlivi”, a Đoko na to 
njemu: č e p r k a č!

– Šta čeprkač? Ko čeprkač?! Znaš li ti da... – izbuljio bi Baro.
– Šta – znaš li ti?! Znam – i to dobro – da ti niko ne može dati 

pravo da svome pizmaluku podređuješ ideju i organizaciju, kojima 
se busaš.

– Ma... Izvagaćemo mi te riječi.
– Važu se učinci, a ne priče!

Uskopiskan Barovim podsmijavanjima, Đoko ga je u narednoj 
prepirci zasuo rafalom pitanja:

– Znaš li ti, sveznajući Baro, da se tijelo mora hraniti da bi čovjek 
mogao živjeti, kretati se, raditi, stvarati, boriti se?

– Pa?
– A znaš li, da to mora bivati svakodnevno?
– Pa?
– A znaš li da novoj hrani treba mjesta? Da se treba oslobađati 

prekuvanoga?
– Šta oćeš reći?
– A znaš li da se i duša ljudska mora svaki dan hraniti, krijepiti 

životnim saznanjima i iskustvima, pričama i knjigama, pjesmom i 
svirkom, šalom i smijehom, ljubavlju i snovima, pozdravima i raz-
govorima, pitanjima i objašnjenjima, prepirkama i mirenjima, pre-
poriječanjima i susretanjima...
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– I...
– A znaš li da i duševna hrana ima svoje procese i tokove traženja, 

uzimanja, taloženja, pročišćavanja, pražnjenja...
– Ma, što mi reče!
– I znaš li, da nije ljudski čeprkati po ispražnjenim talozima duše 

čovjekove?
– Što oćeš tijem?
– Oću da ti povtorim da ne mjeriš ljude po onome što iz njih pri-

rodno odlazi, nego po onome što iz njih zori kao zdravac, okrijep.
– Vidi! Vidi!
– A znaš li, blagouzvišeni i prepodobni Jobo, da se oni koji moraju 

u laboratorijama čeprkati po ljudskome talogu nazivaju laboranti?
...
– I znaš li da oni to ne rade zadovoljstva radi, nego nužde radi? 
Baro zuri, a zajapureni pjesnik istresa potonje pitanje:
– A ko tebe, Baro, tjera da čeprkaš po pljevi i tricama duša naših? 

Ti, Jobo, nijesi laborant. Čeprkač si ti! I da znaš – mi imamo istoga 
neprijatelja i jednako smo nepomirljivi u ovoj svetoj borbi protiv 
crnoga mraka. Ali, znaj i ovo: ja ne volim nijedan mrak, makar se 
i crvenim zvao... Zato su naši ciljevi, što se čeprkanja tiče, suprot-
stavljeni. Tebi je, Baro, moj – dalek, maglovit, sumnjičav, kako ti 
običavaš reći “opterećen malograđanskom sladunjavošću”. A meni 
tvoj – još i dalji, predalek, daj bože nevidio! Eto, Baro, pa ako to 
možeš sebi predstaviti, shvati da je i ovo dio moga rasterećivanja, 
makar i griješnoga.

Još jednom se Đoko s Barom dohvatio, u početku s manje žuči i u 
krugu “naših”, iza barake:

– Ti, Baro, na svoj način shvataš i “sprovodiš” ovu našu mnogo-
struko oslobodilačku liniju. Kao da si od boga određen da cijeniš: ko 
je, a ko nije..., gdjekad i prema nepotpunoj, jednostranoj ili iščašenoj 
predstavi o ljudima.

Baro je začeo da citira...
Ali ga Đoko prekida:
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– Zašto litanije? Zar nije bolje iskazanje? Ja bih radije plijenio 
povjerenjem nego zvirio podozrivošću. Naša je snaga u građenju do-
bronamjernog zajedništva, a ne sumnjičavog i sumnjalačkog mora-
nja. Moranjem se niko čovječan nije pridobio. Moranje je za podvi-
repe, izmećere, za one koji cile-mile predu, a svaki svoj i tuđi nagaz 
važu guzicom ili jalom.

– Pa, zar ti to mene? 
– Ne zborim ja samo tebi, no svima. I sebi. Ti jesi u puno čemu 

odvažan, ali odvažnost nije jednodimenzionalna. I nju valja i te kako 
plemeniti. Odvažnost je i sebe spoznati. A ne mjeriti ljude jedino po 
sebičnom uobraženju. Kome je zajednička ideja zamagljena njego-
vim egom, tu pravoga junaka ne može biti. Najteže je u sebi vidjeti 
narcisa. I ja sam se, u početku tridesetih godina, znao zatrčati i za-
goropađeno mahati, da ne kažem prijetiti, imenom Partije. Ali su mi 
ljudi, srećom, pomogli da sagledam i šire i dalje. Dumao sam, spo-
znavao sebe i druge. Bogatio se novim znanjima i vidicima. Pa, tako 
i mijenjao. Ispravljao i svoje pisanje. Makar kako se to narcisoidni-
ma činilo mučnim, to ljudsko sazrijevanje – ukoliko nije podvirepno 
posipanje pepelom – osjećaj je zorenja, stamenosti.

– Sad su, pjesniče, zla vremena. Sad se nema vremena za prazna 
filozofska zanovijetanja. Sirotinji i obespravljenima mržnja i nemi-
losrdna borba jedino su nadanje.

– Sirotinjstvo je, Baro, časno. Ma, i opasno. Jadi se, taloženjem, 
pretvaraju u jal ili otrovnu mržnju. A mi se moramo plemeniti vje-
rom u ljude, u ljepše sjutra. Nesreća bi bila kad bismo zaglibili i one-
čojili u nanosima mržnje. Sigurno si čuja da je Frojd identifikovao 
ljubav s nagonom za životom, a mržnju s tanatos nagonom. Ne valja 
ljude olako klasirati.

– A taaako! Tako ti, Đoko, u ovom mraku muljaš u istu bačvu – i 
saborce i one druge!

– Ne itaj, Baro! Ne zalijeći se s tebi dragim glavosještvom. Pa zar 
svi ne velimo da će ovaj mrak brzo nestati? I da će Amerika i En-
gleska biti zemlje proleterske! Pa, zar ćemo i tada mržnjom među se 
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zboriti? Oćemo li, po tvome, i tada morati u stroj, uz vječito: lije-va, 
lije-va?! Zar ti, zbilja, smatraš da sumnja treba biti ispred povjere-
nja, pizma iznad ljubavi, natmurenost nad vedrinom, uštogljenost 
umjesto razigranosti?

– ?!
– Kada ćeš i da li ćeš, Baro, ikad shvatiti da je to “junačko” sjeme 

sazdano u bubrešku našega nesretnoga krvnoosvetničkoga iskon-za-
trča do iskopa “moga jali tvoga”? I da klija u pizmi primitivne usko-
grude samodovoljnosti i preotimač-gornjanja? A zar je to naš cilj? 
Zar ne vidite, drugovi, koliko će nam sjutra biti mučno ratosiljati se 
naših nekadašnjih sudbinskih moranja? Ko zna dokle će se ta naša 
nekadašnja moranja u usijanim glavama Barove družine vampiriti u 
“revolucionarnom” ruhu?

Baro je neprekidno naoštren kao stršljen, nikad nasmijan. Njegovo 
su carstvo “krizni trenuci” i sukobi s onima...

Najveći broj mladih, ratobornih, ušao bi – na Barov mig – i u naj-
opasnije sudare. Skojevac Duško sav se privio uz Bara, iako su njih 
dvojica po mnogo čemu različiti. Duško je veseljak, sanjar, otvorena 
knjiga za mnoge drugove.

– Vi Bara dobro ne poznajete. On je vas predan borbi – iskazivao 
je Duško svoju privrženost Baru. 

Duškov sagovornik u dugim noćnim povjeravanjima, Ljubo Ra-
dojević, uzvraćao mu je:

– Često i nije važno kakav je ko, nego kakav mu je učin, kako se 
iskazuje, kakvim ga ljudi doživljavaju.

– On je stari ilegalac...
– Ovdje, u Klosu, ilegala je važna – nastavljao je Ljubo. – Ali, tu 

smo svaki čas u hiljadostrukom dodiru s ljudima, s kojima živimo 
iste nevolje i potrebe. Klos ište široke, širokogrude, mnogostrane, 
vedre i prijemčive ljude. Poput doktora Stanka, slikara Veliše, Fiša... 
Ljudi stisnuti u sebe – makar koliko bili povjerljivi i lično hrabri – 
ostaju zarđali šarafi u uslovima ove i ovakve najšire narodne borbe. 
Oni su nevadiva sidra, nepovjerljivi konspiratori, pa i kočnice.
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– Zar i ti, Ljubo?! Radnik, i to metalac, pa tako! Zar i ti držiš stra-
nu ovijem junačinama sa strijelama od papira?! – mrgodio se Baro.

– Baš tako, Ljubiša! – uspravio se Đoko. – Ko je zakopiskan, ko 
je nešto po tome što zagleda koliko drugi nešto nije, ko ne gleda 
čovjeka koliko nešto može, nego koliko – po njemu – mora, ko sa-
mokritiku vidi jedino u obavezi drugih... Ko se smije onda kad se 
nekome sprda. Ko se osvećuje na nečijoj greški, nespretnosti, bruki, 
nesreći... Takav je dvostruko zavrnuta ličnost. Umišlja i prsi se kako 
je predstavnik najhumanije ideologije, a ljude ne razumije, pa i ne 
voli. Jes, jes, Baro, ništa me ne beči!

Baro se razgoropadio, a Đoko mu se okreće i još žešće nastavlja: 
– E vidiš, Baro! Nas dvojica jesmo komunisti, ali nas po svoj prili-

ci razdvaja stravičan ambis. Jer, ja i moje društvo sanjamo o slobodi, 
radu i razumijevanju, a ti o preotimanju vladavine. I ne znaš ili nećeš 
da znaš da bi se tamo gdje bi glavni cilj bio vladanje, a ne stvara-
lačko produbljivanje slobode, ta sloboda morala odroditi, makar se 
zvala i diktatura proletarijata i makar za nju ginuli najbolji ljudi, oni 
koji upravo snijevaju o najširim ljudskim dosezima.

Duško i Ljubo krenuli su zagrljeni logorskim “korzom”. Đoko ih 
zagleda, pa se zanio:

– Vidite, momci, onu stamenu Ljubovu figuru, one njegove od-
mjerene korake, one temperamentne kretnje i prijateljske radničke 
šake na Duškovim ramenima! Vala, Ljubo je odista najljudskiji izda-
nak njegovog junačkog pradjeda Šćepana. Doduše, među Nikšića-
nima je najviše znanja zbrao stariji Vujica, ali ja nijesam sretao rad-
nika koji je toliko čitao kao Ljubo. Zasigurno mu je i lijepa knjiga 
pomogla da svoju radničku mržnju hrabro iskazuje prema silništvu, 
a ne i prema ljudima... Njega je klasna ogorčenost iskovala, ali ne i 
otrovala. Čak i ovi kloski odrodi više bježe od Ljubovog prijekornog 
pogleda, nego što ga mrze. I ime mu je pravo: Ljubo i ljubav! Svo-
jim ljudskim likom i čovječnim postupcima Ljubo najljepše pjesme 
tvori – poje “čojstvo”.
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RATKO

U nevolji se ljudi stiskaju jedan uz drugoga. Stamenici se zbliže pot-
punije nego braća.

A oni nestabilniji... Kako pridolaze mučniji dani, kako se gomila-
ju glad i zima, boleština i neizvjesnost, strah i nervoza, među njima 
nastaje prituljenost i nepovjerenje, pizma i mržnja. Sve do udaljava-
nja, razdvajanja, rasturanja. I kad nastane jaz, on se i među rođenom 
braćom može samo natanko premostiti. Ali nikad do kraja poravnati, 
nestati.

Na preuskom brvnu zajedničkih logoraških moranja poboli su se 
dvojica iz prve barake Lazarevog A logora, Ljubo Žarić i Milo Ba-
kić. (Kao višestruki agent stranih obavještajnih službi i četnički or-
ganizator, Bakić će 1944. s bivšim četničkim komandantom, kraljev-
skim kapetanom Radojicom Rončevićem, preuzeti zadatak da ubije 
partizanskog generala Branka Poljanca, komandanta Baze NOVJ u 
Bariju. Na tom svom posljednjem “nacionalističkom” zadatku on će 
i zaglaviti u gradu Monopoli, u južnoj Italiji.)

U toj Prvoj baraci danima se prepiralo: Ko je ko? Ko je agent ru-
ski, a ko kapitalistički? Ko je nacionalni borac, a ko anacionalan? 
Ko vodi Crnu Goru i “ojađeni” crnogorski narod u propast, a ko ih 
želi spasiti...

Dotad najčešće prituljeni Bakić najednom se odšarafio:
– Ma, dokle ćete vi... Dosta je vašega komesarstva! Vas je trebalo 

još u Skadru, na Aerodromu!
Tada je, još neuzdržanije, iskočio orijaš Ljubo Žarić.
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Taj nikšićki dvadesettrogodišnjak, dvometraš, s ručetinama poput 
mengela, izrastao je kao vrstan gimnastičar i rvač u Poljoprivrednoj 
školi u Valjevu. Izvježban je u školi rezervnih oficira, očeličen u 
lomatanjima na manevrima po crnogorskim urvinama i u aprilskom 
ratu pred Skadrom. Takav Žarić je “na mrtvo ime” izdevetao zaala-
ukanog Bakića.

U Klosu su dvojica braće Žarića. Ratko, apsolvent matematike na 
Filozofskom fakultetu u Beogradu, i Ljubo, agronom. Oni su sinovi 
nikšićkog školskog nadzornika Milana. Kao i niz ostalih logoraša, 
najčešće komunista, prekorijevali su sami sebe zašto su se pustili u 
ruke italijanskim fašistima.

Oba su Žarića rezervni oficiri. Sudionici u potiskivanju italijanskih 
trupa u sjevernoj Albaniji aprila 1941. Aktivisti naprednog omladin-
skog pokreta. Poslije trinaestojulskog ustanka, u čijim prvim akcija-
ma nijesu učestvovali, sklonili su se iz roditeljskog doma i skrivali 
u gradu. Povremeno su izlazili “u šumu” na dogovor s ustanicima, u 
očekivanju akcije za oslobođenje Nikšića. Kad se odustalo od te ak-
cije, njihov prijatelj i “glavna veza” Vojo Deretić uporno je nastojao 
da ih vrati u legalan život:

– Mi moramo imati što više naših ljudi u gradu. Vaš je otac uvažen 
radikal, pa vas neće goniti.

Čim su se Žarići vratili kući, doušnici su to dojavili Italijanima. 
Ovi su ih slančili i prognali u Albaniju.

Priroda je mnogostrano obdarila braću Žariće. Obojica su “kao 
vite jele”, atletski građeni. Dobroćudni i nenametljivi gorostasi, ta-
lentovani muzičari, šaldžije oko kojih se stalno širio krug prijate-
lja. Dok šetaju logorom, braća Žarići podsjećaju na skladno istesane 
golmanske stative, koje su nekim čudom oživjele, primakle se jedna 
drugoj i krenule kroz uskomešane gomile igrača i gledalaca, iznad 
kojih se za glavu ističu.

Ipak se braća dosta i razlikuju. Stariji Ratko je kao vitki dugo-
prugaš, a Ljubo poput trapavog bacačlije. Ratko je crnomanjast, a 



304

Ljubo plav. Ratko pričljiv do izvjesne granice, a Ljubo teatralan, ne-
predvidivo sarkastičan i bockav trn u baraci. Ratko je pedant, koji i 
u žicama “frnjokom” otresa svaku slamčicu s posivjelog donedavno 
elegantnog odijela, a Ljubo boemski bezbrižan i nemaran.

Dok ponekad pjevuše u grupici logoraškoj, Ratkov bas harmonič-
no “spušta” pretrčane, pravi “zakrpe” i popunjava praznine u impro-
vizovanom horu. Ljubov bariton goni “terce” da iz svojih tenora i 
altova “istegle” što zvonkije žice.

Po zanosnom pripovijedanju starih crnogorskih predanja i legendi, 
po “otkrivanju” Zolinih, Tolstojevih i Njegoševih junaka u likovima 
pojedinih logoraša, reklo bi se da bi Ratko srećnije izabrao svoj ži-
votni poziv preko studija književnosti. No, stasiti garan jednako je 
zanesen i matematičar. U svojim šutnjama po logoru on kao da u 
sebi nešto stalno konta, zaviruje u nepoznanice i pokušava ih odgo-
netnuti.

Na Beogradskom univerzitetu Ratko je bio “narodni student”. Je-
dan od povelikog broja onih koji su uglavnom poznavali, prihvatali 
i podržavali idejna opredjeljenja i glavne političke korake i akcije 
Komunističke partije Jugoslavije i Akcionog odbora stručnih stu-
dentskih udruženja Beograda. To su udruženje vodili njegovi prija-
telji Veljko Vlahović, Vojo Deretić...

U svome mladalačkom nemiru i uslovima relativne bezbrižnosti 
dobrostojeće porodice, Ratko je bio i zapažen šarmer i zabavljač. 
Njegova izuzetna ljepota i intelektualna lucidnost plijenili su mnoge 
mlade. Ratko je bio jedan od najradije viđenih gostiju na čajankama 
i žurevima, u šetnjama i gošćenjima po beogradskim restoranima, 
što je odudaralo od načina življenja revolucionara, spremnih na sva 
odricanja. Utom je došla i čvršća ljubavna veza s lijepom Rajkom, 
kćerkom bogatog beogradskog trgovca.

Ratko je bio član Studentskog recitatorskog hora, koji su vodili 
muzikolog Vojo Vučković i Ratkov nikšićki komšija, pravnik Duško 
Simović179. Osim javnih nastupa s tekstovima Augusta Cesarca180, 
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Radovana Zogovića, Čede Minderovića... učestvovao je i u akcija-
ma i manifestacijama beogradskih studenata protiv fašizma i rata, 
za mir, za podršku Španskoj republici, za odbranu Čehoslovačke... 
Drugovao je i s istaknutim revolucionarima Jovanom Marinovićem, 
Đokom Kovačevićem, Vladom Popovićem, Rifatom Burdževićem, 
Vojom Nikolićem...

Ratkovi drugovi-komunisti vjerovatno su se s pravom pitali: da li 
bi taj “bonvivan i ljubavnik”, bezbrižan i nezasit u životnim rado-
stima, naviknut na udoban, lagodan život, mogao preuzeti na svoja 
pleća teške obaveze člana KPJ, koje podrazumijevaju najveća odri-
canja i žrtve? Tako je Ratko Žarić postao kandidat za člana KPJ tek 
nakon sudjelovanja u martovskim demonstracijama protiv pristupa-
nja Jugoslavije silama Osovine, aprilskog rata i sakupljanja oružja 
po kapitulaciji zemlje. U Klosu su Ratko Žarić i Milutin Bojičić 
mnogostruko vezali svoje živote za mučenički lik inžinjera Voja De-
retića, koji je Ratku saopštio odluku o kandidovanju za člana KPJ.

Ratkov je ležaj između brata Ljuba i Milutina Bojičića. U predu-
gim logoraškim osamama Ratko je Milutinu šaputao o svojoj Rajki. 
U kišnim beogradskim noćima on je “malecku” Rajku natkriljivao 
umjesto kišobrana, svojim je dahom grijao. Nakon što bi satima ča-
vrljali pred njenim roditeljskim domom, te on krenuo put studentske 
sobice, Rajka bi ga još “samo malo” pratila. I tako, pokisli i oma-
mljeni, svu su se noć pratili..., da mu u zoru Rajka opetuje Zmajevu 
nedoumicu: Ljubim li te... Il’ me sanak vara... A on da u njene vlasi 
govori Lazu Kostića:

...Tad moja vila preda me granu,
lepše je ovaj ne vide vid;
iz crnog mraka divna mi svanu,
ko pesma slavuja u zorin svit;
svaku mi mahom zaleči ranu,
al težoj rani nastade brid;
što ću od milja, od muke ljute
Santa Marija della Salute?
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Mlađeg sina Ljuba poslao je otac u agronome. Vjerovao je da će 
zaokupljenost biljem, voćkama, mladicom dugovjeke šume... biti 
umir-kalem za Ljubovu nesuzdržanu narav. Da će Ljubo u svije-
tu stoljetnih stabala shvatiti i prihvatiti nužnosti nepreskoka, postu-
pnosti, temeljitosti, dugorok-plodotvornosti. No – po goropadnim 
izlivima vica, smijeha, pjesme i podražavanju logorskih osobenjaka 
– Ljubo kao da je bio rođen za glumca. Za pozornicu, za iskazivanje 
svoje neizmjerne imaginacione snage i fizičke privlačnosti, za preo-
bražavanje u dušu najraznovrsnijih ljudskih spodoba i životnih tvo-
revina. Ljubo je hrpimice izlivao svoje i njihove neuhvatljive strasti, 
nagomilanosti, “premazanija”.

Braću Žariće logoraši cijene i po odvažnosti i po stamenom drža-
nju. A ta je osobina u prognaničkim prilikama najneophodnija. I u 
tome su dugajlije Žarići različiti. Dok je Ljubo brzokres, Ratko kao 
da uvijek prethodno odbroji bar do pet.

Ljubo je dojučerašnjim podgoričkim kraljevskim dostojanstveni-
cima, nakon njihovih snishodljivih dodvoravanja italijanskim ofici-
rima i klevetanja ustanika, skresao u lice mnogo više nego što bi se 
jedan “razumniji” logoraš usudio.

Pominjući likvidiranja prognanika na Skadarskom aerodromu, 
Milo Bakić je posebno u Ljuba bečio zakrvavljene oči. Ljubo se 
nije ni trudio da izbjegne Bakićev izazov, pa je i sam izvukao mno-
ge modrice. Jer je i Bakić bio dugajlija. Uspješnik u savlađivanju 
policijskih tečajeva uvrtanja i izvrtanja zglobova, slamanja kičme i 
iznuđivanja priznanja.

U baraci bilo je i onih koji su jedva dočekali da preko leđa drugih 
isprazne i svoje nagomilane taloge kojekakvih trauma i zatomljenja. 
A i onih koji su bili uvjereni da će “pravda pobijediti”, da će Bakić 
izlemati “bezobraznog” Žarića. Stoga su oko njih zaskakali kapetan 
Idžo Begović, podgorički predsjednik Pejanović, Novica Pavličić... 
Vječiti sprdač Milija Gatalo, sav u vatri nikad zasićene žudnje da se 
zabavi na račun tuđe bruke, sekundirao je:
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– Puštite ih, puštite! Da vidimo, na čiju će.
Izubijani Ljubo uspio je da obori policijskog atletu, pa je nad njim 

začeo osvetničko slovo:
– Ovo ti je – za majku komunističku! A ovo – za bandu u šumi! 

Ovo – za gologuzine! Ovo za – kopiljane! Ovo – za... Ovo – za... 
Ovo...

Jedva su pomahnitalog Ljuba svukli s Bakićeve tjelesine. 

No, to je tek bila ona bezazlenija polovina obračunskih relacija 
između Mila Bakića i braće Žarića. Još je Ljubo brisao krvave tra-
gove s lica, a iz onog “gospodskog ugla” uspravila se zadrta figura 
Bakićeva:

– Vala, Ljubo Žariću, ne bio ja Milo Bakić no potonji junac, ako 
mi ti ovo ne platio! Glavom!

Ratko je sve činio da bratu spasi glavu. Javno ga je korio da je 
“još balav”, da on “niti je imao, niti može imati ikakve logične veze 
s komunistima i ustanicima”. Pa, njihov otac Milan bio je najbliži 
prijatelj i radikalski saradnik Milovog strica Vuksana, dugogodiš-
njeg predsjednika Okružnog suda u Nikšiću. Ratko se Bakiću i jav-
no izvinio. Počeo mu se danima dodvoravati.

Bakiću je Ratkovo “pokajničko” držanje imponovalo. Postajali 
su sve “prisniji prijatelji”. Nije prošlo dugo a Bakić je “zaintereso-
vanom” Ratku počeo od italijanskih oficira donositi djela Dantea, 
D’Anuncija... 

Nedugo poslije toga, Ratko je počeo da zalazi i u kancelarije faši-
stičkih obavještajaca i isljednika.

Za logoraše su zaredale noći neizvjesnosti i straha, dok se Ratko 
od Rusa i Perastija vraćao u zoru.

Kapetani su sve više vjerovali u Bakićevu iskrenu tvrdnju da se 
Ratko “otarasio komunista”. 

Ratkov brat i najbliži drugovi bili su zgranuti, ogorčeni. No, Ratko 
je svoje zadnje namjere povjerio i crmničkim komunistima Klisiću, 
Darčeviću, danilovgradskoj braći Marenić i Nikšićanima Petru Vi-
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cu, Milutinu Bojičiću, Momu Goloviću. I brat i ostali, osim done-
kle Golovića, dočekivali su ga s nevjerovanjem u bilo kakav pošten 
izlaz iz te bezizgledne prljave avanture, koja nosi opasnost po dru-
gove i sramotu za njega. 

Ratko je i poslije takvih osuda ostajao smiren. Povjeravao je bratu 
duge noćne razgovore s isljednicima.

– Otkud tako dobro poznajete našu kulturu – divio mu se Rus.
– Italijani su svojim drevnim kulturnim blagom, humanizmom i 

renesansom, svojim velikanima, zadužili Evropu i Svijet! Ko se nebi 
uznosio djelima Dantea, Da Vinčija, Mikelanđela, Garibaldija...

– Vi ste najzanimljivija ličnost u logoru – navlačio je isljednik.
Nakon duge šutnje sumnjičavo bi napomenuo:
– Vi ste ipak komunista?!
– Iako nijesam u partiji, bio sam komunista po ubjeđenju. Prijatelj 

sam niza ustaničkih predvodnika “u šumi”. No, sad već i mnogo za-
drtiji fanatici vide... Sovjetska Rusija je gotova.

– Daćemo vam šansu. Šta vi nudite?
– Život, čast, dostojanstvo intelektualca, oficira...
Logorom su se širili šapati:
– Prodana duša! Ko bi to za njega pomislio?! 
U Inteligent-baraci B logora otmjenici su s posebnim guštom 

množili prezir:
– Vidi, vidi! Juče komunista, a danas... Tako oni. Povedu narod u 

smrt, a kad njima zagusti, prodaju se i crnom đavolu.
Ratko je na sve takve neprijatnosti spremno reagovao. On je bio 

opsjednut drugom zebnjom: ne nestati prije nego se iskaže po svo-
me. 

A kako se u svemu tome snaći kad je toliko malo znao o obavje-
štajnim poslovima, kad je cijelog života osjećao odvratnost prema 
doušništvu, kad...

Prvo teže životno iskustvo doživio je Ratko davne, 1932. godine. 
Zbog masovnih demonstracija, izazvanih skupoćom, nestašicom, 
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neslobodama, nezaposlenošću i hapšenjem nikšićkih komunista, iz 
Nikšićke gimnazije isključeni su Ratkovi razredni kolege: Čile Ko-
vačević, Savo Samardžić, Danilo Bulajić, Gavro Jovanović, Vlado 
Mrvaljević, Boro Perović. Ratko je s Milisavom Koljenšićem i Du-
šanom Simovićem kažnjen ukorom.

Poslije njih štrajkuju i nikšićki maturanti, pa Ministarstvo prosvje-
te donosi odluku o ukidanju viših razreda u Nikšićkoj gimnaziji. 
Tom policijskom mjerom pogođene su mnogobrojne porodice iz 
nikšićkog, šavničkog i velimskog sreza, iz Brda, Pješivaca, Boke, 
Hercegovine... Ipak je tadašnji mudri direktor gimnazije Nikola Ke-
sler, “đačka majka”, prilikom dolaska kralja Aleksandra u Nikšić us-
pio izmoliti poništenje te odluke. Naravno, uz uslov da se gimnazija 
“očisti” od progresivnih profesora i učenika.

Protiv takvih progona ustali su profesori Stojan Cerović, Labud 
Vušović, Luka i Simeun Nikčević, Luka Simonović181, Đuza Rado-
vić, Radomir Pavić, Mitar Kovačević, Bojo Veljović, Marija Zafi-
rovska i sekretar gimnazije Mato Backović. Od glasanja su se uzdr-
žali (a to je bilo ravno suprotstavljanju) u Nikšić prognani profesori 
iz Slovenije, Hrvatske, Srbije (Vavkan, Lubomir Zupan, Teofilo-
vić...) i direktor Kesler. Za protjerivanje su se izjasnile kraljevske 
pridvorice i ruski bjelogardijski emigranti.

Nakon toga slijede policijski pretresi profesorskih i đačkih stano-
va. Uhapšeni su profesor Ljubo Vušović, komunist, i advokat Jefto 
Pavić, zemljoradnički prvak. Tada se mladi gimnazijalac Žarić prvi 
put “očešao” o policijske uze. Zaštitio ga je ugled njegovog oca, 
školskog nadzornika i kraljevskom režimu odanog radikala.

Sjećajući se naganjanja s hođer-ljotićevskim pogromašima, Ratko 
je zurio u daščane zidove barake, s utisnutim crvenim žigom nikšić-
ke “Omble”. Po sugestijama Voja Deretića i u saradnji s urednikom 
lista, pravnikom Budom Tomovićem, Ratko je pisao u “Glasu Crne 
Gore” 1. decembra 1939:

Navršile su se dvije godine... A. D. “Ombla” u Nikšiću, dvije 
godine bogatog profita za akcionere, ali i dvije godine bijede 
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i nečovječne eksploatacije za radnike. Divlje iskorišćavanje se-
ljačkih šuma pretvara šumovite predjele u goli krš, a seljake u 
paupere.

“Ombla”... broji na stotine radnika... Svima je zajedničko – 
rad do iznemoglosti, bez prava na organizovanje... Rušači rade 
do 15 sati dnevno...

Furmašima je zarada dnevno 30–40 dinara, čime treba da iz-
državaju... konje i kola. Minimalno radno vrijeme za grupe koje 
rade na nadnicu iznosi 12 časova.

...Njihove kuće su... barake... Umjesto patosa... zemlja... umje-
sto kreveta... paprat. O svijetlu... vodi... apoteci, ljekarskoj po-
moći... nužnicima da se i ne govori... U baraci od 34 kvadratna 
metra spava 65 radnika... O učestalim slučajevima nesreće... se 
obično kaže zbog “nepažnje” nastradalog ili poginulog.

Poslodavci nalaze pomoćnike u zelenašima... Firma je otvo-
rila... magacin za namirnice, vlasništvo... namještenika firme. 
Radnici... moraju u njemu kupovati... pa se nadnica prebija za 
dug, skoro se radi o naturalnoj nadnici...

Na “kloc-placu” i materijal-placu radi se prosječno 12 sati... 
Utovarači... rade dnevno po 14 časova... 2,5 din na sat...

Tako je Ratko pisao, nekad. A sada? Niko ga ne razumije. Da ga 
bar neko podrži u nadi da će doživjeti priliku da se iskaže dosljedno 
riječima o nikšićkim radnicima s “Omble”.

Naoko smiren, suzdržan, šutljiv, uglađen i ljubazan prema svima, 
Ratko je zatomio i prezir svojih drugova i brigu za vlastiti život. 
Ipak je učinio još jedan korak. Ljubo Radojević, Urnaj i Garo iz B 
logora dobili su poruku od Ratka: “...Uz žicu, s donje strane ambu-
lante...”

Satima im je govorio:
– Morao sam se Bakiću približiti radi Ljubova spasa... Poslije, mi 

je i sam otkrio da radi za SIM i OVRA. I ponudio mi... Da sam od-
bio, Ljubu i meni bilo bi presuđeno. Smatrao sam da je bolje da se 
višestruko zamijenim. I za mene i za brata.
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Njih trojica su podozrivo ćutala, a Ratko je nastavljao:
– Ne tražim da mi vjerujete, nego bar da zapamtite ovaj razgovor. 

Ako se ja ne dokopam živ naših, nek prenese ko ostane živ.
Ljubo Radojević je pripitkivao, sumnjao. Žalio ga je što može, 

vrlo vjerovatno, i od ruku “naših” poginuti. Ratko je bio čudnovato 
smiren u svojim razlaganjima (što je Garu bilo još sumnjivije):

– U sve te i druge rizike svjesno ulazim. I te kako znam da sam 
krenuo na put bez povratka. Ali sam načisto da je to za mene, u sa-
dašnjim uslovima, jedino ostvarljiv put. Ipak ću ja, sad bespomoćni 
sužanj kao brav u redu pred klanicom, imati bar oružje uza se.

Mišo Pavić Urnaj zamišljeno je i začuđeno ćutao. Garo, uvjeren 
da je Ratko “pošao najsramotnijim putem i da ga zato treba prezreti 
i najoštrije osuditi”, nervozno je i dječački tvrdokorno osijecao:

– To, tebi Ratko, niko pošten ne može vjerovati. Ti si... Svaki po-
šten logoraš te prezire. Da bi sprali ljagu koju si im nanio, komunisti 
moraju da te javno žigošu, bojkotuju.

Ratkove crne oči gledale su u Garove, ali ne s mržnjom. Garo je 
svojim očima morao da bježi od toga neshvatljivo “varljivog”, pri-
snog i prijateljskog pogleda. Razmišljao je: bože, kako čovjek može 
biti ovako pretvorljiv ili lud?!

Ratko je i dalje ostajao miran:
– Dragi drugovi! Meni taman dobro dođe da organizujete bojkot. 

To bih vam i sam predložio, jer mi pomaže u ostvarivanju krajnjih 
nauma. Ali vas molim da mi vjerujete.

Ratko je ostao istih uvjerenja i nikad odlučniji da narodno-oslobo-
dilačkoj borbi pridonese više i od mnogih boraca. Kad je pošao svo-
me A logoru, a njih trojica svojoj Inteligent-baraci, Garo je zasiktao:

– On je izrod! On će nas... Nijesmo smjeli ovako s njim...

*
Potkraj oktobra 1941. Milo Bakić je u italijanskoj limuzini napu-

stio Klos. Špijunsku misiju i mrežicu u A logoru ostavio je Ratku 
Žariću. 
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Nije dugo potrajalo, a limuzina je došla i po Ratka, koji je sobom 
poveo i “novozavrbovanog” pravnika Moma Golovića. Od tada su 
logoraši Klosa mogli tek tu i tamo da oslušnu odjeke čudovitog dje-
lovanja nikšićkog matematičara.

Kloski izgnanik Milutin Bojičić Simple, odveden pred Ratni voj-
ni sud za Crnu Goru, u Cetinju, proveo je s Ratkom u podgoričkoj 
Jusovači i cetinjskom Bogdanovom Kraju najuzbudljivije dane. Mi-
lutin-Simple, Veljko Kaluđerović... pričali su hroničaru Klosa o tom 
dijelu Ratkovog puta.

Ratka je u Tirani prihvatio major SIM-a Franc Vodopivec, po ocu 
Slovenac a po majci Italijan. Vodopivec se zanio i Ratkovom lično-
šću i njegovim kombinacijama o dvostrukom obavještajnom rabo-
tanju. Nije se mnogo dvoumio da se i sam na najneposredniji način 
uključi u tu igru.

Preko porodice Vujošević, iz okoline Podgorice, Žarić se povezao 
sa dvojicom najodgovornijih ljudi u Glavnom partizanskom štabu 
Crne Gore – Ivanom Milutinovićem Milutinom182 i Blažom Jovano-
vićem. Ali, sticajem okolnosti, major Vodopivec je ubijen pri prvom 
susretu s partizanima na oslobođenoj teritoriji. Uprkos toj neželjenoj 
činjenici, rukovodioci crnogorskog oslobodilačkog ustanka nagova-
raju Ratka da se vrati u okupatorski obavještajni centar.

Momo Golović je odbio da i dalje učestvuje u toj igri. Ostao je u 
partizanima. Ratko u Tirani govori istinu: Vodopivec je ubijen bez 
njegovog znanja i saglasnosti.

Zatim nastavlja poluistinama: ...Nesrećan sam zbog Vodopivčeve 
smrti, jer bismo nas dvojica mnogo bolje vodili dvostruku igru. Cr-
nogorski vođi uvjereni su da ću njima biti odan. No, vama zadatu 
riječ neću iznevjeriti. Mene vuče život, pobjeda, slava, Rim... a ne 
patnja i izgub u crnogorskoj pustoši.

Iznova je provjeravan, pa su kontraobavještajci Imperije zaključili 
– i po nizu približno tačnih podataka o partizanima, koje je Ratko 
uz saglasnost Ivana Milutinovića donio – da je Žarić odistinski nji-
hov. Od tada je Ratko “nestajao” danima. Sa znanjem centra SIM-a 
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u Tirani i Rimu “ubacivao se” među crnogorske partizane. “Radi 
sticanja partizanskog povjerenja”, doturao je ustanicima “pokoji po-
datak”, nešto opreme, pisaćeg materijala, lijekova...

Preostali dio svoga kratkog života Ratko Žarić je – uza sva “po-
vjerenja” obje strane – proveo pod rigoroznom paskom jednih i dru-
gih. 

U izvještaju Štaba Nikšićkog NOP odreda (15. decembra 1941.) 
Glavnom štabu NOP odreda Crne Gore, zamjenik političkog kome-
sara Odreda Veljko Zeković, piše:

...Nijesmo znali kakva ste uputstva dali Ratku, jer nam o tome 
nijeste ništa rekli, pa nas je čudilo da je on pred Vodopivecom 
rekao ko mu je od našeg štaba potpisao dozvolu. Nas ne čudi što 
je rekao naša imena, jer ih oni znaju. Tačno je... da je Ratko dao 
pogrešnu skicu. Nama je skicu dao Vodopivec i iz nje smo vidjeli 
da je naš štab označen pogrešno. O Ratku smo vam rekli da je... 
pripadao poštenim studentima... On je prilikom povratka iz logo-
ra sve rekao, ali mi to nijesmo mogli provjeriti...

Po nekim izvorima, Ratko je stizao i u Rim na specijalne kontrao-
bavještajne tečajeve. Tamo je šarmantni “rođak Jelene Italijanske”, 
stasiti professore, stvorio mnogobrojna poznanstva i prijateljstva. U 
društvu neodoljivog gitariste, šansonijera i vic-majstora, sanjalački 
su treperila plemenitaška srdašca i najuticajnijih sinjora i sinjorina. 
Na balovima je Ratkov sonorni glas otmjenog muškarčine golicao 
pjesmom o Dona Klari obnažene vratove apeninskih ljepotica.

Erudit, lingvist, majstor preferansa i pokera, proračunati naumnik 
u svakom gestu i koraku, talentovani i “nezamjenjivi saradnik”, za-
iskrio je pred očima mnogih uticajnika. Tako se Ratko Žarić uspeo 
do najviših stepenica OVRA-e i SIM-a u Tirani. Osim toga, postao 
je fidanzato-vjerenik presrećne kćerke jednoga od najviših okupa-
torskih dostojanstvenika na Balkanu.
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Ratko Žarić je izveo, “namjestio” ili potakao čitav niz akcija pro-
tiv okupatorskih obavještajaca i funkcionera, kolona i punktova ve-
ze. U arhivima Musolinijevoga Ratnog vojnog suda za Crnu Goru 
nalaze se mnoge dostave, izjave, svjedočenja, rekonstrukcije, dopu-
ne i ispravke ranijih izvještaja... o okupatorskim izgubima. Isto kao 
i mnogobrojna, pod torturom vršena saslušavanja Ratka Žarića, u 
kojima je on izlagao i dio istine.

U početku prigrljen kao sladokusna balkanska voćka, Ratko Žarić 
se u halapljivom ždrijelu fašističke policije ispriječio poput oštrosje-
ke i kvrgave, u svaku stranu zarivene kosti. Mnogi Crnogorci nijesu 
ni slutili da su do dragocjenih obavještenja došli pomoću čovjeka 
kojeg su smatrali najgnusnijim izdajnikom. Zahvaljujući tim poda-
cima, uspješno su izvodili akcije, sprečavali okupatore, izbjegavali 
ili ublažavali fašističke progone i odmazde.

Kao član najužeg tima u glavnom balkanskom punktu OVRA-e 
i SIM-a u Tirani, Ratko je Glavnom štabu NOP odreda Crne Go-
re davao neprocjenjiva obavještenja, najčešće u ličnim dogovorima 
s Ivanom Milutinovićem. Kad bi za života uzgrednih sudionika i 
svjedoka bila objelodanjena dokumentacija iz sudskog dosjea Ratka 
Žarića, mnogi od njih bi dopunili opis jednog od najneobičnijih par-
tizanskih junaka u Jugoslaviji. Za sada je moguće tek skicirati neke 
njegove poduhvate, o kojima se u podgoričkom i cetinjskom zatvoru 
povjeravao najbližim drugovima.

Jedan od najvažnijih Ratkovih zadataka u toku zime 1941–1942. 
bio je ostvarivanje veze između KP Jugoslavije i predvodnika alban-
skih komunističkih grupa i organizacija. Njima je Ratko prenosio 
pisma i poruke Ivana Milutinovića i Blaža Jovanovića. O tome je 
Blažo Jovanović govorio i grupi delegata Prvog kongresa antifaši-
stičke omladine u Kolašinu, oktobra 1943. Isticao je da je Ivan Mi-
lutinović – prije svega zbog značaja veza s albanskim komunistima 
– tražio od Ratka Žarića da što više učvrsti svoje pozicije u OVRA-i 
i SIM-u.
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U dogovoru s komunistima iz Tuzi, Mahmutom Lekićem183, Zi-
jom i Ramom Šarkićem184 i Osmanom Bulićem, jedno Ratkovo fa-
šističko-obavještajno društvo upalo je u partizansku zasjedu blizu 
albansko-jugoslovenske granice. “Ribelli” su pobili okupatorske 
obavještajce. Jedino je Ratko “uspio da pobjegne”, grabeći pješke u 
skadarski garnizon. Izgreben, iscrpljen, “zgranut i u šoku”, danima 
je izazivao saosjećanja i divljenja okupatorskih “kolega i saradni-
ka”.

Već “mnogostruko provjeren”, zavodljivi delija nije ostajao rav-
nodušan prema izazovnim pogledima i uvaženih gospođa. Njihovi 
muževi, visoki policijski i fašistički funkcioneri i komandanti voj-
nih jedinica, nijesu stizali da im prigotove dovoljno razonode i “sa-
držajan život” u “zaostaloj” Tirani. I dok su opojem usnule gospe 
slatki sanak snile, Ratko je po stanovima odsutnih imperijalnih je-
rarha prevrtao zanimljivu literaturu, “divio se” izuzetnim primjer-
cima “osvojenih trofeja” po Balkanu. Uzgred je prepisivao vojne i 
policijske podatke, fotografisao, najviše pamtio.

Prebacujući se specijalnim kolima okupatorske tajne policije i ko-
risteći izuzetna permesa i ovlaštenja, Ratko je pronio mnoge poru-
ke ilegalnim punktovima KPJ u Podgorici, Tuzima, Danilovgradu, 
Nikšiću...

U prvim danima 1942. sastali su se članovi ilegalne KPJ u Danilo-
vgradu u potkrovlju kuće jednoga od njih. U blizini kuće zaustavio 
se italijanski luksuzni automobil i iz njega je izašao korpulentni Rat-
ko Žarić, za koga je među komunistima i građanstvom Danilovgrada 
vladalo uvjerenje da je “jedan od najopasnijih crnogorskih izdajni-
ka”. Na zaprepaštenje trojice danilovgradskih ilegalaca, Ratko se 
uputio u istu zgradu. Dozivao je upaničenog domaćina sa stepenica 
i dugo ga neuspješno uvjeravao da im donosi poruke i materijal iz 
Pokrajinskoga komiteta KPJ za Crnu Goru.
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Jednog zimskog jutra početkom 1942. Ratko je veselo, u otmjenoj 
italijanskoj poluuniformi, iskrsnuo pred komandirom Ostroške te-
renske čete, Novom Raičevićem:

– Ja sam sin Milana Žarića, iz Nikšića. Trebam vezu s komandan-
tom i političkim komesarom...

Zgranut i zbunjen, ostroški komandir suspregnuto je ćutao. No, 
komandirovi roditelji srdačno su prihvatili “dijete” svoga poznani-
ka, nikšićkog školskog nadzornika. Kad je Ratko zaspao, starci su 
opominjali nepovjerljivog sina:

– Tako ti majčinoga mlijeka, nemoj da se što desi ovome Milano-
vome momku!

U zoru, komandir je na polasku promrsio čudnom gostu:
– Ja ću vas odvesti u štab, ali vas moram vezati. I oduzeti vam 

pištolj, do tamo.
– Pištolj ću ti, prijatelju, do tamo ustupiti, da se ne moraš bilo čega 

bojati. Ama, nemoj da se vežemo na svojoj partizanskoj zemlji! – 
smijao se Ratko.

Putem se Ratko šalio i pričao, nadomještavajući dane podozrivosti 
s fašistima. U štabu Petrušinsko-pavkovićkoga bataljona komandir 
je raportirao komandantu Keši Đuroviću185:

– Doveo sam nekakvoga... Sam priča da dolazi iz Nikšića, od Ita-
lijana. Traži tebe.

Keša je izašao, prepoznao Ratka i pošao mu u zagrljaj.

Zimi 1942, jednoj od preteških a čestih crnogorskih gladnih i po-
mor godina, italijanski su okupatori sljedovanjem makarona, oriza, 
ulja, soli... vabili nacionalističko-četničke saradnike. Istovremeno 
su partizanski narodno-oslobodilački odbori slali poruke sreskim 
odborima da nešto učine, kako bi se spriječio pomor od gladi. Gru-
pe partizana slate su da sakupe ikoliko hrane u Hercegovinu, Boku, 
Konavle, Sandžak, Albaniju...

I Ratko je – po zadatku Ivana Milutinovića – nabavljao u Skadru 
žito, pasulj, opanke... Sve je to, zajedno sa skadarskim i ulcinjskim 
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ilegalcima Žijom Šarkićem i drugovima iz Tuzi, slao do partizan-
skih punktova. Preko Jezera, Krajine, Tuzi, Podgorice, Danilovgra-
da. Čak i uz pomoć ponekog od italijanskih obavještajaca.

Ratko je stizao i u Kolašin, Mojkovac... Tu su okupatori i četnici 
kovali planove za razbijanje i uništenje crnogorskih partizana. “Uta-
načujući obavještajnu saradnju” i s bivšim kapom Inteligent-barake 
iz Klosa, kapetanom Radovićem, Ratko je pribirao podatke za par-
tizane.

Marta 1942. Ratko je “provjeravao” zatvorsku bolnicu u Tirani, 
u kojoj je ležala i danilovgradska studentkinja Ljubica-Fina Mare-
nić. Glumeći osornog antikomunističkog tragača, ispitivao je i Finu. 
Skriveno je pod bolesnički jastuk uznemirene Fine podmetnuo nov-
čanicu od pedeset hiljada lira. U onom vremenu i prilikama bio je 
to golem iznos.

Intervenišući preko policijskih “prijatelja”, Ratko je uspio da Lju-
bica Marenić kao teški bolesnik bude puštena kući. Toga aprilskog 
dana 1942, kad je dovedena u Podgoricu i dobila “permesso” da ide 
kući u Danilovgrad, iznenađena Fina je odmah iza Vezirova mosta 
okrenula put piperskih krša i partizanske teritorije. Nježna i preo-
sjetljiva, u zatvorskim memlama izmučena, neprekidno uzdrhtana 
nad sudbinom mlađe braće Vlada i Ljuba, Fina je poginula u okršaju 
koji se po surovosti jedva može i s čim uporediti.

Kao sanitetski referent u Prvoj četi Trećeg bataljona Četvrte pro-
leterske crnogorske brigade, u toku napada na ustaško-hitlerovski 
garnizon u Bugojnu, Fina je bdjela nad ranjenicima koje je štitila 
Prva četa. Nakon prvoga neuspjelog napada na Bugojno dan prije 
(u kojem je poginuo raniji kloski logoraš, pjesnik Đorđe Lopičić) 
kolone Trećeg bataljona išle su 18. jula 1942. prema selu Vesela, 
preko prla i dolića, južno od sela Poriče. Avion “roda” stalno ih je 
gonio preko gole utrine i mitraljirao. Iznureni, jedva su iščekivali da 
se dokopaju šume i predaha.
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Napadnutom Bugojnu pristizale su u pomoć svježe kolone ustaša 
od Kupresa. Zaklonjeni, imali su dovoljno vremena da ispred šume 
osmotre partizanske kolone.

Tek što su kročili u šumu, borci Treće čete zastali su da skidaju 
ranjenike s konja, na počinak. Tada su se na njih sručili pavelićevci 
i poubijali ranjenike. Fina je, s drugovima, bombama odbijala usta-
še od nosila, ali su i nju ubili. Kad je Bataljon odbio ustaše, među 
mrtvim ranjenicima našli su preklanu Finu, Branka Martinovića... 
Poginuli su i Milan Bobičić, Nikola Pavićević, Rajo Đurović...

Na izmaku zime 1942. Ratko je, s dvojicom fašističkih kontra-
obavještajaca, putovao malim oficirskim kolima od Skadra prema 
Tirani. “Nadležni inspektori” zavoljeli su Ratka tokom prethodnih 
tečajeva i zajedničkih noći, provedenih po barovima i aristokratskim 
prijemima, te su u vožnji obnavljali sjećanja i dogovarali preplitanje 
novih mreža po Balkanu. Otkad su prešli selo Gramš, s onu stranu 
Mate, Ratku nije silazilo s uma inspektorovo tečajsko hvalisanje me-
todologije kojom su tijelo “i duh” Antonija Gramšija “preparirani”: 
hladna kamena samica, teški okovi, izolovanost od drugih zatvore-
nika, neprekidno lupanje i škripanje nad ćelijom, oduzimanje hrane 
i vode, trovanje zagađenom hranom, onemogućavanje liječenja, za-
brana dopisivanja i primanja štampe... A poslije svakog “neposluš-
ničkog protesta” – osvetnička lekcija batinaša. Sve dok se “drznik” 
stiša i ne “opameti”.

U ušima Ratka Žarića još su zvonile hvalospjevne riječi: 
– Njegovo grbavo tijelo sveli smo na zbrčkanu nit paučine, a zadrti 

sicilijanski dišpet na poluludo haluciniranje. Udesili smo ga tako da 
su mu sve galame nadobudnih svjetskih profesora jedva pripomogle 
da samo u bolesničkoj postelji još malo potraje. Poslije Mateotija i 
njega, utihnulo je i ono malo preostalih socijalista i komunista, pa je 
i duh Gramšija izvjetrio.

Iz prisjećanja “o slučaju Gramši” Ratka je trgla gromka romanjol-
ska pjesma s prednjih sjedišta. Spremno je prihvatio. Raspjevana 
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družina, primicala se Tirani. Na tom dijelu puta, podno pustih bre-
govitih padina, albanski su partizani ranije izveli nekoliko akcija. 
U istragama je i Ratko učestvovao. Sad je on neprimjetno otkopčao 
futrolu pištolja, pomakao zarez kočnice i uvježbanim pokretom ruke 
sasuo tri metka u “starijeg kolegu” ispred sebe. Onaj za upravljačem 
zanijemio je. S pištoljem za vratom zaustavio je kola uz rub ceste.

Iskačući iz auta, Ratko je vikao:
– Evo vam mrtvi duh Gramšija!
Mitrom je sa strane, odakle bi i dolijetali meci iz zasjede, “skinuo” 

drugog inspektora. (– Kako su me i uvježbavali, da likvidiram par-
tizanske predvodnike – prisjećao se.) Rafalom je izrešetao stakla i 
ovrovce, pokupio njihove torbe i dokumenta, pa i njih i auto gurnuo 
niz put.

U obližnjoj šumi je pregledao spise, pribrao podatke, pocijepao 
svoju odjeću, izgrebao se i raskrvavio, pa krenuo da se “probija”, uz 
cestu. U centar OVRA-e u Tirani došao je u pratnji albanskih fašista 
koje je uzbunio u usputnom mjestu. “Upaničen.” I “srećan što je us-
pio da se spasi od albanskih ribela”.

Poslije Ostroške skupštine crnogorskih rodoljuba, održane 8. fe-
bruara 1942, Ratko je na oslobođenoj teritoriji naišao na bolesnog, 
ali vedrog Stojana Cerovića. Stojan se odmicao da ga zagleda. Izno-
va ga je grebao po licu svojom gustom bradom, mrmoreći:

– Eee, moj nikšićki delijo! Kako sam mučno čkiljio u ona tvoja 
šušorenja u Klosu. Eee, alal vam vjera i na tome što se naučismo i 
lukavstvu s lukavijem Latinima.

*
Ratka je otkrio čovjek kojem je spasio život.
Italijanski su okupatori od početka 1942, zaalaukani “uspješnom” 

saradnjom s ujedinjenim zelenaško-četničkim nacionalističkim pro-
tivustaničkim snagama, zaredali i s masovnim strijeljanjima oko 
Podgorice, Cetinja, Nikšića, Kolašina...
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U okupatorskom “Pljevaljskom vjesniku”, od 12. januara 1942, 
objavljena je i ova naredba Pircija Birolija:

Guverner Crne Gore odlučio je:
...Za jednoga ubijenog ili ranjenog italijanskog oficira biti (će) 
strijeljano pedeset civila.
...Za jednog... podoficira ili vojnika biti (će) strijeljano deset ci-
vila.

Crnogorci su odgovarali strijeljanjem pohvatanih fašista. Naža-
lost, po surovim zakonima rata i ustaničkih nepomira, u vrijeme 
partizanskog odstupanja iz Crne Gore bivalo je i skupnih strijeljanja 
italijanskih zarobljenika. U jednoj takvoj grupi bio je i neki serđente. 
Ratko je insistirao da taj narednik ne bude strijeljan dok on ne pro-
vjeri je li uniformu možda po nuždi nosio.

U međuvremenu je taj serđente pobjegao iz partizanskog zaro-
bljeništva. U rano proljeće 1942. zaprepašteni serđente susreo se na 
ulicama Podgorice s Ratkom. Potegavši pištolj, Ratko je uspio da 
izbjegne iz Podgorice i prebaci se u partizane.

Juna 1942. Ratko je – kao poznavalac okupatorske špijunske mre-
že – vraćen iz rejona Zelengore na pozadinski rad u Crnu Goru. Va-
rakao se s četničkim potjernicima po pivskim planinskim alugama. 
Pretražujući sela, pljačkajući i prenoseći luč po “sumnjivim” piv-
skim i golijskim domovima, četnici su pročešljavali svaki pedalj.

Dok su borci novoformiranih proleterskih brigada ispraćali “poza-
dince”, ni u najsumornijim pretpostavkama nije im na um dolazila 
pomisao da će im biti mnogo teže nego brigadama u Bosni, Dalma-
ciji... Život u Crnoj Gori, “očišćenoj od partizanskog bezvlašća”, 
bio je u drugoj polovini 1942. i početkom 1943. vrlo težak: pljačke 
i ubijanja, monstruozna suđenja pred “nacionalističkim sudovima” 
i mnogobrojna strijeljanja bez presude, progoni i izvrgavanje jav-
nome ruglu, šikaniranja partizanskih porodica. Hiljade “sumnjivih” 
trpali su u zatvore i konclogore po Crnoj Gori, Albaniji, Italiji, Grč-
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koj. Tamo su rovale “nacionalističke delegacije” i pogromaši, vrbu-
jući one koji su se “opametili” za protivpartizanske formacije.

U takvom poretku bivao je još nesputani dio crnogorskoga naroda 
lancima “priveden pokori”. Uz pomno provjeravanje i potvrde čet-
ničkih komandi, opunomoćenika i kmetova – dobivale su “isprav-
ne” porodice sljedovanje hrane, sapuna, petroleuma. Ali one “otpad-
ničke”, ukoliko se već nijesu našle u konclogorima, bile su okužene 
i ostavljene da traju o štiru i koprivi, o šaki brašna i kašiki masti, 
kupovanim za skrivene porodične svetinje koje kraljevski “osvetni-
ci” nijesu otkrili da “zaplijene”.

U tako “umirenoj” Crnoj Gori samo su se izuzetni stamenici usu-
đivali da ne prijave primijećenog “Mošovca”. 

Sam, gladan i iznuren, provodeći besane noći u planini, Ratko se 
razbolio.

Prispio je u Dugu na kraju snaga, ali srećan. Vjerovao je da se na-
lazi na pragu spasa, jer je tu bila udata njegova bliska rodica. Kad 
je noćnim lupanjem usplahirena majka nekoliko sitne djece otvorila 
vrata, jedva je pod svjetlom zapaljenog luča prepoznala izobličenog 
i poluživog Ratka. Izbezumila se:

– Bježi, nesretnjiče! Evo ih svukudijen, kuću ćeš mi iskopati. Ku-
ku, đeco, kuku!

Dotučeni Ratko jedva se dovukao do ovećeg žbuna pod zaseokom. 
Ubrzo su seoski četnici zaalaukali. Pojedinci, bijesno riješeni da se 
obračunaju s “jamarom”. Ostali, nošeni ovim ili onim strahom.

Pretraživali su pojate, torove, sjenike. Plamtjeli su potpaljeni na-
viljci slame. Svu noć režali pucnji, potpućikavanja, psovke, doziva-
nja. Za “banditsku” glavu komandir bi mogao ugrabiti narednički čin 
i koju stotinu lira pride u plati, a “vojska” i koju kašetu konzervi, vre-
ću pašte i onaj ogromni, crno-žuti kolut italijanskog mirišljavog sira.

Tu noć, sjutradan, drugu noć i drugi dan, Ratko se nije mogao po-
maći iz grma. Ležao je u bunilu i polusnu, povremeno sišući zemlju 
i žvačući mlado lišće. Treću noć se izvukao. Sjutradan i dio naredne 
noći išao je po bespuću, često puzeći, do nedaleke Zle Gore.
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U jednoj pustoj kolibi, nabasao je na trap krtole. Halapljivo je po-
jeo nekoliko sirovih krompira i naložio ognjište, zaprećući krtole u 
žerevici. Grijao se i zaspao s visokom temperaturom.

Osvijestio se pod udarcima kundaka.

Bio je treći juli 1942.
Potrkači iz Duge uzbunili su “stalnu” nacionalističku četu iz Bre-

zovika. Revnosni plaćenici užurbano su napustili udobne odaje ne-
kadašnjeg ljetnjikovca vojvode Boža Petrovića i zaputili se vajka-
dašnjemu komitskom i partizanskom skrivalištu i sastajalištu – Zloj 
Gori. Imali su “srećan ulov”, pa su opravdano očekivali bogatu na-
doknadu od Italijana.

Ratka su četnici vodili na ularu posljednjim stazama njegova pri-
jatelja Voja Deretića i kloskog sapatnika Milutina Bojičića Simpla. 
Jedino mu je ostajalo da se i sam prisjeća zavjeta Starca Vujadina.

U Nikšiću su se četnici nagađali s Italijanima oko “obeštećenja” 
za Ratkovo izručenje. Tu se Ratko koliko-toliko oporavio. Nakon 
otkupne nagodbe, Italijani su Ratka prebacili u podgoričku Jusova-
ču. Tamo je dugo čamio u podzemnim voltama turskog zaptije Jusa 
Mučina. Ovrovci su se izgleda dvoumili: da li da ga ubiju u Podgo-
rici ili da ga “razgolite” na suđenju u Cetinju.

Uprkos isljedničkim torturama, Ratko nije gubio nadu da će se 
izvući, uvjeren da će se ojačani partizani brzo vratiti iz Bosne, da će 
savezničke pobjede uzdrmati sile Osovine, da će Ivan Milutinović i 
rukovodstvo oslobodilačkog pokreta sve preduzeti da ga razmijene 
za zarobljene okupatorske oficire. Zato je i nastojao da odugovlači 
istragu, da bi izbjegao brzu egzekuciju.

Isljednici su se ponadali dvostrukom namiru: saznaće mnogo i na 
javnom suđenju razobličiti “avanturističkog lazzarona”.

U cetinjski zatvor Bogdanov Kraj doveden je Ratko Žarić izubi-
jan, fizički slomljen. Nije se mogao osoviti, pa su ga sprovodnici 
dovukli do ćelije. Iako je zatvor bio pun pohvatanih ilegalaca i par-
tizanskih ranjenika, niko ga u početku nije poznao.
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Kad su komunisti dočuli ko je dovedeni, zaključivali su da je kao 
provokator ubačen u zatvor. Međutim, ubrzo su se svi zatvorenici 
uvjerili svojim očima da je Žarić preživio dotadašnje torture samo 
zahvaljujući svom čeličnom zdravlju i orijaškoj građi. Iako su muče-
nja bila svakodnevna i svakonoćna praksa okupatorskih i četničkih 
isljednika i tamničara, nijedan zatvorenik u crnogorskim zatvorima 
nije tako dugo, toliko okrutno i sistematski mučen kao Ratko Žarić.

Zatvorenici su mu počeli doturati hranu i novosti... Ali je Ratko 
bio nepovjerljiv i prema onima s kojima je u početku mogao doći 
u dodir. Kad je u Bogdanov Kraj doveden Ratkov sadrug iz Klosa 
Milutin Bojičić Simple, kad se povezao s komunistima u zatvoru i 
uspostavio veze s ilegalnom organizacijom KPJ i NOP-a u Cetinju, 
Ratko se i snagom i duhom preporodio. Tih dana, začeo je i da pjeva. 
Danima je pjevušio tugovanku “Tužna je nedjelja...”

I u Cetinju su ga počeli odvoditi na noćna isljeđivanja. U zoru su 
ga vraćali u ćeliju. Ceduljicama je poručivao cetinjskim ilegalcima:

“...Nikoga odati neću, a nastojaću da razvlačim istragu. Javite dru-
govima za mene...”

Nad Ratkom Žarićem smjenjivali su se najprovjereniji i najokrut-
niji istražitelji. Slamali ga mjesecima.

Kada su se “uvjerili” da su od Žarića iznudili mnogostruka prizna-
nja, koja ga “razgolićuju” i za koja se neumitno izriče smrtna kazna, 
fašistički su sudnici organizovali javni proces. Instalirali su zvuč-
nike i pozvali građane Cetinja da “slobodno” prisustvuju suđenju. 
Istovremeno je i ilegalna organizacija NOP-a “dala direktivu” da što 
veći broj Cetinjana pođe na suđenje.

Sudska dvorana bila je prepuna, pa su se ljudi (najviše još nepo-
hapšeni mladići i djevojke) tiskali i oko sudske zgrade.

Za predsjedničkim stolom sjedio je sudski general Marota. Do nje-
ga, trojica sudija: pukovnik Palma, major Skako i kapetan Fermano. 
Tužilac, kapetan Frisari, redao je “izdaje, zlodjela...” Tražio...

Između okupatorskih sudnika i naroda stajao je kao jablan Ratko 
Žarić u “lisicama” i pod višestrukom stražom.
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– Kako ste se usudili?! – pitao je general.
– To mi je kao rodoljubu i komunisti bila dužnost...
– Kakvim metodama...
– Metode ste vi nametali, ja nijesam imao da biram.
– Vi ste izdali Veliku Imperiju! Pogazili... Vi ste se obavezali da 

služite... Kajete li se?
– Kajem se što sam i onom podoficiru spasio život.
– Priznajete li da ste ubijali nemoćne zarobljenike?
– Vi ubijate ranjene partizane, zatvorenike, na silu pokupljene 

starce i žene. Vi ste nas primorali da vašim ubicama vraćamo milo 
za drago. Mi ne mrzimo italijanski narod, koji i sam trpi musolini-
jevske progone. Jedino fašistima i njihovim slugama ne praštamo.

– Ali, vi ste priznali...
Svezani Ratko isturio je krvlju podlivene grudi, pokazivao polo-

mljenu vilicu, zube:
– Evo! Ovo su metode kojima iznuđavate priznanja!
General se uzrujao:
– Basta! Basta! Dosta! Dosta! Dovešćemo vam serđenta, makar ga 

tražili i na Istočnom frontu!
– Govori, Ratko! – čulo se iz naroda.
Suđenje je prekinuto.

Tih dana je Ratkova ćelija broj 4 u Bogdanovom Kraju neprekid-
no odzvanjala pjesmom. Ratkov “Stjenka Razin” i ruske romanse 
nosile su zatvorenike do Staljingrada i drugih savezničkih bojišta. 
Kad bi ga fašisti pokušavali ućutkati, iz ćelije se još gromkije čulo 
“Avanti popolo, alla riscossa...” Ustaj narode, u boj! A kad su mu sa-
drugove odvodili na stratišta, Ratko im je skandirao “Iz naše će krvi 
sloboda procvasti...” Kad su četnički jurišnici s Neretve nasrtali na 
prognane roditelje partizanskih komandanata, starca Terzića, dvije 
Milice Dapčević... Ratko je gromoglasio:

Oj Neretvo, rijeko naroda, 
Slomivrate četničkih izroda...
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Nakon nacifašističkog smaka pod Staljingradom, Savine prvo-
majske pobjede na Javorku, pogibije italijanskih fašista kod Bioča, 
Ratko je predvodio zatvoreničku veselicu uvjeren da će ga partizani 
razmijeniti za zarobljenoga jednorukog kolonela Čopa:

Lastavico, ptico mila, bi li naša pošta bila?
Da odletiš do planina, gdje se bori omladina,
Da poneseš pozdrav svima, drugovima herojima...

U vrijeme okupatorske Pete ofanzive policajci su u cetinjski za-
tvor ubacili izmrcvareno tijelo uhvaćenoga dalmatinskog proletera, 
dječaka Jakova. Tek što se Jakov malo okrijepio, zatvorom je odzva-
njala zajednička Ratkova i Jakovova pjesma:

Partizan sam, tim se dičim. To ne može biti svak. 
Umrijeti za slobodu, može samo div-junak...

I pojedini italijanski karabinijeri počeli su Ratka gledati s naklono-
šću, pomažući da do njegove ćelije dospiju hrana, cigarete, poruke.

U međuvremenu je pripremano drugo suđenje, s obećanim svjedo-
kom. Prema nekim tvrdnjama, krunski svjedok-serđente pronađen je 
i iznova doveden u Crnu Goru. Pridodat je italijanskoj posadi u Rije-
ci Crnojevića, ali je uoči drugog suđenja netragom nestao.

Bez obećanog svjedoka, predsjedavajući general Marota bivao je 
na suđenju sve bješnji:

– Optuženi Žariću, vi ste bili vrana na dva koca. Vi ste i svoj narod 
izdavali...

– Crnogorski narod će sam o meni suditi. Ne trebaju mu okupator-
ski generali... Ja sam snagu koja mi je bila potrebna da vas nadmu-
drujem i da savlađujem okupatorske zamke i torture crpao iz svoga 
slobodarskog naroda, pa jedino i priznajem da sam se borio za nje-
govu slobodu. Na to sam, kao rezervni oficir, i bio obavezan. Ja se i 
sada borim, dokazujući da je vaša okupatorska snaga u sili, nasilju, 
potkupljivanju... Vi u stvari vladate nametanjem straha. Vaša sila 
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ima izvore u sopstvenom strahu i od svoga i od okupiranih naroda. 
Po zakonima društvenoga hoda vi morate izgubiti rat. Vi ćete meni 
oduzeti život, ali ćete za to uskoro i sami biti suđeni. Vi vrlo dobro 
znate da ja nijesam nikakav prevrtljivac, bandit... Ja sam po uvjere-
nju komunista, a po zavjetu borac-partizan...

Ponovo – prekid suđenja.
Poslije javnih suđenja Ratku Žariću množio se broj cetinjskih 

ilegalaca i boraca, naročito među mladima. Cetinjski gimnazijalac 
Gojko Kruška186 – napajajući se Ratkovim likom i djelom – uvukao 
se u njemačku obavještajnu službu i izrastao u narodnog heroja.

Na trećem “suđenju” Ratku Žariću je u ćeliji 4. juna 1943. jedino 
pročitana presuda:

U ime njegovoga Veličanstva VIKTORA EMANUELA TREĆEG  
po milosti Božjoj i volji Narodnoj Kralja Italije i Albanije i Cara 
Etiopije... KRIV JE... i aktivnom širenju obavještajne službe u 
korist pobunjenika – ostalo izostavljeno iz tih razloga... – (sud) 
ga kažnjava na kaznu smrti...

Umjesto ponuđenog pokajanja, Ratko je zapjevao “Internaciona-
lu”. Ostali zatvorenici u Bogdanovom Kraju satima su, u ogorčenju, 
demonstrirali lupanjem porcijama o vrata i rešetke ćelija.

*
Uoči smrti Ratko je napisao dva, već širom svijeta poznata pisma. 
U pismu porodici, kaže:

Dragi roditelji, braćo i sestre! 
Danas sam osuđen na smrt od strane fašističkih pasa. Znam sa 

kolikim ćete bolom primiti vijest o mojoj smrti. Ali, ne plačite već 
budite ponosni što ste, ne prvi put dali dio vas samih za slobodu 
– za bolji i srećniji život našega naroda. Budite hrabri i jaki, jer 
ćete se uskoro ponositi mojim grobom i mojim imenom koje će 
biti među onima koji hrabro dadoše svoje živote za slobodu svoje 
domovine, za novi život, za napredak.
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Nema stvaranja bez žrtava – nema slobode bez krvi!
Neka vam moja krv dade još više snage da se herojski borite i 

uskoro vidite smrt fašizmu.
Žalim što mi nije palo u dio da poginem na bojnom polju – za 

to sam imao više prilike – ali ipak svjestan sam da svi nijesu mo-
gli u borbi poginuti, da nas je moralo biti i takvih koji su živi pali 
neprijatelju u ruke. Činjenica da nijesam kriv što sam dozvolio 
da me muče, ublažuje ovaj moj bol.

Bio sam bolestan, gladan i iznemogao a visoka temperatura me 
držala u nesvjesnom stanju. Sam, bez ičije njege i pomoći. Eto, 
to je omogućilo našim izrodima i izdajnicima da me živa predaju 
Italijanima. Pa i poslije, kada sam dopao ovih okova, nijesam 
mirovao. Nijesam klonuo, nijesam prestao da se borim. Bio sam 
ponosan i hrabar kako to dolikuje pravom partizanu.

Budite srećni što vam nijesam ni ovdje nanio nikakvu mrlju 
koje biste se stidjeli.

Srećan sam što sam vam u novoj slobodi omogućio – svojom 
borbom i držanjem – udoban život, i što ćete u njoj živjeti vedra 
čela, ponoseći se mrtvim sinom.

Moji roditelji, braćo, sestre i ostala rodbino! Ne dozvolite da 
padne ni jedna mrlja na grobove naših sinova koji uzidaše kosti 
u temelje naše nove, slobodne domovine!

Neka moja smrt među svima vama pojača borbenost do skoraš-
nje pobjede nad fašističkim hordama i njihovim slugama

Sloboda već dolazi... Vidim... Smrt fašizmu! 
4. juni 1943, Cetinje

Vaš Ratko Žarić

Ratko piše saborcima:

Dragi drugovi, 
Evo me na bijelom hljebu. Osuden sam na smrt od strane fa-

šističkog suda. Sjutra će me strijeljati, a danas “bijeli hljeb”. A 
znate li šta znači živjeti na bijelom hljebu kod “kulturnih faši-
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sta”. Udaraju svoje žrtve lancima i pendrecima, po rbatu i glavi, 
misleći da će na taj način ubiti duh mrtvih koji se bore s njima. 
Ali, uviđaju da im to ne pomaže. Ne mogu oni ničim ubiti ono što 
se tako učvrstilo u našim dušama.

Ni sjutra neću biti mrtav. Boriću se protiv njih. Moja krv će 
vam pomagati, drugovi, u ovoj svetoj borbi i pobjedi.

Iako smo lišeni zajedničke borbe na bojnom polju, mi smo uvi-
jek sa vama mišlju i duhom. Pratili smo svaki vaš korak, svaku 
vašu pobjedu koje su nam davale snage da izdržimo ovu našu 
ipak tešku borbu.

Naše vjerovanje u pobjedu, naš duh, naša pjesma, naš rad u 
zatvoru ledili su grudi fašističkim psima. A naša prosuta krv, iz 
koje čitaju svoju propast, bacala ih je u bol i očajanje.

Umirem hrabro – sa pjesmom na ustima, s pesnicom na čelu!
Drugovi, kada sam se vraćao u pozadinu, veoma sam se razbo-

lio. Visoka temperatura, iznemoglost, glad i žeđ primorale su me 
da uđem u jednu napuštenu kolibu u Zloj Gori. Došli su naši izro-
di i pritisli me u ležištu. Da bi još bolje potvrdili svoju vjernost 
Italijanima, predali su me, a ovi evo sad mi glavu skidaju.

Ubijaju moje tijelo, ali moj duh će živjeti kod svih mojih živih 
drugova! Lako mi je umrijeti. Znam zašto moram. Sa humka gle-
dam srećnu slobodu našeg napaćenog naroda i ponosim se što 
sam i ja položio život na žrtvenik sreće, slobode i napretka.

Ponosim se što će mi grob biti među onima na kojima će se na-
pajati pokoljenja slavom i borbenim duhom.

Srećan sam što vama i mojoj porodici ničim nijesam uprljao 
čast, već umirem dostojanstveno kličući:

Živjela Crvena Armija! Živjeli partizani! 
Živjeli naši iskreni saveznici! Smrt fašizmu!
Cetinje, 5. juna 1943.

Ratko Žarić

U Ratkovim predsmrtnim pismima karakteristična su dva shvata-
nja revolucionarnog morala.
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On najprije potanko objašnjava da je uhvaćen kad se nije mogao 
oduprijeti, ni poginuti u borbi: “...Bolestan... u nesvjesnom stanju. 
Eto, to je omogućilo... izdajnicima da me živa predaju... Visoka tem-
peratura, iznemoglost... pritisli me na ležištu...”

U uslovima nemilosrdne borbe protiv okupatora, Komunistič-
ka partija Jugoslavije izgrađivala je kult dosljednosti i hrabrosti do 
krajnjih granica samožrtvovanja. Gradila ga je na primjerima do-
ratnih revolucionara Šnajdera, Bracanovića, Đakovića, Age Popo-
vića, Broza, Pijade, Babovićke, Popivode... U ratu se čak smatralo 
nedostojnim da neko padne živ u ruke okupatora i njihovih slugu. 
U vrijeme četničko-fašističke strahovlade u Crnoj Gori, desetine 
ilegalnih pozadinskih radnika (Muharem Asović, Raško Božović i 
Ljubica Popović, Dušan Bojović, Radule Ruso Radulović, Radoje 
Jovanović, Velimir Radulović i niz drugih) ostavljalo je za sebe po-
sljednji metak ili bombu.

Pasti na bojnome polju, to je bilo najčasnije žrtvovanje, “za pri-
ču”. Najteže je bilo kad se nije imala ni ta privilegija o izboru smrti. 
U pismu roditeljima, Ratko Žarić tuguje: “...Žalim što mi nije palo u 
dio da poginem na bojnom polju...”

U neprikosnovenom čuvanju junačke časti komunista i partizan-
skih boraca posebno je među crnogorskim brzačkim sudnicima, no-
šenim knjiškim dogmama i sklonim isključivostima, bivalo i tra-
gičnih apsurda. Zatvorenička je mora o “padu u ruke neprijatelja” 
pridonosila da mnoge desetine i stotine političkih interniraca, čim 
su se domogle partizanskih redova, zaredaju da prsimice i često bez 
potrebe jurišaju u smrt. Da bi za uzvrat “dobili priznanje” kako su se 
“uspješno rehabilitovali”.

Taj izraz “rehabilitovan”, preuzet iz kovanica kominternskih apa-
račika, zvonio je u partizanskom uvu gotovo kao prezir-priznanje, 
kao dobročinstvo i kukavno spasenje od najgorega – odbacivanja. 
Ratko Žarić se u dva svoja posljednja pisma više borio s tom morom 
nego sa saznanjem o skončanju života. On nije htio da bude ni reha-
bilitovan, jer je svakim damarom svoga življenja bio dosljedan bo-



330

rac. Na specifičnim zadacima morao je navlačiti različite maske, ali 
njegova ljudska uvjerenja i opredjeljenja nijesu ni za trunku bivala 
pomućena ili poremećena.

Zato, neka bude jasno: on se nije predao. Uhvaćen je u vrućici. 
Bolestan i onemogućen da se bori.

Žarić je u svojim pismima istakao i svoju drugu poruku: kao što u 
ruke okupatora – pod izuzetnim okolnostima izdaje, ranjavanja, bole-
sti... – mogu pasti i najhrabriji, tako se i borba u zatvoru mora i može 
produžiti i bivati značajan dio zajedničke oslobodilačke borbe. Utoli-
ko nužniji što je i veliki dio naroda prognan, u tim istim uzama.

Zato Ratko ukazuje na “našu, ipak tešku borbu... naš rad u zatvo-
ru...” U zatvorima se razvijala mnogostrana i mnogostruko presudna 
borba – za narod. Borba, koju su i časni pojedinci među okupatori-
ma poštovali.

Dok su okupatori i četnici sistematski nastojali “učiniti naciona-
listički lojalnim ili bar bezopasnim” sveukupno tijelo crnogorskog 
naroda, borci crnogorskih jedinica NOVJ su pjevali:

Dolje lanci i okovi,
Ne vežu se sokolovi...

Istovremeno je u zatvorima narod, predvođen najhrabrijim nepo-
mirnicima, pjevao:

Kidaj lance i okove,
Čime vežu sokolove...

Partizani su gajili kult – ne dati se robom. Soko ne može biti rob. 
On se ne veže. A najuzvišeniji snovi utamničenika bili su: kidaj ono 
čime se vežu sokolovi. Jer i sokolovi, neželjeno, mogu biti slančeni. 
Oni ostaju sokolovi jedino ako se bore, makar i u okovima.

Svojim držanjem u zatvoru i svojim predsmrtnim porukama Ratko 
Žarić ukazuje da se i u zatvoru treba i može ne samo ostati dostojnim 
čovjeka nego i “raditi” – “...naš rad u zatvoru ledi grudi fašističkim 
psima”.
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Okupatorske i nasilničke tvorevine mogu se koliko-toliko održa-
vati jedino masovnim terorom i progonima. Tada se zatvori i pro-
gnaništa “unapređuju” u najznačajnije silničke institucije. Stoga 
je “rad” u zatvorima i među prognanicima jedna od najznačajnijih 
komponenti oslobodilačkih pokreta i ratova.

Ratko Žarić nije “legitimno” bio vezan ni za jednu organizaciju 
KPJ, ali se osjećao itekako angažovanim komunistom. On je, kao 
specijalni obavještajac, “držan na vezi” člana Politbiroa CK KPJ 
Ivana Milutinovića. Poslovično oprezni Milutinović je, svakako, ci-
jenio: kad dođe vrijeme rasvjetljavanja, ja ću dokazati da je nikšićki 
neobičnik nepokolebljiv član KPJ od naših prvih dogovora i preuze-
tih obaveza, u jesen 1941.

Podvodna dunavska mina odnijela je Milutinovića i s njim mnoge 
jedinstvene činjenice o djelovanju i borbi Ratka Žarića.

Zatvorenice Milica Andrijina i Milica Jovanova Dapčević, sa svo-
jim kćerima Rosom, Miškom i Danicom, a uz njih i sedam drugih, 
bile su prebačene iz baraka u ćelije Bogdanovog Kraja. One su, uz 
blagonaklonost jednoga italijanskoga karabinijera, razgovarale ne-
koliko trenutaka s osuđenim Ratkom Žarićem. Partizanske ranjeni-
ce, majke i sestre jedva su zadržavale suze, a Ratko ih je hrabrio 
vijestima o najnovijim pobjedama Crvene Armije, o savezničkom 
iskrcavanju na Siciliji, o pobjedi crnogorskih proletera na Bioču...

Žene su mu, ispod vrata ćelije, proturile 4. juna 1943. papir i olov-
ku, a Ratko im je sjutradan doturio svoja pisma.

Cetinjski zubar Simo Vrbica bio je u tim danima jedina veza iz-
među ilegalne organizacije NOP-a u gradu i zatvorenika. On se, pod 
stražom, mogao susresti s nekim od zatvorenika jedino ako bi se zub 
morao vaditi. Tako se jedna od dvanaest izdvojenih zatvorenica, teš-
ko ranjena zarobljena partizanka Jelisavka Komnenić, prihvatila za-
datka da simulirajući kako je zub “neizdrživo boli” proturi Ratkova 
pisma. Kad je Vrbica zagrabio kliještima i začeo da čupa njen zdravi 
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zub, Komnenićka je vrisnula, grabeći šakama put Vrbice. Tako je u 
džep njegovog mantila tisnula dva smotuljka.

Ubrzo su Ratkova pisma obišla sva bojišta i ilegalna protivokupa-
torska uporišta širom Jugoslavije.

I mrtav je Ratko nastavio da se bori.

Dva dana “na bijelom hljebu” Ratko Žarić je izvodio jedinstven 
koncert svoga života: “Bilećanku”, “Mitrovčanku”, “Pušku moju”, 
“Avanti popolo”, “Internacionalu”...

Trećega dana su ga odveli.
Čovjek koji je mnogostruko izigrao fašističke kontraobavještajce, 

koji je isuviše upoznao stil, metode, organizaciju i “djelo” Musolini-
jeve tajne policije OVRA-e i imperijalne vojne kontraobavještajne 
službe SIM-a, morao je nestati. U hodniku zatvora, duž dvorišta, 
kroz kapiju, put stratišta... odzvanjali su Ratkovi pokliči slobodi, 
partiji, partizanima... 

Ispred prazne Ratkove ćelije ridao je i jedan od Ratkovih tamniča-
ra. Stari karabinijerski brigadir povjeravao se zatvorenicima:

– Tuga se ne može sakriti za tim dostojanstvenim, vedrim, posto-
janim čovjekom... 

Po osobitoj inteligenciji i sposobnosti da i najsloženije prepreke 
savlađuje naoko na lak i jednostavan način, po ličnoj hrabrosti i ple-
menitosti, Ratko je ličio na svoga studentskog prijatelja, najomilje-
nijeg proleterskog komandanta Sava Burića. Po predsmrtnoj poruci, 
na Stjepana-Steva Filipovića uoči vješanja. Po momačkoj ljepoti i 
šarmu i u trenucima razdvajanja sa životom, na osmijeh Čeda-Ljuba 
Ćupića uoči strijeljanja. 

Ratko Žarić, nikšićki i beogradski ljepotan i veselnik, iskazao je 
da nije bitno otkud neko potiče (“sin dobrostojeće porodice”, “otac 
režimski radikal” – koji je već 1941. pošao za svojim sinovima), ne-
go za kakve se ideale bori, od kakve je čojske građe sazdan.
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ĐUZA NIŠTA

Nastali su vlažni, zimomorni dani sumorne jeseni. U Klosu je sve 
počelo da gnjije. Po gnjecavom krugu logora gacali su samo oni 
koji su nekud morali ići – do nužnika, ambulante, kuhinje. Počele 
su da gnjiju daske u prizemlju baraka i uz logoraška uzglavlja, pa 
je mučna glavobolja pratila svako jutarnje ustajanje. Vonj truleži i 
osjećaj beznađa širio se svuda i izražavao u sve većoj netrpeljivosti 
izmučenih ljudi koji su i sami počeli da gnjiju. Kolone logoraških 
kostura, ogrnutih natrulim dekicama, sve više su se otezale u jutar-
njim čekanjima na hladnoj kaljuzi pred ambulantom. Svaki dan su 
pojedini “najsrećniji” nesrećnici odvoženi u bolnicu Bureli, da bi se 
koji mjesec kasnije poneki od njih blijedo napuhnut vratio. Tako je 
u Bureliju niklo novo, neobično groblje crnogorsko.

Hladnosiva neprozirna vodena zavjesa, koja se otkida od gustog 
otpučenog povjesma prepunjenih oblaka, nikako da završi svoje pa-
danje. Koluti toga grozomornog zastora danima se otpetljavaju nad 
učmalim prostorima Klosa kao dio nebeskog beskraja. Činilo se da 
iza toga samrtnog pokrova mnogima više nikada neće izviriti blago-
rodno sunce.

Uporna poput smrti, kišovita stud sabila je logoraše u barake. Oni 
se zavlače pod stare i za ove crnogorske krakato izdužene i promr-
zle kosture dođavola kratke italijanske deke. Na uporno insistiranje 
ljekara, nedavno je komanda logora podijelila svakom robu još po 
jednu.

Već danima u Inteligent-baraci samo se leži, drhti od mnogostra-
ne studi, pati, uzdiše. Priča se o nekadašnjim danima obilja i sreće, 
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svađa, prijeti, psuje, optužuje, podmeće, reži i do srca ujeda. Srditije 
i zlobnije nego i u kakvoj štenari.

Najednom je u taj ovozemaljski pakao (sastavljen od ljudi koji su 
dobrim dijelom donedavna vjerovali da su samo za raj predodređe-
ni) uletio vojnik Đulio. Vukao je svoj ilegalni provijant u šatorsko-
me krilu. Spretnim rukama začeo je da krčmi cigarete, bočice grape, 
butilje vina Kianti, marmeladu, mesne konzerve...

Za gladne logoraše to je skoro nestvarno bogatstvo. Ali...
– Solo lire, lecchi! Dinaro niente. Ne topro! Samo lire ili leki! Di-

nar ništa – opominjao je Đulio.
Kartaški ured inteligenata prestajao je s radom. Italijanovom štan-

du prilazi i grupa kibicera koja je dotad posmatrala poker partiju 
parajlija. Gladni i bez duvana, oni s uzdasima nesuđenih meraklija 
preže u Đulijeve artikle. I dobacuju bez zlobe.

Marinac Vasika stari je sladokusac. Ovdje je u najbrojnijoj grupi 
onih bez lire i leka. Možda uza se ima još pokoji (on s gorčinom 
konstatuje – pokojni) preostali dinar. Ali, zaludu prebira po džepo-
vima. Italijan bespogovorno i s prezrenjem iznova odbija dinarske 
transakcije.

– Che posso fare col dinaro? Pulirsi il culo?! Šta mogu s dinarom? 
Očistiti dupe? – pravda se, buni i sprda. I okreće svoju sitnu, skoro 
do poda spuštenu stražnjicu, demonstrirajući kvrgavom ručicom ka-
ko dinarima može jedino nju obrisati.

Vasiku, s gustom, čekinjasto oštrom zapuštenom crnom bradom, 
više od drugih nervira Đulijev špekulantski manir. Dok je imao lira 
koje nije štedio, Italijan je s njim bio – grande amiko (veliki prija-
telj). Kad je nestalo “čvrste” valute, trgovac se prema svim dotadaš-
njim amićima, kojima su presahnule lire, počeo hladiti. Pravdao se i 
kleo da bi sve učinio za prijatelja – ali...

– Lo giuro, lo giuro. Kunem se, kunem se – stalno je ponavljao.
Zbog toga đurenja, logoraši su ga prozvali Đuro. No, on se na to 

ime nije htio odazivati. Protestovao je i ponavljao da se zove Đulio, 
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ili Julio, a ne Đuro. Giuro – Đuro na italijanskom znači “kunem se”; 
a on je istinski katolik i suviše cijeni kletvu da bi se tom svetom ri-
ječju šegačio! Ipak, po starom crnogorskom običaju da se izokreću 
nepoznata imena i nazivi, ni njemu nije bilo suđeno da ga nastave 
zvati kako je prema krštenici tražio.

– Mnogo mu je da ga zovemo Julije – javio se sudija Marko. – Ia-
ko je zavojevač ne liči mi, brate, na Julija Cezara.

– Ali, ne priliči mu ni ono Đule, Đulio – nadovezivao se podsmje-
šljivi i bolešljivi literata Čika Ivanović. I obrazlagao:

– On jeste cvjećka, ali nije cvijeće. Đule je u nas ponajdraže sjeća-
nje, uz kojega i sad neka naša djevojka kao – bože mi je primakni – 
ona Šantićeva Emina, za draganom uzdiše. Zar da nas ovaj šiljoguzi 
imperijalni bojovnik na najljepšu životnu radost podsjeća?!

Bili su to uvjerljivi razlozi da se traži primjerenije ime za novog 
prijatelja.

– Auh, auh! Grdne muke i nevolje! Nije lako ni za brava naći od-
govarajuće ime, nekmoli za ovoga našega tetkića. Ko se nada e će 
nas i takva zadaća zapasti u ovome prelijepom raju! – uzbuđivao 
se mladi slikar Vojo Mojašev. Podugo je odmjeravao Italijana, pa 
predložio:

– Pošto nam stalno okreće onu svoju zadnju stranu, ajmo da ga po 
njoj krstimo. Ali, njegova je guzica premala za toliko ime. Bliže je 
označava deminutiv – guza!

– Gu-gu – Guza! – počeo je da skandira i da mu dovikuje Vojo.
– Che gu-gu... Io sono Giulio! Giu-giu! Non gu, gu! Šta gu-gu... Ja 

sam Đulio! Đu-đu! Ne gu-gu! – uzbuđivao se trgovac.
– Đu-đu – Đuza, prava kalabreška guza! – najednom je, uz eksplo-

ziju smijeha iz njegovih atletskih grudi, izbacio nepobitno ime Dišo 
Dragović, prvi šarmer i bariton u sve rjeđim trenucima logoraških 
odušaka.

Dišo je za italijanskoga trgovčića bio izuzetak. Mada nije imao 
novaca, Italijan ga je s neskrivenim divljenjem i strahopoštovanjem 
uvažavao. Vjerovatno je maštao: kako je to divno biti tako visok, 
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naočit, širokogrudno zasmijan i dobroćudno nadmoćan, kao što je to 
ova momčina od podgoričkog šofera.

Još od prvih susreta Dišo je na svoj način prijateljevao s oniskim 
Italijanom. Kada se tome Đulio najmanje nadao, Dišo ga je znao 
zgrabiti i podići iznad svojih dvometraških visina, do pod same daske 
krova barake. Podugo bi ga držao na širokom dlanu svoje ukrućene 
desnice, kao kad mesari na stočnome pazarištu đuture stimavaju ka-
kvo nečemurno šilježe. Dok se prestravljeni Kalabrez koprcao u Di-
šovoj šapi, ovaj ga je “izražavajući divljenje” odozdo pozdravljao:

– Blago nama danas i zadovijek! Eh, Crnogorci, kakvu silnu zašti-
tu bez po muke zadobismo. Neka je hvala Dučeu, Manuelu i našoj 
lovćenskoj vili Jeleni – i đe čuli i đe ne čuli – za ovu srećnu i slo-
bodnu Crnu Goru, što nam je dobrotvorno podariše. I za ovakve dike 
božje, koje poslaše da nas brane i čuvaju od zla i nevolja.

Pri spuštanju na majčicu zemlju Dišove ručne mengele čvrsto bi 
skopale Đulija ispod pazuha dok je on, prestrašen, mahao tankim ru-
čicama, podsjećajući na onu familiju okamenjeno dozrelih pijetlova 
s vrapčijim krilcima. Časak iza toga našao bi se s nogama na čvrstom 
zemljanom podu barake, spušten iz vrtoglavih visina zaštitnički si-
gurnim zagrljajem Dišovih kamiondžijskih šaka. I dok su svi oče-
kivali da se rasrdi i (možda bajonetom, koji mu je visio o opasaču!) 
nasrne na Diša, on je začudo prizemljenje dočekivao ozaren. Zabo-
ravljao je i strah i podsmijeh. Presrećan što se sve tako završilo, zagr-
lio bi Diša negdje uz trbuh. Kao kakvo zagroktalo gude, ispuštao bi u 
istom dahu neartikulisane glasove straha i sigurnosti, nervoze i smi-
renja, uznemirenosti i spokoja. Dok ga je Dišo pokroviteljski češorio 
ručerdom po sitnoj glavi i tršavoj kosi, Đulio nije nalazio načina kako 
da se zahvali tom gorostasu, koji ga je spasio da... Zaboravljajući da 
ga je Dišo bio i uspravio u te đavolski opasne visine.

Uvažavajući Dišov autoritet i vjerujući u njegovu nezlonamjer-
nost, Đulio je prećutno prihvatio novo ime – Đuza. I nosio ga do jed-
noga dana, kada se pokazalo da je to bio tek početak u iznalaženju 
pravog imena za Đulija.
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Dišov drugar Vasika, jednako snažan ali rastrošnijeg nemira, teško 
je izdržavao bez hrane i cigara. Toga “sajmišnog dana” u Inteligent-
baraci Vasika je zažagrenim očima gledao Đuzine, tako neposredne 
a od njega toliko daleke ponude. Da mu je bar dva duga dima du-
vanska!

Iz dna barake nečujno se pojavila stasita figura Joksima Radovića. 
S dugim sijedim brcima i orlovskim pogledom pod širokim nastreš-
nicama gustih vjeđa, okošt i poput vrletnog bora uspravljen Joksim 
djeluje kao suri orao, koji samo što se nije sunovratio na prizemlje-
nog pjetlića Đuzu. Ali, Joksimov izgled vara. On je jedan od najne-
nametljivijih žitelja Inteligent-barake. U krugu svoga ležaja Joksim 
je neiscrpan žubor razgovora i dogovora. Uvijek nekoga hrabri, pita, 
podsjeća.

Široko i raznoliko je njegovo kolo. Sa svima iz svoje neposredne 
okoline Joksim je nalazio neku zajedničku nit opštenja i razumijeva-
nja, šale i dogovaranja. Nikšićke skojevce, zagrižene ponekad i do 
isključivosti, očinski je savjetovao: “S kim se mora i može se. Nikad 
u jednom čovjeku nije samo zlo, ili samo dobro.”

Starac iz Martinića jedva se uvukao u krug oko Đuze. Stisnut i 
povučen, krši prste svojih ruku i nervozno premješta osov svoga du-
gačkog trupa s jedne na drugu nogu. Konačno je i njega dopao red 
da se obrati Đuzi. Joksim nudi dinare, skida s ruke neki duble prsten, 
pruža Đuzi džepni sat.

– Nek uzme što oće samo da mi da konzervu mlijeka i pekmeza 
za bolesnog Dušana – moli Joksim skoro postiđeno “plemenitog” 
snabdjevača Đulija.

Garo objašnjava Đuzi da je Dušan književnik, da je težak tuberku-
lozni bolesnik, da više ne može ni ustati s ležaja, pa bi bio i zločin i 
grehota da u Klosu umre od gladi.

– Me ne frego! Io non leggo i libri, neanche i giornali. Io voglio 
soltanto soldi, soldi. Chi non ha i soldi non puo mangiare marmella-
ta e latte. Basta che mangia quello di gavetta... Što me se tiče! Ja i ne 
čitam knjige, ni novine. Želim samo novac, novac. Ko nema novaca, 
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ne mora jesti džem i mlijeko. Takvima je dosta ovo iz porcije! – od-
bija Đuza. Neće ni da čuje za tamo nekakvog bolesnog književnika i 
njegove knjige. On i novine nosi samo kad mu Drago Vučinić, pro-
fesor Stojan, ili Đuro Borozan dadu unaprijed dvostruke novce da ih 
kupi kad ide u Germani, ili Tiranu.

Đuza s prezirom odbija Joksima:
– Za dinare sam već rekao – to je škart valuta. A takve prstene ja 

napravim na stotine samo od jedne alumnijske porcije. Satove kao 
što je tvoj u Skadru na kila prodaju.

Vasiki su od jeda nabrekle mornarske grudi, pa iz njih bijesno iz-
bacuje duge izdisaje nemoći. Brekću široke grudi kao da će prsnuti. 
Ozlojeđenim i posprdno-prezrivim glasom Vasika istresa:

– Ti si, Đuza, jedno ništa.

Kočoperni Đuza već je bio stekao reputaciju značajne jedinke u 
logoru. Samozaljubljenom trgovčiću naročito su imponovala tapša-
nja grandsinjora iz Inteligent-barake, njihove molbe i narudžbe. On 
je u ovom dijelu logora bio jedini “veletrgovac”...

U težnji da iskamče koju crkavicu, podgorički spretnici iz Četvrte 
barake, Bravo i Savo, bili su “otvorili” krčmu “Kod dva ćuka”. Ali 
je i ta “krčma” bila Đuzina filijala. Od njega su dobivali “na kredit” 
koju bocu rakije, konjaka, ili demižanicu vina. Krili su ih do ručka u 
šljunku pod uzglavljem, u svome “vinskom podrumu”. Pred izlazak 
na “primanje ručka”, Savo i Bravo su u dno jedine čašice krčmili 
svoj “blagoslov”.

– To ti je ka za pričes: Zato ovome Turčinu Ibraimu i ne dam da 
vas služi, da vas ne opogani. On je ođe samo da prinosi, umjesto đa-
ka – nutkao je Savo svoje mušterije. 

Za to vrijeme se Ibrahim-Bravo, prinoseći flašu i ubirajući cente 
od lira i leka, bezglasno smijuljio, tobož stidno izvijajući svoj, u ne-
koj davnoj tuči iskrivljeni nos “u bandu”. Račundžijski je osmatrao 
da ih kakav nepredviđen Italijan ne iznenadi.

Napad bi dolazio s nenadane strane, od popa Paje. 
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No, Savo bi na sav glas:
– Pričuvaj ti, pope, one tvoje butilje i lonce, što ih pune povijaš 

poda se kao kvočka piliće. Pa ih solo prazniš u mrklu ponoć, kad sve 
zamre u onoj vašoj inteligent-kućari.

Za razliku od sve te malotrgovine, Đuza je bio pravi bos, jedini 
uvoznik i izvoznik. On je u logor “uvozio” najtraženiji asortiman, 
a ubirao i “izvozio” novce (di valore!), napoleondore, satove, prste-
nje, broševe... Njegovi su ga “agenti”, poslovno mu podilazeći, zvali 
“ingrosso”. Đuza se na takvo laskanje kokotski šepurio.

Đuzin “uvoz” robe u logor “bez carinskog pregleda” razvio se 
u pravi maheraj spretnih kontrabandista. On se u logor ubacivao 
nečujno, kada je na glavnom ulazu bio neki njegov intimus. Za to 
vrijeme čekala je pripremljena roba uvrh logora, pored nekoga od 
prethodno “obrađenih” stražara. Kada bi se na vidiku pojavio Đuzin 
zapovjednički znak rukom, njegov bi kompanjon na straži brže-bo-
lje gurao zavežljaj kroz gusto prepletene redove žičanih ježeva. Čim 
bi “transport” prešao na drugu stranu, jedan od Đuzinih poslovnih 
organa dolijetao bi kao iz katapulta izbačen. Uhodanim putem pre-
bacivao je robu do barake, koju je šef odredio da toga dana bude 
sajamski prostor.

Nenadano mnogoljudni smijeh pobrkao je Đuzu u njegovom za-
nosnom posleništvu. Brzim pokretima sitnih ruku prekrio je šatorom 
svoj “banak” i narogušeno se okrenuo Vasiki.

– Che jedno? Che nista?! Šta jedno? Šta ništa? – zasiktao je.
Vasika nikada nije želio da sazna, a kamoli da prozbori bilo koju 

riječ italijansku, pa oćuta Đuzina pitanja.
– Ništa je ništa, smeće sa bunjišta! – javlja se baritonski zvon go-

rostasnog zabavljača i gurmana Diša, o kome se po logoru uzbuđeno 
priča kako je, vozeći autobus na pruzi za Cetinje, svaki dan doruč-
kovao u Ikarinu hanu, pod Pavlovom stranom, kajganu od dvadeset 
jaja! I to s njeguškom pršutom prženom, njeguš-sirom smočenom, a 
crmničkim vinom zalivanom!
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– Ma che: nista, nista? Che: sa bu nista?! Professore! Che cosa si-
gnifica questo nista? Ma šta nista! Sa bu–nista? Profesore, šta znači 
to nista?

Dotada vidnije nezainteresovan, Đoko se ispravio uvrh svoga leži-
šta i ostao oslonjen na krakatim rukama. Zagledao se u Đuzu, pa kad 
mu je ovaj, naježen od ljutnje, ponovio: – Nista, nista, nista! Che 
cosa e nista? – Đoko raširi ruke, razvuče široka usta i rastegnu dvo-
spratne, poput mermernog niza urešene ljese krupnih zdravih zuba, 
pa se poče grohotom smijati. Njegov je smijeh bio prava predstava. 
Smijao se cijelom svojom atletskom figurom. Naročito svojim širo-
kim ramenima, velikim graor očima i nemirno zaskakutalom grgu-
ravom kosom.

– Ništa, dragi Đuza, jeste obično ništa. Un niente, uno senza, uno 
povero d’ animo, un dispiacere... Ništa je nešto prazno, neka jadna 
duša, neko žalibože. Evo, doktor će ti to...

Dok su se Đoko i Đuza objašnjavali, Stanko je ustajao da bi za 
kolektiv kupio koju škatulu marmelade. Prilazeći grupi koja se mno-
žila oko Đuzine tezge i on je – zahvaćen Đokovim grohotom – ra-
zvukao nizove bijelih zuba koji zasjaše na ciganski garavom licu. I 
Stanko krenu da podržava Lopičića:

– Si, si! Ništa e una miseria, una bestia d’ uomo. Da, da! Ništa je 
nešto bijedno. Životinja od čovjeka.

Smireno, skoro tiho izrečene Stankove riječi, padale su po Đuzi-
nom zgranutom licu i pogledu poput ledenih, nenadanih zrna grȁda.

– Ma che... che nista!? Che ni–niente? Che... Chi po–povero? Ma, 
come... Io mi-mi–miseria?! Be–bestia?! Ma, šta... Kakvo ništa? Ko 
ništa? Ko... Ko si–siromah. Ma, kako... Zar ja bi–bijeda? Ž-životi-
nja?! – zagrcnuo se, mucajući, uvrijeđeni Đuza.

Barakom se glasno razli dug talas smijeha. Prvi put od osnivanja 
famozne Inteligent-barake ona je bar u nečemu i makar i za tren bila 
jedinstvena. Smijeh se – kao naglo otvoren ispusni ventil za odliv 
prepunjenih naslaga nesna i gladi, trpljenja i straha, opreza i neizvje-
snosti, svađa i podmetanja – prosuo poput iznenadne gromoglasne 



341

bujice. Poče da odzvanja u baraci kao u nekoj pećini, u kojoj se su-
novraća buk ponornice.

Bučanje barake poput tutnja zaokupilo je Đuzu drugim mislima. 
Njegov uvrijeđeni izraz lica najednom se promijenio u oprez i strah. 
Đuza je uznemireno zvjerao prema ulaznim vratima, da ne bi neko 
od oficira nahrupio unutra. To bi bila propast! S logorašima je za-
branjen svaki neslužben dodir, a kamoli ovo Đuzino “sarađivanje”. 
Možda bi se otkrila i čitava magacinsko-stražarska sprega, kojom 
su konzerve, butilje i duvan izvlačene iz skladišta. Đuza bi možda, 
zaglavio i na nekom frontu protiv ribela, gdje je najbliži korak do 
smrtne opasnosti.

Nastojeći da povrati lice uvrijeđenoga, on brže-bolje poče da zbi-
ra robu i da prti svoje šatorsko krilo. Tek tada je u Inteligent-baraci 
započela gužva.
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ODESA

Uznemireni saznanjem da mogu ostati bez vina i cigareta, konzervi 
i mirisnih sapuna, oni s debelim buđelarima ustremiše se na Vasiku, 
Diša, Đoka, Stanka... Okrenuli su se i prema kapetanu Radoviću. 
Iščekuju kapov neporek. No, ovaj se artiljerac teško snalazi u inte-
lektualnim gužvama. Viče, opominje, ali to nije stroj njegove bate-
rije. Jedva ga ko i razabire. Elita i komanda bili su se ponadali da će 
gospodin kapetan sve natjerati u stroj, pa – tišina, jedan po jedan! 
Ali ih je on razočarao. Uprkos zabranama, zakidanjima, slanjima na 
zapisnik, malo što je “ostvario”!

Radović je bio primjeran gimnazijalac i akademac, jedan od naj-
elegantnijih, najurednijih i najcjenjenijih nižih oficira u kraljevskoj 
vojsci. Sve škole, tečajeve i specijalizacije završio je kao prvi, ili 
jedan od prvih u rangu. Nema toga što nije znao iz svoje struke. A 
na ostale, za njega dangubaške nauke i saznanja, osobito na politiku, 
nije želio da gubi vrijeme i opterećuje mozak.

Kad je ostvaren dogovor o noćnim predavanjima, kapo se i sam 
zanio tom idejom. Vjerovao je da će i on da iskaže što sve zna o 
najkomplikovanijem naoružanju, o redu i disciplini u velikim ko-
lektivima.

Ali, njegov prijedlog nijesu prihvatili ni oni koji su ga Italijani-
ma predložili za kapa. No, on se nije predavao. Pokazaće on tim 
kojekakvim mudrijašima što pričaju o tamo nekoj “bezveznoj etici 
i estetici, materijalizmu i idealizmu, teizmu i ateizmu, metafizici i 
dijalektici...” što sve još zna. Pa, kad ga je zapao red, razvezao je 
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tirade o nužnosti uvažavanja objektivne procjene odnosa snaga dva 
ratna protivnika, o bezumnosti uzaludnog žrtvovanja pred nadmoć-
nijim napadačem, o potrebi čekanja povoljnih okolnosti koje treba 
da stvore saveznici. Sipao bi svoja znanja o balistici, o specifičnosti 
baterije kojom je komandovao, uz mnoge pohvale i nagrade...

– A ta tvoja baterija, opali li makar i jednu granatu? – pitao ga je 
samouki kipar Risto Čavor.

– Ako nije stigla na Njemce, stići će – ja ti jamčim – na vas ko-
muniste. Susrešćemo se mi oči u oči makar kad, pa ćeš vidjeti, ti 
njeguški ovčaru i kotorski latinašu, kako biju topovi kapetana Ra-
dovića.

– Biće da si topove neđe dobro skrio, kad si tako siguran da ćeš 
opet pucati. Ili se nadaš da će ti Italijani druge dati? – uzvraćao mu 
je Risto.

– Italijani ili bilo ko, ali jedva čekam da ih uperim na vas što ste 
ovu zemlju razjedali i doveli do katastrofe.

Oniski, namirisani i uštogljeni Šeremetjev, uvrijeđen što se na-
šao u ovom crnogorskom dvonožnom zvjerinjaku, ni danju ne skida 
svilenu pidžamu. Jedino je zbaci nakon ustajanja. Tada u svilenim 
poluženskim gaćicama izvodi svoju obaveznu jutarnju gimnastiku, 
komandujući glasno sam sebi i nadmeno pogledavajući na te “lije-
ne” Crnogorce, koji nemoćno otromboljeni leže prikovani uz logo-
raške ležajeve. Taj carski kadet prvi je uskočio u pomoć svom kolegi 
kapetanu. Iz polubapskih ustiju počeo bi da mijesi bljuzgavu mješa-
vinu rusko-srpskog i ko zna sve kojih evropskih jezika:

– Nu, što vi prastaki, vi goljoguzi primićivci, hotjete?! Vi njigda 
nje imjeli njičevo! Vam golod užitak – što lji? Che est ce che voulez 
– vous? Vi gnusnie mazahisti! Šta vi, prostaci i gologuzi primitivci, 
hoćete? Vi nikad ništa ni imali nijeste. Vama je glad uživanje, šta li? 
Šta bi vi htjeli? Gnusni mazohisti.

– A ti, ko si ti, obraza ti?



344

– Vi jošč nje znajete kto ja. Ich bin eine grossherr! A vi, vi... Vi 
bandjiti! Vi sluge jevrjejsko-maskovske terrorističeske intjernacio-
nale. Ja sam jedan veliki gospodin. A vi... banditi. Sluge jedne...

– Vidi, vidi! Znao sam da postoje grossfateri i grossmutere, djedo-
vi i babe. Ali, za grossherra nijesam dosad čuo! – uplete se u debatu 
promukla, poluglasna ironija profesora Cerovića.

– Aaa... I vi s jiiima! – uzvraća mu potpaljeni Rus. – Vi – francu-
zski vagabond. Vi – pariški intelligent! Vam Pariš dal školu njeoba-
veznova intellektualjnova spekuljanta!

– Kolosalno! Hvala na komplimentu, gospodine atamane! – od-
govara lukavi glas Stojanov, uz otmjeno počastveni naklon svojom 
oronulom gorostasnom bradatom figurom.

Šeremetjev Stojana ne poznaje dobro. Sa Stojanom treba dugo ži-
vjeti, prebirati ironična zrnca po njegovim zapisima ili literarnim 
predavanjima, napajati se iz njegovih bogatih izvora sveznanja, ži-
votnih i lutalačkih iskustava, dosega o najrazličitijim situacijama i 
ljudima. Jedino je tako moguće približno razabrati čega sve i u ka-
kvom reciprocitetu ima u takvom glasu i gestu nikšićkog profeso-
ra, publiciste i izdavača. Oprez, uljudna popustljivost, strah za svoj 
višestruko ugrožen život, posprdno dodvoravanje, uvijek prisutna 
stojanovska ironija ili potpirivanja nove vatre (ne)prijatno logore u 
duhu satiričnog sudnika.

Razljućenom Šeremetjevu ne prekida se ova svađa. Upravo bi sa 
Stojanom želio da je nastavi. Bar je siguran da će s uglađenim, ma-
kar i zajedljivim svjetskim intelektualcem, sve proteći u verbalnim 
duelima. A s ovim, najčešće golobradim i nasrtljivim, prema njemu 
neuviđavnim komunističkim skorojevićima, lako se može zbiti da u 
čelo doleti i kakva nanula, ili čak gromoradna šaka nekakvog černo-
gorskog rmpalije.

– Gaspađin Cerović! Vi, vi, padstrjekali kammunjiste! Vi jih učili 
misljit a nje slišat, rabotat. Misljit ta ista što nje ljubit, nje paštovat. 
Ta rušit. Vi, vi svabodaumni! Vi izmisljili vašu “Svabodnu mislj”. 
Vi, tam, v primićivnjem Njikšiću štampalji kammifnjističeske za-
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piske i knjigi! – vikao je zagoropađeni ruski emigrant. I zaključi-
vao:

– Štoo!? Za to vas hranjili i školovali v Beogradu? Štoo! To hvala 
vašemu kralju i dvoru?! Kagda vašemu kralju vi nje bili lojaljni, če-
vo vi spremate gaspađi Italjijancima?

Oprezni i bolesni Stojan uvijek mjeri granicu do koje se može. 
Nakon atamanskog rafala nešto je nerazumljivo mrsio sebi u bradu. 
Na kraju je, naoko dobronamjerno, izbjegao sad već opasan dijalog, 
prelazeći u prepad druge vrste:

– Ma, molim vas, uvaženi gospodine. Zašto se tako uzbuđujete!? 
Vidite, vama je krv navrla u lice. To bi moglo škoditi vašem zdravlju. 
Vi možda imate visok pritisak. Da konsultujemo doktora Klisa? On 
je još davno vidao ruske plemiće. Vidite, ni ja ne smijem da se uzbu-
đujem, ni zamaram... N’est ce pas, monsieur? Zar ne, gospodine?

“Rijedak preživjeli izdanak ruske plave krvi” (da li zbog džent-
lmenske pomirbenosti Stojanove, ili pred strahom za svoje srce?), 
očiju izbuljenih od uzbuđenja, nijemo priliježe na svoj smotuljak 
od ležaja.

– Smiri ga lukavi Stole! – utvrđuje trenutno stanje martinićki ple-
movođa i umnik Joksim.

No, time se gungula ne završava.
Okamenjeno gnjevan u svome lijegalu, kapo zvjera očima na “ba-

ljemeze” iz komunističkih kolektiva. Dok on za sebe mrzovolji, jav-
ljaju se oni vještiji u ovim verbalnim obračunima sa “Staljinovom 
kopiladi”. Najupadniji je Klisić. On se – iskačući ispod ćebeta, po-
ravnavajući naočale i podižući pantalone prema vrhu bačvastog tr-
buha – okomio na Stojana:

– Vi, gospodine Ceroviću, očito ironizirate. Umjesto da zaštitite 
jednog uglednog stranca od ovih neotesanih bezvjernika, vi njega 
izvrćete ruganju. Znate li vi, gospodine Ceroviću, da neće dugo vre-
mena proći do trijumfalnog povratka gospodina Šeremetjeva u nje-
govu Odesu?
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– A znaš li ti, bolan doktore, đe je Odesa? U carskoj ili sovjetskoj 
Rusiji? – “ubo” je Klisića Ljubo Bakin.

– Po tvome, kokotiću, Odesa je duboko u sovjetskoj Rusiji. A evo 
što ti pišu “Tomori” i “Messaggero” – dohvatio se Klisić nekih ba-
jatih izdanja okupatorskih novina, pa njima maše kao pobjedničkim 
barjakom. I prevodi: “Pobjedonosne njemačko-rumunske trupe, pod 
komandom feldmaršala fon Rundšteta... započele su 11. avgusta na-
pad... Na Odesu je bačen naš vazdušni desant... Antonesku je lično 
rukovodio operacijama u ponovljenom... (tu Klisić zbunjeno zasta-
de, da bi s još većom galamom nastavio) napadu. Očekuje se skori 
pad Odese.”

– Reče li to u ponovljenom napadu? – uzvraća mu Bakin. – Ako taj 
rumunski firer nije ponavljao školske razrede, očito će Rusi od njega 
napraviti iskusnog ponavljača.

– Zar rumunski firer mora lično rukovoditi tim ponavljanjima? Je-
dino im još može pomoći Šeremetjev, ako im krene u pomoć s ovoga 
boka! – javlja se iz drugog ugla barake Đuro Borozan, intendantski 
poručnik i pravnik.

Klisić, zbunjen unakrsnim prepucavanjima s obje strane barake, 
nijemo duva čas prema Ljubu Bakinu, čas prema Đuru. Sad se javio 
Šeremetjev. Čim je Đuro pomenuo njegovo ime, kao da ga je stršljen 
ubo, nanovo je isturio uobljen trbuščić i uzvraća Borozanu:

– Nu, nu... I vi zdjes gaspađin paručnik. Vas kraljevska vlada učila 
za oficjera, počemu bit vi s kammunjistima...

Dok ovo traje, bolešljivi Puro Ljubović došuljao se do Đuze. Jedva 
primjetnim, odranije uhodanim pokretima tutka mu šuštavu italijan-
sku novčanicu i molbeno-plačljivim pogledom nijemo ga nagovara 
da mu preda unaprijed naručen zamotuljak sira i cigarete. Đuza, kao 
kakav mađioničar, u tren izbacuje pripremljenu “robu” iz širokih 
džepova svoga šinjela. Puro se jednako neupadno izvlači, da bi na 
svom ležaju prezalogajio. Okrijepljen, daje svoj komentar:

– Puš đavola! Razobadali se zeleni skojevci, pa se fataju za vrato-
ve sa zadriglom banovinskom gospodom. A lukavi mutikaša Stojan 
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podbada li, podbada! Na kraju će se opet sve prebiti po nemoćnim 
plećima Purovim i Purova druga...

Međutim...
Kad je Puro pomislio da je izmakao iz žarišta sukoba, Ljubo Rado-

jević zače novu paljbu na Šeremetjeva, braneći Đura Borozana:
– Šta se ti, svilenguzo, opet javljaš? Zar da se jedino komunisti ne 

mire s okupacijom? Ti si i svojoj domovini davno okrenuo leđa, pa 
valjda i svi naši “otmjenici” moraju po tebi biti takvi. Zato i nagova-
raš ove crnogorske rodoljupce da idu tvome italijanskom Rusu, da 
razmjenjuju dostave za lire i leke.

Ljubo je izazvao novu eksploziju.
Kao u nekoj đavolski vaskrsloj Vavilonskoj kuli, u Inteligent-bara-

ci nerazgovijetno odzvanjaju izukrštane prepirke i dobacivanja, tuž-
be i psovke, prijetnje i začikavanja. Prepucavaju se grupe i grupice u 
nekoliko osišta – pri vratima, duž sredine i u dnu barake. Svi jedva 
dočekali da iskale bijes na one “koji su krivi za ovu pogibiju”.
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PORCIJA I KAMILAVKA

U opštoj pomami najuočljiviji su (više izgledom nego zvučnošću 
svojih glasova) kaluđer Makarije i pop Paja.

Makarije sliči na nekoga ovovjekog Isusa, koji s krstom bježi od 
raspeća. Isposnički žut i skeletski krakat, muva se u svojoj dugoj cr-
no-prljavoj i zgužvanoj mantiji. Zamahuje umašćenom kamilavkom 
prema komunističkom aktivisti Baru.

Ljut što Baro nijemim ironičnim osmjehom odgovara na Makari-
jeve optužbe, pop Paja podržava brata Makarija i anatemiše “Stalji-
nove bogohulnike”.

Sudija Rajković skriveno se podsmjehuje dok suče đilkoški ufiti-
ljene brke i gladi vunene čarape na šiljastim nogama (koje ga pod-
sjećaju na njegovu “prelijepu i predobru Rosu”). Zlobno se raduje 
što mu kum Paja nalijeće na mine nikšićkih skojevaca. Ali se učas 
razgoropadi kad nasrtnici i njega uzgred “ogrebu”.

No, i pop, i sudija, i nikšićki skojevci, ostaju u sjeni Bara i Maka-
rija.

Baro i Makarije, dva nepomira, misle da ni u čemu nijesu slični.
– A, sublizu su u mnogo čemu. U svojoj su mrzavi kao od jednog 

oca i majke rođeni. Oba su isključivi. Bi rekao da su jednu crno-bije-
lu školu uzgotovljavali. Jedina je razlika u tome što je jednome crno 
ono što je drugome bijelo – šapatom ih stimava Stojan.

Baro se ipak osjeća silnijim, nadolazećim. Nadmoćno se uspinje sa 
svoga ležaja, poput nabubrela kvasca. Kivni Makarije na sve načine 
pokušava ga satrti “činjenicom” da je Baro “nedorečeni studen’čić”. 
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Bez ijedne akademske titule. “Niko i ništa!” A Makarije je – eeej! – 
dva puta profesor.

Obojica dosta znaju. Mnogo su knjiga upili. Mnoge citate prosipa-
ju. Otac Makarije hrišćanske, a “odlutali šiljeg” Baro one bogohul-
ne. Ta im znanja najčešće služe da istresu i začine mržnju, da njima 
“ubijaju u pojam”.

– Ne pada im ni na um da uz pomoć toga sijaseta knjiga shvate 
kako se još toliko malo zna – opet šapuće Stojan.

Posljednjih dana Baro je manje nasrtljiv, jer se zatrčani Makarije 
nakupio svakakvog trnja u raznim bockanjima. Zato ga Baro zane-
maruje. Privlačniji su mu Vlahović, Bošković, Stojan, Dušan Đuro-
vić. S njima bi on htio da se kao duel-majstor izravna. A toga Maka-
rija – “puš, nek laje”!

Međutim, zagrižljivi Makarije shvatio je to povlačenje kao Baro-
vo priznavanje nemoći. Pa – sikti li, sikti. Zapljuckan, zasuo je hri-
šćanskim strijelama na Bara.

Barovi drugari bi toga Makarija... Pa stalno podbadaju Bara.
Pero Vukotić, lovćenski visok a dječački zanijet, u želji za novim 

galioštinama, nemirno pomiče svoje naočale i mrda brcima. Nestr-
pljivo iščekuje sudar dvojice ponajljućih protagonista – klerikalno-
idealističkog i buntovničko-materijalističkog pogleda na svijet. On 
u stvari očekuje početak spektakla, kad se uglađeni akademizam ne-
pomirljivih ideoloških protivnika pretvara u ljuti boj zagoropađenih 
kontraša. 

Pri tome je njegov drugar Baro do sada uvijek bio u psihološkoj 
prednosti, jer se nikada nije do kraja istrčavao. Imao je Baro ne-
ko prirođeno čulo da samo sa nekoliko riječi ubode u najosjetljivije 
mjesto, da skvrči protivnika i izbaci ga iz onoga sigurnosnog ugla, 
neophodnog za održavanje ravnoteže. Evo i sad, Baro ne nalijeće na 
Makarijev izazov. Čeka, lukavac, da mu Makarije, otkrije nezaštiće-
nu, najtanju stranu. 

Tek kad je i Barov intimus Duško postao netrpeljiv prema Makari-
jevim otrovnim žalcima, pa i on potrčao da gurka Bara “u boj”, ovaj 
je zasiktao:
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– Ja s gospodinom dvostrukim profesorom nemam o čemu ozbilj-
nije razgovarati. Njegove se tirade i litanije sastoje jedino iz citata 
po Luki i Matiji, iz potrzanja ove ili one božje zapovijesti, iz apri-
orističkog odbacivanja i anatemisanja svega što nije snishodljivo i 
pastirski poslušno u svojoj bogougodnosti. Ali, kad već izaziva i kad 
hoće još raspri, ja ću preći na njegov makarijevski teren – na odnos 
s njegovim prvim bratom i istomišljenikom u ispovijedanju božjih 
uzvišenih neporječivosti, doktorom Klisićem. Molim predobrog oca 
Makarija da nam odgonetne ko je opoganio ličnu zdjelu glavnog sa-
niteta Zetske banovine?! Što ono bi, te se dva velika prijatelja tako 
žestoko posvađaše?

Sad se Makarije griznuo za jezik. Tjerao je vuka, a istjerao... Ka-
luđeru se nevoljno vraćati na neprijatan incident sa svojim nekadaš-
njim prijateljem i prvim komšijom, prgavim Klisićem. S njim se, 
hvala bogu, tek nedavno pomirio.

Makarije je istreniran monaškim isposništvom. Bio je izgradio či-
tavu strategiju za zbiranje rezerve hrane za eventualne, još nevolj-
nije dane. Ponekad su logoraši umjesto minestre dobivali po pola 
male mesne konzerve. Uz redovne prepirke on je konzervu dijelio 
sa svojim susjedom Klisićem.

Štedljivi kaluđer pojeo bi samo četvrtinu konzerve, pola svoga di-
jela. Drugu četvrtinu ostavio bi za rezervu. Tako će mu, razmišljao 
je, drugi dan ostati cijela polovina; a za četiri takva odricanja ušte-
dio bi čitavu konzervu. Makarije samo što nije ugledao niz mesnatih 
škatula u svome zimovniku, svojoj uzdanici za predstojeću zlu rop-
sku zimu. Ili, ne daj bože, bolest u ovoj albanskoj divljoj zabiti.

Na njegovu veliku nesreću, komšija Klisić je instinktom gladne 
zvijeri ispod oka pratio gdje Makarije skriva svoju ušteđevinu. I ona 
bi preko noći nestajala. U dva zalogaja.

Izgladnjeli kaluđer je u prvo vrijeme kumio i molio Klisića da ga 
se okani. Kasnije – sve iscrpljeniji i nervozniji – glasno ga je optuži-
vao pred cijelom barakom.
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Doktor najprije nije ništa priznavao. Ali je jedne noći, uz očevid 
svjedoka, uhvaćen na djelu. Svejedno se nije dao zbuniti! Tvrdokor-
no je uvjeravao barakaše da je njegov susjed ionako kaluđer – is-
posnik, da je njemu od boga određeno da gladuje, da je isposništvo 
način liječenja ljudske duše. A doktor liječi tijelo, ne i dušu. Stoga je 
potrebno da bude zdrav i sit. I šta tu kaluđer ima da se buni!

Makarije nije više znao kako da se spasi od te komšijske napasti. 
Zaludu su mu pomagali i pop Paja, i sudija Rajković, i podban i in-
spektor, i mnogi prijatelji ili skriveni neprijatelji Klisićevi iz elite, 
koji su ga uzalud nagovarali da se okani božjeg siromaha Makarija. 
Klisić bi im samo odbrusio da oni čuvaju svoje kofere i zavežljaje, 
da je Makarije punoglav i punoljetan, pa se sam može čuvati. A i od 
koga ima da se čuva? Jer on, Klisić, tu mu je “jedini pravi prijatelj, 
koji ga u dugim noćima iskreno žali i tješi”.

Ostavljen samome sebi i Klisićevoj (ne)milosti, Makarije bi se od 
muke presamitio. Unezvijereno bi stao gledati u drvene prečage kro-
va barake. Na kraju bi gorko i glasno zaridao, mučnije plačući nego 
Klis one noći kad je saznao da mu je podban sa družinom preoteo 
prijateljstvo italijanske komande.

Jadni, crni Makarije! Sve je na njemu do zastrašenosti bilo prljavo 
crno. I njegova dojuče žuta rijetka brada kao da je dobila prljavo-cr-
nu boju. I lice mu je, nikad tako isposničko, postalo crnožuto, iskop-
njelo, poput zapuštene ispucale gnjile.

U pojedinim trenucima zaiskrio bi u njemu neki damar za samoo-
držanjem i samoodbranom. Učas bi se trgnuo, prestao jaukati, stao 
bi zagledati okolo. Već mu je bilo jasno da nema od koga iz redova 
gospode, koju je do ovoga zla ponizno cijenio, da traži pomoć. A od 
onih bezbožnih komunista nikakvu pomoć i nije želio.

Tada bi se jetko okrenuo prema Klisiću, koji je u trenucima Maka-
rijevih kratkih poriva za otporom bio ćutljiv, bezmalo samopokajno 
ponizan i pomirben. Čvrsto osovljen na krakatim nogama, Makarije 
samo što ne bi podigao ruku na doktora. Činilo se da bi ga najradije 
jednim od onih topova kapetana Radovića...
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Klisićevo lice bi u tim trenucima postajalo čudovito dobrohotno, 
maltene samarićanski privlačno na bratski zagrljaj mira dva raba 
božja. I Makarije, koji je do maloprije bio toliko daleko od svete 
božje zapovijedi “Ko tebe kamenom...”, opet bi počinjao da se kole-
ba. Već je bio na putu da oprosti.

Doktor bi instinktom lisca vagao svaki mig na mračnom licu, ili od-
sjaj u zamućenome oku oca Makarija. Spretnički bi osjećao kad može 
preći u aktivnu odbranu. Kao prepodoban vjernik zabogoradio bi:

– Pobogu, oče Makarije, šta vam je to danas? Što ste se tako usta-
banali po ovome, ionako uzetom prostoru. Zar jedno parčence smrd-
ljivog mesa od neke italijanske crknute mazgetine da vas toliko za-
ludi! Dajte, molim vas, umirite se. Poslušajte savjet vašega iskrenog, 
bratski privrženog prijatelja i druga u mučeništvu. Ajte, molim vas! 
Nikad više neću ni pomisliti da...

Tada bi se Makarije, poput ostarjela anđela, ponovo vraćao u hri-
šćanski pomirbeno stanje. Naivno se nadao da će Klisić prekinuti 
bezosjećajnu nasrtljivost. 

Ali, sve je bilo uzalud. I jedan i drugi ostali su nepopravljivi. Ma-
karije, nadajući se da će nešto sačuvati, uporno je štedio, a Klisić ga 
je još upornije pelješio.

Ta komšijska napast dovela je Makarija na najtanje grane, pa ga 
je i žitki kal uhvatio. Iscrpljen, neispavan, jedne noći nije imao ni 
snage ni volje da ide do smrdljive kible u dnu barake. Bešumno je 
privukao doktorovu porciju i u nju se olakšao.

Sjutradan se doktoru dvostruko smučilo.
Pukla je bruka. Cigov i Cvetov sistem osluha i javljanja raznio je 

po cijelom logoru neobičnu vijest. Doktoru je još teže palo saznanje 
da ne može doći do druge porcije. Uzaludna su bila sva oblijetanja, 
obećanja, šaputanja:

– Ja sam to dobro, pržinom ka vjetrom odnešeno!
Priča o kaluđersko-doktorskom zadrugarstvu stigla je i do onih 

nekoliko “srećnika” u ambulanti, pa su stalno uza se držali svoje 
“pinjate”. 
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Doktor je nudio čitava dva (poslije je povisio na tri!) leka pride. 
Ali ga je s gađenjem odbio i Zećo, “honorarni” smetlar barake. A 
logorski šejtan Brđo, iz svega glasa mu je kontrirao:

– Ako se ja družim sa crnogorskim intelektualnim skorupanima, to 
ne znači da bih oblizivao i njihove onećale pinjate.

Dok ga je Klisić nervoznim pokretima ruku kumio da utiša, Brđo 
je – teatralno se okrećući ostaloj gospodi – nastavljao svoju propo-
vijed:

– To, skorupan... To je, iz poštovanja. Skorup je ono što gòrnja, što 
se skorupa, na vrhu. Ono, jes... Maslo je još vrednije. Ah, kad bih 
vas prozvao maslovare, to mu više dođe ka arbanaški. A vi ste čista 
raca. Đe bi vi s poludivljim Arbanasima! A i za ono vare... Moga bi 
ko od vas i da se uvrijedi. Ovođe, bog vi je svjedok, niko ništa ne 
vari.

Potom bi Brđo optrčao sve barake po logoru. I u ulozi anđela ču-
vara na sav glas upozoravao:

– Ljuđiii! Ljuđiii! Urezujte imena na porcije!
Uvrijeđeni Klisić nije mogao Makariju ni zaboraviti, ni oprostiti... 

Nije prošlo dugo, osvetio se. Po običaju se prežderao, pa kad ga je 
pred zoru potjeralo, dohvatio je Makarijevu kamilavku. Grdni kalu-
đer danima je trljao i vjetrio svoje sveto obilježje.

To je bio taj jadac što ga sada istura pred nevoljnim Makarijem 
“pasji poganac” Baro.

U novonastaloj gužvi najteže se snalazi Đuza. Zgranut, briše pre-
ma vratima. Dok se Makarije pribirao kako da odgovori Baru, jedino 
je u tom metežu, kao i uvijek, ostao pribran kratkonogi i zdepasti 
doktor Klisić, kojemu su noge preplitko usjele u prostrane guzice. 
Tvrda obraza i duboka stražnjeg spremišta, on i ne haje što Baro 
pokušava da razgori zapretenu vatru između njega i Makarija. Ra-
cionalan i brz, kad je god u izgledu da se nešto ugrabi, on juri za 
Đuzom, vuče ga za njegov grosmagacin i uvjerava:
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– Daj Đuza, bôlan! Ostavi to. Ne plaši se. To su se Crnogorci samo 
načas raspametili. Daj bôlan, ovđe ti je najbolja para. Evo, ja ću na 
vratima stražarčiti. Samo da mi pokloniš dvije mesne konzerve.

Đuzin strah ipak je jači od poslovnih obrta. On se energično i 
spretno promeće ispod doktorove ruke, dokazujući tako da i od Kli-
sa ima nižih spodoba pod kapom nebeskom. 

No, tek što je Đuza stigao do vrata, izvana je upao njegov kom-
panjon Mario kaporale. Začudo, smije se i nešto šapti Đuzi. Ovaj 
se, kao da ga je nenadano sunce u zlu zimu ogrijalo, učas izmijeni. 
Zazvižduka, zaigra u mjestu krivim nožicama, spusti “radnju” i po-
novo poče da doziva mušterije.
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UMRIJE LI DUŠAN?

U baraci, naročito u njenom dalekom i mračnom dnu, gužva i svađe 
ne prestaju. Oko Đuze malo je kupaca. On se ortački posavjetova s 
Marijom, pa ovaj poče da viče, probijajući se prema tom kraju mno-
goljudnog obora.

Međutim, u tamno-smrdljivom dnu barake svađa je i bez Marijeve 
intervencije nenadano i naprečac utihnula. Tamo je tavorio svoje, 
mnogi su mislili posljednje dane bolesni književnik Dušan Đurović. 
Uglavnom je ležao. Toga dana pokušao je nekud da odluta. Ali se 
odmakao tek za koji korak i pao kao proštac. Kapetan Joksim, Raš-
ko, inžinjer Veliša, agronomi Milo i Penja sjatili su se oko Dušana, 
podigli ga. Dok su ga nosili do ležaja, krakati udovi beživotno su 
klatili niz dugačak iscrpljeni skelet. Dušanovo lice primilo je boju 
voska, a ruke su postajale bjeličaste. Bio je pri svijesti, s mukom je 
pokazivao na svoje obamrle noge. Ustrčao se Drago Begović, noseći 
u nekoj flašici špirita ili rakije. Joksim se prihvatio jedne, a Raško 
druge Dušanove noge, pa ih trljaju grozničavo kao da utopljenika 
vraćaju u život. Nikšićki skojevci nijemo su zurili u to polumrtvo 
truplo, iz koga je život tako naglo, svima vidljivo, izmicao.

Joksim je brzo malaksao, najviše od zebnje za život prijatelja. 
Učas su njega i Raška smijenili Vojo Mojašev i Ljubo Radojević. 
Oni su svojim snažnim rukama prihvatili pretanke Dušanove cjeva-
nice. Svima se činilo da su se predugo otimali s onom linijom koja 
je ispod koljena označavala dokle je dosegla obamrlost.

Ostali skojevci rastrčali su se prema drugom kraju barake i otuda 
dozvali doktora Stanka, a od Đuze jedva odvukli Klisića. Dok se 
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Klisić tromo i nevoljno kretao prema Dušanu, Stanko je već sjedio 
uz bonikovo uzglavlje i držao njegovu omlitavljelu, ledenim znojem 
orošenu glavu. Nježno je brisao znoj s Dušanovog čela i prelazio 
vlažnom maramicom preko njegovih iskopnjelih razgolićenih gru-
di.

Iskusni i renomirani ljekar Klisić obratio se važnim i nijemim po-
gledom Stanku. Dušanovi uznemireni drugovi ustremili su poglede 
u Klisićevo lice i oči. A on je samo cinično ružnom grimasom izra-
zio svoj stručni sud i brže-bolje se udaljio od Dušanovog ležaja.

– Izgubljen slučaj! Izgubljen slučaj! Fertig! Finito! Tu za mene 
više nema posla. Sad na scenu jedino mogu stupiti otac Paja i vele-
mučenik Makarije – odbijao je Klisić sve molbe staroga Joksima i 
inžinjera Veliše. Prema njegovu mišljenju, beskorisno je gubiti vri-
jeme i izlagati se neprijatnostima i opasnostima pri dodiru toga tu-
berkulozom i iscrpljenošću na smrt osuđenog tijela.

Klisić je pošao prema ocu Paji i kaluđeru Makariju koji su poizda-
lje čučali. Kao dva zloguka gavrana, potuljeno su ispod oka virkali u 
taj – njihovim očima već viđen – odar s Dušanovim mrtvim tijelom. 
Dok im je Klisić predskazivao skori mrtvozornički posao, oni su 
po staroj navici već pipali oko svojih bogoslužećih rekvizita, iako 
nijesu bili sigurni da bi Dušan ili njegova družina pristali na vjerske 
ceremonije. Čitajući u njihovim očima unutrašnju psihološku pri-
premu za predstojeću komunikaciju s bogom, cinični bezosjećajnik 
Klisić glasno ih je pozivao na pretpremijernu probu:

– Ajde, ajde! Da vas čujemo kako će ovome prepismenom sudiji i 
nesuđenom velikanu pera da odjekne ono vaše licemjerno: 

Vjeeečnaja paamjat, 
vjeeečnaja paaamjat, 
vjeeečnaaaajaaa paaamjaaat

Klisić se zanio, razvalio svoje mesnate žvale i najglasnije što mo-
že počeo da čita opijelo nad glavama blentavo zbunjenih božjih 
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pastira Paje i Makarija. Svojom grgoljavom basinom nastavljao 
je:

Gooospodi pomiiiluuj, 
gospodi pomiiiluuj, 
gooospooodiii pooomiiiluuuj...

Dok je Klisić nebulozno bogoslužio, neiskopnjela Ljubova i Vo-
jova snaga i još snažnija želja da se povrati Dušanov životni dah 
upinjale su se i rvale s Dušanovim nevidljivim zlotvorom. I začudo, 
pokazali su se “stručnijima” od Klisićeve dugogodišnje ljekarske re-
putacije. Konačno je ona linija smrti bila natjerana na uzmak. Umje-
sto da zahvati koljena, počela je sporo ali ipak vidljivo da uzmiče 
niz Dušanove pritke od cjevanica. Vojo i Ljubo nasmijaše se pobje-
donosno, još upornije nastavljajući da masiraju bonikove članke i 
stopala, dok je Stanko hrabrio i Dušana i masere. Zaduvani i mokri 
od znoja, oni nijesu posustajali niti davali drugima da ih zamijene u 
Dušanovoj i njihovoj borbi protiv smrtne aveti, koja je poslije Jova-
na Dapčevića iznova nasrnula i u ovu baraku.

Na veliko iznenađenje Klisićevo propala su njegova zloguka pred-
viđanja i Pajina i Makarijeva iščekivanja. Uz pomoć Ljuba, Voja, 
Joksima, Stanka... Dušan konačno pobijedi, oživje! 

Crnogorci učas zaboraviše dotadašnje strepnje. Počeše svi da ga-
lame. Smiju se, tapšu Dušana po blijedim obrazima, a neki i zapje-
vaše!

Klisić se opet uputi izlazu barake, prema Đuzi i njegovim đakoni-
jama. Raziđoše se i ostali, izmiješanih osjećaja. Neki radosni zbog 
Dušanove makar i privremene pobjede, a drugi u zebnji zbog tako 
zorne smrtne najave i polazništva.

Kad se oko Dušana sve smirilo, najednom se pojavio logorski sve-
stig Cigo, sav mokar i kaljav od gacanja po kiši i blatu na gnjecavom 
putu od gornjih baraka. Onizak, potamnio u licu, ali uvijek vedar, pa 
i kad nosi vijesti pomora, Cigo povika:



Drago Vučinić: Portret književnika Dušana Đurovića, Klos, 28. 10. 1941.
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– Stanite, braćo Crnogorci! Ipak je gospodin doktor bio u pravu. 
Neće pop Paja i otac Makarije ostati bez posla. Nema ni kvarat od 
ure kako u Četvrtoj baraci umrije Riječanin Janko. Ruku na srce, 
bio je jači i zdraviji od Dušana, ali jadnik nije imao ni Joksima, ni 
Begovića, ni doktora Stanka, ni Voja i Ljuba. Nikome se nije ni ima 
požaliti, jer su oni oko njega jednako iskopnjeli i bez ičega. Umrije 
čojek bez glasa, bez prijateljske ruke pod glavom... Nešto je šćeo 
reći, ali se prekasno sjetio. Samo je jadniku do sebe prozborio “Oo-
oj...” i smirio se zavazda.

Razvezao Cigo kao kakav dušebrižnički organ za bespomoćne u 
Klosu. Hvata za rukav čas popa Paju, čas Makarija. Zove ih, kori i 
na svoj način upozorava i prijeti, jer se nijednome od tih božjih pa-
stira ne ide uz okomit, raskvašen brijeg, po kome pljusak ne prestaje 
da lije.

– Šta je Janko bogu zgriješio da ga ostavite neopojana, da ga kao 
neksrt puštite ovim Latinima da ga surgumaju u albanske aluge – 
bez pozdrava i obilježja? Ajte, gubala ve ona pogorjela Jankova 
omeđina, što osta iza njega pusta u Nahiji! Ajte, dabogda ve prokle-
la ona Jankova nejač što s babom i majkom čami na drugom kraju 
Albanije, u žicama Kavaje. Ajte, gubala ve para što ste je iščekivali 
od Dušanova opijela, a koju vi za Janka nema ko dati.

Uzalud je Cigo kleo i bogoradio. Popa Paju odjednom je nešto 
presjeklo u stegnima, a Makarije je tražio da mu Cigo ili neko drugi 
donese “zdrave” cipele. Njegove su se raspale, a on ne može bos i 
bolestan u tu studenu i mokru jesen, pa da i za njega neko uzmora 
prositi opijelo.

I Paju i Makarija spasio je kaplar Mario. Povratio se od uzbuđenja 
izazvanog Dušanovom agonijom, pa je Cigovu galamu i navlače-
nje s Pajom i Makarijem shvatio kao jedno od njegovih šegačenja i 
zabavnih tačaka. Okomio se na Ciga, umirujući ga. No, Cigo se na 
njega ne osvrće i čuva se da koju italijansku ne prozbori, bojeći se da 
Italijani ne otkriju mrtvog Janka prije nego bude opojan.
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Sve je to Marija još više razljutilo, pa se razgoropadio. Dohvatio je 
za pištolj i počeo da ga nateže i puni cijev. Uvijek oprezan, do istan-
čanosti napregnut u bdijenju pred opasnostima po život, najstariji od 
braće Radojević Šćepo pođe da rastura gomilu oko Ciga.

– Ama, ljudi, viđite! Mario je dežurni! Viđite, neko mu je i pištolj 
utrapio. Umuknite, jer se ova avetinja može i zalećeti. Svejedno da li 
od vlasti što mu je udarila u glavu, ili od straha – upozorava Šćepan 
– Stefano Đentile, kako ga Italijani, zbog njegove još nezaboravlje-
ne kicoške uglađenosti, zovu.

Zbilja je ovo saznanje učas umirilo baraku.
Oni s parama, ponovo se okrenuše Đuzi. Uz Marijevo nadgleda-

nje, trgovina se učas završila. Ali, Klisić nije još pazario, pa ne pre-
staje da obigrava oko Đuze, iako mu ne nudi novac.

– Nema nista. Tutto venduto! Finito! Sve je prodato. Gotovo! – 
uvjerava ga Đuza i preklapa išarano šatorsko krilo.

Doktor ne može da prihvati izgubljenu bitku. Očima zvjerca uočio 
je skrivenu lovinu. Primače se Đuzi, pa ga objema rukama zgrabi za 
džepove pantalona, napipavajući posebnu rezervu konzervi. Đuza se 
prepade i izmače. Kađ se pribra, poče da psuje doktora. Objašnjava 
mu da su te konzerve za prijatelje iz drugih baraka.

Klisić se ne predaje:
– Noi due amici! Io amico tuo – vecchio! Mi smo prijatelji. Ja sam 

tvoj stari prijatelj.
Za to Klisićevo prijateljstvo bez para Đuza ne mari. Zagleda ga, 

dosjećajući se kako da ga otkači. Kao grabežljivcu od instinkta, po-
gled mu pade na doktorov prsluk nad ispupčenom trbušinom. Tamo 
je, iz gornjeg desnog džepića, virila izuzetna lovina: skupocjen sat. 
Đuza učas pređe u protivnapad:

– Ecco, dottore! Quattro conserve per l’orologio! Evo, doktore! 
Četiri konzerve za ovaj sat – predlaže Đuza trampu i vadi limenke 
iz džepova.

Klisić se zabezeknuo zbog ove Đuzine drskosti. Okrenuo se pre-
ma onima uokolo, osupnut neprijatnim iznenađenjem, kao da traži 
pomoć. Jedva čujno promrsio je kroza zube:
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– Šta ovaj hoće? Pa on je dibidus poludio!
Đuza je mađioničarskim pokretima uspio da otkopča zlatni lanac 

s dugmeta Klisićeva prsluka. Oduševljeno premeće u rukama to za 
njega divno čudo. Zagleda ga i glasno se divi. Tek je sada shvatio da 
su i sat i lanac zlatni, američki! Nudi još cijelih dvadeset i pet leka 
pride!

– Ecco dottore, siamo davvero amici! Io pago abbastanza. Molto. 
Prendi! Facciamo cambio! Evo, doktore, zbilja smo prijatelji. Ja ti 
nudim dosta, mnogo. Uzmi! Razmijenimo – uvjerava Đuza doktora, 
kao da trguje na svoju štetu.

Klisić se od bijesa sav zaduvao. Istrgao je Đuzi sat iz ruku, izbuljio 
oči u njega kao ustrijemljeni jastreb. Ne zna kako da uzvrati tome 
drzniku. Od muke se okrenu oko sebe, pa umjesto svega zavrišta na 
Đuzu:

– Ti si, Đuza, zbilja jedno ništa. Sikter iz barake, inače ću te tvojim 
oficirima...

– Ma che, dottore? Io nista?! Ma, šta doktore? Ja ništa?! – opet se 
Đuza uvrijedi, ili se samo takvim čini.

Istrže se, tutnu skalupljeni šator u ruke Mariju, pa zaskakuta pre-
ma izlazu. Korak-dva od izlaza iznenada se okrenu, kočoperno raširi 
zjenice, histerično poče da vadi novce iz gornjih i donjih džepova 
vojničke bluze, pa zamaha lirama i lekovima:

– Io nista! Io povero! Io!?... Voi! Voi siete poveri! Non io. No! Voi 
siete ribelli! Selvaggi! Schiavoni! Io! Io sono ricco. Ricco! Guarda-
te! Guardate – quanti soldi. Ecco – centinaia di lire, lecchi. C’e an-
che valuta d’oro... D’orooo!! Ja ništa!? Ja siromah!? Ja... Vi! Vi ste 
sirotinja! Ja ne! Vi razbojnici! Divljaci. Roblje! A ja, ja sam bogataš. 
Bogataš! Gledajte! Pogledajte – koliko novaca! Evo – stotine i stoti-
ne lira, leka. Imam i zlata. Zlata!! – razvikao se užagreni Đuza.

Kaplar Mario s mukom ga je izvukao van, nakon što je pomno 
osmotrio prostor pred barakom.

Iz barake se sad za Đuzom, kao u horu uštimavan, prosuo mnogo-
ljudni gromoglasni žagor:
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– Đuza Ništa! Đuza Ništa. Ništa!
Profesor Stojan kao da ga je jedini žalio. Glasno je tumačio Đuzi-

nu psihoanalitičku sliku i pravdao ga:
– Jadni Đuza. Vjerovatno mu je ovo prvi put da se makar i na ovaj 

način dokopa novaca i bilo kakve potvrde o svojoj vrijednosti. Misli, 
siromah, da je tako pobjegao od sebe bijednoga.

To Stojanovo objašnjenje nije Đuzu oslobodilo od novog imena. 
Od tada ga je cijeli logor prozvao – Đuza Ništa.

Sjutradan. 
– Je li Dušan izdušio? Diše li?
– Tamo ga, ne znam dal diše, al piše! Čim obdanilo, on opet neko-

ga njegovoga đavola zapisuje.
– Biće sastavlja sopstveni nekrolog. Zna i sam da će zaborav..., 

taman ka i za Jovanom Dapčevićem.
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GLAD

Italijani vele da je logoraško sljedovanje “kao i vojničko”. “Come 
ai soldati.” A na oprezne prigovore zbog oduzimanja ionako slabih 
obroka čuje se odgovor: “Tako prolaze i naši vojnici kad zasluže ka-
zne.” “Come i nostri soldati.”

– Jadne Imperije, ako svoju vojsku rani glađu. I ako je drži u po-
kori glađu. Nije se ni čudit što ta vojska krade i pljačka “kud god 
vojska prođe”, pa i od samih nas prognanika – oglasuje se Joksim.

– Ma, šta “kao i vojsku”, da im... – žesti se Ljubo Bakin i pokazuje 
dobijeno sljedovanje hljeba: – Pogledajte! Pogledajte, ljudi! Zavirite 
u svoje panjoke! Pi...

– Ma, umukni, Ljubo! Šta pi?! Evo je, miriše ka majčino krilo! – 
“srče” Cveto svoju panjoku.

– E, može bit je ta tvoja neka zalutala, oficirska. A ova moja?! I 
ovakva kakva je, priznajem da mi itekako miriše jer nikad nijesam 
sit. Ali, vidite ljudi, kolika je! Evo je manja no moja muda, dok mi 
nijesu u Klosu iščiljela. Vidite joj ove dvije jado-polutice. Taman ka 
moja dva cetinjska jaja! I još kad mi je udijele izgorjelu ili ubuđa-
lu!

Sve se više jedino o hljebu zbori. Kad se čovjek obestrvi i kad mu 
organizam spadne na jedvite grane bitisanja, tada i mnoge “ljudski-
je” žudnje čile. Sve je odrvenilo, zatajeno pred nagonom za hranom, 
za održavanjem golog života.

Desetine nesrećnika lunjaju logoraškim krugom, već napola še-
nuti. Satima ćute, prazno zureći uokolo. Noću mnogi haluciniraju. 
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Čak i oni koji se danju uspijevaju samokontrolisati, u snu se s nekim 
glasno otimaju, prepiru, prijete. I to najčešće oko hrane.

Oni “već odmaknuti” danju ne ispuštaju porciju iz ruku. S tom 
nesretnom gavetom sjede uz barake i zure s jedinim očekom: kad 
će kazani?!

Najmlađi i jedan dio nesuzdržanih gorštaka odmah bi pojeli svoju 
panjoku.

A najnesrećniji, čija je pušačka strast jača i od nužde za hranom, 
“prodavali” su polovinu hljepčića za koju smrdljivu italijansku ciga-
retu “Nazionale” ili “Popolare”.

Biti kuvar u Klosu, eee... Za mnoge je kuvar veći bog i od Laza-
ra. 

Kad se začuje željno iščekivano: 
“Ruuuučaaaak!...”
Gladne oči najizgubljenijih gledale su grozničavo – čas u vrelu 

rozikastu kašu (koja je od ono malo maslinova ulja i sira parme-
zana mirisala poput najdraže okrepe), čas u kuvarov pogled, ruku 
ili kutlaču. Drhteći od pomisli kako li će njemu zagrabiti. Hoće li 
“nevaljalac” prvo rastjerati zapršku s vrha i razrediti onaj na dno 
nataloženi sadržaj oriza, pasulja, makarona. Ili će, “ako je čovjek 
i drug”, zagrepsti odozdo i podižući polako, da se ne razbježi, onaj 
blaženi gustiš prekriti okrijepnim crvenilom s vrha. No, ako taj ku-
var “ne daj bože još i mrzi”, može se desiti da kutlačom po dnu i ne 
zagrebe, da i ne dotakne gusti talog. Nego lukavo promuti pri vrhu, 
rastjera i ono malo okrijepa od zaprške, pa sune samo zeru obojene 
vrele vode.

Tad traži durbinom, zrno-dva oriza!
A kad i posljednji u redu dobije svoju kutlaču, na vodnjikavi osta-

tak sa dna kazana navale oni...
Tada nastaje zvonjava uz kazan prinesenih porcija – za repete. 

Uzvikuju se molbe i žalbe, kletve i zakletve, podsjećanja i obećanja, 
upozorenja i prijetnje, psovke i flasterisanja: 
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– “Daj ako boga znaš.”
– “Ne njemu! On je juče dvije kutlače ugrabio.” 
– “Uspi mene, velikijem te bogom kumim.” 
– “Neću ti ovo nikad zaboraviti.” 
– “A zar te nijesam dojuče duvanio?” 
– “Bogami će se za ovo kad-tad sve znat u stari kraj.” 
– “Ako me preskočiš i danas, čućemo se i viđet kad ovo prođe.”
– “A zar nema više?!” 
– “Zar mene da mineš, minulo te sve ljucko?!” 
– “Lupežu italijanski.” 
– “Lazareva priguzice.” 
– “Ko ti dade kutlaču, gori je od tebe”...
Kad bi kuvar s praznim kazanom krenuo u kuhinju, najveći jadnici 

grabili su prosuta zrna pasulja, oriza, makarona. Ljubo Radojević 
gledao ih je mučaljivo:

– Kokoške i ostala perad ovaj posao mnogo ljudskije rade s onim 
njihovim, za to od prirode prilagođenim kljunom.

Imati kuvara prijatelja, rođaka, kuma, bilo je – činilo se mnogima 
– vrednije nego se u miru oženiti iz najbogatije porodice, ili dobiti 
premiju na lutriji.

Za vrijeme Lazarevoga kapovanja u A logoru kuvar je “odabiran” 
iz redova dodvornika i mućkaroša. Takav je revnosno služio laza-
rovštini, pod rukom zloupamćenoga kapa kužine Jefta Podgoriča-
nina.

Kasnije su se logoraši izborili da sami biraju kuvare iz redova ča-
snih i najvrijednijih drugova. Tada je po barakama organizovano sa-
biranje novca za kolektivno pojačanje hrane. Ko je imao novaca (ili 
ih je kasnije dobio), uplaćivao je lek dnevno. Tako se donekle opo-
ravio i dio onih koji nijesu ništa imali. Na taj način prestajalo je i 
sumanuto oblijetanje oko kuvara i kazana.

Djeca, bolesnici i starci, biće teg prevage u budućim nastojanji-
ma ilegalnih predvodnika organizovane borbe i otpora u Klosu. Svi 
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ostaci njima su namjenjivani. I onima koji su dobrovoljno pristajali 
da čiste barake i rade najteže poslove u logoru.

Za “ručak” ili “večeru” mirisala je “mirom božjim” zaprška od 
malo ulja, paradajz-konzerve i izgratanog sira. Ali je mesa bilo samo 
ponekad, iz konzerve. Prvih dana mnogi sa “svilenim” stomacima 
mrštili su se nad sadržajem tih škatulica i s gađenjem odbijali da ih 
jedu: 

“Pi, smrdi! Ne bi ga, vala, pa taman crka!” 
Drugi su “saznavali” da je to meso od polukrepanih mazgi, konja, 

magaraca, pa su se uzbunjivali: 
“Zar mi, Crnogorci, da ijemo magareće crkotine!”
No, i kod tih “biranijeh” pojedinaca – kad su presahle donešene 

“kamene” zalihe – sve se zaboravilo. Svi su se stomaci istrenirali za 
kloski meni, pa je ono uvrtanje glavom prestalo.

Samo je gdjekad bivalo da se i logoraši “ponajedu” mesa.
Dok je kao vodonoša strecao nad mulama duž sunovratnog ždri-

jela rijeke, Cigu je sinulo... Otada, nije odvajao oči od ogromne, 
pretile Nore. Jednoga dana udesilo se da sa Cigom po vodu krenu 
podgorički hahari – Dišo, Fišo, Cveto, Savo... Italijanski sprovod-
nici divili su se vedrim plećonjama koji ne brundaju pri iznošenju i 
tovarenju kazana s vodom.

No, toga “nesretnog” dana... Na kliskim kamenim usjecima iznad 
Mate jedan je Italijan pao u nesvijest, a drugi su zakukali nad Fišom 
i Cvetom. Fišo je vodio Noru za ular. S donje je strane tovar pridrža-
vao Cveto. Tada... Na najokomitijem dijelu litičnog nogostupa – per 
Dio! Zaboga! Mazga se okliznula. Stražari nijesu vidjeli kad ju je 
Cigo zašiljenom toljagom ubo u nabrekle slabine. Cveto se tren ra-
nije izmakao a Fišo cimnuo povodcem i “od straha” ga ispustio. 

Nora se ustobočila. Teret se zasukao. Fišo i Cveto počeli su da 
zapomažu. Mula je sumanuto zaigrala predsmrtni ples po kliskome 
kršu. Potkove su avetinjski zazvečale.
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– Nije bila tica da poleti – povjeravao se kasnije Cveto.
Nora se zanijela, poklekla. Kazanima i bedrom udarila je o stijenu, 

pa se otpučila u ambis. 
Morali su dotući najbolju klosku mulu. Nešto mesa pojeli su voj-

nici, ali je dobar dio dospio i u logoraške kazane. 
Italijanski sprovodnici danima su kolutali očima nad Fišom i Cve-

tom:
– Poveretti! Siročići! Jedva su se uhvatili za šiblje.
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“ATENTAT”

Nakon zajedničkih dogovora logoraši su izborili saglasnost italijan-
ske komande da se zabrani uzimanje vode za piće i kuvanje iz zaga-
đenog kanalčića, da se obavezno hloriše voda iz rijeke, da se pregle-
da kuhinjsko osoblje, da se dijeli ključala voda za pranje i parenje 
veša. Italijani su prećutno prihvatili činjenicu da je samoorganizova-
nje logoraša, u okviru njihovih unutarlogorskih regula, najefikasnija 
preventiva protiv zajedničke opasnosti – epidemija.

Fišo je svojim požrtvovanjem, radinošću i spretnošću stekao po-
vjerenje cijele Inteligent-barake. Stoga je izabran za najosjetljiviju 
dužnost – kuvara. Otkad je Fišan postao kuvar, svi u Inteligent-ba-
raci vuku kantice s vrelom vodom, peru se, iznose i tresu prnje s 
ležaja...

No, dugo je i mučno trajalo ratovanje s ušima. U Klosu je “čitanje 
novina” bila svakojutarnja obaveza. Oči i prsti usredsređeni su na 
“junački obračun”.

Jedan od najvećih kloskih čistunaca Milo Popović, dok ispred ku-
hinje čeka da mu Fišo naspe vrele vode, zadirkuje Betu Zlatičanina, 
novopečenog kuvara Četvrte barake:

– Beta! Znaš li sad šta je uš, vaš, vaška, pidocchio, voš, laus, pu, 
morat? I u nas, i u Italijana, i u Rusa, i u Engleza, i u Francuza, i u 
Albanca – svukud je to isti gadluk.

Svi su se smijali, sjetivši se avgustovskih dana u Četvrtoj baraci, 
kad je Beta prvi put napipao uš.

– Garooo! Kakvo je ovo čudo? Nekakav majušni insekt! – iščuđa-
vao se dojučerašnji uglađenik u svome prvom susretu s ušima. Naj-
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mlađi brat dobrostojeće činovničke porodice, mezimac svoje stare 
Ružice, po zanimanju geodeta, stanovnik udobnih gradskih odaja, 
tek je u Klosu spoznao što je uš. Kao što se mjesec dana ranije, u 
Jusovači, začuđen susreo sa stjenicama.

– To ti je, Beta, mladunče od kimka. Donio si jajašca iz Jusovače, 
pa su se ispilila – “tumačio” mu je Šćepo Radojević. – A ove kloske 
su grješni plod jusovačkoga kimka i buve.

Sad se Beta već specijalizovao i za tu “geoistraživačku” vještinu, 
spasavajući drugare ključalom vodom.

Pojedinci “nemaju srca” da tamane uši. Takvi su i dva “vrsna inte-
lektualca”, doktor Klisić i kaluđer Makarije. Zaludu su ih prigonili, 
upozoravali na opasnost od pjegavca – i kapo, i Stanko, i susjedi.

– Džaba ih prepadati. Oni su nepomič-upornici. Uvjereni pacifisti. 
Oni samarićanski gaje ta nedužna stvorenjca – “branio” ih je Milo.

Doktor se nekako i “čistio”. Kad bi se uši nepodnošljivo nakotile, 
dočepao bi se kakve pokrpljene vojničke košulje, skučene od tali-
janskih bolničara. Ako ne uspije da za nju iskamči koju cigaretu ili 
zalogaj mesa iz konzerve – “poklonio” bi onu “ošporkanu” Zeću ili 
kome iz Cigove “kolonije”, uz komentar:

– Ovo je moj prilog za komunicu. Eto vam kolhoznika koliko vam 
bog hoće.

Ali se Makarije s ušima “orodio i srodio”. Nekadašnji kicoš, jedan 
od najobrazovanijih slavjanoserpskih kaluđera, postao je pastir ne-
brojenog krda ušiju.

– Ma, zar je taj opoganjeni stvor u kloskoj kaljuzi odista nekad bio 
gizdavac?! – ne vjeruje Ljubo Radojević.

Primorski i cetinjski poznanici Makarijevi potvrđivali su:
– Bio je on jedan od najupicanjenijih otmjenika. Niz oštre bridove 

njegovih pantalona vrat bi slomile i ove bezvrate uši s ove njegove 
kloske farme. Na Makarijevoj, kao lovćenski snijeg bijeloj košulji, 
mogla se uočiti i najmanja vlas s koje kaluđerove prilježnice.

Donedavni Makarijev zavodnički konkurent, Veljko Vukotić, do-
davao je:
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– Eee da! Bio vi je on jedan od onijeh “iz mire sto đavola vire”, 
jedna od najdražih šapat-tajni najotmjenijeh gospi od Primorja do 
Cetinja. Za njim je pjevušena ona:

Đerđan Đela zaturila, 
Kaluđeru povtorila: 
“Ti mi, kale, đerdan uze. 
Povrni ga, ne drži ga.” 
Kaluđer se kunijaše: 
“O anumo, o kaduno!
Nijesam ga ni vidio, 
Tako m’ moje svete crkve 
I tako me ne pritisla, 
Ona mene, a ja tebe.”

– Oooo! – čudio se bučni Vojo Mojašev. – Pa, okle sad odjednom 
da se tako usvinji?!

Davni otmjenik Marko Popović umiruje ga:
– Ti bi, Cuca, kao umjetnička duša, trebao znati da bitišu dvije 

vrste kicoša. Jedni – koliko god malo imali – uvijek su otmjeni u 
svojoj zdravoj želji i potrebi da žive čisto i uredno. Takvi, ako su 
i najbogatiji, ne mijenjaju odijela radi manitaškoga gornjačenja i 
snobovskoga kinđurenja, nego iz osjećaja za lijepim. A ona druga, 
makarijevska fela presvlači se iz nezdrave težnje da strši, zasjeni, 
naruga se drugome. Takvi, kad ih snađe nevolja, postaju bespomoć-
ni zapuštenici. Potonu u svoju ispraznu naduvenost, najednom izdu-
šenu. Predaju se pred najezdom svakakve gamadi.

Jednoga dana izvršen je “atentat” na Makarija. Na uporno traženje 
“bližih komšija”, dok je Klisić “službovao” u ambulanti, smaknut je 
cjelokupan doktorsko-kaluđerski brlog. “Operaciju” je vodio doktor 
Stanko. Jedna grupica, na čelu sa sveprisutnim Cigom, odnijela je 
ćebad i šatorčiće na parenje. Drugi, predvođeni Ljubom Radojevi-
ćem, Fišom i Ristom Čavorom, ščepali su profesora, svukli ga do 
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gole kože, podšišali mu kosu i bradu, ošišali međunožje, pod pazu-
hom, po vratu, po kosmatim ispošćenim rebrima. Potom, kupanje.

Kaluđer se očajnički opirao. Vrečao je poput jarca. Dok je imao 
snage, otimao se, lomatao nogama, rukama. Kukao:

– Moja mantija! Moja brada!
Ipak, skoljen sa svake strane, predao se.
Iščešagijali su ga čistim krpama, ofurili špiritom. Navukli su mu 

opran i okrpljen veš. “Uparadili” ga u iskrpljenu italijansku unifor-
mu, a mantiju predali Cigu “na dalju nadležnost” do krematorijuma 
za uši.

Na kraju ga je Risto Čavor očešljao. Dok mu je redio kosu, nešto 
mu je smijući se šaputao. Kaluđer se razgalio i počeo da ljubi Rista, 
da mu – na račun popa Paje – pjevuši: 

Klekni dolje, božja bila,
kaži što si sagriješila!

“Ispovijednički” je nastavljao ženskim glasićem: 

Vrag je bio mali Savo, 
jedanput je sa mnom spavo... 
Milovo mi noge, grudi, 
zalud šaptah – miran budi! 
... Blagi bože, al’ je bilo, 
slađe no majčino krilo! 
Dok mi Savo kosu gladi, 
ja mu ne dam da s’ oladi..

Baraka u čudu bulji u “nemoguć” prizor. Risto – “lacmanski” na-
učenik, njeguški “grubijan”, komunistički zadrtnik – svio se oko ne-
sretnoga kaluđera kao majka oko djeteta!

– Viđ onoga Čavora! Ko bi...
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OTKUD VLADIKA 
I DIJALEKTIKA?

Mjesecima se u Inteligent-baraci održavaju noćna predavanja, ra-
sprave... Crnogorski se intelektualci grizu “kao žuti mravi” i naukuju 
prepucavanjem i nadgornjavanjem. Dozivaju u pomoć stare umnike 
i srednjevjekovne patnike-genije naučnih otkrića, čuvene državnike 
i vojskovođe, pjesnike i revolucionare, Tesle i Ajnštajne...

I te večeri je Veljko Vukotić – neprekidno željan raspri i čarki – 
zapitao:

– Jesu li zakračunali obor!
– Sa će, sa će! Samo dok čobani brâve prebroje – odgovara Ljubo 

Bakin.
Kad je i to minulo, opet će Veljko:
– Ma, brâvi su blago božje. Oni slobodno beknu, zamekeću... A 

ajd, nek od nas neko otvori žvale dok gleda oni korbač u ruci ofici-
ra!

– E, ljudi oćemo li, ikad...? – jeknu neko iz dna barake.
– Oćemo, ka nećemo. Minuti, ka što i svaki božji stvor nastaje i 

nestaje...
– Sve nestaje, a vrijeme teče. Sve je samrtno, a vrijeme vječno. 

Sve promiče, a vrijeme izmiče...
– Za nas stare vrijeme teče, a godine trče – javlja se Radosav Vu-

kićević, kao da naslućuje skori kraj.
– E, ovog puta duži je dan od godine – vratio mu je Joksim.

– Večeras ćemo o onome što je vječno, o “Gorskom vijencu” – na-
javio je Čika Ivanović dugo očekivano Njegoševo veče.
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– O Njegošu – može! I treba. Rade Tomov bio je najveći Srbin. I 
vladika. On je neumrli zastupnik srpstva i srpske vere – odobrovo-
ljio se i podban Vlahović.

Započeo je profesor Luka Lazarević, iako je Njegoša s približnim 
poznavanjem mogao citirati veliki broj barakaša.

Nek se ovaj vijek gordi nad svijema vjekovima, 
On će era biti strašna ljudskijema koljenima...

Luka još nije dobro ni zazvonio svojim piperskim naglaskom, a 
već se naduvani doktor Klisić nakostriješio: 

– Na koji to vijek, vi crvendaćki kulturtregeru, mislite? Na onaj 
Njegošev – devetnaesti, ili na ovaj tobože vaš – dvadeseti?!

– Na dvadeseti! – začu se glas nekoga od studenata. – Istinski 
sljedbenici Njegoša uvijek su gledali naprijed. To je njegoševski. To 
je dijalektika, a ne metafizika!

– Ma, što reče?! Ispade, eto, da je Njegoš bio vaš dijalektičar. Okle 
sad vladika i dijalektika?!

Opet će onaj skojevski teoretičar:
– To vam je, ako nijeste znali, jedinstvo suprotnosti. Njegoš je, 

po svojoj oskudnoj hrišćanskoj školi i naobrazbi, pripadao metafi-
zici. Ali, njegov um i njegova spoznaja gonili su ga da se okreće 
stvarnosti, a ne jedino nebu. Zato je njegovo djelo veliko. Zato je 
on, u suštini, dosta puta bio dijalektičar. Da, da, dijalektičar, u svim 
glavnim porukama “Gorskog vijenca”. Zamislite se nad njegovim 
umovanjima, pa ćete vidjeti kako je sagledavao život u kretanju. 
Njega je mučna crnogorska stvarnost tjerala da uvažava život, a ne 
crkvene dogme.

– Eto ti ga na! Još ćete izmisliti da vam je Njegoš ostavio u amanet 
da osnujete crvendaćki komunistički pokret.

– Njegoš je ostavio poruku:

Na groblju će iznići cvijeće 
za daleko neko pokoljenje.
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– Ma nemoj! To mu pokoljenje ka vi dođoste?
Luku, koji je zastao dok se završi ovo prepucavanje, izaziva glas 

iz redova banovinske elite:
– Profesore, ili zbori Njegoša, il objavi da odustaješ. Tebe ovi tvoji 

nesvršeni đaci preuzeše riječ. Šta si zamuknuo? Što ne zboriš pravu 
istinu? Njegoš je, prije svega, bio hrišćanin. I istinski Srbin. Njemu je 
Karađorđe bio idol. Bič tirjanah. Njegoš je Karađorđa svrstao izme-
đu Napoleona, Karla, Blihera, Velingtona, Suvorova, Švarcenberga, 
Kutuzova. Jest, jest, Karađorđa – oca Srbije! Što je dozvao Srbe iz 
mrtvijeh. Što je, svojim viteštvom, udahnuo život srpskoj duši.

Sad se umiješao nešto smireniji glas Đoka Lopičića:
– Tačno! Njegoš je bio vjerski poglavar. Po vjerskom nauku, tre-

balo je da bude isključiv vjerski dogmatik, koji u nekakvoj božjoj 
volji vidi sve vrijednosti i nevolje svijeta. Ama, Njegoš je ponajprije 
bio samosvojan, veliki um. Spoznavši mučnu istoriju svoga naroda, 
on je želio ostaviti trag tome narodu. Pa i čovječanstvu.

Nato se oglasio i uzdržani podban:
– Prvo, znate li vi, profesore, zna li iko ovde, šta je zapravo ta, od 

vas papagajski ponavljana, metafizika? A po onome vašem prethod-
niku naslućujemo što – za nesreću našega naroda – treba biti ta vaša 
dijalektika. No... Zanemarimo to ovaj put. Recite vi meni o kojem to 
Njegoševom narodu zborite? Nećete reći da to nije srpski narod.

– I srpski. I svi narodi. Ponajprije – jugoslovenski. Razumljivo 
je što je Njegoš – kao velikodostojnik pravoslavne i, kako se onda 
zborilo, srpske vjere, i kao sljedbenik zajedničke istorije i patnji pod 
Turcima – smatrao i Crnogorce Srbima. Vjera i crkva bile su u toku 
dugotrajnog turskog ropstva jedine oaze očuvanja nacionalnog pi-
sma, kulture i slobodarskih tradicija. A srpsko ime je jedno od naj-
starijih slovenskih imena...

Opet se otpuči Klisićeva praćka:
– Makarije! O, Makarije, fetivi profesore! Sa dva jado-fakulteta. 

Čuješ ti ovo? Okle sad crvendaći da pravo zbore o crkvi? Eto, ispa-
doše joj privrženiji od tebe, što su ti gnjide i uši i um izjele.
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Makarije, nekadašnji osječki dječak i slavonsko-sremski đak, ne 
baš veliki poznavalac Njegoševog pjesništva, samo zuri u prvog su-
sjeda. Đoko nastavi:

– Jeste, jeste, gospodo. Pravu, što potpuniju istinu svako pametan 
mora da uvažava. Crkva je tada i te kako igrala pozitivnu ulogu. 
Mnogi njeni heroj-pastiri bili su istinski narodni borci. I mučenici! 
Oni nijesu oblizivali pragove okupatorskih komandi kao što čini otac 
Makarije, niti su “bracki” izvlačili i potonju paru sužanjsku, kao što 
to svojim piljarenjem čini otac Paja. Nekadašnji sveštenici, dok su 
ih na kolac nabijali, ostavljali su poruke i pouke. Potican tim časnim 
tradicijama, javio se poslije i Karađorđe. U stvari, pojavile su se 
bune, ustanci naroda. A da nije bilo Karađorđa, iz naroda bi iskočio 
neki drugi crni ili bijeli Đorđe, Stanko ili Veljko. Tu srpsku vjeru, 
tu nacionalno-oslobodilačku poruku i misiju zagovarao je Njegoš. I 
Njegoš i mnogi drugi jugoslovenski umovi gledali su tada u srpstvu 
oličenje borbe za nacionalno oslobođenje, za očuvanje svoga naci-
onalnog i jugoslovenskoga bitka, svoje kulture. U tome otporu, u 
tome slobodarskom napajanju srpskom prošlošću, od koje se kao ži-
votna hrana za otpor tuđinu stvarao u ono vrijeme potreban, koristan 
i poticajan mit, u tim manjim i većim otporima i bunama srpske raje, 
svi jugoslovenski narodi dobijali su poticaj, nazirali izgled za zajed-
ničku budućnost u slobodi i ravnopravnosti. Ta borba je vodila i Nje-
goša da gleda naprijed. Da prodire u najdublje spoznaje o ropstvu 
i slobodi, o nasilju i tiraniji, o pravdi i nepravdi, o suprotnostima 
što se među se potiču i spotiču. Da ostavlja vječne poruke o velikoj 
ljudskoj potrebi za slobodom, pravdom, plemenitošću, razumnošću, 
ljubavlju, ljepotom, vedrinom, odahom, duhovitošću. Nije za ovaj 
naš noćašnji razgovor važno zove li se to dijalektika ili metafizika, 
etika ili estetika, epika ili lirika...

Usprotivio mu se Veljko:
– Jes, ama vi biste i srpsko ime da zatrete!
– Srpsko ime je praiskonsko slovensko plemensko ime. I sad ga 

još imaš oko Visle, u Lužici, pa i u Maloj Aziji. To ime niko ne mo-
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že, i da hoće, zatrijeti. Ali, ti Veljko brkaš to ime s Garašaninovom 
idejom o velikosrpstvu. Ostavi ti stvarnim Srbima da u današnjim, 
a ne Garašaninovim uslovima i idejama, oplemenjuju svoje ime, da 
novim vrijednostima produžavaju Karađorđa i druge svoje velikane. 
I ne boj se za Srbe. Ima, i te kako, u Srbiji takvih. Oni to još i bolje 
čine no mi.

– A što ti mene braniš da budem Srbin?! I to... Veliko li je za mene 
osjećati se Srbinom! Ja ću za Srpstvo sve žrtvovati. Ja nikad neću 
dozvoliti da nekakvi dojučerašnji Turci i... skrnave ono za što se Sr-
bin stotinama godina tuka i krv prolijeva. Nemo da iko preda mnom 
na Srpstvo udara, ni na našu svetinju Karađorđeviće!

– Nekadašnje i današnje nije isto, Veljko. Ondašnje je srbovanje 
bilo otpor silniku, borba, patnja. A elitničko “srpstvo” u propaloj kra-
ljevini svodilo se na galamdžijsko fasadiranje otimačina, silništva, 
gornjanja, posjedovanja, vladanja. U Njegoševo i Karađorđevo vrije-
me odista je bilo teško biti Srbin. A danas je još teže biti čovjek.

– Za ovo će neko, jednoga dana...
– Znam. Samo je pitanje: čiji će to dan biti? Ako bude vaš, evo 

moje na ramenu glave! A ako ne bude po vašemu, mnogi će se – 
poput ruske bjelogardejske bratije – zaputiti sa svojim “svetim pra-
vima” ka preostalim kapitalističkim saveznicima. Među takvima će 
samo po nesreći biti – ka, nedajbože, i ti sam – pravih ljudi i između 
Srba. Eto, zato sam ti rekao da se za Srbe ne brineš. Nećeš valjda ni-
šta da prigovoriš junačkoj borbi Srba protiv hitlerovaca, već oslobo-
đenim krajevima u Srbiji, slobodnom Užicu usred Hitlerove “Nove 
Evrope”?!

– Ja ta vaša šušorenja o nekakvome partizanskom Užicu uzimam 
s velikom rezervom. Vi komunisti samo sipljete ono što vi na um 
pane, što se babi snijevalo. No... Da se vrnemo na Srbe. Nema či-
stijih Srba od Crnogoraca! Naši su preci, potlje Kosova, dobježali u 
crnogorske krajeve. I nigda nijesu pušku oturili. Ni na srpsko ime 
pljunuli. To su jedini pravi Srbi! A ne ovi Šopovi, Vlasi i kojekakva 
cincarska i bogtepita koja sve pestokupljevina.
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– Bilo bi lepo da se o toj navodnoj pestokupljevini malo smirenije 
govori na temelju stvarnih činjenica, a ne legendi koje su se stva-
rale u slobodarskoj i poštenoj, ali i u onoj drugoj – kućićkoj i špe-
kulantskoj – nameri. Ja bih samo dve napomene, uz ovo Veljkovo 
nadgornjavanje. Po meni, u Hercegovini, delu Bosne, u Metohiji i 
na Kosovu, uz obe Morave, u Podrinju, Posavlju i Podunavlju, uz 
moj Ibar, ima jednako vredne srpske starevine. I drugo, neće biti da 
su baš u Crnoj Gori obrasci neke vajne nacionalne čistoće. Mada 
je – vi to svi lepo znate – meni svejedno ko je kakvog porekla. I ko 
se kako oseća. Meni je bitno ko je kakav čovek, ko ima više umeća 
i ko stvori više vrednosti za čoveka. Ali kad već, dragi Veljko, to 
stalno ponavlja, ja moram reći da se baš u Crnoj Gori, ko zna od 
kada, mnogo toga mešalo – čuo se promukli, smireni glas agrono-
ma Đurđa Penjevića, koji se jedva usekao u procijep crnogorskoga 
gromoglasja.

– To, to! – dobacivao je i poticao Penju doktor Blažo Raičević. S 
nestrpljenjem je iščekao da Penjević završi, pa je zabrektao:

– I ja sam naivno u početku mislio da ćemo noćas slušati i zboriti 
samo Njegoševe stihove. Ama, ko može od Njegoša oturiti novo-
došle dane? I ovo što čujemo ćera me da i ja, mimo pjesme, nešto 
rečem. Veliko je pitanje koliko je mit, a koliko istina, o svim tim 
kućićima što su ka dobježali s Kosova. Među kojima bi, prema tim 
pričama, bili i Lukini Lazarevići, pa i moji Raičevići. Svakoj “viđe-
nijoj” kući u Crnoj Gori “još otkad” je rodočelnik “junački dobježa 
s Kosova”. Jednako kao što je onaj Brđov Radojica Nikčević, u svo-
me “Kosovskome sramu”, urezbario da su Karađorđevići “direkt” 
od knjaza Sama i celovečkog prijestolja potekli. Biće da u našim 
gorama nije živjelo valjanog čovjeka dok im ti pređi nijesu uvezli 
čistu krv. Logično je da dobar dio Crnogoraca ima zajedničko po-
rijeklo sa Srbima. Ama pitanje je jesu li svi Crnogorci i slovenskog 
porijekla? Marko Miljanov je sebe nazivao i Srbinom i Cmogorcem. 
Ali je dokazao da su njegovi Kuči i albanski Malisori jednoga, po 
meni ilirskog porijekla.
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– Crveni Hrvat! Crveni Hrvat! Komunistički buzdovan! – zatutnja 
Klisić.

– Tebe sad smeta riječ crven i uz Hrvate. A dojuče ti nijesu smeta-
le crne ustaše što po endehaziji ubijaju maljevima i sažižu narod po 
crkvama. Bio si im prvi saveznik. Vaistinu, ti si pravo buzdovansko 
znamenje... Ja sam, rđo crnogorska, Crnogorac, a ne nekakav crveni 
Hrvat. Ama, ja sam prije svega čovjek. A ti? Ti si – kako ti kad gu-
zica naloži – čas Srbenda, čas Černogorec... Da su te Italijani malo 
poduže držali za ministra, izmislio bi da si Latin. Dok si ždera de-
belu carsku pogaču, dera si se e si Rus. A sad na Ruse pljuješ. Osim 
na ovog šefa italijanskih špijuna u Klosu. I na Šeremetjeva, dok ti 
uđeljuje feticu slanine ili cigar duvana. Ti si sve, samo nijesi čovjek! 
Džora, džora si ti!

– O nekulturnom rječniku komunističkog doktora meni je poni-
ženje da govorim. A o nacionalnim svetinjama moram. Ja sam, gos-
podo, Crnogorac. Ali ne ni crveni, ni arnautski, ni ilirski, i ko zna 
kakvi sve. Zna se dobro da su Crnogorci jedini pravi Srbi. Jedino mi 
i dinastija Petrovića imamo pravo na Kosovo. Jes, jes! Još je mladi 
knjaz pjevao “Onamo, namo... da viđu Prizren, ta to je moje, doma 
ću doć” – opet zasikta doktor.

Razjareni Veljko Vukotić skoči:
– Muč! Muč, podvirepino italijanska! Ti i tvoj knjaz, i propali 

kralj...
– To je, gospodine, vaš rođeni tetak. Eto vaše kulture, kad svoga 

tetka...
– On je izda srpsku vojsku 1915.
– Izdali su njega Pašić, Pešić i kompanija. Aleksandar i družina 

namjestili Crnogorcima...
– Muč, svačija školo. Kakvi Petrovići! Karađorđe, Karađorđe je 

besmrtan. Pred njim su se mrznule sile faraona istočnoga. Od njega 
se Stambol tresa. Njegovom su se sabljom Turci kleli. Životvorni 
plamen Karađorđeve zublje vječno će blistat Srbima. I sve će sjaj-
niji i čudesniji – u vjekove bivat dublje. Karađorđe je oćera kletvu 
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sa srpskog roda. To, to je Karađorđe. To je Njegoš za njega reka. I 
njemu “Gorski vijenac” posvetio. Što to ne zboriš, Luka? Zar ima 
neko više pravo da vlada ovom zemljom od Karađorđevića?! A vi 
mi tu pominjete neke Malisore. I koga sve ne. Još bi šćeli i Cigane 
dovest da se na te vaše sovjetske ljese nadžikaju i objese. Kako ve 
nije sramota da prećutkujete žertvu mladoga kralja? I njegovo pro-
gonstvo izvan svoje zemlje.

– Ja sam, gospodin sekretar, Malisor. Ali sam srpska vera – od-
nekud zacijuka djelovođa Brelj. Zacvrča, poput na žaru skvrčenoga 
crijeva.

– Muč! Ti i Srpstvo!? Ti si tu vjeru preko žene primio. S čistom ra-
čunicom. Ti bi se svakoj vlasti uvuka u šupak samo da ubereš štogoj 
skorupa, makar i iz zadnjice – opet skoči neumorni i beskompromi-
sni zaštitnik mladoga kralja i “najčistijeg Srpstva”, Veljko.

– Nemo da vređate, gospodin sekretar. Ja verni Srbin. Ja od uje-
dinitelj i mučenik kralj Aleksandar dobio dva odlikovanja. Na leđa 
moja medalja piše – “Osvećeno Kosovo”.

– E propalo se Kosovo kad je spalo na to da ga Arnautin sveti. E 
propala se srpska vjera kad su se Arnauti u nju uvrzli!

– Šta si, Veljko, zapljuckao po Arnautima? A tu su nam prve ko-
mšije i razgovorlije, Kosto i Aleksa Ćufka – podsmijava se Veljku 
sudija Marko.

– Ama, Kosto i Aleksa...
– Ne znam, Veljko, što hoćeš s tijem “ama” reći. Ma mi se čini e ti 

ne bi imao ništa protiv one “Svak je mio koje vjere bio, samo nek je 
Srbin” – grohotom se zasmija inače suzdržani Kosto Ćufka.

– Šta su rekli srpski velikani? Šta je Njegoš...
– Jesi li čuja za Svetozara Markovića? – opet se umiješao Kosto 

Ćufka. – Jesi li čuja za njegovu knjigu “Srbija na Istoku”? E, taj ve-
liki i mudri Srbin iz prošloga vijeka crno na bijelo u toj knjizi tvrdi 
da su srpski vlastodršci u svoj klasni interes bili upregnuli ondašnju 
nauku i istoriografiju. Čak i poeziju. Sve se bilo upelo da se voskr-
snu, to jest svim i svačim zavladaju država i crkva. I njihovi veliko-
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državni planovi i snoviđenja. Svetozar je to napadao, a tražio je da se 
od toga klasnog megalomanstva razluče čiste slobodarske tekovine, 
duhovne i ljudske vrijednosti namučenoga srpskog naroda. Svetozar 
je u toj knjizi skidao i tražio da se skida mitomanska maska u prika-
zivanju raznih istorijskih događaja. Tražio je da se ističu prave vri-
jednosti, u službi naprednih i slobodarskih težnji narodnih masa.

– Vi bi komunisti sad i Svetozara Markovića da otimate. On je bio 
zadrugar, liberalni socijalista, a ne kao vi... – umiješao se profesor 
Bošković.

Čika Ivanović začeka svoga starijega kolegu:
– Ma, šta reče, inspektore?! Vi i Svetozar, oba liberali! Svetozar 

je za ondašnje srpske liberale zborio da su njihove liberalne fraze 
lažni zubi, lažna kosa, lažno bjelilo i rumenilo, kojim se kite kaći-
perci. Izvadi zube, srubi kosu, skini bjelilo i rumenilo – njih ništa ne 
boli. Eto, to ste vi, današnji liberali. Vi bi sa svakim lijepo, ni s kim 
iskreno. Vi ste i ovdje, u Klosu, htjeli da navučete masku patriota i 
mučenika.

U prepirku se umiješao i mlađahan student Vučinić:
– Zar ti, Veljko, ne znaš da u dijelovima prema Grčkoj ima i Alba-

naca pravoslavne vjere?! I to starijih pravoslavaca od ovih naših. A, 
veliko je pitanje jesu li naši stari, kad su hrišćanstvo primali, bili pr-
vo natjerani u onu rimsko-katoličku ili onu carigradsko-pravoslavnu 
vjeru! Čak je i Stevan Nemanja tek u tridesetoj godini promijenio 
katoličku u pravoslavnu vjeru!

– Auuu! Auuu! Ma, šta ni napriča noćas, kućo Vučinića! Nećeš, 
čoče, i ti zadrijeti e su Crnogorci – Arnauti?! Ada, izgleda, e bogomi 
oćeš. To mu dođe ka neki dug što ti je djedovina po majci iz Skadra, 
iako je to baš naša iskon-kuća Popovića! Čime li su te to ti Arnauti 
tako grdno zadužili?! Ili ćeš, more bit, reć e su Crnogorci i gori od 
Arnauta? Sad ćeš i Nemanju, srpskoga vladara, u Latine odvest.

– Slušaj, Veljko! Meni je kao melem na ropsku dušu sjelo ono 
tvoje demonstrativno izjašnjavanje u okupiranom i zaposjednutom 
Cetinju da si Srbin, a ne Crnogorac. I to u času kad te italijanski 
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velikodostojnik pokušavao, kao potomka nekadašnje crnogorske 
vodeće familije, pridobiti za saradnika. To je u toj prilici i s tvoje 
strane bilo i junački, i patriotski, i duhovito. Ama, kad to isto srbo-
vanje znači osudu narodno-oslobodilačke borbe i slijepo služenje 
karađorđevićkoj dinastiji, uz omalovažavanje drugih naroda, e to 
već ispada sasvim suprotno od onoga tvoga razgovora s Italijanima. 
Budi ti, Veljko, Srbin koliko god hoćeš. Koliko li je još ovdje Srba i 
koliko onih koji se osjećaju Crnogorcima srpskog porijekla! Niko ti 
pametan neće zamjeriti što se osjećaš Srbinom, samo ostani na pra-
voj protivokupatorskoj strani. Jedino tako ćeš odistinski nastavljati 
slobodarske tradicije Karađorđevog i Njegoševog srpstva, slobodar-
stva, čojstva i bratstva među ljudima, ma od koga poticali.

– Eto, vidjeli ste, gospodo, kako su Lopičić, Ivanović, Vučinić, 
Lazarević i Njegoš ispali djeca iste škole – dijalektike! – iznova je 
zagraktao, smijući se na silu, doktor Klisić.

Kao što Čika Ivanović drži na nišanu načelnika Boška, tako i Dra-
go Vučinić začekuje Klisića:

– Smiri malo, doktore, tu kulju badnjevu. Rade Tomov je stalno 
stremio boljemu, ljepšemu, novome, promjenama. Zar baš on nije 
rekao: 

Vječna zublja vječne pomrčine 
nit’ dogori niti svjetlost gubi.

– Vučiniću! Nemoj mi sad još Lenjina i Staljina s Njegošem brkat. 
Daj pravoga Njegoša. I Karađorđa! – galami Veljko.

– Ti si, Veljko umalo pravi Karađorđe. Samo, okašnjeli. Crn si – 
karamrak. Stamen i visok. Krupan i brkat. Mrkook i odvažan. Basta-
dur i prijek. Ponosit i zadrt. Omiljen i nezgodan. Prijatelj i prznica... 
Jedina ti je mana što si se rodio vijek i ohoho poslije Karađorđa. U 
Karađorđevo je vrijeme bilo i mučno i junački i mudro i dalekovido 
hraniti se starom srpskom slavom i državom. Iz mrtvijeh Srbe dozi-
vati. Dizati narod i rušiti okupatorski islam. Varvarske lance kršiti. 
Buditi lavovska srca u srpskim grudima, od viteštva odviknutim. 
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To su bila slavna vremena nacionalnih revolucija. Tada su, konač-
no, počeli pucati okovi vjekovnog feudalizma i nasilnog vladanja 
mnogim narodima. Ali i poslije “Gorskog vijenca”, u devetnaestom 
vijeku, bilo je još velikih ljudi. I ništa manje važnih događaja. Samo 
godinu poslije “Vijenca” došla je slavna 1848. Da ne spominjemo 
Parišku komunu, Marksa i njegove saradnike – tu je veliki italijanski 
borac Garibaldi. Njih Njegoš nije ni mogao svrstati u velikane svoga 
vijeka, kad su se poslije njegove smrti pojavili. Vjerujem da nijesi 
zaboravio one Njegoševe:

Pâs svakoji svoje breme nosi; 
Nove nužde rađu nove sile...

– Ada, bogomi, ti mene lijepu lekciju očita. I ka pravi zelenaški sa-
radnik tutnu mi pred nos Italijana Garibaldija. S njegovim imenom 
ovi musolinijevci žare i pale po Crnoj Gori.

– Nije to ni prvi, a neće za nesreću biti ni potonji put u istoriji, da 
se uime negdašnjih slavnih veličina čine nasilja. Ma, za to ne mogu 
biti krivi davno minuli velikani. Kad-tad sve dođe na svoje mjesto.

– Pušti više toga Garibaldija...
– Ne radi se samo o Garibaldiju. I u nas su se ovoga ljeta i jeseni 

neki zakašnjeli osvetnici nad poturicama zagnali da – uime Njegoša 
i njegovih stihova – dotuku muslimansku djecu, žene, starce po her-
cegovačkim selima, uz Pivu i Drinu.

– Ti, bogme, poče i Turke i ustaše da braniš. Ama, slušaj bolan! 
Trebalo bi svu tu poganu milet doista zatući. Sve dok izrod živi, vje-
re u njega ne moš imati. Čim se ta pilež osovi, klala bi, ja ti jemac. 
Bi služila i crnome đavolu, samo nek je protiv srpske vjere. Zar vi 
nije dosta ovo proljeće po Metohiji?! One pogibije i iskopanja. I vi 
te koljaše branite! Vi ste se, komunisti, očito upajili sa zelenašima 
protiv srpstva, srpske vjere i Jugoslavije.

– Svaki pošteni Srbin je protiv onih koji uime srpstva čine nasi-
lje.

– Znači, pušti ustaše neka kolju!
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– Ne znači to, nego udri ustaše, ali ne i narod. Treba onemogućiti, 
a ne poticati staru rimsku ujdurmu – da se narod među se kolje, a oni 
da ga tobože mire. Bratstvo se jedino može graditi na ljubavi, a ne 
na mržnji i osveti. To je poruka dvadesetog vijeka.

– To bi vi mene ka šćeli u dvadeseti vijek da preturite. A ko bi to, 
na primjer, u ovoj baraci bio taj vaš dvadeseti vijek?

– Evo ti Stanka, do tebe. On je u mnogočemu kao i ti. Blizak, otre-
sit, pošten, hrabar. Peča od čojka. Ama je on taman za onu razliku, 
što je ti ne prihvataš, drukčiji od tebe. Ne muči ga kućićstvo, iako 
je i on od čuvene kuće. Ne smeta mu druga vjera, nacija. Ne smeta 
mu što neki nemaju svijetli pedigre. Ne smeta mu što je neko “go-
loguzina”, kako ti običavaš reći. Zapravo, baš mu to smeta. Jer, nije 
mu pravo što neko – po nekakvoj davno i silom određenoj zloj sudbi 
– mora biti beskućnik. Bez gaća – kako ti zboriš. On ljude ne cijeni 
po stočnom pasošu...

Još dugo su i jedni i drugi prizivali u pomoć Rada Tomova, zala-
zeći i u dvadeset prvi vijek. Začinjalo se od Paleologa – Pavelića, 
Murata – Hitlera, Brankovića – Nedića, Gertuke – Drljevića, preko 
ostalih “jata prokletoga kota”, do kapetana Radovića.

Šeremetjev je “viteški” branio svoga kolegu, nazivajući Crnogor-
ce “razbojničkom nacijom”. Kad ga je Đoko upozorio da Njegoševa 
“vučad za majkom pomile”, Veljko se iznova posprdavao “malome 
potoku, što u veći uvire”. Da bi mu Joksim opetovao:

...Nâd u boga i u svoje ruke.

Na kraju se Veljko – naljućen – zarekao:

Kunem vi se vjerom Obilića...
U krv će nam vjere zaplivati.

Đoko je smijući se proricao:

Biće bolja koja ne potone.
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Najzad su zaklokotale optužbe, psovke, uvrede... Klisić se uznio 
do Vrangelovog neba:

– Znate li vi, gospodo, da je Lenjin bio njemački špijun? Jest! Jest! 
On je po zadatku Njemačke zabio nož u leđa Rusiji i sklopio mir u 
Brest-Litovsku.

Neko je put doktora zavrljačio nanulu. Za njom je s raznih strana 
poletjelo desetak drugih. Neke su se u letu susrele, pa skrenule po 
glavama onih što ih ni krivi ni dužni nijesu očekivali. Jedna je po-
letjela u prozor. Pršte hartijom prikrpljeno staklo. I nanula i komadi 
stakla odbiše se od žičane mreže po onima ispod prozora. Kad se 
učinilo da lansiranja prestaju, jedna podmuklo okašnjela nanula su-
dari se, leteći u mraku, s nekom ratoborno ispruženom rukom. Začu 
se:

– Aauh! Ko me to zgodi, da mu...
Sad zalupa izvan barake. Dup-dup. Dup-dup. Zareda udaranje ka-

menja o zid barake. Stražari zasiktaše:
– Dormire! Silenzio! Banditi montenegrini! Spavajte! Tišina! Raz-

bojnici crnogorski!
Potom: grrr... grrr...
Zaklokotala je jedna, pa druga puška. Odgovorili su im odjeci 

usnulih pećina po albanskim visovima. Sentinele se razderaše:
– Sergente, i ribelli... Naredniče, pobunjenici...
– Puš đavola! Dosta za noćas s Njegošem  – smije se Veljko.

Svi utonuše u nesan. Mnogi još satima doturaju skriveni čik. 
Izgladnjeli i melanholični Đurđe Penja šapuće svom drugaru Milu 
Popoviću – Đuru Jakšića:

Među ljud’ma si, među bližnjima...
Al’ zlo je, majko, biti međ’ njima...
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OĆE LI IKAD BITI 
DA NE BUDE RATA?

– E, noćas ćemo onu slađu, životniju stranu Njegoševu. Ajde sad ti, 
Đoko, ono o Anđeliji, snaji Milonjića.

... Kad je viđu đe se smije mlada, 
Svijet mi se oko glave vrti... 
Da nijesam s banom Milonjićem 
Devetorostruko kumovao...

– Nemojte, ljudi, ako boga znate više o ženama. Precrći će sudi-
ja za Rosom, pop za popadijom, načelnik za svastikom, a šef će da 
umire kad pomisli – e je ona pukovnikovica u nečijem krevetu. Ona-
ko vatrena, uobljena, s mam-jastučićima, cuc-klupcima i migolj-ru-
picama! – zažagrio se Veljko.

– Odrođeni sin velikana...
– Gospodin, kome su prednjica i stražnjica uvijek u ustima.
Iz uskipjelog banovinskog skorupa zaklokotaše opekline na mla-

đeg elitnog kolegu – neposlušnika i bekriju Veljka.
– One zadnjice ću ostaviti Klisu. Njegova ga, ka i svaku džoru, 

ionako preteže nauznak. A prednjice... E, bogomi, ne bih ima ništa 
protiv da ih iskupane u kolonjskoj vodi zubima zagrabim – smije se 
Veljko.

– Batalite vaše bezobrazluke. Daj, Đoko, neku na račun ovijeh 
domaćina – tetkića.

Pričaj, štogod, Draško od Mletakah... 
Kakav narod bješe na te strane
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... Bješe, tamo, dosta lijepijeh, 
A grdnijeh deset puta više... 
Ćeskota ih nesretnja davljaše, 
Smrad veliki i teška zapara, 
Te nemahu krvi u obraze.

– Zato su ne oni ovako sabili. I kiblu ni i ove pišarole, da nim 
mirišu, usekali. Viš kako se prijatelji brinu o našemu izgledu. Bili 
smo nevaljalo rumeni i jedri u glavu. Nekako preispravljeni. Brzac 
i skoč-gorštaci. Pa ne evo privode u civilizaciju i gospoštinu. Evo 
sad, svaki od nas ka da je u Draškove Mletke stasava, te nemamo 
krvi u obraze.

... A, sudovi bjehu li im pravi?

... Bjehu, brate, da te bog sačuva! 
...Tu hiljade bjehu nevoljnikah, 
Svi u ljuta gvožđa poputani... 
Najgore im pak bjehu tavnice 
Pod dvorove đe dužde stojaše... 
Oni ljude sve tamo vezahu 
I javljahu u mračnim izbama... 
Poznao sam na one tavnice... 
I da će im carstvo poginuti... 
Oni straha drugoga nemahu 
Do od žbirah i do od špijunah... 
Kad dva zbore štogod na ulicu, 
Treći uho obrne pa sluša, 
Pa onaj čas trči sudnicima... 
I popridaj štogod i pogladi...

– Čujete li ovo, svi vi što oničas trčite kod Rusa, da špijate i po-
pridate.

– Nemojmo više, ljudi, s tijem Njegošom. Da ga đavo odnese, i 
kud se rodi – takav!
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– Vala, gore fukare od žbira, nikad nije bivalo.

Mrznij su mi oni nego Turci.

– Ma... Ovi novi Turci – Italijani... Oni su blago božje pri našijem 
odrodima, novijem poturicama. Mnoge Italijane fašizam je pomani-
tao. Ama, mnogo njih je i protiv njihove volje skvrčio. Greota je sve 
Italijane trpati u isti kota s našijem izdajnicima. Ovi naši bi slomili 
kičmu i svakom Italijanu koji nije revnostan okupator i progonitelj.

– Tiše!
– Što tiše? Nek čuju špijuni da se od njih valja čuvat. I branit, 

bogomi! Takvima dekicu preko glave. Pa ur a da ne zna ko ga bije. 
Poslije, nek razmišlja o špiji.

– Pravo zboriš. Svaki živi stvor mora da se brani od napasti.

Obrana je s životom skopčana! 
Sve priroda snabd’jeva oružjem 
Protiv neke neobuzdne sile, 
Protiv nužde, protiv nedovoljstva; 
Ostro osje odbranjuje klasje, 
Trnje ružu brani očupati; 
Zubovah je tušte izoštrila, 
A rogovah tušte zašiljila;
Kore, krila i brzina nogah
I cijeli ovi besporeci
Po poretku nekome sljeduju.

– Bih, braćo, propa poda se kad bih, ne daj bože, po kakvoj ne-
sreći zaluta među tu najgoru pismilet. Nema veće bruke no kad se i 
potomstvo upinje da ti se ime, tamo-njemu, nikad ne pomene – uz-
budio se starina Joksim. Pa nadodaje:

Šta je čovjek? A mora bit čovjek! 
Tvarca jedna ter je zemlja vara... 
Ime česno, zasluži li na njoj, 
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On je ima rašta polaziti, 
A bez njega u što tada spada?

– Ćuti, starče! I govno je od smrti slađe – ljuti se Klis.
– Tebe i tvome društvu. To što jedete nije vi prvi put.
– E zloga rata! Umjesto da se lijepo nalazimo po Cetinju, Podgo-

rici, Nikšiću, Primorju... E nek je svaki rat proklet! Oće li ikad biti 
da ne bude rata?!

– Marks i Lenjin...
– Pričekaj malo s tijem vašijem Rusom i švapskim Jevrejom. Red 

samo veliki mogu učiniti. Zar i Njegoš nije proreka vječne nemire 
kad je ispjeva: 

Svijet je ovaj tiran tiraninu...
On je sastav paklene nesloge:
U nj ratuje duša sa tijelom,
U nj ratuje more s bregovima,
U nj ratuje zima i toplina,
U nj ratuju vjetri s vjetrovima,
U nj ratuje živina s živinom,
U nj ratuje narod sa narodom,
U nj ratuje čovjek sa čovjekom...
Tijelo stenje pod silom duševnom
Koleba se duša u tijelu...

...
– A šta velite na ovo, komunisti? Vi ste sveznalice. Vi za sve imate 

odgovor. Dim-u-dim. A đe vam je sad Njegoš? Što preskačete nje-
govog Stefana igumana? Što ne odgovarate na igumanove zebnje i 
pitalice?!

...
– Đe su vi sad Marks i Lenjin? Zovnite učas Staljina da vi, iz Mo-

skve, telefonira odgovor.
– Kad nestane klasa i kad prestane eksploatacija, nestaće i mrzavi, 

i sukoba, i tiranije! – čuje se.
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– Ma, što reče noćas! A oće li biti dana i noći? Duše i tijela? Mora i 
brjegova? Zime i topline? Sreće i nesreće? Zdravlja i bolesti? Grdni-
jeh i lijepijeh? Lijenijeh i radnijeh? Manitijeh i umnijeh? Majmuna 
i ljudi? Aaa... Ja mnim e ćete vi komunisti sve to zbrisati. Sve izjed-
načit, zgovnat ujedno. Ili ćete, morebit, poperiti male da diriguju ve-
likijema? Ka što biste da slinavi i odrpani zavedu vašu diktaturu pro-
leterijata! Da provedete načelo onoga vašeg Rafala ili Lafara, onoga 
Marksovog zeta, po kome su ljenčarenje i čulna uživanja osnovni 
cilj komunističkog društva. Vi ne poznajete i ne priznajete ni svoju 
vjeru, ni naciju. Vi biste za Staljina i svoj dom đavolu dali. Vi biste i 
Hrista iznova na krst. Vi, jevrejske Jude. Vas bi...

Ne razabire se ko je ovo posljednje sve zbrajao. Ali se, samo tren 
potom, jasno čuje kako Baro odgovara i poručuje:

– Zna se i vidi dobro ko je Juda i ko ide Rusu-Pilatu. Ama doći će-
mo mi glave i špijunima i reakcionerima, koliko god i đe god ih ima!

Baro je svaku riječ izgovarao kao da skandira. Pa je naglo – reklo 
bi se pobjednički, iako je to pred prisutnim špijunima bilo i samou-
bilački – zaćutao. Zaćutali su i ostali različitim mukom, neko ičim 
i ikoliko ograšen, neko ko zna sve čime zbunjen... Muk je prekinuo 
Veljko Vukotić, dozivajući iz svega glasa pjesnika Lopičića koji leži 
uz njega:

– Znači li ovo, Đoko, da bih i ja – koji ne puvam u Barove diple – 
da bih i ja moga bit reakcioner? Te, da bi i mene trebalo doći glave!

I Đoko múči, ali ga Veljko ne ostavlja:
– Daj, daj, zbori! Je li ovo Barovo sudovanje i tvoje? 
Đoko i dalje okoliša:
– Ajd, ajd, Veljko! Ne mora svaka i u tebe da je uperena.
– Ma, nemoj! Ne mora! A što ako jes?! Ja, doduše, nijesam špijun 

i okupatorska lizoguzica, ama ne pristajem ni da mi Baro i njegova 
skojevska žgepčad kapicu kroje, korake broje, misli štroje i riječi 
zbrajaju. Pa, zbori, lenjinski profesore! Zbori: je li Veljko Vukotić i 
po tvome reakcija?! I – šta mu znači to, ta vaša reakcija?
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– Mnogo pitaš, Veljko! A i pitanja nijesi uputio na pravu adresu. 
Ja te jedino mogu podsjetiti na poznato pravilo – da svaka akcija 
izaziva reakciju. I crnogorski je ustanak izazvao razne reakcije, ko-
je se – kao što se ovđe u Klosu grdno vidi – sve više i sve opakije 
združuju. A što se tebe tiče, to ćeš ti mnogo tačnije od mene sam 
iskazati. Niko, iole pametan i plemenit, ne bi želio da te vidi i doživi 
kao reakcionera. Ali se čovjek sam od sebe mora najviše čuvati. A 
ako ću istinu zborit, i ja se bojim da ti – moj logorski razgovorlijo – 
svojim zavrnutim poimanjem društvenih kretanja i zadrtim zastupa-
njem propale monarhije sam sebe ne dovedeš u procijep. Ti Veljko, i 
kad bi naočare stavio, u svemu novome jedino vidiš “pestokupljevi-
nu i bulumentu”. I odista mi je žao što nijesi više i s više uvažavanja 
čitao velike umove među analitičarima istorijskih procesa ljudskog 
društva. Tada bi i te kako shvatio da čovječanstvo nikad neće presta-
ti da se kreće. I sjutra, u slobodi, ljudi će se uneprekid lučiti. I dalje 
će bivati akcija i reakcija.

– Ohoho! Znači, ako i vi pobijedite, nikad neće biti da ne bude ra-
ta! Da nećete i među se da se tučete! Znači li to da će i Baro jednoga 
dana biti reakcija?!

– Što se rata tiče, valjalo bi da vjerujemo u sretno doba, kad ga 
biti neće. Ama, teški su ostaci prošlosti, a i ljudi se rađaju ovakvi 
ili onakvi. Stoga nikad neće prestajati borba za ljudski progres, pa i 
protiv onih “lijenijeh, zlijeh, manitijeh...” Pri tome, ja ni na koga lič-
no ne mislim. Jedino znam da će se neminovnom napretku ljudskog 
društva logično suprotstavljati oni koji će gubiti u svojim povlašće-
nostima. Koji će se na ovaj ili onaj način opirati, reagovati. To jest, 
bivati reakcija.

– Ajd, sad mi je malo lakše, kad priznaješ da i među vama komu-
nistima može bit reakcije.

– Lakše vam je, je li, gospodine Vukotiću?! Dobro je to kad bar 
priznajete da s komunistima... S ovim razbojnicima i ubicama...

– Muč! Pribazdi, drobe goveđi. Vala i da te komunisti ne ubiju, 
valjalo bi te, svejedno...
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– Klis je džora medicinska!
– Vrangelov lični...
– Njega, njega...
– Da vam...
– Kome?! Ur tu pogan!
Nastalo je, opet, onih pet ludih minuta.
Vragolan Vlado Radojević zalupao je potkovanom cokulom o li-

menu kiblu. Kao kakav bubnjar u đavoljem orkestru.
Stražaru se dosadilo s opominjanjem, ili se preplašio, pa je opa-

lio – jednom, dvaput. Iznova odjekuju albanske pećine i procijepi: 
buuu, buuu.

– Auh, ljudi! Opet smo...
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ČASOVI ODUŠKA

Logoraši se sve više privikavaju i snalaze.
Mladi, uz pomoć kojekakvih knjižica i isječaka, uče italijanski. 

Nikšićki skojevci sad zahvaljuju svojim strogim profesorima fran-
cuskoga Veljoviću, Lainoviću i Šavljiju. Uz pomoć gimnazijskih 
znanja jezika Igoa i Zole oni u Klosu svakodnevno “preoru” nau-
mljeni djelić “italijanske njive”.

Dragi Vujica, u poređenju s njihovom “drvenom ralicom”, pravi je 
“traktor”. Podozrivi ga zaludu love pri ispitivanjima.

– Upijač. Velebanka za gomilanje svakojakih znanja – divi mu se 
Risto Čavor.

Kad kakvom nadmetaču u beskrajnim intelektualskim prepucava-
njima ponestane “municije”, “kusura” ili “kajli”, Dragi učas izbaci 
traženu godinu, ime, citat, anegdotsku poruku. Sa dvadeset dvije go-
dine, on se još susteže da umničkom probrancu drži predavanja. Ali 
kad pariški, petrogradski, bečki, praški, beogradski, zagrebački... 
sveučilištarci zamucaju, Dragi kao kakav kreditni intervent uskače 
sa svojom “tratom” iz trezorskih pretinaca Galileja, Hegela, Froj-
da... ili kojega od vječno aktuelnih davnih grčkih filozofa.

On govori bučno. Nekima se čini, teatralnim manirom samozalju-
bljenika. Vujica se jedino ne pača u Penjeve agrikulturne projekcije, 
a Klisićeva morbidna uživanja, dok priča o raku, koleri, kugi i dru-
gim izvorištima ljudskog raspadanja, i on i većina ostalih s gađe-
njem odbija.

Klisić, po svome, uzvraća.
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– Komunistima je mučno da slušaju što sam ja sve u moćnoj Rusiji 
Nikolaja Romanova izučio. Kad bi oni zavladali, ne bi bilo ni bole-
ština. Bla-bla-bla. Sovdepi! Drekavci!

I Italijani vode kojekakve sveščice. Uče srpskohrvatski. Najčešće 
se čuje: “Ima lira, lek? Ima slato? Ima zat, prsten? Ja dati konserva, 
ti dati...” Neki razumiju i riječi ljubavi: “kuća, zestra, zrce, brat...” 
Najčešća riječ – mama, ionako je zajednička. Pojedini, oprezno i 
skriveno prozbore: “Rat ne topro. Fasizmo ne topro. Kuća topro...” 
Đino kaporale, kad se nađe uz Ljuba Radojevića, šapuće: “Zmrt fa-
sizmu – zloboda narodu!”

I mnogi elitnici vode svakojake spise. Da ne bi bio potisnut od 
Vlahovića, Klisića... predsjednik Milošević je uz pomoć rastrčanog 
sudije Rajkovića, popa Paje... poveo veliku “nacionalnu akciju”. Sa-
bira potpise i upisuje obećane svote “za podizanje spomenika nacio-
nalnim mučenicima i plemenitim vojnicima velike italijanske impe-
rije, koji su pali od ruke komunističkih pobunjenika”.

Svako se u Klosu iskazuje na svoj način.
Risto Čavor rezbari.
Mnogi logoraši izrađuju duvanske kutije, urezujući u njih svoje 

snove i simbole.
Drago Vučinić, uz rezbarenje, crta likove inteligenata i svojih sa-

boraca.
Vojo Mojašev je narisao mnogo ovoljetnih spodoba. Ustobočena 

bačva doktora Klisića, s mesnatim usnama i razrogačenim krmećim 
očima. Ogromna fotelja, u koju nikako da usjedne još prostranija 
zadnjica “budućeg ministra” Blagote. Makarijeva mantija, s krunom 
od kamilavke, ispod koje bludi izgubljen pogled donedavnoga ki-
coša, dok mu dvije-tri uši serbez šetaju po neskrivenom dijelu uši-
ljenog vrata. Užireni pop Paja pod miškom jedne ruke, u kojoj drži 
kandilo, guči Sveto Pismo, dok u drugoj drži svoj piljarski provijant, 
nudeći ga “bracki” okolnoj pastvi. Tu je i kartaški sto s kibicerima i 
razvijorenim perčinom glavnog blefera Boža Dapčevića. Na jednom 
listu – strava smrti i strast življenja: u “grobu” od skrpljenog leža-
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ja halucinantni kostur književnika Dušana, a tik do njega rastrčale 
se gole ljepotice u raspojasanom kolu, pred očima ustreptalog Mila 
Popovića.

O tome Vojovom bloku počelo se zuckati, pa ga se ko zna kako do-
kopao Klisić. Uvrijeđen i zgranut, zaprijetio je slikaru. Ama, još br-
že mu je sve vratio kad je nakostriješeni Cuca krenuo prema doktoru 
stiskajući bokserske šake. Samo na tren zaplašen, Klisić je produžio 
da mrmori, pozivajući se na “sveto geslo” da “niko bez akademske 
diplome ne smije da se čini onim što mu nije priznato”.

Mrgodni Vojo zamlatrao je blokom put Klisića:

Vi kažete da u krletki zabrana moraju iščiljeti moje žudnje
                i moji snovi. 
Zar?!
Stupicama silnika mladost se izmiče, opire. 
U otvorenim ranama tiće se naša zaricanja. 
Vojo Deretiću, Sveto Martinoviću, Nikola Nikiću! 
Vaša odvođenja na stratišta zovu da se ne stane i ne nestane.

Naijeđeni Vojo nekud je otperjao iz barake, a tada je neutoljivi 
Klisić iznova zarežao:

– Šta Deretić? Šta Nikić? Šta... To je samo dokaz da su komunisti 
maniti mazohisti, koji i narod gurkaju u smrt. Čemu pjevanje o smr-
ti?! Čemu ovo blentavo skapavanje u žicama?

– Talijanaš! Komitetlija! Vrangelovac! Trbušina ti glavu vodi!
– Drumski razbojnici! Cigani! Jevreji! Svačija i ničija vjera! Sov-

depija! Vi podmuklo, iza leđa, ubijate mirne Italijane. Ali kad vas 
potpraše, šmugnete u mišje rupe. Gdje su vam sad bataljoni?

Iskoči Ljubo Radojević:
– Doktore, čuo li si za mađarskog pjesnika Petefija? Znaš li da je 

taj sin srpskog mesara Stefana Petrovića, sanjar i lirik, bio revoluci-
onar i patriotski pjesnik. Da si sa mnom mjesecima plovio Dunavom 
do Pešte i Beča, spoznao bi mnoge zanose Šandorovih pjesama. U 
Bečkome arhivu mogao bi i pročitati izvještaj austrijskog pukovnika 
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Hajta o mačem probodenom tijelu pjesnikovom kod Šegešvara, u 
Erdelju, davne 1849. 

Ljubo na čas zaćuta, pa za svu baraku iznenada zače da deklamuje 
Petefija:

– Narod koji nije kukavički ne može propasti; a narod koji se borio 
za cijelo čovječanstvo ne smije propasti.

– Bože obrani od spasioca naroda, manitih! – naježio se doktor na 
Ljuba. Ali, nikšićki kicoš, sarajevski mašinovođa i beogradski lađar 
ne posustaje:

– Robovanje je roditelj svih grijeha; ostali tek su djeca njegova. 
I to su Petefijeve riječi. I on je, kao i Deretić i Martinović, pao po-
sljednjeg julskog dana boreći se u revolucionarnom štabu protiv ru-
skih kontrarevolucionara, koje je Franjo Josif – poput tvoga Nikola-
ja Romanova i Vrangela – bio pozvao u pomoć. 

Klisić i dalje:
– Drumski razbojnici. Saveznici Jevro-Cigana!
Joksim je zašaputao demisioniranome ministru:
– Doktore, bôlan. Kad se počinje od ničesa, jedino se i može mali-

jem. Zasjedama, komitovanjem. Njihova jedina snaga leži u izgled-
nom zbiranju svijeh. Njihovo je glavno oružje stasavanje kroz bor-
bu. Oni se bratstvom opiru barbarstvu... Sila je vazda rađala otpore, 
a ljubav poruke.

Klisić je ćutke zurio u Joksima. Pa mu, poluglasno mrmoreći, od-
vrati:

– Ti, stari manitove! Dojuče si bio zelenaš, a sad se dodvoruješ 
drumadžijama. Tebe je sam đavo uzeo pod svoje, pa je pitanje hoće 
li te i prijeki sud opametiti.

Jedne “vesele večeri” riječ je preuzeo Veljko Vukotić:
– Šta je žarak?
Golicavi odgovori stizali su od Ljuba Bakina i Pera Stožine: 
– Donje prodoli.
– Šta je jarak?
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– Pitaj dobanicu.
– Šta je čvarak?
– Pajino uzglavlje. 
Otac Paja se uskopisti:
– A šta je komunizam?
– Depi-depi. Drpi-drpi. Tâti-tâti. Deputati, drpitati, otimati – skan-

dira Klisić. I zaključuje: 
– Sovdepi! Sovdepi! Sovdepija! Sovdepija! Mularija, drparija!
– A šta je imperijalizam? – uzvraća neki od skojevaca.
– Otimanje svastika i preotimanje pukovnikovica.
– Da vam...
– Šta je solucija?
– Makarijeva kamilavka.
– A iluzija?
– Moliti od Klisa ljekarsku pomoć bez ujma.
– Šta je bus?
– Svastikino podbrežje.
– Ko je Rus?
– Pitaj Vlaha i Klisa.
– A šta je srs?
– Pitaj banskog šofera o onoj noći s dobanicom.
– Šta je slast?
– Načelnikova svast.
– Ko je vlast?
– Udruženi kapetani i podbani pod Rusovim okriljem.
– Ko bi znao šta je mâl?
– Makarijevi brâvi i gnjide.
– Kolje li ih taj čoban?
– On nije čoban nego božji pastir. Nije ni ribelo, da ih tamani. 

On brâve napasa po šumovitim docima svoga perčina i međunožja. 
Čuva ih da se ne prelade, pa bježi od vode i sapuna kao đavo od ta-
mjana.

– Mmm. Maj...
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– Šta je uja? Šta je ila? Šta je šizma? Šta je pizma? Šta je grijeh? 
Šta je smijeh? Šta je strast? Šta je mast? Ko je špiclov? Ko je zvrn-
dov?

– A može li zvrndov biti ministar?
– Pitaj Blagotu. Ili bolje još, pitaj burazera eks-premijera Jeftića. 

On je u Tirani, s pukovnikom Tasom Dinićem, ministrovao i poma-
lo...

– Dezjem biro i Intelidžens servis ne biraju zvrndove.
– Neko će se za ovo dobro počešati.
– Uuu!
– Omlatina, ošklapina! Deputati, despotati! Sovdepi! Depi-depi, 

tâti-tâti! Sov-sov! Dep-dep! Sovdepisti! Drekavci! Biste sve u ko-
municu. Eee, evo vam ga, na! – Klis neumorno advokatiše tiranskim 
diplomatskim poslenicama, a maloprije im je i sam prijetio.

Nad ležajem diplomate Jeftića stalno se pridiže medvjeđa figura 
pratioca Opavića. Zagleda sitnim plavim očima, skrivenim pod ugo-
jenim obrazima. I reži.

Neko ga zače pripitkivati:
– Gos’n Opaviću, kako se živi u Beogradu? Ti si tamo bio dulje 

od godine.
– Lepo, keve mi.
– Šta taj tamo kevće?!
– Ne dozvoljavam vređanje. Ja sam dete Beograda. Poreklom Cr-

nogorac, a najčistiji Srbin.
– A jesi li čist od ušiju? Evo ti šetaju po vratu, kao u sretno doba 

mladi po Kalemegdanu. Pazi da ti se uši i u ušima ne nagnijezde.
– Ja nisam znao za vaške dok me nisu među vas uterali.
– Ma, viđ! A mene se sve čini da su ti podostroške kupine sve do 

prije dvije-tri godine grebale guzicu. Gonjaše li ti ono, poneđeni-
kom, magare s krošnjama smokava do pjace nikšićke? Prebrzo si 
zaboravio paradne buret-pantalone i oputne opanke!

– Vama je krivo što niste uspeli...
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– Ne daj bože, što naš grmalj može. Natemate đavole od Opaviće-
vog uspinjanja.

– Setićete se vi Opavića, setiti. Ali, kasno će vam biti. Ja bih vam 
se rado javio iz Beograda, samo gde li i da li ćete igde biti?

– Gospodo Nediću i Ljotiću! Požurite da s Opavićem uzdignete 
srpstvo.

– Ne dirajte u...
... Niko ne zna što Opavić znade. 

Prihvati ga, beli Beograde.

Ljubo Bakin na “nosnoj gitari” svira i partiture iz...
– Sad sam vam odsvirao... – raduje se Bakin.
– Mihailo Ivanović? Ko je, sad, taj? Ciganski švercer ili drumadži-

ja? Neki Kuč ili Donjokrajac? – opet se istrčava Klis.
– Pa, ti si doktore stari carski elitnik. Zar nijesi čuo za Glinku i 

njegove opere “Susanjin”, “Ruslan i Ljudmila” !?
– Pih, opera!
– A Puškina, Gogolja, Šekspira, Molijera... S njima si se, biće, i 

družio!
– Ja sam, nedopečeni gospodine, gledao “Tartifa” na mnogim 

evropskim pozornicama.
– Zar nijesi u Tartifu prepoznao sebe?
– On bi se radije poistovjetio s Don Žuanom i provrljao medu 

“Učenim ženama”.
– Lupetati!
– Gospodin je, vaistinu, molijerski izdanak. Mizantrop. Oličenje 

crnogorskoga gorojevića, sa svim kućićkim umišljenostima. Ali, 
njegova je snaga u beskrupuloznosti. Poluobrazovani sljedbenik ne-
suzdržanih probisvijeta Zanovića. No, među njima je ipak prevelika 
razlika. Zanoviće je u nezajazu nosila avanturistička mašta, koja 
nije priznavala ni strah od smrti, a Klisa vuče drob. Oni su lomili 
vratove za doživljavanjem, a on povija kičmu pred prvim punim 
vaganom.
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Začudo, Klisić se pritulio. Iznenada bučno prde, uz njegov poznati 
nasilni smijeh.

– Ta te škljoca ubila, Joca! – odvraća mu Veljko Vukotić. 
Ali doktor i dalje ćuti. I još jednom otkroji, galameći:
– Čevljanine! Ovaj ti srk opalio brk!
Veljko se (ako je i od Klisa, mnogo je!) začuđen, svojim dugačkim 

prstima, mahinalno uhvati za duge mrke brke, mumlajući nažešćen.

Pun vagan! To nije samo Klisov prevashodni san.
Oktobar se primiče kraju. Stud i kiša, a od toga vagana ni traga. 

Mnogi su se nadali da će već odavno... Zalihe su iščiljele, buđelari 
presahli. Splasnuo je i Klisov burag.

Uza sve to, doktor je neumoran trkač za glavnom rolom.
– Auuh, ljudi! Za koji dan će Lučindan. Eee, da je sreće sad bih 

zborio šta da se naredi za trpezu: njeguški sir i pršuta, riječka prepe-
čenica i barske masline, crmničko vino i katunska kaštradina, grbalj-
ski kisjeli kupus i paprika... To tek za mezu. A poslije čorba od jezer-
skoga krapa, dva-tri busa pretile kuvane govedine, njeguška krtola u 
kile. Pa pečeno krmeće sisanče, s koricom što rujna krcka pod zubi-
ma. Sve se to uneprekid zalijeva okrijepnim crmničkim vinotokom. 
Iza toga, malo se i ohane... Onda tek nastane birkanje: pastrmka ili 
ukljeva s ognja, sir crmnički i prekornički, cicvara i skorup s pivskih 
katuništa... Pa, volja ti, dvije-tri sarme. Ili bijele ribe iz Primorja. 
Ili još jedan griz onog već ladnog odojka. A može i pečenica ili ko-
basica. Uuuf! I taman kad ti se učinilo da je kraj, domaćice iskrsnu 
s mezetlucima: pita sirnjača i zeljanica, jajani uštipci i orahnjače, 
baklava i kadaif, vrući koštanji i suve smokve, barski šipci i ljeb od 
badema i suvijeh smokava. Pa iznova, vina, vina. Pijmo ga, pijmo 
ga, vinca rumena! Kad od toga opoja začneš da drijemaš, eto turske 
kafe. A uz nju leluja se duvanski dim k nebeskome raju i opoju...

Učitelj Marko ne priznaje Klisovu prevlast u obilatoj trpezi. Is-
crpljen i bolestan, porijeklom iz najimućnije porodice u Zeti, on ne 
prekida da se prisjeća golubovačkog obilja u njegovoj kući. Kada se 
“po pet pjata preda me pušilo”.
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Mnogi sumnjaju da je u siromašnoj Zeti neko tako bogato živio.
– Šta vi Zećani! Vi i za krsnu slavu jedva podijelite po jednu suvu 

ukljevu. Pa kad jedna ili dvije, kami preostanu, domaćin se odobro-
volji: “Oćemo li i ovo! A sveta slavo, kad se arči, nek se arči!”

– Ooo! Stani malo! – uzbuni se učitelj. Pa zareda, topeći se – o 
slavama, prislavama, nedjeljama, božićkovanju, svadbarenju, ro-
đendanima...

– Fff – ufka Marko tankim usnicama kao da hladi vruću pitu, koja 
je nakon dugog nabrajanja došla na red.

– Prekidaj više, zetskoga ti boga! Poluđeću slušajući te! – ljuti se 
inače suzdržani Omer Abdović, koji je i sam živio uz bogate trpeze.

Drugi iznova izazivaju Marka:
– Ma, to učitelj samo bulazni. Okle Zećani da tako merače! 
Marko se, naljućen, iznova vraća svome pripovijedanju:
– Vidio bi ti šta je berićet, samo da ti je jednom omirisati Milova-

nove pune bronzine, teće i tepsije!
– A u našu njegušku dolinu – prekidao je Marka Risto Čavor – ra-

đa posebna vrsta planinskog povrća: raštan, kupus, krtola. Ta krtola! 
Jedna od po kila. Bijela ka snijeg, a kad je svariš, sva brašnjava. Ka 
pečeni koštanj. Ili, prepolutiš je, pa natrljaš malo soli, pa š njom k 
vatri, uz ognjište. One polutke požute ka pozlaćeni ćemer! I po nji-
ma nadođu oni preslatki krckavi šklopci. Tade ih zapreteš i pokriješ 
žeravicom, da se do mekote zgotove. Pa onako vruće, sa suvijem 
sirom. Još, kad je bogda vina! Drugo jelo ne bih ni pogleda.

– Znaš li ti, njeguški krtolane, da je vladika Vasilije krtolu donio u 
Crnu Goru iz carske Rusije?

– Ja bih ga za to proglasio za sveca. Mi smo tu našu krtolu mije-
njali u Grbalj za šenicu. Kilo za kilo. A ta šenica! Čuvena – donjo-
grbaljska. Domaća sorta, brkača. Žuta ka vosak. Pa je samelji u naše 
mline. Brašno sitno, sitno. Od njega pogača ispod sača, ka zlatom 
prelivena. Miriše, voda ti na usta. Još kad te dopane okrajak! Mrtva 
bi ga usta krckala. Topi se.

– Suvoljebić!
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– A iza toga... Nacibri se božjega okrijepa, one vode s Ivanovijeh 
Korita. Ili s Rakite Čavorove. Propjeva bi i oni što je u žalosti. Da 
ne pričam kad se ladna pogača udrobi u vruću varevinu. Ili vruća 
pogača, a mladi sir. Mene i mome mlađem bratu Luki bijaše najmi-
lije pogače i grožđa. Bogomi smo se od momačkog nadimanja svo 
drago ljeto dopjevavali s lovćenskijem čobanicama:

Oj đevojko, vareniko vruća! 
Prođe ljeto, ne udrobih u te.

Agronom Milo se grohotom zasmijao i zagraktao:
– Jubav, jubav, moj Risto! To je slad nad svim slastima.
Potaknut Milovim grohotom, Ljubo Bakin nadodaje Ristovoj pje-

smi:

A one vas zovom odbijale:
– Oj vučiću, suva kačamalja!
Sebe grebeš, a snuješ da mene beš.

Kad se momački grakat stišao, sipljivi se Stojan glasno prisjećao 
Petog pjevanja Danteovog Pakla:

...Nema mučnije boli, 
do sjećati se sretnih dana, 
u ljutu jadu...

Vojo Mojašev umiruje Mila i pokazuje mu svoj “voz za Čačak”, s 
vozovođom Ljubom Bakinim i – na prozorima nakvirenim – gubi-
cama Klisa i Makarija, Vlaha i atamana...

Milo se protivi:
– Radije bih ja sad vidio kakav voz s našim rajskim plodovima s 

Topolice. Ajd, pogađajte, koje sve vrste domaće pomorandže ima-
mo? Šta je havana mandarina? Kakav je princez-badem? Kako pri-
jenja za nepce smokva sultanija, a kakva li je skadarka? Još, barski 
šipak! Šta ste se samo za krtolu i “div”-ukljeve uhvatili.

Joksim mu se smije i blagosilja ga:
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– Vala, Milo, ti si melem od čojka. Dabogda se kitio srećom ka še-
nica pljevom, ka more dubinom, ka gora visinom, ka polje širinom... 
Ka Drobnjaci volovima, ka Pivljani ovnovima, ka Brđani doratima, 
ka Komovi sokolima... Ka Cuce dimijama, ka Ćeklići simsijama... 
Dabogda ti bilo na gumnu gomilato, u kući obilato. U naćve se nati-
ralo a pod guber upiralo...

Cigo je doživio “priznanje iz snova”. Odabran je za “funkciju dr-
žavnoga kapitena”. Evo ga, u ulozi Boška Simonovića, bira repre-
zentativce. 

Nastala je vesela gužva. Mnogi bi htjeli da ih Cigo uvrsti. 
Makarije je zadigao mantiju, podvezao je i pokazuje finte. Cigo ga 

sumnjičavo gleda, a on trči u baraku. Otuda donosi neku sličicu iz 
vremena kad je, kao student, bio “prvotimac”.

– Svaki insan je nekad bio... – zagleda ga Joksim.
Cigo je, konačno, skrpio prvu ekipu: Dišo, Ljubo Bakin, Veljko, 

Makarije, Čarapa, ataman...
Svi bi da trče. Niko “od pravih” neće da bude golman. Uzeli su 

Gara.
Za B tim Cigo je odabrao “juniore”: Jašo Lopata, Pajo, Aco, Vojo 

Mojašev i Vojo Kurotresina, Pero Stožina, Cveto, Fišo...
Loptu su sačinili od dvije olinjale italijanske kape. Majstor Vojo 

Durković napunio je slamom i ušio. 
Na malom prlu, uokvirenom stotinama gledalaca, počelo je – uz 

smijeh samoga kontrolnog oficira – ljuto nadmetanje.
Dok lopta nije krenula sa “centra”, svi su kao slušali Cigove sikta-

ve savjete. Razdragani kapiten sav se napregao. Raspoređuje, upo-
zorava. I svaki čas se obraća italijanskom ufićalu: 

– Ecco, signor tenente! Cosi. Evo, gospon poručniče, ovako. 
Narogušeni Cigo predao se vjerovanju da ga i Italijano sluša.
Za fućkalicu je Cigo imao svoja dva nenadmašna prsta, čiji ga je 

reski pisak odvodio i uz kolac. Sad će moći zviždati do mile volje.
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No, tek što je Cigo proparao ledeni kloski vazduh, na loptu su na-
srnula oba tima. Zaludu se Cigo derao: 

– Ne svi! Ne svi! 
Nastala je luda trka, sudaranje, padanje, ustajanje, psovka...
Jedva je prošlo desetak minuta, a igrači se počeše hvatati za slabi-

ne i savijati k majci zemlji. Svi traže predaha, dahćući. Bakin, Stoži-
na, Makarije, Jašo... duvaju: 

– Fuuu. Fuuu.
Zadrigli ataman im se čudi:
– Nu, što vi?! Davaj! Trrrk! Kak ja. Vidite vi mjenja? Za mnoj!
– Što za tobom, da ti... – naljutio se zaduvani Pero Stožina i, sav 

oznojen, pošao u baraku svome lijegalu.
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POKERAŠI I

Pored umničkih i političkih “ratova”, u Inteligent-baraci traju dva 
nikad okončana sukoba – oko kible i oko fenjera.

Oko fenjera pri ulazu neprekidno ratuju tri struje. Dvije zakrvlje-
ne: banovinsko-elitnička i studentsko-komunistička. U onoj trećoj, 
pokeraškoj struji, dosta je otmjenika ali se nađe i po koji “crveni”, 
ili bar “rozikasti”.

– E neće ga više pokeraši grabit fenjer! – zaricali su se mnogi.
Ipak je fenjer najčešće visio nad kartaškim stolom. Uvijek ga je 

neko izmolio “još samo za ovu noć”.
Jednoga kišnog dana, podgorički zanosnik i bekrija Dišo Dragović 

prodao je nekom Italijanu zlatni sat svoje Makedončice, pa se zale-
tio da... Kad ga je, ustreptalog, vidio profesor Stojan, pomakao mu 
se s klupice:

– Evo, Dišane. Ma, gledaj da ti to malo lira ne iščili prije nego se 
istopi tvoja nadmetačka pregrijanost...

Zasjeli su: Dišo, doktor Blažo, ataman i nezaobilazni Božo An-
drin. Svaki od njih ima svoj “sugreb”, koji ga navlači kartanju.

Dišo je ćeflija. Stasit, zdrav “kao drijen”, snažan poput grdosije, 
lijep, dobroćudan, uvijek nasmijan. Kavaljerčina, koji bi bio naj-
srećniji da mu je brdo para. Pa da čašćava. Da hrani gladne. Da ra-
zvedrava natmurene... Sad se ponadao: čapati od atamana! Da bude 
i drugima i njemu.

Profesor Blažo je već u godinama, zakašljan, krupan i nezgra-
pan, s dugom nikad začešljanom kosom. U kartama traži zaborav za 
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mnoge nevolje i životne promašaje, za uzvišenosti i mučne padove. 
No... nikad da slomi svoju nervozu. Da smireno – kako i dolikuje 
doktoru ekonomskih nauka, poznavaocu ljudske psihe i zakonito-
sti međuljudskih odnošaja – uživa u kartaškom vratolomlju. Vazda 
mu je neko kriv. Ne prestaje da se ljuti, brunda, prigovara. Psuje i 
samoga sebe. Pali nov na tek dopušen cigar. Prosipa pepeo po sebi 
i susjedima. Na stiže da cigaretu savije u miru. Kad god nije poveći 
“banak”, a njemu je red da dijeli, gurne karte svome dešnjaku za 
“pasa-mac”. A kad se partneri usprotive, on zamoli najmlađeg kibi-
cera Aca Božovića: 

– Nu, dijete, savij mi jedan, podeblji.
Uza sve to, saigračima je drag. Razgovoran je, pravičan i od riječi. 

Jest ponekad mučaljiv, ali nije zavidljiv. Nema ni previše novaca, pa 
kad ga ko “ne prati rezonski”, dobro mu dođe da se “sitān tih šegrt-
skih brljafa” na vrijeme povuče iz vratolomnih relansiranja.

Ataman igra “kako i dolikuje vodećim moskovskim kneževima” 
– elitnički. On i u pokeru iskazuje svoju plavu krv, plemićko vrhnje, 
pedanteriju, par excellence. Za razliku od ustrčanih Crnogoraca, on 
se nikad i nigdje ne žuri. Svakome svom gestu, pogledu, koraku i 
naumu daje ton nadmoćnog, pravorjekog ishodišta.

Na Božov galamdžijski upit, on se hladnim naklonom glave (od-
nosno njenim mahanjem lijevo-desno) i suverenim pogledom svojih 
plavih očiju saglasi (ili zaniječe). 

Kad prihvati da igra, Šeremetjev, dok ga ostali čekaju, namjerno 
usporeno pobire iskraj podglavlja: notes, cigarete, ćilibarski ciga-
rin... Sve to pedantno razmjesti uz kartaški sto. Jedino novce skri-
veno guči u dubokoj kesi pod grlom, pripremivši za džep “koliko 
ustreba”. Sjeda i, ne gledajući saigrače, čisti naočale.

Božo se koprca, a on:
– Nu, pažalujsta! Nje spješa! Langsam.
Svojom kontracrnogorskom arogantnom suzdržanošću ataman 

goni sve uokolo da spoznavaju – da je on... Usto, svaki svoj i protiv-
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nički potez, naum... svaki obrat, on mjeri glavnim šeremetjevskim 
principom: ne izgubiti. Makar se radilo i o najsitnijoj pari!

Ponekad ga Božo malo oguli. A on – krijući uznemirenost – obra-
ća mu se:

– Gaspađin Dapčević! Zavtra revanš.
– Pe-ke, gospodine kapetane! Moja malenkost, kralj kloskih kar-

taša s osobitom radošću i poštovanjem očekuje njegovo prevasha-
diteljstvo, moskovskoga knjaza! – smije se Dapčević i šapće svom 
kibiceru Vasiki Čokorilu: 

– Atamane-kapetane, sve su mazge silovane. Ostale su samo tri, 
izvolite vi.

U ovoj partiji Dišo je u stvari letio žudnjom. Najmanje se trudi da 
osmotri i “pročita” saigrača, da “blefira”, navuče... Kad dobije svo-
jih pet karata, počne da “muzira”. Sav se raskravi i raskvoca, zureći, 
podvirujući i otkrivajući kartaške simbole pod svojim krupnim, ele-
gantnim prstima autobuskog “volan-klaviriste”.

Pred Dišovim očima pojavljuju se obline devetki i osmica, bra-
davične izbočine i nosići dama i sedmica, riterski kalpaci popova i 
fanata, “nožni prstići” asova. Te obline, bradavičice i prstići Diša-
sevdahliju i ćefliju odvode do uzdaha u sjećanje na “jednu poviso-
ku, tankovitu, lomnu a neslomljivu, blijedunjavu a od vina-vranca 
vreliju podgoričku damu – po uskim ramenima obnaženu i izduženu 
po putenim leđima dogola raskrojenom, laganom balskom haljinom 
do lak-cipelica”. I dok je ručicom milovala lati svoga mužića, preko 
njegovih obgrljenih ramena, bacala je strijele svojih izazov-osmije-
ha i milozova put njenog kriš-sladostrasnika deli-Diša. 

Tada Dišan počinje da vrišti:
– Viđ! Viđ! Evo guze moje Makedončice! Evo sisice i bradavice 

nezajazne gospe podgoričke! Viđi joj nosića! Pazi, pazi – nogica, 
mili palčić! Uf samo što mi ruka ne poleti uz golo koljeno! 

Tako je Dišo izgubio svoje lire, a profesor Stojan ga tješi:
– Ni briga te, delijo. Veće je bogatstvo tvoja veseljačka narav no 

svi soldi kloskih kockara.
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– Ma, ja bih svejedno volio da sam ovoga moskovskog svilenga-
ćonju opelješio – žali se Dišo.

– A bi li za njegov takulin i njegovo plemićstvo mijenjao svoje 
dert-meraje, svoj podgorički nemir, radnički nepomir i orijaški ne-
slom? – pita ga Ljubo Bakin.

– E to, nidabog! – odbija Dišo. I dodaje: – A i nijesam ja rođen za 
kartaška blefiranja. Ovi Božo, ako zdravo rat mine, on će se osaliti 
lijepijem milionima, kad se protegne put Beograda, Zagreba, Pari-
za...

– Oće, sinoć! Ni oni umniji od njega nijesu se osrećivali na karta-
ma. To je strast ili bolest, koja i one najspretnije i najsretnije na kraju 
salomi – razlaže iskusni Marko Popović.

Tada počinje neobičnu priču o ćeklićkome mondijalisimusu Antu 
Gvozdenoviću, koji je klisnuo sa Cetinjske bogoslovije i otisnuo se 
u Moskvu da studira medicinu. Tamo je pobrao studentske simpatije 
i bio njihov delegat na kongresima u Londonu i Berlinu. Stigao je da 
sudjeluje u crnogorsko-turskom ratu 1875. godine. Potom je dovršio 
studije i bio oficir u rusko-turskom ratu, u pohodu na Turkmeniju, 
pa u rusko-japanskom ratu. Tada je – 1904, izvodeći mnoge podvige 
na bojištu u Mandžuriji, dobio čin generala. Zatim je u balkanskim 
ratovima bio ađutant kralja Nikole, pa u prvom svjetskom ratu – za-
mjenik načelnika saniteta francuske vojske. Bio je i prvi crnogorski 
poslanik u Sjedinjenim Američkim Državama, pa predsjednik Crno-
gorske vlade u izbjeglištvu.

Sudija Marko izvlači naravoučenije:
– E, taj svjetski neobičnik i uspješnik, koji je prije koju godinu 

sahranjen u rodnim Ćeklićima, bio je takav majstor kocke da je u 
Monte Karlu skoro doveo do bankrota najčuveniju svjetsku kockar-
nicu. Dobio je toliko blaga da je kupio cijelu željezničku kompozici-
ju i njom otputovao u Rusiju. Ma svejedno, Monte Karlo je ostao, a 
najneuhvatljiviji kockar, čuveni ljekar, general, diplomat i prezident, 
mučno je trajao svoje potonje dane. 
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Još su dva kloska kartaša na svoj način osobena.
Blagota je bio podgorički poreznik, trgovački profesor i komoraš, 

“spec. za solde i postotke”. Sad se “posigurno nada” da će biti mini-
star u jednom od privrednih resora obnovljene kraljevine.

On je dosljedan u svome nastojanju da se drži visokouglednički. 
Svoj halbcilinder ne skida s prostrane glave. Prvih dana i sedmica 
uporno ga je trljao rukavom “da se ne zamasti”. Čitav avgust i dio 
septembra “peglao je” pod ležajem tamne prugaste diplomat-pan-
talone. Odmicao se od logoraša da mu crno-sivi teokarevićki sako 
ne ošporkaju. Jer on “hoće, kako i dolikuje, da se iznova pojavi na 
podgoričkom korzu”.

“Kao svaki mudar čovjek” i k tome još komercijalac, Blagota i od 
Klosa pravi posao. Ovo mu je prilika da se, konačno, uvrsti u najužu 
elitu. Neprekidno se migolji oko podbana, načelnika, predsjednika. 
Stalno put njih virka, potvrđuje njihove glasno izrečene misli serio-
znim klimoglavom.

Blagota je savremeni sojević. Em je od kućića, prvih plemenika 
i domaćina, em je “svjecki obrazovan”! Dugogodišnji (čini mu se) 
presuditelj za podgoričke bankare i trgovce, prometače i posredni-
ke, grandgaražere i duvandžije, vinopodrumaše i hotelijere. Blagota 
za Podgoričane nije on ili ti, nego Vi i Oni. Oni su, to jest gospodin 
Blagota (u to je uvjeren), bili prve gusle za sve obrtaje parama u 
iskonskom trgovačkom prometalu na sredokraći Crne Gore, Meto-
hije, Sandžaka, Albanije, Primorja, Hercegovine. Gospodinu Blago-
ti su svi portici bili širom otvoreni, sve svečanosti blagodarne zbog 
njegove pojave. Čitave kolekcije napitaka, cigareta, najstarijih vina, 
miomirisne njeguške pršute, ođerdanjene riječke prepečenice, ka-
šuni piva... sve je to doturano i na njegove dvore u dražesne ručice 
gospođe Blagotine.

Zar je onda čudno što je i u Klosu neumorno ustobočen!
– Gospodin Blago će se sav istopiti od nadizanja i nadimanja! – 

“zabrinut” je Dišo Dragović.
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– To se on brani da ne iščili! – poznaje ga rođak Joksim. – Vidiš, 
Dišo, nema ga tebi ni do sisa. Sav je nekud saša i rašopio se. Guze-
ljav, šlampav, podsjeća na bezvratu krlju. Vidi, usta mu od uva do 
uva. Uši mu se oprle o ramena, a dugačkim rukama samo što zemlju 
ne dodiruje. Da je u Imperiji stasao i da je manje strašiv, bio bi po-
gonič i policajac poput Rusa. Eno ga, ka da ga je neki pretekli Krič 
načinja. Ka da Stojanovi Drobnjaci nijesu sve Kriče zaćerali iz Crne 
Gore.

– Nemoj tako, striko Joksime! Niko u Klosu nema onakvi šešir, 
odijelo...

– Ta je roba njegova jedina ljudska hrana. On se ne junači sobom 
nego robom. On samo zagleda u pruge od gaća, u faculetić od svile... 
Da mu se skinu aljine i sam bi od muke zažmurio.

Blagota voli novac, voli elitu, voli da iskaže svoj “bon-ton”, svoje 
privrženosti i svoje sposobnosti i na kartama.

No, njega više privlači sama igra nego što se igra. On bi najradije 
igrao poker sa Ljubovićem, jer mu je tu najčešće sigurna para. Ali, 
ipak dvojica najdražih Blagotinih partnera jesu: podban i načelnik. S 
njima, na preferansu, Blagota nije lud da se trsi za kojom lirom ili le-
kom! Kad su gospoda nervozna, kad im ne ide... tada preblagi Blago 
pogriješi na svoj račun. Omakne mu se karta, “ne sjeti se” licitacije, 
zaboravi da “provuče”...

Poker je, naravno, nešto drugo! Tu valja i uzeti paru. Ne baš od 
načelnika Boška, koji i sam rado kocka, ali od...

Blagota je ćutljiv špiclov. On se prituli, učini se nezainteresovan, 
zbunjen, nečim zbrkan. Ako je sitna para, onda i gubi. Pa, što se 
igra više primiče kraju, on se sve češće “nervira”. Zarekne se da 
će... “makar i potonju paru đavolu dao”. Partneri se obraduju da će 
ga... A on je baš tada, kad izgleda sav raščerupan i smušen, duboko 
koncentrisan na paru, na pamćenje svake grimase kod partnera, na 
pronicljiv proračun svih odbačenih i kupovanih karata, na “štosove” 
svakog saigrača... Kao da priprema, specifikuje i skontava krajnje 
bilanse. Kad se loćikasti Ljubović dekoncentriše i počne nervozno 
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da ulijeće, kad se Božo groktavo pretrči, kad... tada Blagota mirno, 
muljajući svojim debelim usnama, relansira:

– Triput... Pod, i još triput...
Kad mu “uz pomoć Svetoga Vasilija” nalete, on polagano, otmje-

nički (kao da u komori ili banci odbrojava saldo) pobire novčanice. 
Slaže ih “po brojnim jedinicama i s lica”. Iako su u međuvremenu 
karte već podijeljene za novi krug, on ustaje:

– Gospodo, za danas dosta. Ja sam, zbilja, premoren.
Tu ne pomažu ni goropadne psovke i uvredljivi epiteti doktora 

Blaža, ni prijetnje Boža Andrina, ni ćutljivi, začuđeni, prezrivi po-
gledi Purovi. Blagota bez riječi, kao da se sva ta graja i ne čuje, od-
lazi na svoje lijegalo, ili izvan barake. I kad bi se nasigurno udaljio 
od dotadašnjih saigrača, on bi poluglasno dobacio ponekom svom 
prisloniku:

– Nekulturnici! Hoće da igraju, a ne znaju ni da se ponašaju.
Tako se Blagota ponaša i kad dobija i kad gubi. Ako vidi da mu 

ne ide i osjeti da ne može vladati sobom ili okolinom, pogotovu ako 
se u partiju umiješa neki nepredvidljiv maher, on se povlači makar 
dotad i gubio. “Svojima” bi tumačio:

– Najvažnije je umjeti se pomiriti i s izgubom. Izgub je opomena 
pred pogibijom. Ko to ne zna, vrat salomi.

Puro Ljubović je jedan od “kavaljerskih” kartaša.
Više razmažen nego bolestan, taj tridesetpetogodišnji ženomrzac 

trudi se da izgleda nevoljnije no što je uistinu bolan. Ima neku ne-
utoljivu potrebu da ga okolina sažaljeva, tješi, uvija se uz njega. 
Još od malih nogu bez majke, Ljubović je na sve što se njega tiče 
preosjetljiv. Zakidan u djetinjstvu i dječaštvu, on u podsvijesti nosi 
kivnju na mnoge koji su ga dostizali i preticali. Sve ga to goni da se 
na svoj način gornjači, da se elitnički iskazuje i “dokazuje”.

“Komunistički manitovi” nadimaju njegovu “ionako načetu” je-
tru. Oni “bi htjeli” (da ne bi!) nekakvu svoju otimačinsku pravdu! 
Zato Puro ni svome bratu, zbog kojega je ovdje i prognan, ne može 
nikad da oprosti kako se “blentavo zaputio s tim...”
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Taj “na pravdi boga” kloski izgnanik stalno se žali: žuč, pluća, 
stomak... Ipak nametljivim gustiranjem pijucka vino “Kianti”, guta 
sardine, rezucka sir, zalama kašikom konzerve italijanskog džema 
od kupina, jagoda... što mu apeninski crnoberzijanci dopremaju. Ia-
ko je podosta gladnih, okolina je prinuđena da posmatra Ljubovi-
ćevo ceremonijalno obrokovanje. On se tako, reklo bi se, dvostru-
ko krijepi: hranom i osjećanjem otmjeničkog posebništva. Barakaši 
ipak znaju da on nije klisićki cinik, nego njegovo gazdinsko obli-
zivanje potiče iz želje da svi vide kako je “pravi gospodin”, neču-
varkesa. 

Još kao mlad momak, Ljubović se osamostalio od oca, jednog od 
nekadašnjih najbogatijih crnogorskih trgovaca, rentijera i zemljo-
posjednika. Još iz tih dana osupnut je mrzavničkom mučaljivošću i 
prema svojoj najbližoj okolini. Od ogromnog očevog imanja njemu 
je “tek dio” pripao. Ipak... Dok mu je otac sam sebi presudio, nakon 
trgovačkoga kraha i izguba, Puro je dvostruko osiguran: postao je fi-
nansijski činovnik, a osim toga ima i poveliku kuću, kafanicu, nešto 
zemlje i “bijelih para za crne dane”.

Šira porodica njegovog oca i nekadašnji poslovni prijatelji pone-
što su mu doturili dok je čamovao u podgoričkoj Jusovači. Zahva-
ljujući toj pomoći, održava “ono malo zdravlja”.

U Inteligent-baraci – gdje je mnogo doktora, profesora, književni-
ka, inžinjera – Puro je uprkos svemu jedna od rijetkih zvjerki. Tek 
bi se gdjekoji buđelar mogao s njegovim vagnuti. Zato je u kartama 
jedan od najdobrodošlijih.

Karte je – uz oca – izučio još kao dječak. Ondašnjemu mladom 
parajliji mnogi su uglednici povlađivali. Zato mu je kartanje ostalo 
ponajdraže, često i duševna nadoknada za nesvršene visoke škole, 
boleštine i neostvarene ljubavi. Toj višestruko ugledničkoj potvrdi 
o sopstvenoj veličini nijesu se mogli “ni primać nekakvi njegovi 
vršnjaci i bubalice Deretići, Vušovići, Raičevići, Pešalji... Zaludni 
su im svi ti fakulteti kad su vazda morali da drhte nad dinarom i 
knjižurinama”.
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Puro ne želi “sa svakim” za kartaški sto. Njemu dobitak, pa ni 
kockarska strast, nijesu na prvome mjestu. On sjeda da bi stolovao u 
pozi i s osjećajem otmjenika. Zato, najprije pita:

– A ko će...
Ljubović bi jedva s “kraljem” Božom zasjeo, ali samo ako su glav-

na gospoda zauzeta. S Dišom, Vasikom... nikad. Za razliku od njega, 
oni su rijetko pripušteni u “inteligent-društvo”.

Bljedoliki otmjenik dobija i kad gubi. “Bez angarije” se šali s dok-
torima, predsjednicima, načelnicima... One koji mu uzimaju pare s 
visoka podbada, čak im se dobrohotno posprdne. Ponekad se, kao 
što i pristoji stolovniku i otpučkesi (iako ne zadugo), i preporiječa. 
Puro je tada na svome atu krilatome! Kad Blagota zabugari nad di-
narom, Ljubović mu pusti:

– Dobro, dobro, gospodine sekretare. Nosi pare! Ima u Pura i kad 
nema.
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SNOVI

U kasnu, mokru albansku jesen noć prerano zatamni prostore bara-
ke. Kad ljude ugnaju, prebroje i zamandale, otegne se čitava vječ-
nost dok san čovjeka svlada.

Kiša neprekidno pada po drvenom krovu. To šumno lijevanje i 
zebna noć povuku svakoga u ćutanje. Samo su oni “nišči duhom” 
tada na devetom nebu. Utonuli u okrijepni zaborav.

Najveći broj logoraša zadugo snijeva – budan. Mukla noć i osama 
raskrile, oslobode, potaknu, razviju i raspomame drage i nevoljne, 
vedre i tužne snove i strepnje. Razbistre, ili nekim nestvarnim sja-
jem zabljesnu dotad maglovite krajičke, likove, susrete.

San premosti sve ograde i prostore. Zasvijetli do neslućenih du-
bina i visina. Učini bliskim ili čudno ostvarljivim i najzapretenije 
čežnje.

San je mučio, ali i nosio ovih dvjestotinak sužanja inteligent-obora 
do Crne Gore, Užica, pod Moskvu, do Londona... Ili u Pariz, Lion, 
Anže... u one dječačke i momačke dane đaka-izbjeglica iz Crne Go-
re i Srbije, u toku i poslije prvog svjetskog rata. Dvostruke nesretni-
ke vukao je do mađarskih logora smrti iz toga rata – Boldogasona, 
Nađmedera... Tjerao ih da se s grozom pitaju: “Zar je moralo biti – i 
ono i ovo!”

Svu dugu noć se duž barake – u snu – doziva, jauče, juriša, plače, 
ljubi, smije, mrzi, uzdiše, streca. Ujutru neki ustaju kako-tako ispa-
vani i okrijepljeni, a drugi još više prelomljeni.

Ranoranioci raportiraju. Glavnu riječ vodi neodoljivi Veljko Vu-
kotić:
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– Snijeva sam, ljudi, jednu visoku gospoju. Golu! Okupanu. Nami-
risanu, da se opjaniš! I da znate, da joj sva stegna i prodoli pomeđu 
njih mirišu nekijem mirom i opojem božjim, što ga ni sveti oci Paja 
i Makarije niukakvom presvijetlom blagorječju ne umiju niti mogu 
predstaviti. Ah! A ja je, ljudi, ovijem mojijem širokijem žvalama i 
vučjim zubima zagrabio u mrki dlakavi brljak pod pupkom. Pa se ovi 
moj crni brk i oni njen mam-kup, ta dva crna grma, ujedan sađeli.

– Kako ti se ne gadi iza onog šofera?!
– Hm. A okle ti znaš e je ona sa šoferom?! Ma, bogomi je, ka što 

i sam, doktore, znaš, taj šofer bio ljepši od ijednog muškarca ovo-
đe. Ima ona ukusa. Svakoj gospi se, iza njega, moralo gaditi s mu-
žem... 

Oni koji žele da izbjegnu svađu prebacuju ploču na drugu stranu:
– A jesi li još šta snijevao?
– Jesam, braćo, jesam. Veliki sam san snijevao. Da ne mislite ka-

ko Veljko Vukotić samo u donji kraj odsijeda... Snijeva sam Srbiju. 
Veeeliku Srbiju. Do kninskoga Kosova. I s onu bandu kule serdara 
Jankovića. I do Kupe. Očišćenu od nekrsti i neslovena. Od Latina i 
latinske vjere.

– A osta li koji živ od tvojijeh prvijeh komšija – komunista?
– More bit Stanko i Đoko. Drugi – do đavolji. Liše Ljuba Bakina. 

On je očito zaluta u komuniste.
– A je li još ko šta snijeva?
Veljko ne ispušta spikersku rolu. I za druge podnosi izvještaj:
– Podban je snijeva – banovinu. Bivšeg bana Muja Sočicu zelenaši 

su, ionako, nedavno utukli. Nasred Nikšića. Dok je šeta. A Italijani 
se samo smijulje. I u sebe vele – urte se, urte, Crnogorci! Istrijebite 
se među se. Kad već nećete da nas u miru slušate, vi se urte, a mi 
ćemo ve mirit... A morebit je podban snijeva i ministarsku stolicu u 
Beogradu. Ili svastiku...

– A koja je sad načelnikova svastika? Da li bivša žena? Jer, koliko 
znamo, on je svastiku prigrabio a ženu oturio – raščešljava bračne i 
uzbračne odnose neko iz banovinske elite.
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– To vi meni, gospodo, ostavite. Još sam ja i dole i gore krepak. O 
tome mogu sam da odlučujem. No, nek nam Vukotić objasni – koju 
je on gospu snevao? Da li onu vanbračnu kćer bivšega bana, koja je 
gospodina inspektora i dovela do debele fotelje, ili onu pukovničku 
gospođu, koju je njegov kolega – junački ali bez dvoboja – preoteo 
kraljevskom visokom oficiru?! – vraća načelnik lopticu na inspek-
torska polja.

– Auuu! Ko će se alavertiti u te porodične odnose?! – jada se gla-
sno brkati sudija Rajko.

– A, ko je tebi kriv što se dovijek držiš svoje Rose, pa Rose. I što si 
igrao na kartu prosjenalog i polupismenog sport-ministra Čejovića. 
Da je i tebe bastalo da se dočepaš kakve banske kopiljanke ili đene-
ralske mezimice, ne bi bio sreski. Kako te bog dâ ljigavo umiljata i 
bez kičme, ti bi prećerao i Markovu apelacionu sjedalicu. Ni abera 
što je Marko diplomirao dok si se ti još u gaće pišao – odgovara mu 
doktor Blažo Raičević, tumačeći svete puteve karijerističkog uspi-
njanja.

Nailazi novo pitanje:
– A Blagota? Šta li je budući ministar snijevao?
Opet se javlja Veljko:
– Snijeva je kako se uvuka u dupe gospodina Vlaha. Jes, jes! Ama, 

to nije bilo ma kakvo dupe, no uvažena stražnjica potpredsjednika 
jugoslovenske vlade. Tu mu je, napravdu boga, bilo toplo, sigurno, 
hranjivo. Iako je Vlahovo prkno potanko, Blagota je u njega vascije-
li stao. Sa svim halbcilindrom i diplomat-odijelom. I jasno, s funkci-
jom ministra u Vlahovu kabinetu, makar i bez portfelja.

– Ti si Veljko, jedan veliki drznik. I bezobraznik. Mogao bi ovo 
zažalit.

– Pričuvaj se da se ti ne ožalostiš. Nemoj ti mene mnogo prigo-
varat. E se more desit da i ja budem kakav poviši glavar. Pa ćeš se, 
more bit, i mene morat zavlačit u guzicu. A evo, dajebog, imaš đe u 
nju stat. Bilo bi ti, daće i dvaput, komotnije no u Vlahovom sitno-
guzičavom šupku.
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Kapo Blagota je zamljackao prostranim ustima, duboko zagrizao i 
zabalio cigaretu, pa se više zbunjeno skvrčen nego uvrijeđen počeo 
nijemo okretati podbanu i inspektoru.

– A Stojan? Šta je bradatom profesoru u san dodilo?
Odgovor dođe iz elitnog društva:
– Stojan je snevao komunizam, bez federalizma. Ali, s privatnim 

štamparijama i hotelima.
– Ja nijesam protiv federalizma. Ja sam protiv zelenaša – separati-

sta. Protiv “nezavisne” Crne Gore pod tuđom okupacijom! – ljutnuo 
se skuštreni opreznik, tek razbuđen iz bolesna, znojna i okašnjela 
sna.

– Đe li je sad kapo Radović? Šta li on sniva i podriva? – sjetio se 
neko kapetana, koji je odjezdio put Crne Gore.

Veljko Vukotić ćuti. Neće da zagriza u “tragičnu svetinju” – bivšu 
kraljevsku vojsku.

Javlja se njegov komšija Ranko Čakić:
– Sada, u nekoj toploj italijanskoj postelji, gos’n kapetan snijeva 

kako – uza svu silu engleskih i američkih saveznika – komanduje 
armijom u borbi protiv nekrsti.

– Valja mu se čuvat da se prije toga ne prejede Musolinijeve pa-
štašute – umiješao se poručnik Borozan. – Da mu se ne desi, kao 
francuskom maršalu Grušiju 1815. Bio se prežderao jagoda, pa je – 
zbog politanog prkna i predugog trčanja poradi sebe – zakasnio da 
odsiječe trupe njemačkog feldmaršala Blihera. Tamo đe je ushićeni 
Napoleon, vidjevši nadolazak trupa uzviknuo: “Eno Grušija! Pobje-
da!” – pojavio se Bliher, koji je dolazio u pomoć svome glavnoko-
mandujućem Velingtonu. I bio je – poraz.

Sva se baraka uskokodakala. Oglasio se i neobičnik Arkadije:
– Jest, bogami... Ja sonnjal Volgu. Ribe. Žar, žerjavicu. I – kaza-

čok. Jest, jest, bogami. Eta staljno sonnjam. Rossiju. I plačem – cje-
luju noć. Jest, jest. Ja njet kammunjist. Ali, ja Rus. Ja ljublju maju 
rođinu, maju zemlju. Ja, ot duši, želaju bit v Rossiji. Branjit jejo ot 
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Gitljera. Žiznj svaju dat. Ja rad bi tam na frontje umrjet, vmjesto v 
Kljosu bit v lager.

– I tvoj Šeremetjev jedva čeka da pođe u Rusiju. Ali, na pobjedo-
nosnu paradu s Hitlerom – čuje se glas nekoga skojevca.

– Gitljer za vas – bog! I boljnica, da vas lječit – mrmori ispod to-
plih kamelharskih dekica pilot ataman.

Iz elite čuje se glas:
– Dobro, ali... Da, već jednom, čujemo što su komunisti... Šta je 

Ranko...
Opet se javlja Veljko Vukotić:
– Snijevao je sve buržuje kako vise na banderama. Sve, sve! Ne 

samo Šeremetjeva. I vas sve, gospodo! Što buljite? I svi oni vam 
to – i vama i mene – svaku noć snijevaju. I u suludom snu zaviruju, 
odozdolj, u truntave mrtve odrtine Klisove, u zapišane od predsmrt-
nog straha svilengaće atamanove, u iskežene međeđe glave i ispla-
žene naredbodavačke jezike inspektora, poreznika, predsjednika... 
Slade se.

– Veljko, tebe su komunisti preteško stali na žulj. Oni i samrtna ura 
kao da su za tebe jedno – javlja se Ljubo Bakin.

– A ti si to, Ljubiša! E vaistinu, jedino se to tebe bješe smučilo... 
Ma, okle ti među komunistima?! Njih nosi mržnja, a ti ni kokota 
ubio ne bi. Eno neki dan... Cigo, Cveto, Bravo, Savo... salećeli jedno 
pile. Osamilo se, pa kad je čulo ljude, uvuklo se kroz žice u logor. A 
ovi, zapeli da ga spešigaju. Naganjaju ga, fataju. Ono jado-pile nale-
će na Ljuba, koji je tu nesretnju hajku posmatrao. Biće da je mislio 
– ovako nekoga moga sad naganjaju Italijani i zelenaši. Te Ljubo 
ono pile – pušti kroz noge. I zaćera ka žici. Samo što mu nije zborio: 
“Bjež iz žice! Bjež od ovijeh što su od gladi poluđeli”. Bio je vas 
veseo. Kad – onamo!? Stražar dočeka onu makanjicu. Kundakom. 
“Ecco! Ecco! Buon pranzo!” Kakav ručak! – dera se od sreće. A Ci-
go se ljutio: “Eto ti ga, Ljubo, na! Baš si ga prelijepo spasio! A nama 
si ostavio da gladni balimo dok oni Italijan masti svoj jado-brk.”

– Dosta za danas, Veljko! I nemoj me branit od mene sama.
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Razgovor se nastavio:
– A znate li šta sam ja, šta je Cveto Ćiforka snijeva?! E gospodine 

Veljko, i vi ostala gospodo, ja sam snijeva pušku. Pušku, gospodo, 
pušku sam snijeva! I bio sam zaboravio da ovođe, s vama, bazdim. 
E kakva je bila! Prava kragujevka. A ja je gladim, čistim, zagledam i 
s njom pod glavom spavam. Pa sam nišanio, puca. Puca, puca, gos-
podo! U sve fašiste, u sve gadove. I u ove odole što prijete, špijaju, 
plaču pred fašistima, kradu, podmeću... Nijedan ga više ne bi kraka, 
ni prijetio. Ne bi trebale one bandere, Veljko! Samo da mi se, jadno-
me, s puškom sastaviti!

– A je li i serdarski potomak snijevao pušku? – “proziva” Veljko 
Ljuba Radojevića.

– Jesam, jesam. Sad je taj san o puški najpreči. Ali ja, svejedno, ne 
snijevam pucanje u beskraj. Tom puškom možeš ubiti i kaplara Đi-
na, i... Moj najrahatniji san jeste kad snoviđam Đina, Rista, Velišu, 
Đoka, Stanka, Niku, da združeni rezbare i slikaju, grade, pjevaju i li-
ječe. I snijevam sebe u slobodnom Nikšiću, u velikome mašinskome 
pogonu, po kojemu su se rastrčali – kao poslovođe i predradnici – 
šegrti i kalfe iz naherenih kovačnica Asovića i Vujičića, Bulatovića 
i Tomića. Snijevam bosonoge dječake iz sirotih koliba Mrkošnice i 
Rudoga Polja, kako po toj našoj velikoj fabrici ureduju kao majstori, 
inžinjeri, konstruktori.

– Snila baba što bi bila rada.
– Što se srcem snilo, to se kad-tad zbilo.
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ISLJEDNIK RUS

Još dok je trajala dizenterija, učitelj Marko je zapomagao:
– Kuku! Svi ćemo pocrkati od ove krvave sraćke. Kao da se neka 

nevidljiva posjek-vojska usekala u naše utrobe...
– Ne bojim se ja toga mileta makar i topuze nosio. Uz pomoć gla-

dovanja, kreča i Italijana istrijebićemo te napast-invazore. No, muka 
je s ovom drugom mileti, koju njivi ovaj naš ruski sabrat, s medve-
đim rukama do poda – povjeravao se Joksim učitelju.

Kapetani SIM-a Rus (Pjotr-Pietro) i Perasti podijelili su svoj po-
sao. Perasti bolje od Rusa govori naš jezik, jer je rastao u jugoslo-
venskom dijelu Jadrana. Zbog toga je on operativac, koji umnogo-
stručava doušničku mrežu i izučava svaku dostavu. Rus je na sebe 
preuzeo “velike ribe” i kombinacije s njima.

Pietro već noćima bdi nad ob. izvještajem o Klosu. Dosegao je do 
najbitnijeg, posljednjeg dijela. Glavni kapoi jedino i čitaju taj con-
clusione-zaključak! Sad Pietro na tome stisnutom prostoru sam sudi 
o svojoj karijeri!

Umišljao je, ustobočen:
Svi koji budu čitali moj zaključak – makar kako prije toga bili rije-

šeni da jedino njega čitaju! – potegnuće da se još toliko puta vraćaju 
na pojedine artikole cijeloga ob. izvještaja. Da provjeravaju i da se 
uvjeravaju. Da sumnjaju i da se čude. I na kraju, da se dive!

Zato treba biti sređen, vidovit, sveobuhvatan, selektivan, promi-
šljeno koncizan. I prije svega, odrješit. Ubjedljiv u konačnom oda-
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biru bitnih osobenosti, pitanja, prijedloga, najpovoljnijih solucija za 
njihovo realizovanje. A u svemu tome biti svoj. Originalan. Nevjero-
vatan, a sasvim uvjerljiv. Neočekivan, a objeručke dočekan.

To! To je onaj davno sanjani pjetrovski stil. Stil, koji će se – daj 
dragi Bože! – učiti u specijalnim školama OVRA-e i SIM-a.

Potpunije podatke Pjotr je imao baš za ono što i treba: za Inte-
ligent-baraku. Kolovođe su razvrstane po gradaciji: “pericoloso”, 
“piu pericoloso”, “il piu pericoloso” – od opasnih do najopasnijih. 
Uz poneke od ostalih dopisana je notica: “potencijalni saradnik – co-
llaboratore”, “povjerljiv”, “lojalan”, “provjereni prijatelj”.

– Hhh! – Pietro je zadovoljno upirao oči u jedno ime. 
Taj eks-kolega Vlahović i ti inteligenti!
Kakva sreća! Baš je njega zapao ovako presladak ob. zalogaj. Nje-

ga, koji je i Sloven, pa poznaje tu neuhvatljivu dušu, malo i jezik, tu 
vajnu kulturu, običaje, istoriju, povodljivosti... Sve će on to ščepa-
ti, iskretati, slamati! Sve te – od doktora do primitivnih popeskara! 
(Neka mu njegov dragi otac, carski i kozački kapetan Rufim, opro-
sti. Ali, stvarno! Ti su pravoslavci taman toliko zaostali koliko je 
vjekova prošlo od one nesrećne podjele hrišćanske crkve. Ili čak... 
No, srećom, on je po majci, po odgoju, po školi, po uvjerenju, a i u 
svim registrima – katolik. Pravi, elitni hrišćanin!)

Eto! Sve te černogorske uglednike, umnike, plemevođe... ja, io, 
Pietro, Pjotr držim kao perca u svojim simovskim rukama. Mogao 
bih da ih začas otpuhnem. Ili, da samo malo stegnem. Sve bih te 
krpe kojekakvih glavešina, koji su upravljali banovinama, poslan-
stvima, policijom, srezovima, opštinama, vojskom, bankama, sudo-
vima, školama, fabrikama... Od kojih se zavisilo, drhtalo. Kojima 
se divilo. Za kojima se uzdisalo. Koji su ljubili naj... Samo jedan 
moj grif-zahvat, pa bih sve te buljuke tobože ponosnih crnogorskih, 
dojuče naduvanih glavurda, zgužvao u neugledan niš-smotuljak. Pa 
s njima – u kantu. Tamo gdje im je i mjesto. S ispušenim, obalavlje-
nim, sasušenim i usmrdjelim opušcima. Sa sagorjelim doušničkim 
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ceduljicama. S korama od natrulog voća. S ispražnjenim konzerva-
ma. S polomljenim butiljama.

Te moje pesnice! Upečatljive. I iznad svega, simovske. Čelične. 
To je pravi dar božji (U Rimu su, na mnogim časovima, toliko puta 
isticali – ta Pietrova provrtna testa i spretne, neumoljive mani!)

Kapitano je sklupčao svoje prste u međuzagrljaj. Zatim je pono-
vo protresao svoje ob. sortirunge. Ecco! Na dlanu samo jedne šake 
imao je sve te doktore medicine, ekonomskih nauka... Kao bilo koji 
grumen.

Ma, kakav grumen! To nije ni zera. To je za Pietra nešto išno. 
Trun. Prah. Nešto poput najsitnije piljevine, iveri, kapljice, vlati pa-
učine, sasušene lopte od sapunice. Samo da učini: pfff.

Ti pravnici. (Među crnogorskim pravdoljupcima ima ih kao ove 
albanske kiše!) Inžinjeri. Književnici. (Knjigu i pravicu trebalo bi 
ovim ćumurdžijama izbiti iz glave za sva vremena!) Istoričari. Geo-
grafi. Biolozi. Neki vajni matematičari. Muzeolozi. (Od Crnogoraca 
bi trebalo jedino ostaviti muzejske egzemplare!) Sve neki tobože 
profesori i maestri. I tušta činovnika, poreznika, knjigovođa, kan-
celarista.

A oni pod uniformom preparirani – finansi, panduri, žandari, po-
doficiri, oficiri. To je posebna fela! – smijuljio se Pietro. Jest, i on 
je ufićale. Ali je on osobeni specijalista u vojsci. Njegova su znanja, 
škole, ovlaštenja, zaokupljanja – sveukupna. Izvan krutih vojničkih 
aršina. On je spec. i za civile. I te kako!

Najzad (ili najprije) ti poslanici, predsjednici, sekretari... Gotovo 
svi takvi naveli su jedino položaje, ne i škole. Jesu li, kakve ili ika-
kve, pohodili!?

Ko li je tu inteligent-farinu sve njivio i mlio? Čije li je ko klupe 
drljao? Koga li je od njih mogao zavrbovati Dezjem biro, koga Inte-
lidžens, koga Čeka, koga...

U tome zabranu od dasaka s nikšićko-jevrejske pilane “Ombla” 
izmiješale su se lukavštine i podgotovljenosti carske i petrogradske, 
s lenjinskim i moskovskim. Evropejske, Pariza i Berlina, s bečkim 
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i kulturnoautonomaškim. Berzovne mućke Ciriha, Graca, Trsta. Za-
grebačka crvenohrvatska i beogradska slavjanoserpska šušorenja. 
Neki su prigani i u Bizerti, Kairu, Carigradu, Kijevu... Neki rođeni 
i rasli u Americi. Neki tamo-amo lutali. Desetine vonjaju po zatvor-
skim voltama Dubrovnika, Sarajeva, Zenice, Mitrovice, Beogra-
da...

Sve će to Pietro... Po redu!
A kako li će tek ono naumljeno s dojučerašnjim komunističkim... 

Žarićem!
– Hhhm! Hhhm! – nadimale su se Pietrove grudi.
Sebe je već vidio u Rimu na svečanosti unapređenja u čin mađo-

ra. I uručenja odlikovanja za posebne zasluge, u prisustvu najviših 
jerarha. Uz čestitke glavnih šefova OVRA-e i SIM-a. Uz suze-ra-
dosnice njegove mame. Uz osmijehe njegove Đulijete. Uz kisjelo 
zdravljenje s ogovaračkim nesposobnjakovićima, koji su mu pod-
metali da nije pravi katolik ni čisti Italijan. Porca miseria!

Eee! Da je njegov starjoška Rufim živ! Da vidi svoga Pjotra, ako 
već on petrogradski oficjer nije imao sreće da dosegne do carskog 
majora. Da se otjec Rufim sa svojim Pjotrom trijumfalno vrati u svo-
ju Maskvu! Da rane svoje zaliječi i vaskrsne slavu Romanovih.

Njegov darogoj otjec. Gleda li ga sad, s onoga svijeta?!
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NACIONALNI POKRET

Sredinom oktobra Vlahović je vrhunio.
Isljednik Rus je donio konačan pravorijek. Vojni guverner Crne 

Gore, general Biroli – poslije dužeg boravka u Rimu – nagovijestio 
je najnovije odluke italijanske vlade u vezi sa Crnom Gorom. Biroli 
je rastjerao separatistički “Komitet za nezavisnost Crne Gore” i šu-
pirao iz Cetinja predviđene “ministre”. Neke je prinudio na “dobro-
voljno” izgnanstvo. Jovo Popović otišao je u Nicu, a Sekula Drljević 
u San Remo.

Podban je od Rusa dobio i primjerak Birolijevog proglasa. Do tada 
jedva čujan, glasno se rugao Klisu, citirajući guvernerov proglas: 

“Nama nijesu potrebni ministri...”
Vlahović je dobio ovlaštenje da sabire molbe inteligenata za 

“stvaranje nacionalnog pokreta”, u koji bi se zbrali svi “nacionalno 
ispravni” uglednici. Učestale su parole: 

“Nacionalni pokret!” “Mir Crnoj Gori!” “Ekonomski preporod 
Crne Gore!” “Amnestija!” “Svi nacionalno ispravni i svi koji žele 
dobro svome narodu na okup...”

U uskim krugovima “gradili su se” strogi nacionalistički kriteriju-
mi za spiskove provjerenih.

Noću su u Inteligent-baraci šušorenja sve tiša, lučenja vidnija. 
Predavanja niko više i ne pominje.

Jedna glava je samouvjereno uspravljena, kao na smotri. Na ški-
ljavom odsjaju fenjera liči na bistu koju muzeolog Medenica ne-
vidljivo premješta po ovom izložbenom prostoru. Ta otmjenička 
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podbanska vodilja – ni mršava ni zadrigla, stalno uredno začešljana 
– polagano se priginje lijevo od svoga ležaja. Otuda se k njoj – reklo 
bi se s naporom – isteže jedna sasvim drukčija, ogromna, uobljena i 
zadrigla, nadmena i prijeteća, policaj-komandijerska glavurda. Ovu 
je načelnik-prosvjetarsku glavu Vojo Mojašev više puta naslikao na 
tijelu bezrogatog bika, koji se ustrijemio nad ležajem bolešljivog 
Čike Ivanovića.

Tu noć se njihov vis-à-vis komšija, Ljubo Bakin, nečujno izvukao 
iz prnja. U čarapama je dotabanao do vrha ugledničkih ležaja.

Iznenada je kresnula šibica, nadnijeta nad dvije zamalo sljubljene 
glave. Dvojica šaptača ostali su zatečeni. Okamenjeni, kao da ih je 
neko pričvrljio u položaju neprirodno iskošenih glava. 

Bakin se oglasio:
– Ne gledajte im u lice. Tu obraza nije. Pogledajte ka italijanskoj 

komandi. Eno, na šticama što gospodu jedva dijele od Rusa. Tamo, 
tamo su oni.

Oči trče daskama. Na njima dvije sjene kiklopskih glava. Jedna 
usukana, u dosluh izdužena. Druga poput izvrnutoga kotla, s drška-
ma od ušiju.

– Pričuvajte se, ljudi, od ovoga zmijolikog glavora i od kala što se 
iz ovog bronzina izliva, da oprli. I ne fatajte se za ove uši-kuke što 
osluškuju da pritegnu kao ona gvožđa uz Kortijev kolac – doziva 
Ljubo kao na ponoćnoj propovijedi, uoči prijevremenog i zlovreme-
nog vaskrsa.

– Eno ih, kao Baljen i Šaronja kuma Rista Ćekova.
– Ko to tako?! – “bunio se” Ljubo Bakin. – Ovo je, gospodo, do-

govor ugodni naroda nacionalističkog.

Vlah je otmjenički sve to prećutao. Ali je sjutradan progovorio:
– Gospodo! Uprkos nevolji kojom smo pogođeni da s kojekim 

čamujemo, ja imam čast i zvanično izjaviti da smo – u sporazumu 
s gospodom italijanskim predstavnicima – prišli osnivanju Nacio-
nalnog pokreta. Gospoda, na čelu s majorom doktorom Kortijem, 
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ljudi su visoke kulture. Oni su nam garancija da ćemo, udruženim 
nastojanjima, sve preduzeti da se i njihova i naša krv prestane pro-
livati. To je obaveza svakog nacionalno ispravnog i kulturnog čo-
veka. Gospodo, treba da zahvalimo gospodinu majoru i kapetanu, a 
posebno visokim vojnim i civilnim funkcionerima Guvernadure za 
Crnu Goru, što su nam omogućili da u ovim tragičnim vremenima za 
naš napaćeni narod i mi damo svoj skromni doprinos opštemu miru, 
zaštiti naših porodica, pradedovskih običaja, crkve i našeg tradici-
onalnog morala. Za nas je, danas, jedini zakon: spas naroda. “Salus 
populi suprema lex.”

– Taaako! Alal vam patriotizam, gospodo! – “čestitao” je pjesnik 
Đoko.

U nastaloj galami i obostranom optuživanju najglasniji je bio Bata 
Opavić. Ionako dugačak, uspravio se na ležaju i začeo da brani “sve-
te istine” koje je gospodin podban izrekao:

– Molim lepo, gospodo. Ja sam samo za istinu. Za lepu, kao sneg 
belu, svetlu istinu. Onakvu kakvu je presvetli Bog sazdao. A istina 
je da razbojništvo treba ukrotiti. Istina je da se u tome svetom poslu 
svi pošteni moraju okupiti.

– Amanati, đe nauči tako? Da te nijesu u Mletke šiljali?
– Njega su u Berlin, u Gebelsovu školu.
– Ko to tamo šišti iz mraka?
– Ovaj mrak ste zamijesili vi, fašistički saradnici.
– A vi biste hteli vaš staljinski mrak. To nećete dočekati.
– Mrak nećemo, ma slobodu neko hoće.
– Sloboda za Cigane i Čifute.
– Bolji su Cigani nego uštogljeni crnogorski odrodi.
– Ko to vređa? Otpadnici srpstva! Saveznici ciganski i jevrejski!
– Blago srpstvu ko ga brani i čime ga hrani.
– Ovaj rat će biti čistilište. Srbi će još jednom zasjati. To vam ja, 

Opavić, garantujem.
– Uz pomoć boga i Hitlera, koji s podrškom Ljotića i Nedića srp-

skim kostima đubri evropejske njive.
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– Što ostane biće čisti Srbin.
– Prije biste vi očistili zemlju od Srba, nego što bi očistili Srbe i 

Jugoslovene od slobodarstva.
– To, to! To vaše cigansko i židovsko slobodarstvo. To je ono što 

srpstvo vodi propasti. Od toga zemlju treba očistiti.
Stariji savjetuju mlađima da se ne istrčavaju. Baraku prekriljuje 

podozriva šutnja. Tišinu – začudo – prekida jedan od najsuzdržani-
jih, Kosto Ćufka:

– Gospodine Opaviću! Koliko sam vas razumio, vi propovijedate 
najstrože rasno čistunstvo. Poput Hitlerovih arijevaca. Znači, to je 
taj istinski nacionalizam. Ne liči li to na prodor jedne nove inkvizi-
cije? Vi kao da ste nekakav savremeni španski dominikanac ili fra-
njevac, jer biste izgnali svakoga ko nije prave vjere. Znači li to da ja, 
porijeklom Albanac, moram biti očišćen ukoliko ne budem udosto-
jen da se – kao Brelj – preobratim u Srbina.

– Ma, ko ste vi? Ja s vama nemam šta...
– Vidiš, Kosto! Ti dvostruko ne možeš biti udostojen. Em nešto 

ne razumiješ, em može bit podsjećaš gos’na Batu na neku njegovu 
sopstvenu nevoljicu. Vi ste obojica pokabasti. Moglo bi biti da i on 
– iako je bez ikakve struke bio spec. za Albaniju – ima neko izvo-
rište koje nije “kao sneg belo”? Da i on od nečega ne bježi, kao što 
je bježao najzloglasniji inkvizitor Tomazo Torkemada, koji je u pet-
naestom vijeku protjerao iz Španije trista hiljada Jevreja. Valja nam 
biti blagostan s gospodom nacionalistima. Jer, ne daj bože da i po 
čemu ne budemo “kao sneg beli”. Ko zna da i lomače ne bi zaredale! 
– “savjetuje” Kostā sudija Marko.

Komanda logora je iznova pooštrila režim. Donedavna se gdjekad 
dobivala i po šoljica vina. Sada je i zaprška izblijedila, a vojnici-
preprodavači neumoljivo se izgone. Sve se čini da se ispili što više 
“nacionalista”.

Tako se krug “nepopravljivih” sužava. Nacionalistički “spasioci” 
zdušno su se trudili da što više logoraša nagovore “za spas”.
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Joksim se sjeća “Psalmi” Davidovih:
– Riječi im blaže od ulja, a oni isukani mačevi.
Elitnici su sačinili raspored “djelovanja”. Svako “obrađuje” svoga. 

Zasada je cilj da se ne ispusti nijedan “neokuženi” činovnik, struč-
njak, lokalni uglednik, trgovac. Vrbuju se “pošteni i savjesni radnici 
koji će dobrom administracijom pridonijeti ekonomskom preporodu 
Crne Gore” – kako Biroli traži u svome proglasu.

Među rastrčanima je i major Nidžo, donedavni vođa podgoričke 
“Narodne odbrane”. Nagovara bivše mlađe kolege – profesionalne 
oficire i podoficire – “da brane Crnu Goru od komunista”. Njegov 
rođeni brat, staložen i ni u čemu zatrčan, na stotinu je muka. Rašče-
tvorio se. Vrlo je privržen starijemu bratu. Dosad je oko njega ska-
kutao kao oko roditelja. Svaki njegov razgovor pratio s osmijehom. 
A sad... Dva, dotad nerazdruživa brata, rasturila su zajednički ležaj.

Zajedljivi Vojo Mojašev “vuče” svoj crtaći blok, pokazuje ga 
Nidžu i Brelju, pa pita:

– Bjeste li vi ovo?
A tamo: aprilsko zimogrozno proljeće i doček Musolinijevih mi-

sionara na ulicama Podgorice. Breljova snishodljivo-podmukla fi-
gura, ustremljena na osluh i pripravna na posluh. Uparađena. Gru-
pica podgoričkih “elitnih” momčića nosi uz Brelja parolu Nidžove 
organizacije: “Živjela Narodna Odbrana!” I drži eskortu onima koji 
nakinđurene fašiste dočekuju hljebom i solju. U grupi posmatrača 
ističe se zbunjena nosina “narodno-odbranaškog” predsjednika i 
majora Nidža...

Brelj, po starom običaju, šutke žmirka u Voja, a Nidžo se uvrije-
dio:

– Srešćemo se mi, još!
Neumorni pravnici – Vlah, Đuraš, Miloš, Rajko, kockar Milutin, 

Garov barski “rođak” doktor Marko... gnjevni su što im se nekoli-
ko kolega izmigoljilo. Uzaludna su im bila i uvjeravanja da “sve to 
samo na prvi pogled ima veze s Italijanima”, da je “sve to na liniji 
zapadnih saveznika i kraljevske vlade u Londonu”.
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Najstariji kloski pravnik Marko Popović komentariše:
– Vi biste kao vrana na dva koca. Sad s Italijanima, a poslije s 

Englezima. Pripazite da vam na kraju ne bude gore no Zrinjskome i 
Frankopanu. Petar i Krsto su – od veće nevolje i s plemenitijim ci-
ljem – paktirali čas s Mađarima, čas s Turcima. Ama su im u Beču, 
svejedno, glave odrubljene.

Veljko Vukotić se ne privija uza skute Vlahove družine, ali mu je 
zasmetalo uplitanje Marka Popovića:

– Gospodine apelacioni, vi kao da ste pravni zastupnik komuni-
sta? 

Marko se smije Veljku:
– Da se u tebi nije uzburkala rođačka krv? Da ti nije Jelena Savoj-

ska kakav aber po Rusu poslala?
Veljko se ljutnuo, progutao pljuvačku:
– Ti, starino, nećeš doživjeti da vidiš Veljka pod italijanskim bar-

jakom.

– Oćemo li, Veljko, da se ne ljutimo? – javio se Ljubo Radojević.
– Što da ne?
– Pa, mogu li, Veljko?
– A što ti Veljko smeta?
Tad je Ljubo začeo priču o Veljkovom izvanjem striku Vlau, neka-

da nepomirljivom petrovićevcu i separatisti, protivniku sjedinjenja 
Crne Gore sa Srbijom i ljutom neprijatelju dinastije Karađorđevića. 
No, taj isti Vlao je nakon petnaestak godina pričao kako je “odio u 
Beograd na lični poziv velikoga cara balkanskoga”. Pa im je, u Bije-
lome dvoru, “sama kraljica Marija kavu kuvala”. A striko Vlao je, uz 
smijeh Aleksandrov, podsjećao vladara kad ga je “ka maloga – ma-
kanjicu drža ukrilo, a on mu upiša ganjc nove crnogorske dimije”. 
Na to mu je kralj “obeća povišiti onu jado-penziju”.

– Što oćeš tom pričom, Serdareviću?
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– Da i ti, Veljko, ne zaboraviš tvoje protivokupatorsko zaricanje i 
kreneš na nečije bijele dvore.

– E vidjećemo ko će što zaboravit. 
Ljubo je sjeo na Veljkovo lijegalo. Zaigranim očima zagleda u jed-

nako vrane, Veljkove oči:
– Ma, i ja sam uvjeren da Veljko nikad neće srkati iz plaćeničkog 

vagana. Đe bi ti s ovim podvirepima?!
Sad se stari Marko okrenuo Ljubu:
– Ljubiša! Miliji mi je ovako narogušeni Veljko nego... Ne zabo-

ravi da je pridvorica vazda bilo i bivaće. Prazne tikve najlakše se 
pomiču. Najmanje je opasno biti potalaušenik, takojević. Njih svaka 
vlast voli. I sjutra će, ako bi i tvoji pobijedili, takvih biti. Ohoho! 
Može bit od ovih istih što sad kola uprežu protiv vas. Učas bi oni sve 
ovo današnje zaboravili. Bi vam se i pod gatnjik uvlačili. Bilo bi to 
i mučno i lijepo gledati. Mene bi interesovalo – koliko bi kome od 
vas tad ovakvi smetali?
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AMNESTIJE

Druga je polovina oktobra.
– Gospodo, vesele vijesti. Za koji dan svi idete kući osim pojedi-

naca. Amnestija!! – saopštavao je radosnu vijest isljednik Rus Inte-
ligent-baraci.

– Bravooo! Živio gospodin kapetan! Živjela Italija! Uraaa! Kućiii! 
– klicalo je mnoštvo crnogorskih inteligenata.

Rus je još saopštio: Musolini je početkom oktobra uveo Guver-
naduru u Crnoj Gori. Guverner je general Biroli, koji je šesnaestog 
oktobra izdao novi proglas.

Kapetan maše papirima u visoko izdignutoj ruci, pa ih pruža pod-
banu. Vlaho se ukrutio, zagledan u “istorijski dokumenat”. Malo je 
pročistio grlo, pa odsječnim i svečanim glasom počeo da čita i ko-
mentariše:

– Vojni guverner Cme Gore, njegova ekselencija general Biroli, 
poziva sve “lojalne snage” da odustanu od političkih stranaka “što 
su iskvarile... crnogorski narod”. Poziva “svakoga građanina i selja-
ka da iskreno poradi oko smirivanja”. Gospodin Biroli traži da svi 
“polože oružje”. Da se svi “lojalno pokore”. Uvaženi general obeća-
va da će “biti blag prema svima koji su... navedeni na pobunu”.

Kraj proglasa Vlaho je čitao uzvišenim tonom:
“Crnogorci... okupite se... oko moje uprave i mojih poglavica koje 

ću izabrati među... crnogorskim građanima.”
– Ecco, signori! Eto, gospodo! – zaključivao je Rus. – Guverner će 

osloboditi sve više činovnike, oficire, djecu, starce, bolesne.
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– Sve, osim komunista! – dopunjavao ga je doktor Klis, ljubomo-
ran što njega nije zapalo da čita guvernerov proglas.

– More, on tamo ne veli sve, nego samo – više činovnike, oficire. 
A đe su jadni seljaci i ostali nevoljnici?! – ljuti se stari Minja.

Narednog dana u baraku su došli Major Korti i Rus. Vedri. Prič-
ljivi. Oglasili su još jednu radosnu vijest: vojni guverner Biroli i 
civilni komesar Crne Gore Guljelmo Ruli obnovili su sve ustanove 
Zetske banovine. 

– Gospodo! Očekuju vas dostojanstvenička mjesta. Čestitamo. Za 
to zahvalite vašoj jedinstvenoj nacionalističkoj akciji i iskrenoj sa-
radnji u našim naporima da obnovimo mir u Crnoj Gori.

– Biroli je naš solunac. Zna taj... – vedro su žagorili “uglednici”.
Naišli su veseli dani, prepuni čavrljanja o budućim naumima. Ko-

manda je više puta udijelila i po konaticu vina uz ručak.
– Velečasni je održao reč! – razvedrio se otac Makarije.
Zbilja, nedavno je logoraše počastio posjetom papin izaslanik. Uz 

održanu misu, monsinjor je ostavio nešto lira za koje zrno pasulja 
i gutljaj vina prognanim Crnogorcima. Pozivao ih je da se “vrate 
jedinome bogu”. I “da odagnaju grešne misli o buni protiv Velike 
Imperije”.

Do juče se strecalo od prozivki, pri pomisli na Ratni sud, izgon u 
Italiju... Sada, otkad sve bruji o amnestiji, mnogi bi htjeli da se umi-
golje u koji od spiskova. Čak se i komunisti nadaju da ih neće preko 
zime ostaviti u ovoj ledenoj pustoši.

Ali, sudija Rajko, Miloš, Boško, Blagota... već se vide u ulozi ne-
umoljivih sudnika.

– U Klosu će jedino ostati šačica obestrvljenih komunista! – zlu-
rado su se kesili.

Ljubo Radojević čupka nakostriješene brke:
– Sad bi im trebalo ćebe na glavu! Vlaha i zadavit. Uštedjeli bi 

dosta zla Crnoj Gori.
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Prošlo je i petnaestak dana, a od amnestije ništa. Korti i Rus, jedva 
na tren, navrate u logor.

– Ti italijanski lažovi. Nikogovići! Nijedna nacija! – iznova su se 
razočaravali plahovitiji inteligenti.

Jednoga dana su Italijani dognali preko dvjesta novih prognani-
ka! Većinom su seljaci, iz Bratonožića. Neki među njima nose gru-
be tamnoplave “krilaške” uniforme. To je “vojska” nekakvog Vuka 
Stanišića, okupatorskog opunomoćenika za čuvanje komunikacije 
Podgorica–Mateševo. I njih prognali!

Među Bratonožićima ima i “naših”. Fišo se povezao sa nekoliko 
omladinaca – partizanskih saradnika. Već se pronose novosti: osa-
mnaestog oktobra – partizani su kod sela Potkrš uništili okupatorsku 
kolonu od četrdeset četiri kamiona! Poginulo je sto pedeset Italijana. 
Sedamdesetak zarobljeno. Stotine su jedva umakle, mnogi ranjeni.

– Okle sad, bajto?! Zar se nijesu i potonji ribeli predali? – tobože 
se čudi Cveto Ćiforka.

– Nazdravlje vam amnestija! Srećne vam okupatorske fotelje! – 
“izjavljivao je saučešće” Ljubo Radojević Rajku, Klisu, Blagoti.

Oktobar je minuo s mukom. Poput kami-nada nacionalista. 
S kišom se šuljala i ledena susnježica.
– Ti đavolji partizani. U zlo vrijeme, kad su se i hajduci zavlačili 

u zimovnike!
– Da nijesu Rusi? – uskakao je vječno istrčani Božo Vlahović.
– Otkud Rusi? Pa, njih su i Hitler i Šeremetjev do jednoga smož-

dili pod Moskvom! – zabavljao se Ljubo Radojević.
Svi ćute. Skuštreni pod deke.
– Sad ćete vi udruženim nacionalističkim snagama. S vjerom u 

boga, za kralja i Italijane – iznova je izazivao Ljubo.
Ovog puta mu prosvjetni načelnik ne ostaje dužan:
– Svaka je družba protiv drumskih razbojnika od boga blagoslo-

vena.
Ljubo se ustobočio na lijegalu:
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– Ti si, profesore, više od mene čitao Homera, pjesnika stare i 
hrabre Grčke. Ma, izgleda da ne pamtiš njegove riječi: “Nema ni 
ognjišta, ni bratstva, ni zakona u onoga ko želi međusobni rat naro-
du svome.”

Tek dovedeni skojevac Vujošević, đak-bogoslov, pronio je (saši-
ven u naramenici kaputića) tekst partizanske zakletve i Uputstva šta-
ba narodno-oslobodilačkih partizanskih odreda Jugoslavije, od 10. 
avgusta 1941. godine.

Stanko, Ljubo, Risto... slušaju Fišovo šapat-čitanje:

Mi narodni partizani Jugoslavije... kunemo se da ćemo... ne šte-
deći svoju krv i živote, voditi borbu do potpunog uništenja faši-
stičkih osvajača i svih narodnih izdajnika.

Studenti i đaci zaredali su s prepisivanjem. Umnoženi tekst zakle-
tve već kola po logoru. I Klisić je nešto dočuo. Uskomešan, goro-
padio je:

– Eto ti sad i zakletve, satanske! Oni bi htjeli da unište čovječan-
stvo. Oni su onaj prokleti Njegošev satana iz Luče Mikrokozme koji 
se kune svijetlim oružjem:

...da namjeru ispunit hoćemo, 
al’ svi žertva biti blagorodna: 
vječan pokoj vječno je blaženstvo.

Zaduvan i zabečen put Cetinjskoga kolektiva, Klis stojeći dekla-
muje Njegoša. Na kraju zavriska:

– E ja, gospodo i vi Satanići, neću u vječni pokoj. Ja hoću da živim. 
Da jedem. Da se šetam. Da uživam. Sa carem ili Musolinijem, meni 
je svejedno. Ali hoću da živim. I molim vas, ratosiljajte me te vaše 
satanske samoubilačke zatrke. Ja znam da ću jednom minuti i bez 
jurenja k nebu. I baš zato hoću da živim. Što duže i što bezbrižnije. 
Da od života uzmem sve što se da prigrabiti. Zato proklinjem: Dolje 
samoubice! Dolje Satanići! Spas mome miru i gladnom trbuhu!
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*
Prvi je dan novembra. Studan, bez kiše. Oko jedanaest sati, kad je 

zubato sunce provirilo kroz planinskim vjetrovima pokidane oblake, 
logoraši su se okupili pred kuhinjom...

Kod ambulante – vedra lica komandanta, Rusa, Perastija... Uz ita-
lijanske oficire razdragano skakuće doktor Klis. Nastupio je sanjani 
trenutak svih logoraša.

U krugu, koji se sve više stiska oko grupe oficira, kapetan Rus 
priprema se da čita najnoviji proglas guvernera Crne Gore o opštoj 
amnestiji. Sazdan “u Cetinju, 31. oktobra 1941. – na Lučin dan”.

– Svi! Svi Crnogorci idu kućama! Svima je oprošteno! I onima u 
šumi i nama u logoru. Svima, a ne samo činovnicima! – rastrčali su 
se uzbuđeni čestitari.

– Ova četrdeset prva puna je kao šipak svakojakih “prelomnih 
događaja”. Još se gromoglasna crnogorska grla nijesu povrnula od 
dojučerašnjih kliktaja, a već narednog dana rađa se: za mir, pa za 
rat. Mobilizacija i demobilizacija, pa opet djelomična mobilizacija. 
Umjesto jedinstva u odbrani, vojni konclogori i drugi progoni. Pri-
stupanje Trojnom paktu, pa sveopšte ogorčenje i Dvadesetsedmo-
martovski puč. Ugovor o prijateljstvu, a ne i o uzajamnoj pomoći sa 
SSSR-om. Aprilski rat i juriši pod Skadrom, pa odjednom kapitu-
lacija, upad Italijana i Njemaca, slave i proglasi zelenaša i osmijesi 
ljotićevaca. Nakon toga slijede ustaničke pripreme i proglasi. Prve, 
druge i treće direktive. Presude italijanskog Ratnog suda, civilni i 
vojni komesari, guvernaduri, požari i pohare, nacionalistički pokreti 
i amnestije... Tu bi se i Milija Gatalo zabrkao a kamoli... – šapuće i 
smijulji se Milo Popović.

Rus je počeo čitati:

...Visokom milošću moga Cara i Kralja... a na prijedlog... Muso-
linija, prvog maršala... došao sam ovamo da uspostavim i održa-
vam red i mir... Ova siromašna ali slavna zemlja obezglavljena i 
poremećena... žedna je pravde i pravice.
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CRNOGORCI... da u Vašoj zemlji što prije dođemo do mira i do 
stišavanja uznemirenog crnogorskog naroda... ja sam se našao 
pobuđen lično, a na molbu viđenih i uglednih Crnogoraca... da 
dam... opšti oproštaj svim onim elementima koji se još uvijek na-
laze van zakona...

Ali... Milostivi Biroli upozorava da ga “vojnički ponos i ugled... 
i... žrtve moje mile vojske” obavezuju da od opšte amnestije isključi 
“zagovarače pobune od 13. jula”.

Kapetan je poimenično naveo dvadeset šest anatemisanih Crnogo-
raca. Bili su to: nikšićki profesori Milo Jovićević i Marko Biljurić187, 
advokati Gojko Garčević i Jefto Pavić, publicisti Marko Vujačić i 
Jovan Ćetković; Danilovgrađani Marko Savićević i Puniša Perović, 
Rišnjanin Nikola Đurković; Durmitorci Vuk188 i Velimir Knežević, 
Sandžaklija Velimir Jakić, Vasojević Bogdan Novović189; Podgo-
ričani Dragiša i Blažo Ivanović190, Moračani Vukman Kruščić191 i 
Milovan Đilas; Crmničani Nikola Lekić, Veliša Leković Šuster i Or-
landići – Blažo Jokov192 i Blažo Jošov193; Cetinjani Janko Lopičić, 
Gojko Bastać, Mihailo Radoman, Milan Petričević, dva sina umore-
noga kloskog učitelja Dapčevića – Peko i Vlado.

– Hm! Nijednoga zelenaškog sina! Opet se talijanaši uzdaju u za-
jedničku ujdurmu s Moskovlijama! – šapće sarkastični Veljko Vuko-
tić Stojanu Ceroviću.

Stojan, po svome prognaničkom nauku ćuti, a Joksim Radović uz-
vraća Veljku:

– E, moj vojvodiću! Prije će se ujediniti tvoji bjelaški i negdašnji 
moji zelenaški okupatorski liži-sahani, karađorđevićevci i petrovi-
ćevci, rimski i londonski poslušnici, nego što će se ijedan istinski 
borac – bio on sin ovoga ili onoga – popišmaniti na nečije mamlu-
ke.

– Ja to i zborim. Joksim-zelenaš, pa brani komuniste! – i dalje se 
kopita Veljko.
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– Ja jesam bio federalista, ali ne tuđi sluga. Ja jesam za Crnu Goru, 
ali bez pokrovitelja. Ko ne cijeni sebe, okle će druge? Ako su takvi 
i komunisti, onda mi ne mogu biti mrzni. Dok ovo šapućemo, ne 
strepimo ni ti ni ja da će nas koji od komunista otkucati. Ama, svaki 
drugi od ovih “spasilaca srpstva” jedva čeka da što Rusu doturi.

Pošto su iščitana imena otpisanih, isljednikov pogled krenuo je 
preko logoraških redova. Potom je potalijančeni Rus, iznova u ulozi 
spikera Vojnoga guvernera, nastavio:

...Vi ostali... vratite se... majci otadžbini ranjenoj vašom krivi-
com i predadite oružje predsjednicima opština, koji će ga čuva-
ti... pod kontrolom vojnog mjesnog komandanta, potpisujući akt 
lojalnosti...

...Predajte zaboravu ovu tamnu stranu vaše narodne istorije...
Obećavam pravdu, pravicu i humanost... što će od vas napra-

viti granitnu cjelinu produktivnih snaga...
Ovaj oproštaj biti (će) odmah primijenjen na sve internirane 

Crnogorce i Crnogorke, i da će ovi biti povraćeni svojim kućama 
odmah... ako se vi povratite.

...Ako se za vrijeme od 30 dana, koje sam dao kao rok vaše pre-
daje i predaje vašeg oružja, bude desio ikakav akt... sabotaže... 
ja ću biti neumoljiv u represalijama...

– Svi internirci slobodni! Svi!
Najzad je i Klisa zapalo da pročita proglas grupe “viđenih Crnogo-

raca”, od istoga Lučindana:

...Ova je proklamacija jedinstven primjer velikodušnosti...
Pođite svojim kućama i smireno čekajte kraj današnje svjetske 

kataklizme, čiji ishod ne zavisi niukoliko od nas. Ako pak produ-
žite tako, kroz godinu, najdalje dvije, naći ćete, ko od vas ostane 
živ, samo ruševine, samo groblje na čijim će krstačama biti ure-
zano: ovdje je živio jedan narod vjekovima, sve dok ga njegovi 
rodeni sinovi nijesu uništili.
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– Znači, pustiće vas ako se partizani predadu. A što ako nijesu ma-
niti, pa se ne predadu?! – zauzvratio je Fišo nekolicini zemljaka, koji 
su oko njega skakutali od prevelike sreće.

Taj “đavolji” Fišan. Baksuz-prorok.
Opet je prošao dan, dva, tri.
Iznova je amnestija zakazala.

Ipak su se logorske žice počele otvarati. Ali, samo pojedincima.
Još je ranije limuzinom otišao Milo Bakić. Za njim Ratko Žarić 

i Momo Golović. Dan poslije Ratka otišao je i kapetan Radović. I 
on u limuzini. Vedar, komotan. Uz blagosni klimoglav i rukovanje s 
majorom Kortijem, Rusom, Perastijem.

Početkom novembra oslobođeni su predsjednik Miloš i nekoliko 
drugih cetinjskih elitnika.

– Ode prethodnica. Po dijelovima.
– Da im majku špijunsku! – naglas je kleo doktor Klis. Još jednom 

ljubomoran i ojađen što on nije među prvima.
Za koji dan su iz logora, na zaprepaštenje svih, otišla još dvojica. 

I to najzadrtiji komunisti i zagovornici ustanka – doktor Stanko i 
student Vučinić.

– Ovi su Italijani dibidus pošašavili! – nije prestajao da kuka 
Klis. 

Ipak ga je Rus ubrzo umirio:
– Prije jedanaestoga idete kući. U Cetinju je velika fešta: toga dana 

slavi se sedamdeset drugi rođendan Kralja i Cara Emanuela.
– Živjela dinastija Savoja! – iznova se klicalo u Klisovoj družbi.

No, general Biroli je još jednom zaludu rasturao proglase i obeća-
vao amnestije.

Načelnik Centra komande sektora Tivat izvještavao je – 18. no-
vembra 1941, prot. br. 1648 I. S. povjerljivo – komandantu Vojno-
pomorskog sektora:
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...Od 31. oktobra pa do danas ubistva-napadi i djela sabotaže 
ponavljani su još u većem broju.

...Mislim da bi se stvari drukčije razvijale kad bi bilo manje 
proglasa a više strijeljanja.

...Što čekamo da već jednom završimo s ovim mnogim nepo-
pravljivim i nesavladljivim razbojnicima.

...Ovdje su potrebne bar još dvije divizije... 
Ovako smo naprotiv izloženi opasnosti da nas pobacaju u mo-

re...
Kapetan kraljevskih karabinijera
Načelnik centra komande sektora

Gasparino Langella

*
U Inteligent-baraci mnogi su se iznova prepustili bespomoćnosti, 

a mnogi “samo što nijesu pošli kući”. Ipak je pravi “rat” oko izbora 
novoga kapa barake. Tek “uglavarenom” Blagoti namještali su nje-
govi Podgoričani zvrčku za zvrčkom, pa je “budući ministar” jedva 
iščekao da se “otmjeno povuče”. Ustupio je mjesto privremenom 
“personalnom dualizmu” Čike i Veljka. Ubrzo je bio izabran učitelj 
Marković, koji “umije s gospodom”, a “partizanci” ga opet računaju 
u “svoje”.

Sredinom novembra kamioni su, konačno, iskrsli pred logorom.
– Prazni, ovoga mi krsta! – raduju se ljudi.
Mnogi skakuću u groznici od veselja, ljube se, mlate okrajcima 

zaogrnutih prljavih ćebadi. Neki plaču. Pojedinci već spremaju za 
razduženje porciju, slamaricu, ćebad.

Vido Anđus prevodi riječi mrzovoljnog majora Kortija:
– Za sada, starci i djeca.
– Šta za sada, da im majku... Pa mene je lično podban zapisao! – 

zaprepašćuju se “sigurni”.
– Aaa! Pi, da vam oca... – šišti narogušeni Cveto, koji se i sam na-

dao da se “dočepa Podgorice”.
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Dotad je vjerovao: “Nijesu Italijani ludi da ikoga zadrže u ovom 
kloskom blatištu.” Žestoki Cveto probija se kroz gomile, uzdrhtale 
od nade i zebnje. Gurka laktovima neke poznanike i pita ih:

– Đe vi je sad ono: “Živio Biroli”?
Neprozvani su se zlovoljno razmiljeli. Od muke bježe od “sretni-

ka”. Uz oslobođene ustrčala se braća, sinovi. Pomažu im da se raz-
duže. Poručuju, prisjećaju. I mali Nikica odlazi. Uz njega su Pero i 
Veljko. Uče ga:

– Čuvaj sebe.
Nikica se ustobočio, pa se zariče:
– E neće ga Nikola više okupatorske žice mirisati. Znam ja što 

ću!
“Da ne gleda kako sretnji idu doma”, Cveto je u gornjim barakama 

zaigrao “zekana”. Među starcima odlazi i brkajlija Risto Raićević. 
Dok je Risto već promicao iz logora, najednom, s brijega zagrmlje 
Cvetov glas:

– Striko Risto! O striko Risto! Moljim ti se, reči mojijema da mi 
pošlju tri-četiri kilja masti i dva-tri napuljona, ne bi li skapula ove 
zime. 

Neki od onih što odlaze i ne vesele se. Ostali su im braća, sinovi, 
rođaci, najbliži prijatelji. Žamori se, došaptava, moli...

Italijani posluju:
– Via! Via! Ajd! Ajd!
Jedni presrećni, drugi snuždeni, prolaze ispod mitraljeske kule. 

Stražar na kapiji, i on obradovan, pomaže da se razmaknu ježevi od 
bodljikave žice. Izađoše i potonji.

Najednom je iz logora neko zaječao:
– Jovanee! Još jednom te velikijem bogom kumim, pođi odma 

kumu Nikoli. Reci za mene, da me miče iskraj ovijeh pomanitalijeh 
komunista.

Jedan od preostalih je glasno zaridao:
– Pa, ja imam preko pedeset, krsne mi slave! Uf, što nemam ovođe 

krštenicu!



Drago Vučinić: Portret Alekse Ivanovića Čike, Klos, 28. 9. 1941.
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Rus umiruje:
– Pazienza! Pazienza! Domani, dopodomani – via tutti. Strpljenje! 

Sjutra, prekosjutra – svi ćete kući.

Rus i nije prevario. Za koji dan došli su novi kamioni. Ovoga su 
puta, osim pojedinih “opasnika”, pušteni svi iznad četrdeset pet i is-
pod sedamnaest godina. Pošlo ih je dosta, a ostalo mnogo više.

Za pedesetogodišnjeg sudiju Marka, pa inžinjera Velišu, dokto-
ra Blaža, braću Ćufke... – iako su u godinama – “normalno” je da 
ostaju.

– Ako je za sjeme, mi smo previše ustajalo zrnevlje – smije se 
Marko Popović.

Nekoliko dječaka “iz ustaničkih familija” nije oslobođeno. Ostali 
su da zimuju u Klosu šesnaestogodišnjaci: Nikola Vučković, brat 
partizanskog komandanta Ljuba, Aco Božović, čija su starija braća 
u partizanima, Đoko Nikolić, Veljko Lopičić...

Začudo, i nakon puštanja druge partije ostali su u Klosu “najvrući” 
nacionalistički zagovornici – Rajko, Brelj...

– Nije im još priznata zrelost – “tumači” Fišo. I “čudi” se: – A šta 
bi ovo, gospodine Rajko?! Pa, vas je u Baru čekala predsjednička 
stolovača u nacionalnom odboru?

Prvom amnestijom bio je oslobođen i Stojan Cerović. Prikriven 
ljesom nikšićkih momaka, Vlado Radojević mu je u kaput ušio dvije 
sveske logoraškog Dnevnika.
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PRVA RAZMJENA

Kada su odvedeni Stanko i Vučina bio je peti je novembar. Ljudi su 
drijemali na lijegalima. Komunisti se došaptavali kako da u nepri-
mjetnim manjim grupama, dogovorima i obavezama obilježe nado-
lazeći proleterski praznik, Dan oktobarske revolucije.

Najednom je u Inteligent-baraku upao komandant logora. Ćutljiv i 
nakostriješen. U ruci mu nekakav papirić.

Prošao je desetak koračaja po zemljanom nogostupu. Onda je za-
stao i ljutito pročitao imena sa ceduljice:

– Martinović Stanko, Vučinić Drago. Za pet minuta krećete. Sku-
pite svoje stvari i... Via! Via! Putovanje – nabusito je naređivao.

U baraci konsternacija. Odlaze oni za koje se vjerovalo da im je 
Klos poduže stanište. Kamo? Njih dvojica bili su u rukovodstvu Cr-
vene pomoći na Cetinju. Da li ih je neko, pod torturom, provalio? 
Idu li i oni putem Nikole Nikića? Zar je, poslije Sveta, suđeno da 
Italijani strijeljaju i brata mu Stanka?! Je li ovo za Potkrš?

U očima drugova koji ostaju – zebnja. Dosad su komunisti iz Klo-
sa odlazili najčešće na ratni sud i pred mitraljeske cijevi. Ali, bilo je 
premalo vremena za makakve pretpostavke. Cetinjani su se izgrlili 
s dvojicom drugova. Stanko je složio skroman medicinski pribor. 
Mislili su vode ih na strijeljanje, pa Vučina svoje crteže, rezbarije, 
skice i krokije iz logora ostavlja; predaje Đoku, da ih drugovi doture 
Dragovim roditeljima.

Na izlazu su dobili po jednu mesnu konzervu i lisice na ruke.
Nakon dvadesetak minuta sa ceste je zatutnjao motor vojnog ka-

miona.
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– Srećno drugovi! – govorili su Jašo, Đoko, Čika...
– Bog ih čuvao! – blagosiljao je Joksim.

Nagađanja i slutnje nijesu dugo potrajale. Kad su se Vlaho i Klis 
vratili od Rusa, svaki je na svoj način šaputao novu tajnu među “svo-
jima”. Ubrzo je logor saznao: Vučina i Stanko odvedeni su u partiza-
ne! Na razmjenu za italijanske oficire zarobljene kod Potkrša.

Zapanjeni partizanski istomišljenici zajapurili su se od nenadane 
sreće.

– Zato je Korti bio srdit! – prisjeća se zagraktali Fišo.
Jašo, Ranko, Vojo Mojašev, Pajo... ustali su sa svojih prnja, isprsili 

se i izazovno šetukaju duž barake.
Ljubo Radojević, sav ograšen, propovijeda da ga svako čuje: 
– Do slobode se dolazi opiranjem i borbom, a ne ližisahanstvom. 

Držte se italijanske pridvorice, kad vas Stanko i Drago, s družinom, 
budu presrijetali! Zborićete: lijepo li bješe u nesretnom Klosu!

Drago Vučinić je prošao oslobodilačku rutu proleterskih brigada 
i ostao živ. U svom Dnevniku zapisao je sedmog novembra, na dan 
razmjene:

...Prvi put vidimo naše drugove s oružjem i petokrakom zvijez-
dom. Bio je to trenutak neopisive radosti, jedva smo čekali da se 
sretnemo sa njima, da se rukujemo, da se izljubimo... Jedan po 
jedan od nas prelazio (je)... na drugu stranu gdje su se nalazili 
partizani. Onda smo pozdravili jedni druge (razmijenjeni Italija-
ni i crnogorski zatvorenici) – mi naravno stisnutim a pesnicama, 
a oni po vojnički.

Tihi i stameni Stanko Martinović, legendarni pojam najpožrtvo-
vanijeg i najplemenitijeg ljekara – borca NOVJ, pao je kao narodni 
heroj.

Poslije razmjene Stanko postaje sanitetski referent Lovćenskog 
partizanskog odreda. Organizuje bolnice, najprije u selu Relezi, pa 
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u Velestovu, Štitarima. Prema kazivanju medicinske sestre Milice 
Jovović-Zeković, Stanko je potkraj 1941, kada su italijanski avioni 
bombardovali bolnicu Lovćenskog odreda, dokopao pušku i, ogor-
čen, bez zaklona gađao obrušavajuće italijanske aeroplane. U pro-
ljeće 1942, u vrijeme italijansko-četničke ofanzive, branio je puško-
mitraljezom ranjenike od crnogorskih četnika, koji su “raščišćavali 
teren” ispred Musolinijevih jedinica.

Od juna 1942. Stanko je ljekar u Centralnoj bolnici Vrhovnog 
štaba partizanskih odreda Jugoslavije. U toku juna i jula, u rejonu 
Tjentište–Vrbnica, on s partizanskim ljekarima Safetom Mujićem194, 
Jovanom Bulajićem195, Vojom Đukanovićem, Fridom Gutman, pod 
zaštitom Pete proleterske brigade i njenoga komandanta Save Kova-
čevića – organizuje Bolnicu i s njom se preko Treskavice, Igmana i 
Bitovnje, probija do Prozora.

U Četvrtoj neprijateljskoj ofanzivi, Stanko je inicijator organizo-
vanja Centralne bolnice po ešelonima i legendarni komandant eše-
lona od više hiljada tifusara. On ih – od Drvara i Livna, preko Šćita, 
Vilića, Guvna, Neretve – predvodi, prebacuje, prenosi, liječi i hrabri. 
Da bi spriječio širenje katastrofalne epidemije, izoluje ih od ostalih 
boraca i naroda. I sam učestvuje u njihovoj odbrani od neprekidnih 
napada Njemaca, ustaša, Italijana i četnika.

U proboju obruča u Petoj neprijateljskoj ofanzivi, maja i juna 
1943, rukovodi Centralnom bolnicom NOVJ, kao član i pomoćnik 
načelnika Sanitetskog odsjeka Vrhovnog štaba. S Ivanom Milutino-
vićem i Savom Kovačevićem organizuje danonoćni prelaz ranjenika 
i bolesnika preko improvizovanog visećeg mosta na rijeci Pivi, pod 
neprekidnom artiljerijskom vatrom, bombardovanjem i mitraljeskim 
naletima njemačke avijacije.

U toku proboja preko Sutjeske, kroz nove obruče njemačkih i 
ustaških jedinica, Stanko ne prihvata sugestiju da svoje teške ranje-
nike posakriva, pa da se probija s preostalim jedinicama. (“A šta ću 
s ranjenicima?! Ne mogu da ih ostavim?!”) On s grupom bolničarki 
i bolničara i svojom mašinkom ostaje uz stotinu i pedeset teških ra-
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njenika. Kolona mučenika danima se probijala prema sjeveroistoč-
noj Bosni. Kako je Stanko vodio tu kolonu, ostala je vječna tajna, 
poput one Goranove196.

Prema iskazima većine posrednih svjedoka, oni su se probijali 
kroz zasjede, ispred potjernih trupova i pasa-vučjaka, do Mrežica 
kod Miljevine. U selu Kratine, zaselak Mušići, Stankovi su ranjenici 
bili izdani i opkoljeni od ustaša. Pohvatani su, sa već teško ranjenim 
“dobrim doktorom Stankom” i – prema svjedočenju jedine preživje-
le djevojčice-ranjenika – zločinački umoreni 16. juna 1943.

O antičkom liku čovjeka i junaka Stanka Martinovića evo nekoli-
ko isječaka iz sjećanja neposrednih svjedoka.

Dr Oskar GINGSBERGER:
U partizanskoj bolnici u Jasikovcu na Klekovači... Stanko je za-
počinjao vizitu rano ujutru, s malim fenjerom, a završavao kasno 
uveče. U podne je tek nešto ručka stojeći progutao.

Stanko je organizovao ekipe: za vizitu, za mjerenje temperatu-
re, za previjanje... za vađenje i pregled krvi, za dijeljenje hrane, 
za parenje...

Mene, bolesnika s pjegavcem, obišao bi uveče. Nakon najsa-
vjesnijeg pregleda više stotina bolesnika, bio je prijazan i su-
sretljiv, tačan i spreman pružiti pomoć kao da je u tom času tek 
započeo s radom...

Đina PRLJA:
Bilo nas je... dvadeset četiri živa leša u jednoj sobici seoske škole 
u Jažićima kod Kalinovika...

Ležali smo mahom bez svijesti, do podne sasvim nagi, jer su 
nam jutrom obično parili odijela...

Bilo je to prvih dana aprila 1943. godine. Zima je (još) bila 
surova. Veliki snijeg pokrio je bosanske planine, a Njemci su ju-
rišali sa svih strana...
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...U sobi smo imali nekakvu peć, koju su nam seljaci... napra-
vili od benzinskih buradi. I drva su nam donosili. “Bojite li se 
tifusa?” – pitale su bolničarke. “Bojimo, grdna rano, ali vam 
moramo pomoći” – odgovarale su,

Lijekova nikakvih nijesmo imali, a sve čime su nas mogli po-
nuditi i liječiti bila je kafa od isprženog ječma... i ponekad hljeb 
od zobi. Tek poslije nekoliko dana dođe u našu bolnicu dr Stanko 
Martinović i donese... aspirina. Dijelio je jedan dnevno na troji-
cu... Noću niko nije zvao bolničarke, već njega: “Stanko, druže, 
dođi.” Dolazio je često i kad mu se niko nije nadao...

Pojavio bi se na vratima s blagim osmijehom na licu i pogle-
dom punim neizmjerne ljubavi za svakoga od nas...

Do mene je, gotovo uvijek bez svijesti, ležao jedan od najtežih 
bolesnika, koji je osvješćujući se na mahove, vikao: “Boli me 
srce, ugušiću se.” Stanko bi se saginjao do njega, pružao mu ru-
ke, podizao ga, pokušavajući uzalud da ga poispravi... Stanko bi 
sačekao da on otvori oči, a onda, kao da se bojao da ovaj opet ne 
izgubi svijest, rekao bi: “Čekaj, evo imam ovu injekciju, ona će 
ti pomoći.” I špricom, ispunjenom vodom, dodirivao bi njegovu 
smežuranu kožu na mišici... Stanko ga je hrabrio: “Eto do sjutra 
te neće boljeti, a sjutra ću opet naći jednu za tebe.”

Raduša LAKČEVIĆ-KLIKOVAC:
U Vrbnici juna 1942... svako je tražio Stanka... Meni je dao tri 
tablete i sjeo uz mene. Komesar čete Nikola Lješković197 upozo-
rio ga je: “Nemoj... Možda je tifus.” Gledajući me, Stanko mu je 
odgovorio: “Ljekari se nikada ne boje bolesnika”... Mislim da su 
mi ove riječi više pomogle nego lijekovi... 

...Prešli smo Treskavicu, Igman i 28. jula došli u selo Zabr-
đe, ispod planine Bitovnje, u dolini rijeke Lepenice... Odjednom, 
Njemci osuše vatru sa svih strana na naše ranjenike i bolesnike... 
Najprije je došla “roda”-špijun, a onda bombardovanje, mitra-
ljiranje. Bili smo u okruženju. Stanko je neustrašivo pomagao 
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ranjenicima da pređu rijeku i vraćao se, dok i posljednji ranjenik 
i bolesnik nije prešao Lepenicu, ne obazirući se na kišu kuršuma 
koji su oko njega i ranjenika zasipani.

Neko je vikao: “Doktore, skloni se!”, a Stanko njemu: “Samo 
ti idi, pređi.”

Stanka sam ponovo srela marta 1943. kod Nevesinja, u selu 
Kljune. Tu su bili dijelovi Centralne bolnice i moj brat Dragu-
tin198, teško ranjen u napadu na italijansko-četnički garnizon u 
Nevesinju. Kad je došao svijesti, rekao mi je: “Ne tuguj, nastavi, 
bori se. Osveti me...” Referent saniteta Pete proleterske, Marko 
Baletić199, dozvao je Stanka, a meni je rekao: “Nemoj da stojiš 
pored njega!” Stanko mu je rekao: “Pusti je, neka je.” Marko je 
otišao, a Stanko me je blago okrenuo da ne vidim brata. Ja sam 
mu rekla: “Nemoj me odvajati od brata!” On je odgovorio: “Do-
bro, sjedi, ali brat ti je mrtav.” Plakala sam, a Stanko: “Samo se 
isplači. Nemoj pred drugima, a preda mnom možeš.” Isplakala 
sam se, to je sve što sam mogla da dam bratu jedincu. Stanko je 
našao neke seljake da sahrane Dragutina... Jednoga druga je 
zadužio da me ne ostavlja dok ne sahranimo drugove, a onda da 
me povede do jedinice... S mojim bratom je poginuo jedan Dal-
matinac i još dva druga... Na rastanku, Stanko mi je rekao: “Šta 
ćeš, drugarice, to je revolucija. Nemoj da padneš neprijatelju u 
ruke. Čim ih sahranite, pođite u jedinicu”... Stanko je iz dubine 
duše htio da mi olakša bol. U tom izgubu brata i učitelja, Stanko-
ve riječi su mi bili melem i utjeha.

Slijedeći put Stanka sam srela maja 1943, za vrijeme bombar-
dovanja u Nikovićima, u Pivi, gdje je bila Centralna bolnica. 
Vidjela sam Stanka kako ulijeće u kuću koja je gorjela i izvlači 
jednog po jednog teškog ranjenika, vičući: “Brže, drugovi!”

Kad su ti naleti prošli, Stanko mi je prišao, riječima: “Kako si, 
drugarice? Dobro je, dobro, junak si ti!”

Vidjela sam da mu je bluza nagorjela i ruka opaljena i čudila 
sam se kako me je poznao, jer smo zbog gladi i borbenih napora 
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mijenjali lik. Bio je to za mene topli tren u našoj surovoj bor-
bi...

Koliko je onih koji su rekli: “Da mi nije bilo Stanka, ne bih bio 
živ.”

...Dok se Centralna bolnica kretala prema Sutjesci, na pivskom 
mostu opet sam srela Stanka. Stajao je na početku mosta i požu-
rivao prelaz nosila s ranjenicima. Padale su bombe i topovske 
granate, a on se nije sklanjao... Kad je moja četa naišla, zamolio 
nas je da pomažemo prenos nosila. S nama je i on prešao na lije-
vu stranu Pive. Na drugom kraju mosta Stanko je prišao teškim 
ranjenicima koji su ležali pored pećina. To je bilo moje posljed-
nje viđenje sa Stankom, velikim čovjekom, drugom, ljekarem, ko-
munistom, neustrašivim borcem. Ubrzo sam i sama ranjena na 
Sutjesci i od teškoga ranjenika Milorada Markovića slušala pri-
ču o probijanju Stankove grupe ranjenika i njihovoj zajedničkoj 
tragediji u miljevinskome selu Mrežice.

Niti sam srela, niti ću sresti takvoga čovjeka kao što je bio 
Stanko Martinović.

Dr Stjepan ŠTAJNER:
Stanko Martinović je radio u ešelonu tifusara... Premda su mu 
predlagali da se vrati u jedinicu. To se smatralo herojskom odlu-
kom... težom od juriša na bunkere... Zdravstvenom radniku, na-
ročito mlađem i dobro pokretnom, bilo je ponajbolje u jedinici... 
Teške ranjenike i bolesnike prvom bi zgodom slao u bolnicu, a za 
lake i njega... brinula se čitav jedinica... Nasuprot tome, tifusar 
u vatri nije pri svijesti, a kao rekonvalescent je smućen... vječito 
gladan, sklon lutanju i nepromišljenim akcijama, pa treba mnogo 
muke... Uz to je zdravstveni radnik svjestan da se mora razboliti 
od pjegavca...

Još je mnogo gore u pokretu... Ogromna masa ranjenika i bo-
lesnika... Kolona duga mnogo desetaka kilometara... zastaje da-
nima, a ne zna kada će i kuda krenuti. Na čelu najteži ranjenici... 
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na kraju tifusari... Neprijatelj stalno za petama... U mirovanju 
nije umirao ni jedan bolesnik od stotine, u pokretu ih gine više 
od trećine.

...Nije bilo mučnije, napornije, opasnije i nezahvalnije dužnosti 
od rada u pokretnoj zaraznoj bolnici.

...U Bjelimićima i sâm sam se razbolio... U bunilu sam – u kraj-
njem naporu da ne zaostanem – glavinjao, posrtao i padao. Bio 
bih zaglavio da nije bilo Stanka. I on je bio slab, iznuren bolešću, 
glađu i radom, pa je dobio konja... Bolnica je imala premalo ko-
nja da pokrene sve koji se nisu mogli sami kretati... Sjahao je i 
tog konja dao meni. Produžio je pješice, a mene su popeli na ko-
nja. Jahao sam, drijemajući i bio jedva svjestan bilo čega... dok 
me je konj nosio od Bjelimića do Kalinovika.

...Stanka više nisam nikad sastao, nikada mu se nisam zahvalio 
što mi je spasio život... Da mi onda nije dao svoga konja, možda 
bi on sačuvao onaj ostatak snage koji mu je bio potreban da se 
probije i preživi? Snage koju je tako nesebično razdavao...

Dr Dragiša IVANOVIĆ:
...Htjeli bismo... da sa sobom nosimo i najtežeg ranjenika, ali... 
Samo jedan jedini puteljak... potpuno je zakrčen... staza kaldrmi-
sana ljudskim tjelesima.

...Zarobljeni Italijani često raportiraju našim drugovima: 
“Morto”. – Umro partizan koga su nosili. Možda su noću nekog 
od njih i zagušili da se bar zakratko oslobode od nošenja. To je 
teško provjeriti, a i ne pomaže.

Kakvi... prizori! Partizan, ranjenik bez obje noge, dokotrljao 
se od vrha kanjona blizu prelaza preko rijeke... I on hoće napri-
jed...

...Ne pomišljamo da ostavimo bolnicu, iako znamo da bismo se 
zdravi ubrzanim pokretom lako probili.

...Jedanaesti jun – Dragaš sedlo... Niko ne krije situaciju... ali 
veliko je povjerenje među ljudima.
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...Trinaestog juna 1943. – Sutjeska!

...Štabovi... jurišaju... na čelu boraca.

...Blizu Save... smrtno je ranjen Dušan Bojović200. Sestre Stana 
i Ljubica Martinović201 previjaju njega i ostale drugove i zajedno 
s njima ginu od granata.

Na Sutjesci gine veliki broj slobodara... Naučnici, književnici, 
umjetnici... Veselin Masleša202, Simo Milošević, Goran Kovačić, 
Bora Prodanović203, doktori Jovan Bulajić, Stanko Martinović...

Dr Mitar PILETIĆ:
Stanko je bio vrlo aktivan član Akcionog odbora stručnih stu-
dentskih udruženja Beogradskog univerziteta...

Neposredno pred rat Stanko je trebao položiti i posljednji ispit, 
iz Sudske medicine.

Sreli smo se se ponovo pod konac 1942. u partizanskoj bolni-
ci u Jasikovcu, nedaleko od Bosanskog Petrovca... Kod znatnog 
broja bolesnika nije bilo moguće pouzdano utvrditi o kojem se 
tifusnom oboljenju radi, iako se u toj bolnici nalazio izvjestan 
broj starijih i iskusnijih ljekara – dr Šlezinger, dr Benić, dr Gu-
tman, dr Bušatlić... Stanko je među njima bio najmlađi...Bilo je 
nužno, iz epidemioloških razloga, što prije izdvojiti bolesnike od 
pjegavca od ostalih tifusnih bolesnika... Stanko se, pored sva-
kodnevnih pregleda i liječenja bolesnika, prihvatio i laboratorij-
skog rada kao pomoćne dijagnostičke metode. Noću je pomoću 
Vidalove i Wei Feliksove seroreakcije određivao da li se radi o 
pjegavom ili trbušnom tifusu. Kroz njegovu laboratoriju prošli 
su svi zatečeni bolesnici i svi koji su primani u Bolnicu... Stanko 
je dobijene laboratorijske rezultate kritički procjenjivao, vršio 
kontrolne preglede i konsultovao se sa starijim Ijekarima... Dok 
se ostalo sanitetsko osoblje odmaralo... Stanko je dugo u noći ra-
dio ostajući i do zore za stolom i nad mikroskopom... Na osnovu 
njegovih rezultata, svi bolesnici od pjegavog tifusa za relativno 
kratko vrijeme bili su izdvojeni. Za one uslove bio je to istinski 
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naučno-istraživački rad, vjerovatno i jedini primjer takve vrste u 
partizanskim bolnicama NOR-a.

Stanko je neiscrpnu radnu energiju ispoljavao na raznim sek-
torima... U Jasikovcu je bio zamjenik upravnika Bolnice, jer je 
bio i izvrstan organizator...

Ta njegova osobina ispoljavala se posebno prilikom evakuacije 
tifusnih bolesnika na dugom surovom putu u toku IV i V ofanzive, 
od Jasikovca do Planine Pivske i proboja na Sutjesci... Stanko je 
bio tamo gdje je najteže...

U toku IV ofanzive odlazio bi ispred tifusnih ešelona da pri-
premi smještaj da bi se kad je bilo najteže, našao na začelju 
tifusarske kolone, da prikupi iznemogle i zaostale... S tifusari-
ma je u Glamoču, Livnu, Šćitu, u Jablanici, na prelazu Neretve, 
preko Prenja, Idbara, Bijele, do Boračkog jezera... Zatim odlazi 
u Glavatičevo, da u selu Orašac pomaže u izgradnji i osposo-
bljavanju dezinfekcione stanice, na principu suve komore. Ova 
stanica izgrađena je na lijevoj obali (izvornog toka) Neretve, pa 
nijedan bolesnik od pjegavca nije mogao preći na desnu obalu 
bez prethodnog prolaska kroz suvu komoru. To je bila vrlo zna-
čajna mjera u suzbijanju pjegavca... Iz Glavatičeva je Stanko 
upućen u selo Jažići kod Kalinovika, za prihvatanje tifusnih bo-
lesnika, koji su stizali iz jedinica sa pravca Nevesinja. Odmah 
zatim, pošao je u Miljevinu da u selu Rataj, potkraj aprila, for-
mira bolnicu za one bolesnike koje su jedinice ostavile u Milje-
vini, uoči forsiranja Drine. Ovdje se Stanko zadržao duže, radi 
pružanja pomoći bolesnicima smještenim u tunelu željezničke 
pruge, radi njihove evakuacije preko Broda na Drini na prostor 
Sandžaka.

Ja sam iz Miljevine bio upućen u Vrbnicu, gdje se nalazilo 200 
tifusnih bolesnika. Sa Stankom sam se našao u selu Hum, na de-
snoj obali početnog toka Drine, gdje je liječio teške nepokretne 
tifusare.
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Kasnije smo se sreli na Meštrevcu. Odatle je Stanko, mjeseca 
maja evakuisao posljednju grupu bolesnika sa sandžačke terito-
rije, preko rijeke Tare na Planinu Pivsku.

Tih dana Stanko postaje član Sanitetskog odsjeka Vrhovnog 
štaba NOVJ... Pri pokretu Centralne bolnice, nalazi se na za-
čelju posljednjeg ešelona tifusara. Iako ima konja, stavlja ga na 
raspolaganje bolesnicima. 

Pri prelazu rijeke Pive, preko visećeg mosta kod sela Donje 
Kruševo, on na mostu prati prelaz svakog bolesnika.

Na Sutjesci je Stanko stajao na sredini korita brze planinske 
rijeke, pomažući ranjenicima i bolesnicima da savladaju riječnu 
maticu. Nakon prelaska, Bolnica se razmjestila na lijevoj obali 
Sutjeske, u šumi, uz put koji vodi u pravcu Krekova i Košura... 
Iza nas je neprijatelj zatvorio obruč i sve više ga steže, a nekoli-
ko stotina metara pred nama vodi se žestoka borba, u kojoj naši 
borci pokušavaju da otvore put Bolnici...

Iznenada se šapatom od usta do usta pronijela potresna vijest o 
pogibiji komandanta Treće divizije Save Kovačevića...

Ostali smo nijemi... još bespomoćniji...
Stanko razmišlja... Uz njega kurir, koji mu pridržava konja... 

Na sedlu ljekarska torba i podaci iz Jasikovca o tifusnim ešeloni-
ma i bataljonima u evakuaciji u toku IV i V ofanzive...

U ovom dijelu sjećanja dra Piletića, iskrsava dilema o tragičnome 
kraju dra Stanka Martinovića. Jer, za razliku od drugih, dr Piletić 
kaže:

...Nije mogao bespomoćno čekati... Pošao je s kurirom... da se 
vrati s obavještenjem o stanju na tom sektoru... Ali se Stanko 
nije vratio. Njegov kurir je uspio... Razdvojili su ih mitraljeski 
rafali... Stanko je na tom njegovom izviđanju... ostao na vječitoj 
straži... između Košura i Krekova... U šumi, oko kote 900, do ko-
je je jedan od bolesnika stigao na Stankovome konju, ostala je i 
Stankova ljekarska torba...
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KRISTO ANTIFAŠISTO

Brđa su u jesen samoga doveli u Klos. Mnogi su se sjećali čuvenog 
lopova. I čudili se: što će Brđo među političkim internircima?!

Međutim, čim ga je sprovodnik ritnuo cokulom i ubacio u B logor, 
Brđo je – koliko ga je promuklo grlo nosilo – najavio svoju čudnu 
proklamaciju:

– Braćo Crnogorci! Ja jesam Brđo, ali ne oni za kojega me vi drži-
te. Ja sam i sâm, tek u susretu s došljacima iz Rima, shvatio ko sam. 
Ja sam sin božji. Ja ću da patim s vama i za vas. Ja ću nevoljnijema 
da pomažem. Ja ću silu i lupeštinu da prokazujem. Ja ću hrabre da 
njivim. Ja, ja – sin božji. Ja, io, Brđo Đezukristo, Isus Hristos. Io, 
Brđo, ja, tako mi muka Isusovijeh, što su danas i moje i vaše. Čujte 
me braćo, čujte! Io e Dio, Bog i ja. Svetoga mi Vasilija i ove mi moje 
po ruke!

Od prvoga časa Brđo se iskazao kao sveprisutan stršljen, koji je 
neprekidno kidisao na fašiste, špijune, gospodu...

– Ovo je vrijeme kad svaka ovca svoj pravi trag ugazi! – začinjao 
je svoje propovijedi.

Mnogi su ga stišavali, upozoravali da ne nastrada još i više, a on 
bi na to:

– To vaše učenje pravim imenom zove se drhtiguz. A za Brđa, koji 
je proročanski misaon i vidovit, mrak i strah ne postoje.

Italijani nijesu bili načisto: je li Brđo drzak nemico-protivnik, ili 
samo scemo-luđak?

Bradati isposnik povazdan nekud žuri, zaduvan. Sitne svijetle oči 
sjaje mu nikad sretnije. Kao da je počašćen što je prvi put u živo-
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tu jednako (ne)cijenjen s ostalim ljudima. A ovdje, u Klosu, on je 
umnogočemu i ispred njih! Za njega su izgnaničke nevolje obična 
davna svakodnevica.

Taj usukani plavušan dijete je neke “osramoćene” bjelopavlićke 
djevojke. Odbacila ga je i rođena majka. Ostavljen je u tmini i zabiti 
tuđeg praga. Nahoče. Bezimenik. Neposlušnik doma siročadi. Bje-
gunac. Zorio je cvokoćući na ulici.

– Ulica-džada-sokak-staza i bogaza, jedina mi kuća i škola, majka 
i braća – ispovijedao se propovijedajući.

Nevoljama ispošćeni Brđanin logorska je sjena. Ne jedino svoja. 
Krhke mu kosti drži ispucala, poput kloske gnjile mrko-žuta sme-
žurana koža. Noge mu dvije kvrgave sove, na kojima se nasadio 
nevisok skelet, djelomično pokriven tranjama pokrpljene italijanske 
uniforme.

Na jednoj ruci nedostaju mu četiri “šestoprsca”. Negdašnji zenički 
robijaš ovako je objasnio manjak polovine svoga dlana:

...Zeničkom bajbokanom pronio se glas: Stiže kralj! (– Kralj od 
države, a ne od lopova, iako su ga i tako, ama nezasluženo, zvali. 
Lako je kad si kralj i nad onijema koji gone! – ljutio se Brđo što tu 
titulu nije bio ponio neko poput njega.) 

Odista, Aleksandar Prvi udostojio se da u zeničkom zatvoru ra-
zgleda “Kosovski hram”, što ga je u obliku oltara izrezbario kon-
trakarđorđevićki pobunjenik-komita Radojica Nikčević, kao izraz 
svoga prevaspitanja i pokajanja. Urezani likovi svih južnosloven-
skih velmoža i vladara, od kneza Sama do Karađorđevića s Aleksan-
drom na čelu, bili su Radojičin “dokaz” da su sve južnoslovenske 
vlastodržeće loze žilice karađorđevićke korjenike. Zenica je slavila 
Aleksandrovu velikodušnost, a kralj je Nikčeviću oprostio preostale 
godine neodležane robije.

Vladar se tom prilikom uputio i zatvorskoj kuhinji, da okusi ro-
bijaški obrok. Tamo, uz kuhinju, Brđo je kao poluslobodnjak redio 
kuhinjske prostore i cijepao drva. 
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Dok se vladar primicao, Brđu je kresnulo – ako je oprostio Rado-
jici, zašto ne bi i meni?! 

Tada je sijevnulo čelično sječivo. No, ruka je zadrhtala, pa se sje-
kira zarila u gornji dio šake. Ali, Brđo nije časio. Idućim sijevom 
otpala su četiri “neposlušnika”.

Zgranutom vladaru i pratnji objasnio je:
– Ja lupeštinu mrzim, a ovi prsti su me na nju navodili. Sad sam 

se iscijelio.
“Blagotvorni” samodržac oprostio je i Brđu.
No, kad je prhnuo iz rešetaka, Brđo je nastavio stari zanat na nov 

način. Najradije je odlazio u Kotor, u Crkvu svetoga Tripuna. Ili 
do Dubrovačke katedrale. Tamo je, šapćući dobro naučenu molitvu, 
izazivao sažaljenja neopreznih šjora i onom zdravom rukom odsije-
cao im tašne s remenja, pa neviđeno nestajao.

Mnogo puta bili su mu na tragu. Ali se Brđo više nije dao u Zeni-
cu. Uspio je da iskoči iz brzog voza Beograd–Zagreb. Njegov pro-
račun brzine vožnje, učestalosti stubova uz prugu, trenutka kada se 
sklupčan treba baciti niz pružni nasip “da ne udariš u stub”, pomno 
su slušali mnogi koji su smišljali da se i tako može klisnuti iz faši-
stičkih sprovodničkih vlakova.

– Brđo, to ti nije bilo pošteno. Prevario si kralja! – “prigovarao” 
mu je Dišo Dragović.

– Mm! Varali su ga i oni najbliži, poviše no ja!
Taj prazni dlan, s dvostrukim jezivim ožiljkom, daje mučenički 

oreol pokretima Brđovih ruku, koje neprekidno nekoga tješe, soko-
le. Ili podsjećaju, opominju. Ponekom i priprijete. Čak i prokunu. 
Pokazuju pravac na izgon od ljudi.

Ponegdje se, tek toliko da se zna kako su bile vične, Brđove ruke 
spretno i neviđeno zalijepe za nečiji sat, prsten, novčanicu. Ipak je 
Brđo nakon takve igre sve “pošteno vraćao”. Bio je presrećan što je i 
upozorenoga kloskog najdeliju Diša Dragovića “opelješio”. Dok su 
se među se čerupali (i Dišo pomno stiskao ručni sat, čije je smaknu-
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će bilo najavljeno), Brđo je izvukao iz Dišovog džepa jedinih preo-
stalih deset lira. Kad ih je trijumfalno vraćao začuđenom Dišu, dok 
mu je demonstrirao marifete pomoću kojih je novce zdipio, a Dišo 
ga u znak djelomičnog priznanja odizao uvis, neopazice je izvjetrio 
i Dišov časovnik. Kad se Brđo izmakao od bučne Dišove grupice, 
sipljivo su se zakikotala propovjednikova krezuba usta:

– Koja je ura, gospodine iz Grand Garaže?
Dišo se začuđeno uhvatio za ruku. Brđo mu je trofej vratio tek 

kad je ovaj glasno priznao da je neprikosnoven kralj svih kloskih 
spretnika.

Brđo se još u Kavaji pročuo svojevrsnim “podvigom”. Tamo je ne-
kakav albanski ratni bogataš držao kantinu-spaćo, guleći logoraše. 
Brđo je najavio svoju “osvetu”. Našao je logoraša koji je imao nov-
čanicu od dvadeset pet leka – pet franaka, za to vrijeme pravo malo 
bogatstvo. Zapamtio je broj i seriju. Malo je zamrljao jedan ugao. 
Potom je ušao da trguje, nakon što je vlasnik petofranka već bio pa-
zario. Pružio je jedan lek, dobio duvan i čekao “kusur”. Nastala su 
obostrana pitanja, čuđenja, vika. Raskokodakani Brđo rastrčao se i 
do dežurnog oficira. Ne prestajući da kuka i kune, naveo je oficiru i 
brojeve s one novčanice i onu mrlju. Italijan je provjerio; iznenadio 
se kada je tu novčanicu stvarno našao u trgovčevoj ladici i naredio 
mu da vrati Brđu “pun kusur”.

Kasnije je trgovac “našao rješenje” da Brđa otpreme u Tiranu, u 
poseban zatvor. Tamo je brđanski galiot doživio savezničko bom-
bardovanje. I dok su italijanski stražari tražili zaklone, operisao je 
po magacinima. Čašćavao je sebe i ostale. Ali, neko ga je otkrio, pa 
je dojezdio u Klos.

Brđova kloska patnička slava nastala je bez stvarne veze s njego-
vim “šestim prstom”. Galama oko Brđa počela je jednog dana bez 
kiše. Tada je nestao podbanov buđelar, dok su gospoda bili na klo-
skoj promenadi.

– Ma, nikad nikome u Inteligent-baraci nije ni dinar usfalio?! – 
čudio se Veljko Vukotić.
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U “gospodsku baraku” bio je zabranjen ulaz logorašima iz drugih 
baraka. Jedino je kretenasti Zećo, za dva leka dnevno, iznosio kiblu 
i ponešto redio. Ali Zećo ni za živu glavu ne bi reskirao “službu”.

Neko se sjetio:
– Brđo, niko drugi!
Podbanova potrkala dovela su Italijane, a ovi dovukli Brđa, nakon 

što su mu zaludno pretražili smotuljke od ležaja i krpe od odijela.
– Ti si, priznaj! Ja ti po licu vidim! – presuđivao mu je barski su-

dija Rajko.
– Lažeš! Lažeš, pogani! Ja sam krao kad nijesam imao što jesti. A 

sad nas gospoda Italijani sve jednako hrane.
Tako se rasrđeni Brđo svekoliko zamjerio crnogorskoj gospodi, ali 

ne i Italijanima koji su ga priveli. Razočarani inteligenti pohitali su 
da traže novu intervenciju. Došao je lično major Korti. Mrzovoljno 
je slušao banovince i gadljivo sklanjao pogled s Brđa, pa naredio:

– Palo! Kolac. 
Do tada je Brđo skakutao oko majora s mnogo više uvažavanja ne-

go prema svojim otmjenim sunarodnicima. Ali, kad je major odbio 
da sasluša Brđa i izrekao ono najmrskije “palo”, Brđo je provrio:

– Tu! Tu, maggiore – matto! No io! Io figlio di Dio, tu figlio di 
diavolo. Ti! Ti si, majore, lud, a ne ja! Ja sam sin Božji, a ti đavolov. 
Budi proklet, ka i što si.

Korti je smireno podvostručio trajanje kazne uz kolac. 
Brđo je na “krstu”, kako je sam nazvao stub za vješanje, više pu-

ta provodio sate i sate, u mukama. Kad bi nadzornici ikoliko bivali 
neoprezniji, ponekad mu se neko primaknuo s gutljajem vode. Polu-
živi Brđo bi tada samouvjereno šaputao:

– Ja sam novi Isus. Ja, dojuče bezimenik, sad sam Isus Hristos 
Bjelopavlićki.

Brđova glava, s rijetkom ušiljenom bradicom kao u jarca (– To je 
brada Isusova! – tvrdio je), u susretu s ljudima bila je gordo, svetitelj-
ski uzdignuta. Na smežuranoj šiji usperi se kao u napasnog oroza. 
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U toj se glavi začelo mnogo toga što će po logoru zvoniti višestru-
kim odjecima.

S dojučerašnjim uglednicima Brđo u Klosu naporedo dreždi nad 
klozetskom jamom, vuče dizenteriju, znoji se i stenje. Čak i udje-
ljuje nekakve vajne karbonske praškove, daje uputstva u biskanju, 
pomaže u parenju i pranju. Kuraži da je i to za ljude. Jednako s njima 
iščekuje pred kazanom, priča, puši, smije se, galami.

– Zar bih ja svojijem drugovima nešto ukrao?! – pitao se glasno. 
I cijenio:

– Ovi su fašisti pravedniji od brkatog jado-sudije Rajka. Fašisti 
sve po pravdi njihovoga boga. Svi smo kuš – od bana do Brđa. A 
Rajko bi htio preko Brđovijeh leđa...

Brđu je više krivo na Rajkovu podmetačinu nego na Kortijev ko-
lac. Njegova muka odbačenika bolnija je od ikakvoga kolca. Jer, on 
je jedinu pravu radost nalazio u zajedničkom ćaskanju i jaranstvu, 
makar s kim.

U Klosu je Brđo u stalnoj vrućici svoje “nove ličnosti”. Filozofira, 
nadgornjava se s inteligentima, morališe, brine se za nesrećnije od 
sebe. Sa Cigom je prijatelj, ali javno daje do znanja da je on produ-
hovljeniji sabrat Cigov.

– Cigo je manitov. Fakin pecki i danilogracki. A ja! Ja sam propo-
vjednik ljubavi i mira među ljudima.

Jedne noći je martinićki predsjednik Joksim šapatom budio sinov-
ca:

– Rašo, Rašo! Čuješ li? Neka huka!
Neko daleko mrmorenje jedva je čujno brujalo u noćnoj tišini. 

Malo pomalo duž cijele barake počele su se dizati glave.
– Hm. Viđ, viđ. Šta...
– Avioni. Avioni, svetoga ni Vasilija! Falaj bože, čiji li su?
Naši, ada čiji! To su Englezi, s Malte ili Gibraltara. Krenuli da do-

brojutre hitlerovcima. A junaci, bog vi da! Ukokajte ih.
– Biće ognja i badnjaka. Još prije božića. Urte ih, urte, orlušine 

bombarderske!



460

Iz ugla Barana oglasio se agronom Milo Popović:
– Milovane, o striko Milovane! Ovako negdje i tvoj Vojo brekti.
Stari Mećikukić duboko uvlači dim skrivenog cigara. I ćuti. U mi-

slima je sa sinom koji je, nakon aprilske kapitulacije, s Mostarskog 
aerodroma odletio u Sovjetski Savez.

– Da ima išta ljudskoga i slovenskoga i ovaj bi kami-pilot Šereme-
tjev brektao u kakvom savezničkom avionu. A ne da špijava...

– Ućutite staljinčići!
– Ko da ćuti...
U nenadano vrijeme uzavrio je intelektualski kazan. Kad su šklop-

ci dosegli do sljemena, nervozni i od mnogo čega isprepadani stra-
žari zapirili su kundacima i kamenjem u nikad umireni obor crno-
gorskih inteligenata.

– Silenzio! Dormite! Sergente! Sergente! Tišina! Spavaj! Nared-
niče!

U jednom od rijetkih vedrih jesenjih jutara začulo se brundanje 
snažnih motora. Gamižući kloskim prlinama, logoraši su krivili vra-
tove. Ruke su se kao putokaz perile u blijedosive oblačiće-orijentire.

Huk je najzad postao vidan. Na sivoplavom nebu, u srebrnastom 
odsjaju, zabljesnula su jata čeličnih ptica. Sve više narastaju. Uzbu-
dile su logoraše kao gromko usaglašeni horovi na svečanostima.

– Koliko jata! Evo, viđ. Jedno, dva, tri... Idu od Jadrana, ka Isto-
ku.

Naši li su, falaj...
– Jesu engleski, ovoga mi krsta! S Malte, ja vi to zborim. Plovio 

sam ja Sredozemljem i okeanima. Ajte, saveznici!
– Kako li su moćna srca mašina koje vuku te grdosije!? Kakva li 

junačka srca tuku u ljudima čija ih ruka vodi! Da mi ih je zagrliti – 
razvedrio se Ljubo Radojević.

Svi su se logoraši najednom odobrovoljili. Ograšeni. Polugoli, a 
nekako svečani. Gladni, a nahranjeni. Ohrabreni u izgubljenosti al-
banske pustoši. Ogrijani, kao u proljećni dan iza zimogrozja.
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– Ta hrabra pilotska ruka – slobodarska, saveznička, drugarska, 
antifašistička. Makar ti momci i ne govorili nekim od naših jezika. 
Makar njihova put bila crna, riđa ili žuta! – ne prestaje da se odušev-
ljava Ljubo Radojević.

Italijanski stražari “ispod oka” zaviruju u nebo. Ćutke.
Tada je odnekud iskrsnuo Brđo. Zgužvan i istančao poput sasuše-

ne paprati, ali uznesen, s prkosno isturenom riđoplavom bradicom. 
Išao je pravo Italijanu na straži i počeo da ga doziva, pokazujući 
odsječenom šakom put neba:

– Vedere. Naši! Nostri aeroplani. Noi grande. Mi, mi – jako, forto. 
Molto. Ingleso, Russo, Montenegrino... Tutto mondo. Tutto contro 
Hitler. Contro Rumunija, Bugarija. Bum-bum. Tutto finito. Finito 
fascismo. Gotovi ste. Fascismo morto. Mi, noi – vincere. Io, Brđo 
– victoria. Io antifascista. Ma, tu – non paura! Tu – amico mio. Mi 
prijatelji. Ti se neboj! Fratello. Noi – braća, fratelli. Io perdonare te. 
Opraštam ti. Non paura. Io e tu – amici. Popoli – amici. Svi ljudi – 
prijatelji. Pace bono. Pace – mir! Guerra non bono. Rat je zlo. Brđo, 
io – portare pace. Portare te a casa. Kuća. Italia. Porodica. Baciare 
mamma, sorella, bambino, donna. Io, Brđo, io – novo Cristo. Io por-
tare pace, casa, sloboda. Nosim mir. Oslobađam sve. Liberare tutti. 
Io, Brđo – Cristo antifašisto. Io figlio di Madonna. Nato senza pa-
dre. Mio padre – Santo Spirito. Jes, ovoga mi krsta! Ja, ja sam kao i 
Isus, rođen u slami kod ovaca. U Viniće, u Bjelopavliće. Majka me 
je oturila zbog prokletijeh Crnogoraca, koji su me proglasili kopilja-
nom. I raspeli me, da cijelog života visim o krstu.

Zaludu su logoraši umirivali Brđa. Zaludu su se Cigo i Cveto zali-
jetali da ga odvuku, da mu šakama začepe usta. 

Cigo se sav upinjao da ga spasi:
– Lui matto – lud. Šenuo. Schemo.
Stražar, srećom, nije od onih koji bi galamili na uzbunu.
Za to vrijeme huk avionskih motora pretvarao se u tutanj. Obasja-

na ukošenim jesenjem suncem, čelična jata nalikovala su na ogro-
mne krilate aždaje. Stražari su sklanjali oči s usključalog neba. Be-
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slovesno su zurili u mnogoredne žice, u albansku gnjilu, u oronule 
logoraše.

Počinjali su da mrmore. Hvatali se za narukvice, stiskajući me-
daljone zaštitnice i čudotvorke Svete Rite. Vadili iz njedara zlatnu 
Madonu. Ljubili jednu i drugu. Čatili molitve i krstili se.

Dišo Dragović se smijao:
– Eee! Držte se, držte, tetkići! Ovo je zasad ovako. A – akobogda 

i sreća junačka – sve će bliže. Pa ćete i vi saznavat kako je to kad te 
jači potkači.

Avioni su zalazili prema Makedoniji. Gubio im se odjek. Čopac je, 
udaljavajući se, hrabrio apeninskog fratela:

– Non paura! Noi fratelli – braća. Tu amico mio. Io portare te a 
casa. Non paura! Ne boj se, bolan, tvoj Brđo je tu.

Major Korti dobijao je prave napade bijesa pri susretu s Brđom. 
Ipak, Brđo nije prestajao da ga presrijeće:

– Signor komandante! Voi Italiani grande cultura. Perche questa 
gente in prigione?! Vi ste narod s velikom kulturom. Zašto držite 
ljude u ropstvu? 

– Signor maggiore! Voi un uomo grande cultura. Voi avvocato. 
Perche tenere uomini senza colpa in prigione?! Vi ste čovjek velike 
kulture. Advokat. Zašto bez krivice držite ljude u zatvoru? 

– Signor avvocato, perche... Perche... Perche... 
Tako su se Brđo i Korti naganjali. Što je Korti bio suroviji, Brđo 

je postajao uporniji. Čim bi odbolovao kolac i koliko-toliko vratio 
raščerečene zglobove u prirodan položaj, Brđo je merkao iza baraka 
kad će Korti u logor. Čak i onda, kad su kompanjoni tobože uspi-
jevali da ga na silu zadrže, antifašistički Isus znao se razgalamiti i 
podraživati Njegošem:

Eno ide komandante Korti, 
Da izoštri zube na sužnjima, 
Da postriže đegođ nešto viri, 
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Da ućutka đe se čojstvom zbori, 
Da pritegne đegođ ko gamiže.

Sve je to trajalo do jednoga, za Brđa zlokobnog jutra. Bila je su-
vomrazica. Vjetrovi s okolnih planina zavijali su. Dah se ledio u 
nosnicama i po brcima. Niko se osim kuvara nije micao iz svojih 
logoraških brloga. Okrijepna kutlačica tople cikorije očekivala se 
kao spasenje. No, prije nego su se Beta i Cigo pojavili s kazanom, u 
baraku su upali nepoznati italijanski sprovodnici. Ščepali su Brđa, 
odmah mu stavili lisice na ruke i nekud ga odveli.

Brđo je jedino uspio da dobaci drugarima iz svoje barake:
– Moje muke neće biti uzaludne. Brđo strada za vas, za svoju bra-

ću. Brđo je...
Kasnije je neki Italijan u povjerenju došapnuo pjesniku Lopičiću:
– Poveretto! Jadnik! Odvukli su ga u ludnicu.

Brđo se ipak uspio javiti. U prošvercovanim pisamcima jadao se 
na svoju nevolju, tražio koji lek, raspitivao se za bolesne, stare. Pro-
vjeravao je i da se nije major Korti što popravio.

Jedna od posljednjih Brđovih cedulja stigla je na početku proljeća. 
Neki italijanski sanitet prokrao je još jedno Brđovo pismo:

Dragi Cigo dobio sam i ovu tranšu tvojijeg leka devetnes, falati 
ka Bratu ama volio bik bar da si ig skučio od nekoga iz gospocke 
barake i okle tebe tolike Pare. Što pišeš za Baja molim te pro-
glasi po logoru e ja nijesam od njegovijeg, jes mi Majka ama 
otac iako nije Sveti Duh nije od Bajovijeg. Nikad niko Brđov ne 
bi izda nek Logor zna. Neka je aram i Baju i Podbanu i Klisu 
ma i onome barskome sudiji sad se zna ko je Brđo a ko su oni. 
Nezaboravi Brđa koji te pozdravlja ka jedinoga Brata. Svijema 
pozdrav Brđo...
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MILIJA GATALO

Za pedesetogodišnjeg pješivačkog šereta Miliju Gatala čovjek nikad 
nije načisto da li se (i kome sve) sprda ili strahuje.

– Imam, bato, zašto drhtat. Imam! – tajnovito je uzdisao.
Prognani starac Bogdan Rakov Mijušković, čiji su sinovi Rado-

jica204 i Milivoje205, predvodnici pješivačkih partizana, povjerio je 
grupi Nikšićana Milijinu “boljku”. 

U aprilskom “slavodobitnom nastupanju” Italijana kroz Crnu Goru 
zatrčali su se pojedini domaći gostoprimci pred Musolinijeve legi-
onare da im brže-bolje iskažu dobrodošlicu. Separatistički talijanaš 
Dušan Vučinić ispeo se na jedan od podgoričkih balkona i zaredao:

“Vi ste, gospodo, naši oslobodioci! Vi, slavni...”
Ozarena imperijalna kolona s kokošjim perjem, zanosno je nastav-

ljala put Nikšića. Dok su u Danilovgradu primali ljotićevske i zele-
naške “zdravice”, stari učitelj Spasoje Brajović poručivao im je u 
povučenoj grupici istomišljenika:

– Ajte, taj vam zalogaj zapeo u grlu, kao oni davni ugrisci Ahmed-
paši Šapčaliji, Durmiš-paši, Tahir-paši Mahmudbegoviću...

Kad su italijanski motocikli zabrektali u pješivačkom “centru” 
Bogetići, ustvari na pustoj okuci ispred crkve i groblja, Milija Đuro-
vić Gatalo je svojim ručerdama zakrilatio prema oficiru:

– Dobro ni doša, sokole, da ti jebem majku, po iljadu puta. I tebe i 
onome ko ve posla ovamo.

Razdragani Italijan se zahvaljivao dugačkom ćićeronu, a pješivač-
ki je sprdač, dok su motociklisti snimali “potresne scene”, i dalje 
“dobrodošlio”:
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– Zdrav da si mi, junačino, majku ću ti tvoju čim mi se zgoda 
ukaže. Zdrav doša, a nikad se kući ne vrnuo, no ti ovođen pukla sra-
motna pogibija.

Osvajači su se redali u “očinskim zagrljajima” Milijinim:
– Đe si, đe si, tetkiću! Dabogda i Sveti Vasilije, koji ne s one Grede 

stimava, dabogda da se vjenčaš s ovijem rođačkijem kršom crnogor-
skijem. Zanavijek! Prva, pa u tvoje pobjedničko čelo! Taput jedan, 
sjutra sedam, naksjutra sedamdeset i sedam. Sve dok vi se pasje fa-
šističko sjeme ne zatrlo. Liše onijeg koje ste nasilu prićerali.

Dok su oprezniji Pješivci obrnuli iza crkve (uvidjevši da se var-
jača samonavidanog Milije Provalije neće do Grebica zaustaviti), 
oduševljeni su Italijani ciliktali oko stasitog Cerovca koji se popeo 
na kamen pred crkvom, odakle su njegove graktalice odzvanjale bu-
doškim procijepima:

“Prijatelji! Odivići! Kaki su vi ovo prviči, o glavu vi se...
A vi, Crnogorci, počujte me! Sačuvaj ne, bože, kučke žute, Impe-

rije ljute, psa šarova, silnika lažova.
A vi, jopet, braćo Italijani, dični oslobodioci! Jedini bog ako ve sa-

čuva od loša đaka, a iz mraka oštrozuba kurjaka. Ove godine građe-
vinu gradili, dogodine iz nje čavle vadili. Ove godine sinove ženili, 
dogodine snahe udavali. Svi vi u kuću plakali, a pop pjeva. Ništa vi 
pusto ne ostalo, no sve sramotno izjeli i popili.

A jopet, vi, braćo Crnogorci! Ko ni o zlu mislio, manji umro no 
se rodio! Na mravu jaho, a noge mu zemlju ne dodirivale. Sve mu 
se kisjelilo, samo ne mlijeko i kupus. Sve mu venulo, a trbuh mu 
rasta. Sve mu pocrnjelo, a oči pobijeljele. Sve mu išlo nazad, a pete 
naprijed.

Crnogorci! Ko ni o zlu mislio, o mome gutunaru visio! Dabogda 
iša u surdup-lugove, da kudža dugove! Ni dug naplatio, ni se doma 
vratio!

E, Italijani, zlosrećna braćo! Đe ve bolje ne naučiše, kukala vi 
majka, ka što i oće?! Đe ve ne prisjetiše e je još Vladika Rade po-
ručiva Ali-paši Rizvanbegoviću da na Crnu Goru još niko slavu za-
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dobio nije! Ajte, obršili ka i svi prije vas. Ajte, dabogda se kad tad 
opametili!”

Ovdje, u Klosu, Milija bi u devet jama zapretao taj istrč:
– Ma, bato, to je samo ovi lajavi jezik lupa. I sad... Plaćaj, Milija 

nesretnji! Još mi se i sin među prve dofatio puške, da se ka očina ne 
porekne. Nikad me dosad nije tako vatreno posluša.

Ukrivajući se, Milija malo s kim priča o ustanku. Uvelike gata i 
čita iz dlana. Zevzeči se na svoj račun, ne bi li pred Italijanima ispao 
malo...

– Jes, bato, jes! Samo malo zvrndav, a neopasan.
Milija, kao i negdašnji narodni šeret-filozof Ivo Vrana, neprekidno 

mudruje kako da iz svoga mudrijašenja i štogod ćara iskamči. 
Jedan od švercera među italijanskim stražarima pronio je ispod 

bluze flašu konjaka. Krčmio je: jedna čašica – lek.
U Milijinoj baraci malo ih je koji imaju da plate. Ipak se oglasio 

i Milija:
– Šinjore! Garakni mi, jednu. 
Italijan je predusretljivo natočio.
Čim je okrijepno piće skliznulo niz grlo, proradilo je neposlušno 

Milijino klepetalo:
– Koliko kapi ostalo, toliko ve dušmana preteklo! Nek vi kosti 

raznose vukovi niz aluge arbanaške i crnogorske. Groba vi se ne 
znalo. U toru vi se rađalo muško, a u kući žensko. Iz tora prodavo, a 
iz kuće davo i udavo. Dok nemo ni u tor, ni u kuću.

Italijan se smije, a meraklija se raskomodio:
– Nu, bato, suni mi još jednu.
Kad je Milija i treću zatražio, Italijan je posumnjao:
– Prima pagare! Due lecchi. Prvo plati. Dva leka.
– Šta pagare?! Okle pagare?! Doveo si me u sindžir sputanoga, 

surguma me u ovi izgub. Non c’e soldi! Non c’e casa! Non c’e liber-
ta! Non c’e lavorare! Non c’e pagare! Nema para. Nema kuće. Nema 
slobode. Nema rada. Ne može se platiti.
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Dok je Milija nabrajao čega sve nema, Italijan se narogušio i kun-
dakom nasrnuo na njega. 

– Ratko, Ljušo, Milutine! Spašavajte, ako boga znate! – dozivao je 
Milija svoje Nikšićane.

Morali su izdvojiti od gučice lira, sabranih kod Ljuba Žarića, bla-
gajnika Nikšićke grupe.

Dok je uvrijeđeni Italijan napuštao baraku, Milija je siktao:
– O, žabari! Propalo vi carstvo, ka što se tursko i austrinsko surgu-

malo! Kile, kilavi! Kile ti po drobu skakale!

Miliju su u Klos doveli u grupi pješivačkih staraca, sa Slobom Ro-
dulicom i mladim Magovčevićem. Od Magovca bi Milija najradije 
utekao. Čini mu se da Magovčevići jedino pogibiju nose. Već u pr-
voj julskoj bici, na Pandurici iznad Nikšića, poginula su dva mlada 
sina Andrije Magovčevića.

Kad su zaredala odvođenja logoraša, Miliji nije s uma silazilo stri-
jeljanje. Malo malo, pa mu se činilo da će sad njega i Magovca, za-
jedno. Magovac se privija uz Miliju, a ovaj ga stalno nekud šalje, ili 
sam kida što dalje od svoga suseljanina.

Jednoga dana, odvojili su ih za kupanje pod velikim šatorom. Dok 
su goli zebli, prelomljeni dugonja snuždio se uz Ljuba Žarića:

– Ljušo, brale, kuj će ovo s nama?
– Moj Milija, Italijani su ti pobožni ljudi. Na nebo se mora očišćen 

otići – “tješio” ga je Ljubo.
– Uuuuk! Ne bilo primijenjeno!
Milija se nekako iskrao iz grupe, pa gleda kako da se provuče do 

barake. No, onizak italijanski bolničar vuče ga nazad i viče:
– Dai, dai! Via! Fa il bagno. Ajde, kupanje!
– Ma, šta daj?! Nijesam ti ja muška kurva, da dajem. Io – non ba-

gnare! Non bagnare! Neću da se kupam – bježao je Milija od toga 
prvoga kupanja kao đavo od tamnjana.
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Milijino gatanje bilo je “psiho-lijek” i za neke uglednike iz Inteli-
gent-barake. Tako bi skučio i pokoji lek, liru, cigaretu. Do “gospoc-
ke barake” Milija se švercuje preko zajedničke ambulante. Tamo ga 
iščekuju podban, prosvjetni načelnik... Gatalo im satima prebira po 
dlanovima, opisuje njihove prelijepe Dezdemone, proriče ministar-
ske fotelje i odličja.

– Daj, govori, hoće li nas brzo pustiti – nestrpljivi su zasad još po-
tajni okupatorski saradnici.

– Oće, bato, na latinski Božić! – grohotom se smijao Milija.
– Neće, no na turski! – dobacivao je Ljubo Bakin.
– Ne, bato, ne! Nego baš na latinski. Ovi su Musolinijevi Latini 

svijet rišćanstva i samarićanstva. To će oni našoj gospodi – na božji 
rođendan.

Milija je poslije šušorio:
– Bogomi sam ufaleta u one dlane gospocke i poganske, e ga oni 

ođe neće snijega dočekivat. E će još prije Nikolj-dana... Lije su to, s 
podužijem repom od Milijinoga.

Mnogostruki “iscjelitelj” povjeravao je dio svojih “stručnih zna-
nja” najbližim sapatnicima – Žarićima, Goloviću, Bojičiću, Mare-
nićima...

– Ono, ono o nerotkinjama! – garkao ga je Dule Karović.
– Eee, bilo je to sretnjo doba! – uzdisao je još držeći, vrludavi pla-

vušan. I, utišanim glasom, povjeravao se:
– Ja, brale, pare ne uzimam. Ja sam boži pošljenik, koji samo dru-

gome ugađa. To mi je od oca ostalo. Kad je umira, on je mene...
– Batali smrt, daj o životu! – znatiželjni su “nišicki lamari”.
– Najviše sam odio u Kotor i u druge gospocke gradove, uz mo-

re. Fino, zauzmem lokal. Kaku skrajnutu kamaru, postrance. Pa mi 
pomogne i gazdarica. A i ja njoj, iako je već poveliku đecu imala – 
smije se vidar.

– I?
– I tako. Prvo dođu neke... Porjeđe. A, potlje one same proture 

glas.
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– Kakav glas? Kako ti to?!
– E moje kurotresine! Ja vi to balsamiram. Fino, ovijem mojijem 

plonjkama od šapa. I počnem odozgo... Pa, podlanicu po podlanicu, 
nadolj. A sve joj faletam. I – uz pomoć krsta i križanja – sjedočim 
joj kako je Sveta Petka bila vrùća od žiške, kako se u pravi svijet 
ljudi sami vabe, kako bez šila nema ognjila, ni ploda bez oranja i 
sijanja. Pa, jopet, faletaj, faletaj. Dok i u mene ne začne da vri, a 
šape mi ka pekarske lopate uz nadošli i zaruđeli miomirisni ljeb. Pa 
se tade i njoj pričini, e je okrilatila. Do u nebesa. Ahaaa! Tun ti se 
nas dvoje ispromiješamo. Cijelijem životom. Ka umiješeno tijesto 
za patišpanj! A kad kota provri, ja joj, braćo, garaknem kačamaljem! 
Rgni, rgni! Zasijem duboko... Potlje, ona – blaženo prelomljena, ka 
da je svu gospojinsku noć uz pomoć nišickijeg i bjelopavlićkijeg 
rgatora provela pod Svečeve smokve u Ostrog – protegla se, uspihti-
jana po onome mome poslenskome prostiru. I šapti: “Oću li ostat?” 
“Ka nećeš!”, velim joj ja. “Sad si miropomazana, ka da si Svetome 
Vasiliju odila. Još s omanje truda i troška. No, živa bila, obuci se pa 
kući. Čuvaj muža i čekaj boži blagoslov. Ako te ne potrefi da osta-
neš noseća, navrni jopet. Bog tri puta pomaže.” Bogomi, navrtale su 
i svakojakijeg đakonija donosile i one koje su, božom pomoći, već 
znale e su prifatile. Oće da potvrde. Dodilo ig je i nagodinu. Mole 
boga da im podari podvoje, potroje. Ma, kake Crnogorke! Nema 
horke do Primorke! Imam ti sinova koliko je gora i mora. I u naše 
i u dubrovačke strane. Bogomi sam se i Skadru i Arbaniji nada. A 
viđ! Ovi rimski ludovi u arbanaške me žice zagnaše. Valaj, luđi su 
od Milije!

Negdašnji predsjednik podgoričke opštine, Pejan Špirov, ima kesu 
dukata, to najubojitije oružje za ličnu sigurnost među Italijanima. 
Ležaj mu je nedaleko od Milijinog. Pješivački špiclov zuri, no nikad 
nije uspio ni da osmotri zlatni odsjaj ijednog napoleondora. Pejan ih 
skriva kao zmija noge. Danju ih nosi uza se, a noću drži pod uzglav-
ljem.
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– Prijesjedniče! Daj, bôlan, da malo ogrijem oči. Neću im dijete 
načinjet! Da je sreće, bi mi taj jedan, tvoje i moje nafake radi, poda-
rio. Da ga turim pod grlo, ka što ovi Italijani vlješaju madone – zalud 
je Milija salijetao Pejana, koji se “čudio”:

– Ti si, Milija, izludio! Otkud zlatnici u ropstvu?!
U Milijinoj baraci A logora stalno se zbijaju neki potresi još od 

one krvave tuče Mila Bakića i Ljuba Žarića. “Umirnici” su uspjeli 
da mnoge pritjeraju na šutnju. Jedino dvadesetak “nepopravljivih” 
ne popušta u odbrani ustanka i iskazivanju nepomirničkih nauma.

“Gospodi” je uspjelo podgovoriti isljednike na iznenadne pretrese, 
u potrazi za “optužujućim materijalom”. Tanjevine se sve više povi-
jaju, lome, priginju uz “gospodu”. I Milija se grdno isprepadao. Srce 
bi mu uz Mareniće, Ljuba, Pera Vica...

– Ali, vuna Kićo! – bockao ga je skojevac Milan Radovanović. 
Jedno su veče komunisti u svome ćošku priredili “suđenje” Miliji. 

Ljubo Marenić u ulozi “tužioca”, Milijinog sina-partizana. Okrivlju-
je “starog oportunistu da kuću Đurovića... koja nikad nije...”

– Uuuk, drugari, galioti nijedni! Zar bi vi vašega Miliju tako?! Zar 
bi ono moje žgepče protiv rođenoga oca?! A bi, svetoga mi Vasilija! 
Bi, ja vi jamac, taman bi me on! Uuuk, kaka ste vi gadna raca Stalji-
nova! Dabogda, svejedno, pobijedili! – smije se Gatalo.

Sjutradan je bio pravoslavni Božić. Znalo se da će “gospoda” i 
tu priliku koristiti da “razgolite i obestrve komunističke drumske 
razbojnike”. Ali niko nije ni pomislio da bi to mogla biti prilika i za 
Milijinu “rehabilitaciju”, nakon onog “suđenja”.

“Iskreni vjernici” su, s blagoslovom komande logora, naložili bad-
njake, pred čijom se vatrom ustobočio okošti Pejan i zaredao:

– Gospodo! Otkad su Srbi i Crnogorci vjeru Hristovu primili, 
vazda smo se okupljali. Vazda Boga Stvoritelja uvažavali. Vazda se 
božjoj pravdi pokoravali. Vazda se đavola čuvali. Vazda od sebe ot-
padnike, vještice i antihriste oturali. Vazda se u namir na onome svi-
jetu, u vječni život nadali. Evo i danas, za krst časni, za milost božju, 
za nâd u rajski život, mi se molimo. Slavimo dan Hristovog rođenja. 
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Uzdižemo Sina Božjega, koji je smjerno podnosio i najveće žertve i 
muke, vjerujući u jedinoga Boga, Oca, Svedržitelja, Tvorca. Braćo, 
u Hristu! Oturimo od sebe naše nove sotone! Zagnajmo i prognaj-
mo drumske razbojnike, te sluge moskovskog antihrista! Uz pomoć 
božju, na ovaj se sveti dan Moskovlijama zabada glogov kolac u sr-
cu Rusije. Dabogda da se nikad više ne povampiri čifutsko-cigansko 
bezvjerničko raspusništvo i bezvlašće.

Pejan se zajapurio i zabrzao da anatemiše, pokazujući rukom put 
“nesretnih Crmničana”, koje su “crmnički antihristi poveli u nasilje 
nad mirnim Italijanima”. 

Dva-tri kraljevska kapetana, trgovci, djelovođe... krste se i uzviku-
ju “amin”, badnjakom i Pejanovim sudom ogrijani.

Usred nastale šutnje nenadano se oglasio Milija:
– Braćo u Ristu! Sretnji li smo, ka ikad! Lijepi li ni Božić ova 

prijesjednička glava naredi, dok umilno pucketa ova arbanaška ce-
rovina. Da ne mine želja od doma svoga i Cerova, sela moga. Eee, 
gospodine Pejane, fala ti – i đe čuo i đe ne čuo! Fala ti što ne pouči 
da budemo uš i kuš, iš i kiš, is i pis, ćulje i mrde, mrš i sikter, ćju... 
Fala ti što ni pripomenu da poslušno džujimo, dok ti i tvoja druži-
na krckate one zalatne napoleončiće i ispijate s braćom Italijanima 
rujno vino. Fala ti ka ijednome Crnogorcu! Zdrav zdravio, badnjake 
slavio. I s Imperijom se u zajedničkome ambisanju zadovijek zdru-
žio. Zdrava ti glava, a još zdravija guzica. Da ti oca nikogovićkoga, 
lijepo li ne na ovi dan razgovori!

Nastao je još veći muk. A onda se prosuo smijeh, digla halabuka 
u razlazu.

– Šta ti ono bi?! – smijao se Gojko Ćućić, a Milija se “pravdao”:
– Ako znam i ja, jadi me znali, ka što i oće!

Najzad su Milija i Magovac primili optužnice zbog “atentata na 
slavne oružane formacije Velike Imperije”.

Toga aprilskog dana 1942. fašistički su policajci vezivali dvojicu 
po dvojicu logoraša, koje je očekivalo suđenje pred Ratnim vojnim 
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sudom u Cetinju. Milija bi što dalje od Magovca, koji vedrim smi-
jehom propraća Milijin prigovor: – Baksuz, baksuz! – No, kad god 
Milija klisne na drugu stranu ljudske ljese, policajci ga dovuku na-
trag, neki i uz udarce. Na kraju je jedan karabinijer morao stati uza 
samog Miliju.

Miliju i Magovca svezali su i odveli zajedno. Gatalo je preblijedio 
kao krpa, a mladi Magovčević se samo smije. Otpozdravljao je dru-
govima koji su ostajali u Klosu. Kad su ih ubacili u kamion, Milija 
se okrenuo leđima Magovcu, izokrenuo dugačku šiju, proturio glavu 
izvan kamiona, upro pogled u logoraše i slobodnom rukom začeo da 
prevlači ispod grla, dovikujući:

– Zakla, bato!

Pred zloglasnim generalom Marotom, tužilac je u Cetinju tražio 
za Miliju sto i jednu godinu robije, uz pet godina samice. Kad su to 
Gatalu preveli, on je – presrećan što ga je mimoišla prijevremena 
smrtna čaša – na sav glas zaciliktao:

Osvajači, kam da vi je! 
Milija će – sto i dvije.

Po završetku suđenja, Milija je u ćeliji nastavio da poje:

...Sto i dvije, sto i dvije, 
Na sramotu Imperije, 
Koja će se od Milije, 
Surgumati mnogo prije!
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PAKETI

Profesor Stojan je održao riječ. Evo paketa!
Stojan je u Nikšiću naišao na “pripremljeni teren”. 
Dugogodišnji predsjednik Sreskog odbora Crvenoga krsta u Nikši-

ću protojerej Cvjetko-Ćetko Stanišić206, neumorni humanista, nemi-
losnik i hapšenik patrijarha Gavrila Dožića (sad već i on prognanik), 
po kazni penzionisani crkveno-sudski tužilac u Cetinju, organizator 
tečajeva prve sanitetske pomoći u godinama pred rat u Nikšiću, upu-
tio je 23. oktobra Međunarodnom komitetu Crvenoga krsta u Ženevi 
spisak adresa za četrdeset devet Nikšićana prognanih u Klos, Tiranu, 
Kavaju.

Međunarodni komitet Crvenoga krsta iz Ženeve odgovorio je na 
taj dopis-molbu 28. novembra 1941:

...Postojanje logora u tim oblastima nije nam bilo službeno jav-
ljeno, pa do sada nijesmo ni mogli poslati pomoć...

Comite international de la croix-rouge 
– agence centrale – 

des prisonniers de guerre 
          Secours du/KE         Genève, le 28. nov 1941.
                Palais da Conseil-Général

Nažalost, zadugo je – za mnoge do njihove nasilne smrti ili smrti 
od gladi i bolesti – ostalo samo na tome odgovoru.

Ipak, Stojan je – uz neumornoga Ćetka – u nekoliko dana svoga 
grozničavoga boravka u Nikšiću alarmirao porodice interniraca. I 
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evo, u posljednjim danima novembra 1941, paketi se već dijele u 
Klosu.

Nikšićki knjižar i Stojanov izdavački saradnik Ilija Kavaja, kao 
vršilac dužnosti sekretara Sreskog odbora Crvenog krsta u Nikšiću, 
i otac braće Vujica (koji će umrijeti od srčane kapi po povratku iz 
Klosa u Nikšić), Veljko, dopremili su, kao delegati Crvenoga krsta, 
pun kamiončić toliko žuđenih pošiljki.

Veći broj Nikšićana, nekoliko Danilovgrađana i Podgoričana krca-
ju i nose od komande logora desetke kila suvog mesa, masti, pasulja, 
prepečenoga hljeba, toplu odjeću. U dotad “šupljim” džepovima na-
tiskali su stotine, pojedinci i do dvije hiljade leka!

Bilo je to prvi put da je neko “slobodno” došao iz Crne Gore do 
svojih u Klosu.

U ranu jesen probile su se do Klosa dvije Baranke, danima pješa-
čeći. Putovale su na slijepo, prema usmenim uputstvima starog Vida 
Popovića, koji je bio oslobođen iz logora. Pojavile su se premore-
ne, usplahirene, prašnjave i bez okupatorskog permesa. Nosila ih 
osjećanja, vodile supružničke obaveze. No, major Korti se zgrozio 
kad je doznao da su neki vojnici proturili u logor poruke Crnogor-
ki. Ipak im je “dozvolio” da se još kojih desetak minuta gledaju: na 
cesti uplakane mlade majke, a uz logorske žice uznemireni i ojađe-
ni očevi njihove djece. Između njih prostran vojnički krug, u kome 
Italijani blenući prate nemušti razgovor barskih učitelja Milutina i 
Čarape i njihovih žena. Bez ijedne prozborene riječi. Najzad, pošto 
su ostavile novac svojim muževima, Crnogorke je patrola otjerala 
od logora. Prelomljene mladice odlazile su neprekidno mašući. No, 
kad je patrola odmakla, one su iznova izmiljele. Uzalud su im mu-
ževi pokazivali znacima da konačno odu. Sve do početka noći, kad 
su logoraši utjerani u barake, dvije ojađene žene naganjale su se i 
varakale s Kortijevom patrolom, ridajući i zureći u kloske žice.

Početkom novembra je i Danilovgrađanin Vojov Marenić donio 
hranu, odjeću i novac svojoj mlađoj braći Ljubu i Vladu. Pomoću 
neke gospođe iz Skadra i dobrih para, on je isposlovao dozvolu od 
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glavnih fašističkih policajaca iz Tirane. Stoga su im Korti, Rus i Pe-
rasti dozvolili susret. Vojo je Italijanu-kontroloru tutnuo novčanicu 
od sto leka, pa je i porazgovarao sa svojom braćom.

Iako su Vujica i Kavaja imali sva ovlaštenja Crvenoga krsta, ovje-
rena potvrdama italijanskih vlasti, ovog puta Korti nije dozvolio ni 
Vujici da prozbori sa svojim sinovima. Dvojica nikšićkih trgovaca 
predala su stvari i novce po spisku, dobili potpise i odmah bili uda-
ljeni iz Klosa.

Ipak su danima Crnogorci otkrivali u džepovima vunenih fanjela, 
u sašivenoj postavi kaputa, u hrani... ceduljice s porukama, vijesti-
ma.

Vlado Radojević je našao pisamce profesora Stojana:

...Istrajte s ovim što se moglo i stiglo spremiti. Ja sam bole-
stan, pa moram na katune, kod Šibalije... Ovdje u Nikšiću ne-
volja. Ispravni građani tuguju za braćom Poček i gospodinom 
Košakom, koje su nekakvi buntovnici zatukli. Greota... Vaš – Ko-
losalno.

Znači, Stole ide “u šumu”! U “katune”, partizanskom komesaru 
i svome bivšemu đaku Mijušku Šibaliću! Obradovan je pogibijom 
talijanaša i špijuna Košaka.

I Garo je našao pisamce. U Arilju, kod Užica, poginuo je njegov 
idol, brat od strica Milosav207, partizanski komandant.

Omer Abdović je pokasno, u flašici, na dnu lončića s maslom na-
šao ceduljicu:

...Dragi kume, ovi bezakonici iz Lješkopolja ufatili auto gospode 
Toma Kršikape i Osmana Mandića. Biće da su ih...

– Opa, bajto! Svud plaćaju lazarevci! – podvriskuju Dišo, Cveto 
i Fišo, sjećajući se se dvojice podgoričkih okupatorskih potrkača i 
crnoberzijanaca.
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Paketi i novci nijesu donijeli jedino okrijep i nadu. U strahu pred 
dugom zimom, začela su nova izdvajanja. Odmiču se i pojedinci iz 
komunističkih kolektiva!

Osamili su se neki s najpretilijim takulinima. Nagovarali su i Ga-
ra:

– Nijesi lud! Tebi poslali ovoliko, a nekima ni... Zašto s njima da 
dijeliš, kad nijesu članovi... Mi, bogomi...

Dugo su ga i uporno “najprijateljskije savjetovali”. Išpartali su lo-
gorski “korzo” u obostranoj odbojnosti. Bila je to mučnina “prija-
teljskog uvjeravanja”, u kome savjetnici podmeću sebične interese 
pod nazivnikom “višega cilja”. Dotad naivni Garo, okusiće to još 
dosta puta u životu.

Kasnije...
Veljko Vukotić je jedva dočekao da bučno priupita pred cijelom 

barakom:
– A znate li, ljudi, šta je danas komunizam?!
Veljko nije insistirao da mu drugi odgovore. Uz grohotan smijeh, 

sam je tumačio:
– E to vi je, braćo, kao kod onoga Guice: strugnuti iz kolektiva, 

kad ti pare i paketi prispiju.
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POKERAŠI II

Drale Sokolović je nakon kapitulacije dobjegao iz Dubrovnika u Bo-
ku. Kako je i sam pričao, na to ga je blagonaklono nagovorio jedan 
italijanski oficir, pajtaš u pitanjima žena, pića i karata. Neke domaće 
ustaše i musolinijevci namjeravali su da mu se osvete, između osta-
log i zato što im se godinama motao oko gospođa.

Dralu je bilo prestrmo da se vere uz svoje katunske gudure, pa se 
“smirio” dolje, uz more. No, i tamo je nekome stao na žulj.

Drale se malo kasno priključio pokeraškome društvu. Tada su pre-
tili takulini Rihtera, Šeremetjeva, Boška... već bili otplovili iz Klo-
sa.

– Spala knjiga na dva slova! – žalio se Božo, “kralj bez plem-
stva”.

– Spala kuća na Mrzana! – posprdavao se Veljko Vukotić. 
Kad su početkom zime došli Bokelji, olistalo je elitništvo. Sad se 

poker-partija probranika igrala u “separeu” novoga Lazara, Budva-
nina Luja Ivovića. Tamo su tek uvaženi banovinac Veljko ili doktor 
Marko mogli pristupiti.

Ipak, oko Božovog stola u Eks-inteligent-baraci nije bivalo manje 
bučno, makar se i u šibice igralo.

U tu gar-gar-družinu uletio je Drale kao sivi soko. Toga elitnog 
kraljevskog poručnika primao je i kapo Luj. Ali, kad para ponestane 
i kad uzdržana gospoda dosade, eto Drala k Božu, Dišu...

– Da nije strecav i podvirepan, Drale bi mogao i preoteti Božovo 
kraljevstvo, ne samo po imenu nego i po mnogočemu ostalome – sti-
mavao ga je Milo Popović.
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I Drale je od čuvenih Katunjana. Od “sivijeh komandijerskih so-
kolova”.

Vižljasti Cigo pozdravlja Drala:
– Dobar dan, gospodine poručniče Sokoliću.
– Sokolić si ti, a ja sam Sokolović – ljuti se gos’n poručnik. – Ti, 

ni za dva ljudska vijeka ne bi mogao uzlećeti od Sokolića do Soko-
lovića.

Drale je od starih glavara slušao i nasljeđivao, učio i naučio. Ama, 
ne onu Božovu zagondžijsku rizik-igru, nego obilatost. Drale je ma-
lo postariji, poviše je svjetskih škola prošao. Mnogobrojnijim je ma-
stima premazan; dok Božo gotovo sasvim utone u karte, Dralu je 
poker tek jedna od vrućih strasti. Jedno, ma ne i jedino od njegovih 
klikeraških i finoprstih spretništva.

Kad se za nešto zanese, Božo i svoju rođenu majku ne čuje. A 
Drale uvijek ima jedno uvo otškrinuto, dako bi se što povoljnije oš-
klapilo.

Drale je gitarist, od koga je i Ljubo Bakin akorde učio. Pjeva sev-
dalinke, romanse, šlagere... Kad je oran i kad okrene nauznak demi-
žanicu “Kiantija”, Drale zaigra kazačok, počne u skokovima da osi-
jeca rukom bez sablje, da sijeva mrkim očima, trese garavom ćubom 
i siječe glavom lijevo-desno, gore-dolje. Kao pravi bjelogardijski 
ataman-kozaci na onim bučno najavljivanim priredbama, održava-
nim po školskim dvoranama i igralištima širom banovine.

Što se tiče “onijeh rabota”, mnogi se hvalisavci povlače pred Dra-
lem. Dišo primjećuje:

– On je za to i žiren. Ama, čim mu prava žena zaviri u čojstvo, 
ogadi joj se, pa bježi od njega ka od sugreba.

Drale je visok, krupan a vitak (hvali se kako su Dubrovkinje za nje-
ga govorile: “Ujablanjeni gorostas”), muškarčina širokih ramena i po-
golema nosa. U vojnim vježbaonicama “načinjen za parade, pican”. 
On za sebe, poput “beogradskog lepotana” Opavića, skromno zbori:

– Lomna struka, laka trka, vrana i mamna potkresana brka, a ne-
zajaz mužjačkoga srka.
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Začudo, taj stasiti Drale izaziva više sprdnje nego zavisti.
– Ja nijesam gleda krupnijega čojka, a majušnijega srca – govorio 

je za njega Joksim.
Zbilja, čim se u logor pojavi kakva italijanska uniforma, Drale ki-

da. Ako se sretne s Rusom, komandantom... on koliko ga grlo nosi 
drekne: – Mirno! – pa svoju dugačku ruku pruža na fašistički po-
zdrav, sav ustobočen, da sinjor vidi kako je on...

Kad se oko karata, šaha ili pjesme začne kakva prepirka o onome 
“što je bilo i što će biti”, Drale podvija rep i čili. Niko i ne primijeti, 
a njega već nema. 

Ako ga neko “bocne” zbog toga, on se “uvrijedi”:
– Ko? Ja! Ma, ja sam ti još...
No, ako toga trena iskrsne Luj, Korti, onaj sitni siktavi serđente, 

ili... Drale učas, ako nije uspio da iščili, počne da se uvija, optrča-
va...

– Kakav li si i kakav li bi u borbi bio? – pitao ga je Joksim.
– Ma, znaš li ti, đede Joksime, da su moji... Moj je Perovan odvaz-

da u ganjc-novo crnogorsko – srmeno, pozlaćeno i odličjem ušarano 
– odijelo šeta pjacom cetinjskom.

– Znam, znam. Ma, ja ne pitam za tvoje, no za tebe.
– Okle rat i kraljevski intendant! On je da trči za komandantovica-

ma, a ne da se krvi – “brani” ga Dišo. – Drale je rođen i doučen da 
brigu brine samo o svome svetom trojstvu “u se, na se i poda se”. A 
što se istine, pravde i nekakvijeh sloboda tiče, ima ko i bez Drala o 
tome da briži.

Otkad su počele stizati pare i paketi, Drale neumorno njuši otkud 
što miriše. I učas je tamo. Oturiće i poker, i pjesmu, i priče o žena-
ma. Uleti kod gozbenika, kao da su baš njega nestrpljivo iščekivali. 
Pa – nadahnut mukteševinom – počne da hvali, da priča što je “do-
maćinovom” srcu drago. Kad je uz one “slijeva”, puna su mu usta 
“naših”. Kad je s Lujom i družinom, na svaki pomen “mladoga kra-
lja-mučenika” Drale skoči sa sjedalice, oštro se nakloni i patriotski 
zazbori: “Bože hrani, bože spasi, našeg kralja i naš dom.”



480

A kad počne jesti, nema majčinog sina koji bi se s njim mogao 
utrkivati!

– Auh, ljudi, ovakvoga sira! A viđi, što je ova konzerva! Slađa je 
od najslađeg jaganjac-sisančeta s njeguških strana.

Još kad ima vina! Zaliva se kao Kraljević Marko (koji mu je “more 
bit i predak”). Pa veselijeg čovjeka, nametljivijeg podilaznika i hva-
lisavca ne bi se ni u tri Klosa moglo naći.

– Drale kao da je jedino o oficirskom selametnom uhljebljenju i 
gala živovanju snio. Malo je koga propast kraljevine oštetila kao 
njega. Kao intendantu, pod rukom su mu bile svakojake đakonije. 
Rođen za podvirepa, postao je miljenik častoljubivih i trošadžijskih 
naredbodavaca. Namiguš i rukoljubac dodvoravao se svakoj pukov-
nikovici. Tako je i njemu bilo kao u raju: konj i sablja, posilni i 
kantina, magacini i trgovci, gospe i pokeraši, bekrijanje i žderanje, 
orgijanje i lunjanje – opisuje ga njegov intendantski kolega Đuro 
Borozan. I zaključuje: 

– On i sad nije ni s nama, ni s nacionalistima, ni s okupatorom. On 
je za svoju intendanturu, pa čija god država bude.

– To je jedna od najnižih vrsta crnogorskog izmetništva – rasu-
đivao je Joksim. – Osim što je sazdan fizičkom ljepotom, u Drala 
je malo što valjanog od nasljeđa. On umire od straha čim se pojavi 
žgoljavi serđente, a s našim podoficirom ne daj bože da se ljudski 
i pozdravi. Snishodljivo se smijulji svakom okupatoru. Priklonički 
se prišiva Luju. On je najtanja grančina našega gorojevićstva – raz-
metljivac, čankoliz i džabojed. A iznad svega lažovčina, koja više 
ni sama ne zna da li ikad zbori istinu. On hvalisanjem ukriva svoj 
kukavičluk. No, čim je u prilici da se čime obliže, ne libi se ni od 
puzavog dupouvlačenja. Od nerasta se razlikuje po tome što – čim 
se nabupa – učini mu se: ko je kao on! Pa iznova začne da se nadima 
i rokće o svojem vazdašnjem sojevićstvu.
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MOSKVA

Sloboda i sunce sve su dalje od Klosa.
Sunce se već od prvih jesenjih dana tanjilo. Bivalo zubato. Ujutru, 

iznad surih planina, kasno dohodilo. Popodne rano zamicalo. Kad se 
nad kloskom jamom nebo do kraja natmurilo i oboljelo od crnosive 
prozebline, sunce se stidljivo i strašljivo tek na mahove pomaljalo. 
Jedva kadikad virkajući kroz sve gušći mokri pokrov.

Najzad se činilo kao da je zanavijek iščiljelo.
– Ne daj bože, kao da ga nikad nije ni bilo – jadao se bolešljivi 

Iljo Ulić.
Potjerali su ga vlagom utovljeni, mokrinom otromboljeni, na kape 

okolnih planina spušteni i do nad sami logor stušteni buljuci pretilih 
oblaka. Iz njih – kao da ih hiljadoruki šejtan-čoban muze – sipi i lije 
opora, zimomorna, kao ukvarena hrana bolesna, crna kiša. Danima, 
sedmicama, mjesecima. A iza kiše ili s njom zajedno “još crnji” sni-
jeg. Zaogrnut bijelim mrtvozorničkim plaštom. Kao potonji pratilac 
do posljednjeg počivala. Kao pop opijelaš. Kao grobar, koji začepr-
ka i posljednju iluziju.

Kiša i snijeg satjerali su u barake i privezali uz “počivališta” i naj-
upornje grupice logoraša. U opustjelom krugu logorskom presahla 
je donedavna gromovita crnogorska zavjet-pjesma:

Oj Slobodo, Sunce jarko! 
Za tebe je mrijet slatko.

Do paučinastih se vlakana tanji, kida i čili Sloboda. Kod nekih i 
pomisao na nju. Nestaje poput minulog sunca. 
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Joksim je tugovao:
– Ta dva najveća okrijepa crnogorska kao da su iz Klosa prognana 

u još gori Nevidio.
Ipak, nije sve beznadno, bar za neke.
– Kad nestane crvene Rusije, učas će se Njemci i Englezi dogovo-

riti. Jedino će komunisti ostati da u nekom Klosu skončaju – hrabri 
se amnestijom zaobiđeni sudija Rajko.

Strepnje i nade oko Moskve traju od početka oktobra: Njemci u 
Kalinjinu, pred Tulom, na pruzi Lenjingrad–Moskva, u Puškinu... 
Pri kraju novembra zaredali su naslovi: “Njemci pred Moskvom”, 
“Na ulicama Moskve”, “Moskva je pala”, “U razbojničkom gnijez-
du”...

Logoraš-prevodilac čita “Messaggero”:

...Odmah po zauzimanju Klina i Solnečnogorska, dvije njemačke 
tenkovske grupe nastavile su nadiranje prema Jahromi i Crvenoj 
Poljani, na šezdeset, odnosno trideset pet kilometara sjeverno od 
Moskve.

Zatim:
...U noći, 30. novembra, njemački tenkovi našli su se na dvadeset 
sedam kilometara od Moskve... Hitler je objavio svijetu da se s 
njemačkih osmatračkih punktova dvogledom naziru siluete kre-
maljskih kula...

Fašistički oficiri donose “najnovije novosti” i podsjećaju na Hi-
tlerovu septembarsku naredbu i zamisli: “Njemci pale Kremlj. Po-
ravnavaju sa zemljom i nepovratom sovjetsku prijestonicu... Na ru-
inama Moskve i Lenjingrada zasnovat će se baruštine i mora. Oko 
Moskve se već zatvara obruč. Nijedan ruski vojnik, stanovnik, bilo 
muškarac, žena ili dijete, ne može se izvući od potopa.”

Indignirani prevodilac zaključuje:
– Sve je gotovo! Svijet se neće povratiti za sto godina. 
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Fanatični Ljubo Radojević zagalamio je:
– Šta gotovo?! Tek će se oni sjećati nenaučene Napoleonove lek-

cije.
Svaki dan nove vijesti: Japanci sedmog decembra napali Perl Har-

bur. Izbacili iz stroja osam američkih bojnih brodova... Dvjesta avi-
ona... Osvojili Hong Kong...

Ljubo i tragediju pretvara u okrijep:
– Sad će tek njih Amerikanci!
Prevodilac se kisjelo podsmijevao. No, Ljubo nosi “Messaggero” 

od prije neki dan, pokazuje naslovnu sliku (na kojoj je grupa zimo-
grižljivo umotanih italijanskih vojnika u dubokom snijegu) i kli-
če:

– Tek će se oni smrzavati!
Ipak je u Klosu sve manje Ljuba Radojevih, koji je od kaporala 

Đina dokučio “Messaggero” od petoga decembra. Tamo, opet sli-
ka: italijanska kola i konji u ledenom ruskome beskraju. Vojnici se 
uvukli u peševe, u kojekakve zamotuljke. Pod slikom piše: “Uprkos 
velikim teškoćama... njemačke trupe ne dozvoljavaju da ih išta spri-
ječi na putu k pobjedi.”

Ljuba je ruska smrzavica ogrijala:
– Vidite! Italijani crkavaju, smrznuti. A novinar ih hrabri: “Njemci 

će...” Ova je slika stravičan dokaz italijanskom narodu.
Ljubo se skupio pod zajedničkim pokrivačem, pa s Ristom, Ga-

rom i Vojom Mojaševim pjevuši:

Moskvo, grade slobode i pravde, 
Proleterske utjehe i nade...

Što se zima više ježila, Moskva se u fašističkim novinama sve 
rjeđe pominjala.

“Messaggero”, od 28. decembra, javlja da su Dučeovi “ratnici pro-
veli Božić u surovim borbama u rejonu Donjeca. Divizije ‘Celere’, 
‘Pasubio’, ‘Torino’ zadržale su furiozne napade sovjetskih divizi-
ja...”



485

“Messaggero” u novogodišnjem izdanju oplakuje smrt generala 
De Corolisa, komandanta pješadije u diviziji “Torino”, na sektoru 
Donjeca. 

Trećeg januara iznova:
“...U srcu sovjetske zemlje naše slavne divizije upotrebljavaju sva 

raspoloživa sredstva da savladaju okrutnog neprijatelja i surovu ru-
sku zimu.”

– Jadni Italijani, što ih je snašlo! – žali ih i raduje se Joksim. – 
Okle oni i nasilništvo? Musolini ih je zauzdao, pa sad tegle i crka-
vaju i pod Hitlerom.

U Klosu je slika naopaka. Dok italijanski vojnici, obučeni i hranje-
ni “po propisima”, svakodnevno odlaze u bolnicu zbog promrzlina, 
polugoli logoraši se hrabre i tom svojom nevoljom.

Zadrti Ljubo veli:
– Jes da se smrzavamo, ali samo neka traje. Dok pocrkaju svi fa-

šisti.
A u Velišinom logoru – nasred snijega kolo! Ljubo Klisić, Dar-

čević, Šorović, Špiro Orlandić, Vlado Marenić, Milutin Bojičić... 
klikuju:

Napoleon Bonaparta
Pred moskovska pade vrata...

Tamo se dvostruko slavi. Bivšim Lazarevim sužnjima doturena 
je iz Crne Gore potvrda vijesti da je zloglasni kapo iskusio smrtnu 
kaznu za sve kloske špije, mučenja i pljačke.

Cveto i Cigo javljaju po barakama:
– Naši zajmili Lazara bogu na inkanat. Propuštili ga “u Kotor”, na 

vječno ljetovanje.
U Inteligent-baraci Brelj i Rajko satima zure bez glasa.
– Vuna, bajto! Umjesto s Hitlerom u Moskvu, moga bi ve trefiti 

“trinaesti bataleon”. Što ko vari, to i posrka – nadnio se Cveto nad 
Breljom i likuje.
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PARTIJA I ŠPIJE

Sve je ostalo iza. Jesen, iluzije o brzom slomu Osovine, amnestije... 
Nastupila je višestruka stud.

Konačno spoznavši da u logoru nema komiteta KPJ, Ljubo Rado-
jević je satima razgovarao s pjesnikom Đokom, Rankom:

– Bio sam uvjeren da je neko između vas odgovoran. Iščekivao 
sam, kao kandidat za člana KPJ, određenije obaveze. Nakon mjeseci 
iskazivanja, smatrao sam da ću postati partijac. Osjećam da treba 
djelovati usmjerenije, posebno među svojim Nikšićanima. Među-
tim...

– Pa mi nemamo mandat. Očekivali smo iz Crne Gore...
– Čemu dalje čekanje? Načisto smo da nam u žicama predstoji zi-

movanje, ako ne još i gore. U Klosu su desetine članova i kandidata 
KPJ. Mnogi mi, vjerujući da sam i sâm u ilegalnom rukovodstvu 
Partije, prilaze s pitanjima: Fišo, Omer, Miloš, Jovan Franović... Pa 
i iz A logora: Vlado Marenić, Milutin Bojičić, Sandžaklije. Tu su i 
toliki Crmničani.

– Crmničani su u posebnom položaju, pa djeluju samoinicijativno. 
A zar nijesmo jedinstveni? Nije bitno da li postupamo kao komunisti 
ili antifašisti. Ti si i sam dio toga užeg aktiva ilegalnih boraca narod-
no-oslobodilačkoga pokreta.

– To je u redu. Ali, svejedno, zašto da se ne organizuju ćelije KPJ i 
aktivi SKOJ-a? Kada će, ako ne u ovakovim prelomnim i zbrkanim 
uslovima? Tako i među nama dolazi do neobaviještenosti, nedou-
mica, prituljenosti, kolebanja i priklanjanja, a kod pojedinaca i do 



487

potpune izolovanosti u nekakva staklena zvona “lojalnih” logora-
ša? U isto vrijeme kad veliki dio prognanika od komunista očekuje 
objašnjenja, bistrije vidike, sugestije.

– Sve to možemo i ovako. Treba se čuvati istrčavanja.
– Ma... Logoraši su ionako uvjereni da komitet postoji i da ra-

di. Sve naše zajedničke akcije oni doživljavaju kao djelovanje toga 
“punkta”, čiju “tajnu” i sami pomno skrivaju, u potaji pronoseći: 
“Partija, Partija”. Logoraški stamenici, pa i oni koji misle da nikada 
ne bi postali članovi KPJ, poistovjetili su svoja slobodarska opredje-
ljenja i svoju sudbinu s Partijom. U tome i jeste naša najveća uloga, 
obaveza, odgovornost, a i sigurnost i snaga. Naša braća, suseljani, 
susjedi, prijatelji... osjećaju Partiju kao uslov svoga opstanka, kao 
vazduh i hljeb. I kolebljivci, nespremni na pogibeljne rizike, više 
zebu nad sudbinom borbe koju vodi KPJ, nego što drhte pred suro-
vošću fašizma. Čak nas i oni, makar srcem, podržavaju i iščekuju. 
Čemu onda skrivati predvodničku ulogu KPJ? Zašto ovi ljudi vje-
ruju da je slikar Veliša čak i član toga komiteta, iako nije ni član 
Partije? Nema nijednoga poštenog čovjeka u Klosu koji ne bi pošao 
za Velišom. Zašto onda taj Veliša – koji ni pred Italijanima ne krije 
da misli što i komunisti – ne bi trebao biti primljen u redove KPJ? 
Zašto ne bi mogli biti partijci i oni višegodišnji skojevci, koji već 
mjesecima predvode antifašističku borbu u logoru? Rajko, Brelj i 
drugi izdajnici strepe od organizacije, a ne od pojedinaca...

– Pa, mi i radimo kao ilegalna organizacija narodno-oslobodilač-
koga pokreta.

– Ali, gradimo li kičmu svega toga – partijsku organizaciju? Širi-
mo li je drugovima, provjerenim u najsurovijim uslovima? Jesmo li 
sigurni da će rad KPJ biti nastavljen, ako nas i pobiju? Ja i sam želim 
poginuti kao član KPJ, a ne... Još u Sarajevskoj željezničkoj radio-
nici i kasnije na Beogradskom pristaništu, drugovi su me nagovarali 
da postanem član KPJ. No, iako sam se osjećao komunistom, sma-
trao sam da nijesam dozrio za člana Partije. Još sam žudio za bekri-
janjem, ženama, boemštinom... Kad je uoči rata nastupao sveopšti 



488

prelom, poznati drugovi bili su u zatvoru, po vojnim konclogorima 
ili u rezervi. Poslije kapitulacije, u Nikšiću moj je brat Lazar – već 
istaknuti komunista u gradu – s razlogom prepustio moje pitanje 
drugovima. Tako sam postao kandidat tek uoči hapšenja. Sad sam 
uvjeren da bih morao biti član KPJ. Htio bih, dok živim, da svaki 
korak, moj i moje Partije, bude što bolje odmjeren i učinjen.

– Ma, Ljubo, kandidat ima jednake obaveze kao i član KPJ. A za 
mlade ima vremena. Borimo se i tako. Čekaćemo, doći će od Pokra-
jinskoga...

– Ne slažem se. Dok se protiv nas udružuju sve policije, svi odro-
di, svi elitnici okupatorski i nacionalistički, zar mi da nespremni pri-
hvatamo pogubljenja?! Ja više ne bih čekao. Svima nam je jasna 
glavna direktiva: sveopšta borba protiv okupatora. Da u Klosu nema 
članova KPJ, ja bih makar kao kandidat sam osnovao organizaciju. 
Sjutra ćemo se cijeniti po onome što smo činili i učinili, a ne po če-
kanju direktiva i mandata.

*  *  *
I prognani Kuči i Bratonožići svodili su namir-pogub poslije oku-

patorskog poraza kod Potkrša. Devetnaestog oktobra, dan poslije 
bitke, spojile su se osvetničke kolone musolinijevaca iz Kolašina i 
Podgorice. Uništavale su i ubijale.

Braneći sela, gerilci i seljaci nagnali su u Bioče 19, 20. i 21. okto-
bra nekoliko stotina italijanskih vojnika, koji su palili i pljačkali sela 
Ubalac, Zagreda... U tim je okršajima poginulo nekoliko gerilaca i 
njihov komandant Raško Pavićević. Italijani su imali još desetine 
mrtvih.

S druge strane, “umirnici”, na čelu s Vukom Stanišićem, Zarijom 
Vuksanovićem i Savom Vujoševićem, nagovarali su seljake da od 
okupatorskih kolona “izmole milost”. Tako je na Pelevom Brijegu 
pokajnička patrola “krilaša” dočekala kolonu Italijana, “da im se 
izvini” što nijesu bolje čuvali cestu. Arditi su ih poubijali i ne sa-
slušavši ih.
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Kolonu iz Podgorice dočekalo je na Bioču dvadeset sedam pred-
stavnika Kuča, na čelu s penzionisanim kapetanom Đorđem Petro-
vićem. Uz ponuđeni hljeb i so, kumili su komandanta da ne pali i 
ubija. Komandant je naredio da ih na mjestu sve izrešetaju.

Arditski su pogromaši popalili i opljačkali sela Potkrš, Pavličiće, 
Moračicu, Raće, Momče, Ubalac, Zagredu... Kuči su danima bom-
bardovani. U Momču je strijeljano devetnaest, a u Kosoru tri selja-
ka. U Zagradi je u svome spaljenom domu izgorjela osamdesetogo-
dišnja starica.

Oko četiri stotine seljaka (ponajviše iz sela Potkrš i Moračica) 
sputano je u lance, prebijeno, prognano. Veliki dio njih dospio je u 
Klos.

Poput ovih bivših bratonožićkih krilaša, okupatori i zelenaši po 
Crnoj Gori osnivaju seoske straže. Daju im i sljedovanje hrane. Za-
datak im je: čuvati saobraćajnice, dojavljivati i goniti gerilce. Zovu 
se: MVAC – Milicia volontaria antikomunista (Dobrovljna antiko-
munistička milicija). Sve na “dobrovoljnoj” osnovi. Takvi su u San-
džaku ubili partizanskog komandanta Beća Đilasa.

Svim “odanima” garantuje se sigurnost, snabdijevanje hranom.
– A šta mu to znači odan? – nejasno je Dišu Dragoviću.
– Pitaj sudiju Rajka i njegove povjerenike koji su igrali kolo i kli-

kovali, kad su došli glasi o pljevaljskoj pogibiji – odgovara pjesnik 
Đoko.

– Ti, Đoko, ne prestaješ da djetinjiš! Što vrijeđaš ljude koji su 
uzapćenici kao i ti?! – ljuti se Veljko Vukotić.

– A zar se oni nalaze s Rusom i Perastijem, jere su pederasti?!
– Tebe se, Đoko, vazda nešto pričinja. Ovo što nije pušteno jedna-

ko je rob, pa bilo uz komuniste ili ne. A što se Pljevalja tiče, ko vam 
je kriv što čapavate zalogaj čvršći i golemiji od vaših jado-čeljusti.

Pljevlja su veliki neprebol logoraša.
Preko skrivenih ceduljica u paketima, kanalima Vlahovih obavje-
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štenja, u pismima iz burelske bolnice... stižu tragične vijesti o mno-
gim stotinama poginulih i ranjenih odabranih boraca crnogorskih. 
Dohode poruke o smrti braće i najbližih rođaka. Nikšićani: Lazar 
Radojević, pravnik Ivan Kostić208, čije su sestre Vasilija i Dara u 
logoru Kavaja... Podgoričani: duvanski radnik Stanko Vidaković, 
student Drago Đikanović, podoficir Živko Vukčević, stari piperski 
ratnik Mašan Božović... Crmničani: donedavni predvodnik crnogor-
skih komunista Nikola Lekić, Rajko Strahinja, Savo Vukmanović... 
Cetinjani: Ljubo Dapčević, Veljko Borozan, Božo Lopičić...

Težak poraz na Pljevljima služi “nacionalistima” za potvrdu svo-
jih tvrdnji da se “šut s rogatim ne bode”, da je “pretrč-zalijetanje 
suludo pogibeljno”, da “samo mudri znaju kad prava ura dolazi”. 
Utoliko više što “trula Rusija izdiše pod Moskvom”.

Nova godina, božićni dani i cijeli januar, proticali su uz sve po-
gubnije vijesti.

U decembru italijanski arditi upali su u cetinjskom kraju u Dobr-
sko selo, uhvatili (i ubrzo strijeljali) učitelja Vida Sjekloću, a u Bo-
kovu ubili omladinca Jovana Borozana, čiji brat Veljko je poginuo u 
borbama Lovćenskog bataljona za Pljevlja.

Uoči same Nove godine italijanske su čete – uz pomoć špijuna 
Marka Isića i Luke Ostojića – opkolile i pobile sekretara i članove 
barske partijske organizacije, Iva Vučkovića, Branka Čalovića, Kr-
sta Dobrkovića i Mila Milovića.

Podgorički prognanici dobili su vijest da je od rana, zadobijenih 
pri uništenju italijanske kolone kod Potkrša, umro politički komesar 
Piperskog bataljona Radosav Popović, jedan od bliskih saradnika 
Voja Deretića na Beogradskom univerzitetu.

Zaredale su i vijesti o partizanskim pogibijama u Vasojevićima i 
Morači.

Podban Vlahović je poslao nekakav letak svojih zemljaka – sudije 
Batrića Rakočevića, kraljevskih oficira Ivana Bulatovića i Leke Vu-
jisića. Oko sudije Rajka okupio se “cvijet nacije” i ciliktavo čita taj 
30-novembarski proglas:
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...Ko nam se stavi na putu... smrvićemo.

...Ko se ogriješi... biće žigosan.

...Na stranu ove četničke akcije: u borbu za pobjedu srbizma.

...U četničke redove...

Tako su kloski decembar i januar prekrcani mnogobrojnim zlogu-
kim proricanjima i cvokotanjima.

Ali, nije samo to. “Kraljevići” su se nenadano već danima prituli-
li!? Pravi razlog šutnje otkrio je Cigo. Jednoga dana dugo je šaputao 
s Joksimom i Dušanom Đurovićem. Bjelopavlići su prizvali Đoka, 
Veljka Vukotića, Ranka, doktora Blaža.

Cigo je povjerio tajnu grupe “poštenih logoraša i istinskih naciona-
lista”, koji “traže izlaz” iz kloskih žica i zime. Nečijom rukom vođe-
ni, oni za logorsku komandu kroje spisak komunista, koji “spremaju 
pobunu i ubistva”. Razočarani što nijesu obuhvaćeni amnestijom, 
“istinski nacionalisti” prihvatili su se zadatka da prirede “istrijeblje-
nje novih poturica i krvavu osvetu komunistima”.

General Biroli – “s pravom” nezadovoljan što su se pobunjenici 
oglušili o njegove proglase i amnestije – izdao je naredbu o strijelja-
nju svakog izazivača i sudionika pobune. Tako će ovim “otkrićem” 
biti ubijeni i svi kloski komunisti. Poslije toga Italijani neće imati 
razloga da ostale drže u logoru “pa će svi kući”.

Popisivač se povjerio negdašnjem kolegi Cigu, čija je neutoljiva 
strast da u sve zaviri. Kad je Cigo vidio spisak i čuo uvjeravanja da 
je sve utanačeno i lično s Rusom... “zadivio” se:

– Bogami, to vam je... Samo...
– Čim tu bagru slistimo, svi kući! To nam je garantovano – “ubi-

jedili” su Ciga.
Isti dan Dušan i Veljko Vukotić presreli su glavnog bilježnika na 

brijegu između Treće i Četvrte barake. Kraljevski narednik bio je 
počašćen razgovorom s visokim banskim dostojanstvenikom i uva-
ženim književnikom. Ali je ubrzo ostao zgranut:

– Sve znamo. Daj spisak da ga zajedno uništimo. Obećavamo ti 
da će ovo ostati naša tajna. Inače te mrak može pojesti. Nas dvojica 
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nijesmo s komunistima, ali oni ne spremaju nikakav pokolj. Ako sve 
kažeš, štitićemo te. A ako... Vidiš one momke uz pjesnika i staroga 
Joksima!

Narednik je Veljku i Dušanu predao spisak i povjerio “glavne ve-
ze” – djelovođu Brelja i sudiju Rajka.

Uveče su u Inteligent-baraci Dušan, Veljko i Joksim saopštili 
osnove osujećene nakane “nekih iz gornjih baraka”, ne navodeći ni-
čija imena.

– Svi smo ustanovili da u tu prljavu rabotu nije umiješan niko iz 
naše barake – umirivao je ljude Dušan Đurović. – O ovome više da 
ne zborimo. Sami su pošteno sve ispričali, pocijepali... Sad mirno 
spavajmo.

Dok su Rajko i Brelj ćutali kao zaliveni, javio se Dišo Dragović:
– Zar su zbilja ti priprosti narednici sami kuvali tu čorbu? Ja to, 

braćo, ne vjerujem. S komunistima se nerijetko i preporiječam. Ne 
želim biti isposnik kao oni, ali da neko zarad svoje guzice šalje ne-
dužne ljude pred okupatorske mitraljeze... E volio bih znati: ko im 
je iz ove naše barake sadejstvovao. Ma, kad-tad:

Viđećemo na svetog Iliju 
Ko će kome zabiti čiviju.

– Rekli smo: o tome više ni riječ – javlja se Veljko. 
Ipak je progovorio Milo Popović:
– Ma, to Dišo nije mislio na onu šabačku čiviju, no na svoj “doma-

ći” čava. Ovdje nema žena, ali nas ima gorih i od najgorih prostitut-
ki. Slušajte me, braćo! Ja nijesam komunista, no zamišljam – kakva 
li je to fukara koja bi, recimo pjesnika Đoka i Ljuba Radojevića, što 
svako jutro crvenim ispljuvcima farbaju ovi kloski snijeg, nabijedila 
da spremaju neki toboš pokolj. Čime? Čemu?! Vala, kažem vam, ne 
bi ga taj izlazio iz ovih žica, ma nijedan. Ja bih prvi nasrnuo na te 
“poštene nacionaliste”. Tukli bi se dok nas ne bi sve ujedno pokosili 
s tih mitraljeskih kula, kao Novicu Lakića. Ja sam u aprilskom ratu 
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bio komandir čete u Virpazaru i od srca služio otadžbini. Mene lično 
su tada kojekakvi brižnici za državu došpijavali da će komunisti “iz-
dat”, da “razbijaju vojsku”. A kad je došlo stani-pani, komunisti su 
se prvi javljali za najteže zadatke i bili mi najveći oslonac. A oni šta 
su ih panjkali, nestajali su. Dočekivali Italijane, kao Nidžova “Na-
rodna odbrana”. Ili se drali i žderali po kantinama kao ovaj Drale, 
dok je vojska ostajala prepuštena sama sebi.

U baraci je nakon Milovih riječi nastala grobna tišina. Komunisti 
su se još za dana dogovorili da razgovor za tu noć ostave Joksimu i 
Dušanu Đuroviću. Uprkos tome što je slikar i bokser Vojo Mojašev 
živo želio da “priupita” sudiju Rajka i “bivšeg Albanca i najvjernijeg 
Srbina” Brelja, kako se to preko noći postaje vjeran čuvar Imperije.

Iako usred zime, bilo je ojužilo. Od povremenih kiša i topljenja 
snijega nabujala Mati urlala je i goropadno razdirala prividan po-
noćni mir. Ponekom se činilo da se, osim planinske rijeke, više niko 
neće tu noć u Klosu oglasiti. No, iznova je provrio Milo:

– Čujete li rijeku? Nju ne može ustaviti ni zaleđenost, ni suša, ni... 
Čujete li kako tandrču ona debla što ih Mati nosi i baca se s njima 
po kamenju albanskome? E, kao ni Mati, tako ni žudnju naroda za 
slobodom nikakvi špijuni presahnuti ne mogu. Kami ga Italiji kad je 
drže i čuvaju ruski emigranti i naši dupolisci!

Đuro Borozan je svojim gromovitim i ljutitim glasom zazvao Nje-
goševog Vuka Mićunovića:

Bezobrazne, obrljane kurve... 
Mrzni su mi oni nego Turci.

Nakon svega špijuni su se odistinski – makar i nakratko – pritulili 
i nekako zazebli. Logoraše su ogrijale i neke “nevjerovatne” vijesti, 
dotad pomno zatajivane od Italijana. Komanda logora i njeni pri-
služnici trudili su se da do logoraša što brže doteknu sve vijesti o 
partizanskim porazima, ali su one druge na sve načine sprečavane.

Te glasove nade donijeli su novodovedeni zatvorenici iz danilov-
gradskog i podgoričkih zatvora, na čelu s vedrim starinom, teškim 
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invalidom Spasojem Brajovićem, nekadašnjim učiteljem grahov-
skih boraca.

Na kraju novembra, prije Pljevaljske bitke, grahovski su partiza-
ni, pod komandom Save i Čila Kovačevića, u nekoliko borbi razbili 
jake italijanske kolone, te kod Vilusa zaplijenili tenkove i zarobili 
mnogobrojne Italijane, s jednim komandantom, visokim oficirom. A 
uoči same bitke za Pljevlja Partizanski bataljon “Marko Miljanov”, 
u bitki kod Sjenice kraj Podgorice, pobio je i ranio oko dvjesta Ita-
lijana, a sto zarobio, dok je svega šest partizana poginulo. Ako je taj 
broj i pretjeran, mora da je osvajačima i te kako bilo “gusto”.

Opet su Fišo, Vojo Durković i Cveto začekivali sudiju Rajka i dje-
lovođu Brelja:

– A bajto! Izgleda da nije sve tako istrijebljeno ka što vi zboraste. 
Ko zna ko će sve još za Pljevlja plaćat?! Biće još i te koliko Vilusa i 
Sjenica. A more bit će partizani i vas da mijenjaju za one zarobljene 
Italijane!! Da ve nagrade za vaše klosko rodoljublje!
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JAVA

Kraj 1941.
Mnogi su pomrli.
Starih Klosana sve je manje.
Jesenja “amnestija” donijela je svima koji su ostali preteško sa-

znanje: mora se zimovati u Klosu. Izdijeljeno je još po jedno pre-
malo, olinjalo italijansko ćebe. Svakoj baraci dali su i po nekoliko 
okrpljenih zelenih uniformi i popravljenih vojničkih cokula.

Da je neko – nekada, u slobodi – sputao ove krakate Crnogorce u 
pokrpljene patuljaste ostatke italijanskih uniformi, bila bi to uvreda, 
poniženje. Smijeh i sprdnja za okolinu. Sada su oni što se dočepaše 
kakve zelenkaste bluzice, pantalona, džempera (a najsrećniji i šinjel-
čića ili cokula), obradovani i smiju se na račun svoga novog izgleda. 
Pojedini se i šepure poput djeteta koje je od roditelja dobilo novo 
odijelce.

– Eto te, bogomi, ka oni moj rođak, prijestolonašljednik Umberto! 
Samo moraš i te ađutante uparaditi – smije se Veljko Vukotić pota-
lijančenom Cigu, koji je “imao dvostruku sreću”. Dosad je išao bos 
i polugo, s rastom je nizak. Tako ga ždrijeb pri raspodjeli italijanske 
robe nije mogao mimoići. Za njegove dvometraške pratioce Cveta, 
Brava... ovog se puta nije moglo ništa odabrati.

– U ratu je, bato, najteže biti poviši čojek – tješi se i tuži izduženi 
Milija Gatalo. – Ako si u borbi, ne moš se skriti ni od oka, ni od zrna. 
Ako si u ropstvu, ne mogu te zapast ni poštene gaće.

Klos nije ostao nepopunjen. Doveli su nove stotine iz Preze i cr-
nogorskih zatvora. Povećavao se i broj talaca nakon partizanskih 
pobjeda.
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Inteligent-baraka bila je samo dan-dva poluprazna. “Starosjedio-
ci” su “prošvercovali” drugare iz dugih logorskih zanovijetanja, ro-
đake, zemljake... Više se ozbiljnije ne provjerava ko jest a ko nije 
“iškolovan”. Zima je stisla, pa se svi slažu da je bolje u baraku nabiti 
što više ljudi, da bi se makar svojim dahom grijali.

U krcatoj baraci sad su najglasniji podgorički šereti i šejtani: Di-
šo, Cveto, Vojo Durković, Mišo Zlatičanin, Aco Božović, Iljo Ulić, 
Andro Bulatović...

Podgoričani sve okreću na šalu. Najveći dio njih, svi mlađi, zgo-
milali su se ujedno. Ušuškali su svoje ležajeve u jedan kup, pa “nji-
hov” dio barake liči na svojevrsnu pozornicu. Tamo se uštimano ze-
be i drhti, cvokoće i skakuće pod zajedničkim pokrivačem, grebe 
ožicama po aluminijskim porcijama, zadirkuje i dobacuje, pjeva i 
vicari, pa i prdi.

Vječna graja, kikot...
– Pis-mileti, podgorički! – zadijeva ih Veljko. – Ne date čojku ni 

da se osami, ojadi i isplače. I kad je najnevoljniji, čojek mora uz vas 
da se ceri.

Iz “podgoričkog nugla” neprekidno bruje vedre i vrcave, mamne i 
bekrijske, sjetne i zanosne pjesme. Pjevane urođenim podgoričkim 
darom za sklad.

“Aaaj, doostuj Staaančice, mla-ada zeeelena...” 
“Staaara vaaroš, da tee booog uubiijee, da tee boog...” 
“Zapo-jaaaalaaa buuu-umbul tiica, miisliii zoora je, zapo...”

I tako vascio dan logoraški. O Sojčici–djevojčici, plavome i gara-
vome, crvenome fesiću, golubima–gaćanima, o zori što sviće... Cvr-
kuću ptići iz doratnoga kulturno-umjetničkog društva “Branko”, “od 
Sitnice i od Podgorice”.

– Vala, red bi bio da ovome orkestru izdejstvujete po po kutljače 
napojnice. Da nije nas, bi se ugasila, ufitiljila i iščiljela i potonja 
crnogorska intelektualna tinjalica u Klosu – pomalo se sprda, a po-
malo “bije žicu” Cveto.
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I ovaj njegov prijedlog uticao je da su u narednom biranju kuvara 
barakaši izabrali pored Fiša i Cveta.

Sad je u baraci manje one intelektualske čangrljivosti i pizme, na-
metanja i podmetanja, svađe i tuče, straha od špijunskih ušiju... Ipak 
su još tu podmuklo-šutljivi Brelj, sudija Rajko...

– Nikad te fele, podvirepa i nesoja, neće faliti – upozorava Ljubo 
Radojević.

– Samo ih vi prepuštite nama, na penal. Njih treba na klizav te-
ren. Oni se prave ludi, a mi ćemo još avetniji. Još ćemo ih napast e 
su neki... – smišljaju im zvrčke i driblinge Cveto, Fišo, Aco, Vojo 
Durković...

Napolje se izlazi samo oko podne, kad malo omekša. Na logorsko-
me krugu blato se ukočanjilo. Oni koji moraju do klozeta, ambulan-
te, kuhinje, noge da polome preko grbavih smrzlina.

Mraz, inje. Niz strehe barake vise ledeni šiljci. Po danu se, zasad, 
još dijelom otope. A po noći voda s krova kap po kap stigne da po-
bjegne samo do strehe, pa se tu iznova zamrzne. (“Hapse i vodu, u 
lednice” – veli Cveto.) Ujutru, nakostriješeni ledeni šiljci, kao uzap-
ćeni smrznuti drugari, prvi pozdrave podbule logoraše kroz šuplje 
prozore.

– Brrr! Brrr! – svukud cvokotanje.
Ljudi se pripili jedni uz druge. Nikome se ne ustaje ispod ćebadi, 

na koje je sve nabacano – kaputi, kakav šator, krpe... Ljudi noću na 
sebe navlače sve što imaju: dvoje-troje gaća, kaputiće, jakete, čara-
pe, uvijače...

– Eh! Što nije sad ovođe oni ataman! Da vidimo bi li i on po ovo-
me kijametu strcao gologuz u onijem svilenijem gaćicama – smije 
se Veljko.

Cetinjski komunisti, nekolicina preostalih članova Nikšićkoga ko-
lektiva, grupa Podgoričana i ostali, po dvojica-trojica drugara, ujed-
no su prošili sve pokrivače. Zajedno se uvuku, a sa strana taj pokrov 
utvrde kakvom gredom, daskom, drvenim koferima, cipelama, ka-
menjem...
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Da je, okle, kakvoga ter-papira, da nabačamo povr svega ovoga, 
da ne prokišnjava – smiju se Fišo i Cveto.

Ljudi su ublijedili, omršavili. Mnogi podbuli, potamnjeli u licu, 
okašljali. Glad i skorbut, duga vlažna jesen, mraz, dizenterija i avi-
taminoza, učmalost i neizvjesnost, iskopnili su mnoge. I iz njihovih 
redova aktivirali nekad zaliječene, ili ispilili nove tuberane. Đoko 
Lopičić, Ljubo Radojević, Ljubo Bakin, Čika, Đokica Nikolić, Iljo... 
Svaki dan nevoljno se oglasi neki novi “dobrovoljac”.

– Ima nas, dao bog, narastamo ka diverzantski odredi. Samo, oni 
ruše imperiju, a ovi naši diverzanti crvotoče nas iznutra – prosipa 
Đoko Lopičić krvave ispljuvke i crni humor.

– Sve bi se nekako dalo trpjeti. Ali, ona mučna glavobolja u zoru, 
oni znoj po prsima, pod pazuhe i među mošnje! Glava mi bolno bre-
či ka obarena – jada se tek začeti kliconoša Đoko Stanić.

Već oguglali plućni bolesnik Đoko Lopičić objasnjava mu:
– To ti je obilježje ove naše zajedničke upaljene ljubavnice. Ona 

je noćna tica, ka i svaka nevoljna davalica. Po danu i nekako, ama 
uveče i u zoru zna se: glava, znoj. A, polupjana vrućica se, ka neže-
ljeni gost, ušunja. I tinja. Podmuklo, ka odnekud iza praga, ili ispod 
šljemena. Ni da je istjeraš, ni da te do kraja obali u postelju... No, za 
tebe je, Bjelopoljče, još lako. To ti je tek ona prva, nevina, neraspo-
mamljena ljubavnica. Tebece fibroza – tek zakačeni hilusi. Dabogda 
da poživiš, pa ćeš viđet kad se ona u namet-ženu, u nezasit-strasni-
cu, u neizdrž-nimfomanku iskopili. Kad s tom goropadnicom zađeš 
u intimnije odnose. Kad začnete rupe da svrdlate. Kad se kaverne 
otvore...

Jedan od najmlađih sužanja Inteligent-barake, šesnaestogodišnji 
gimnazijalac Đoko Nikolić, brat podgoričkog studenta Alekse koji 
je u partizanima, naprečac kopni. Osamljen, ćutljiv, leži uz svog dru-
gara Milutina Boljevića. Ovaj ga jedino riječima i praznom nadom 
tješi i krijepi.
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Jednog jutra Đoko nije mogao hodati ni do ulaza barake. Milutin 
mu na dnu poklopca vojničke porcije donosi toplu “kafu”. Oko do-
broćudnog isposnika okupili se podgorički i nikšićki skojevci – Fi-
šo, Cveto, Vojo, Aco, Ljubo i Vlado Radojević, Pajo Vujica... Đoko 
na njihova tješenja odgovara nijemim osmijehom, koji mu duž širo-
kih usta otkriva krnje vilice, jer je skorbut rasklimao i rasuo do juče 
zdrave zube.

– Drugovi, oćete li... Acu, bratu mi, ako živ ostane, reći – e sam se 
dobro drža? E ga nijesam obruka?

– Oćemo, Đoko, ka nećemo. Ama, još ćeš se ti s Aleksom sresti. 
Nemoj se bar za to sjekirat! – kori ga i hrabri Fišo.

I Garo je onemoćao. Lice mu dobilo zemljanu boju. Izdužen, usah-
nuo, s prvim dlačicama brade poput sasušene mahovine. S tamnim 
očima, upalim u modro dno, duboko uvučeno ispod čeone kosti.

U baraci je led, a on se znoji – po čelu, pod pazuhom, po leđima, 
uz mošnje. Pluća mu se slijepila za leđa, između lopatica peče, a u 
vrhovima plućnih krila kao da su zabodene vrele igle koje bolno 
prže. Posvunoć znojan, a ujutru i predveče muči ga glavobolja, ne-
moć. 

Ljubo mu je pomogao da se dovuče do izdužene kolone pred am-
bulantom.

Italijanski ljekar saopštio je:
– Krajnja iscrpljenost. Prvi stupanj... Trebalo bi svaki dan da po-

jede dva-tri jaja, izmućena u šećeru. Inače će ga zahvatiti milijarna 
tuberkuloza.

– Da im majku, strvinarsku! – psovao je Ljubo, dok su se vraćali u 
baraku. – Jaja, jaka hrana...

Nakon dva-tri nova pregleda, mediko se smilovao i “primio” Gara 
u logorsku ambulantu. Hrana je ista. Jedini je boljitak u tome što bo-
lesnici leže na vojničkim krevetima i što “piju” dva praška dnevno.

Već narednog dana počeo je Ljubo da donosi Garu “pojačanje hra-
ne”, po pola sljedovanja za ručak.
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– Neću! To ti odvajaš od svoga! – opirao se Garo.
– Uzmi, avetinjo! Kakvo odvajanje?! To mi Đino kaplar svaki dan 

protura po jednu porciju. Pa – pola mene, pola tebe.
Nakon deset dana Garo je morao otići iz ambulante, “oporavljen”. 

U baraci je saznao da Đina nema u Klosu. Ljubo mu je svaki dan 
odvajao polovicu svoje zlehude kutlače.

U zebnoj čamotinji, koja dotuca od Mitrova dana, naiđe i poneki 
“meki”, vedriji dan. Tada iznad onog albanskog čardaka, s južne 
strane logora, izviri nakratko sunce. Da podsjeti logoraše kako neg-
dje i nekoga ono ipak grije.

– I to mi je kami-sunce! – ljuti se “i na boga” slikar Veliša, popi-
jevajući:

Bez izvora, nema vode; 
Niti Sunca, bez Slobode.

Jednoga od tih melemnih dana, vječito vedri Dišo Dragović počeo 
je da doziva, dirigujući s ulaznih vrata Inteligent-barake:

– Ustajte, vi zemaljsko roblje! Zbacite sa sebe fašističke prnje! 
Sunce nas je pohodilo. Ajte, ne oklijevajte, e ve ono neće čekati. 
Sunce se javlja samo onijema koji mu u susret hode.

Garo je među onima koji strahuju da će opet pasti čim se osove i 
zakorače. Zalegao je i nestrpljivo čeka Šuja. Ovaj je preuzeo duž-
nost da mu donese onu kutlaču minestre za ručak.

Umjesto predugo čekane porcije, pojavio se Ljubo Radojević:
– Ajde, ustaj! Ja ću uz tebe. Napolju je prijatnije. Osovi se, okri-

jepićeš se.
Napolju ih je majčinski pomilovalo blago zimsko sunce. Ljudi 

su uokolo, s gladno izbečenim očima, škripali kašikama. Garo je 
izgladnjelim pogledom ugledao Šuja nad logorskim kanalčićem. U 
mlazu vode, koja je ledeno žuborila s vrha brijega, iz porcija se pu-
šila okrijep-minestra.

Požurio je k Šuju, zaboravivši na klecave noge. Najednom je za-
stao zgranut i okamenjen. Šujo je (je li to bio Garov avetinjski pri-
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vid?) kašikom presipao makarone iz Garove u svoju porciju. Ispijen, 
poput pauka otančani Garo, zurio je u Šujovu vratinu, zategnutu nad 
porcijama.

Je li to zbílja?
Ma!
Šujo je smireno već nekoliko puta poslije onoga zloviđenja kaši-

kom zahvatao u Garovu porciju, prelivao je, hladio. I ništa više! Po-
lako, polako, podizao je punu kašiku, pa je u Garovu porciju cijedio. 
Ni kap te čorbuljine nije prebacio sebi!

Garo se zbunio. Ono, u početku... Privid. Neka utvara! Kako je 
to suludo! Na druga svoga! Odakle sad i takve halucinacije?! Bio 
je ljut na sebe. I radostan što, na sreću, ono nije bila istina. Kad bi 
mogao da se odmakne, a da ga Šujo ne primijeti...

Ipak se Garove oči nijesu odvajale od tih nesretnih porcija. Dok je 
Šujo iznova kašikom lijevao, oči su slijepljenim pogledom zurile u 
vodnjikavu paradajz-čorbu. Miris minestre učinio je da mu se prazni 
želudac podigne do grla. Nekakva pomamna, gladna neišček-plju-
vačka ispunila je cijeli Garov jednjak i usta.

Samo je u onu gavetu bečio.
I... Opet!
Šujo je iz kašike, polako, najtanjim curkom cijedio onu Garovu 

supu. Polako, polako. Pa je malo zastao, kad su u ožici ostala ona 
dva-tri poluzrna pašte i pasulja. Hitro i smireno prelio ih je u svoju 
porciju!

?!?
Zaprepašteni Garo ostao je još više zakopan nad tim prokletim 

kanalčićem.
Šujo je, pri ponovnom lovljenju, ustima zagrabio jedno cijelo zrno 

pasulja. I u slast ga sažvakao. Polako, s gustiranjem. Kao ono kad 
je Garova stara zadovoljno probala prigotovljenu supu s komadina-
ma barene govedine, toga jutra donesene iz kasapnice Rada Zekova. 
Kuvane s orizom, ili domaćim rezancima. I – sa šargarepom, pe-
trusinom, krtolama ucijelo, glavicom nabubrelog luka, iscijeđenim 
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pomidorima... Pa još – salca i debele kriške domaćega hljeba! Sva je 
kuća mirisala. A Garo – sa sestrama i bratom – jedva iščekivao oko 
širokog stola da maćeha prinese...

Šujo je oturio kašiku u svoju porciju. I s porcijama u obje ruke čilo 
ustao. Okrenuo se i ugledao okamenjenoga Gara.

– Ama... Što si izašao, bolestan?! Ti si lud! Možeš, opet, u nesvi-
jest, u snijeg. Ja... evo, hladim. Da ti ne bude vrelo.

Garo je bez riječi uzeo svoju porciju i uputio se k prisojnom zi-
du barake. Zgranut i presječen, kao da je izgubio nešto najdraže ili 
sam učinio nešto sramotno, Garo je sjeo uz Voja, Miša, Cveta, Aca... 
Drhtavim je rukama bezvoljno grebao po crvenkastoj čorbuljini.

Dok je srkao posljednje ostatke, prišao je Ljubo. Još osupnut, Ga-
ro ga je bez riječi gledao. Nešto, dotad nikad tako neprijatno, gušilo 
ga je u grlu i prosjenalim grudima.

Ljubo je prvi progovorio:
– Sve sam vidio... Išao sam za tobom, da ne bi pao. Čovjek svašta 

doživi.
Garo se nikad nije otresao scene na kanalčiću. Stalno su ga pod-

badala pitanja: Zar se može vjerovati da neko zaista želi onu pravdu 
koju propovijeda, ako je spreman posegnuti za posljednjim zaloga-
jem oronulog druga? Može li se pravi čovjek dotle osiromašiti? Ka-
ko je moguće govoriti jedno, a činiti naopako?!

Bio je to jedan od prvih njegovih neočekivanih prozora u svijet 
nenada. Dugo poslije, neželjeno se vraćao na onih nekoliko crvića 
od tijesta. I prekorijevao sebe. Svejedno, nikad se nije toga sjećanja 
uspio otresti. Mnogo puta je u prelomnijim postupcima ljudi iznala-
zio korijenje u onim makaronskim crvićima.

– Ne smiješ jedino da snijevaš. Moraš i o javi da misliš – smirivao 
ga je životno iskusniji Ljubo Radojević. – Snovi i java nijesu isto. 
Za snove će se ljudi vazda morati naprezati. Inače bi im snove izjeli 
oni što jedino vide svoju pinjatu. Zapamti Garo: valja se boriti da 
san bude java. Zato si mu trebao – bez obzira što ti je dotad izgledao 
bezgrešan komitetlijski prislonik – odmah u brk sasut one crviće. 
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Ližisahane ne možeš nadahnuti. Njih jedino možeš i trebaš javno 
prostrijeliti istinom.

Scenu nad kanalčićem vidio je i stari Joksim. Dan-dva poslije, raz-
govarao je s Ljubom i Garom:

– Moj skojevče! I kad vaša revolucija pobijedi, neće se zatrijeti 
klisovsko džor-sjeme. Oni se baš u miru kao miši kote. Nezajažlji-
vaca i dvoličnjaka bivati će dok je svijeta i vijeka. Ljudi se rađaju s 
dobrim, ama i s poganim osobinama. Gajeći uljuđenost, društvo će 
morati potiskivati gramzivce. Obavezivati ih da rukuju stvarima, a 
ne ljudima. Čojstvo u društvu – temeljeno na saznanjima mnogih 
generacija – ostajaće vječnom neophodnošću. Jer, ti su opasnici za-
dovijek spremni na grabež. Makar čega – od pinjate do vlasti. Ta-
kvi su navijek orni da se izmetnu i nametnu. Sebični i samoživi do 
nečojstva, učas će zaboravljati dogovorene principe i svečano date 
obaveze. Njihovome glavnom principu – nezajažljivosti, zajednički 
principi služiće jedino kao listre. Takvi su mnogostruko pogubniji i 
mučniji u sopstvenim nego u tuđim redovima. Takvi bi se i od so-
kola pretvarali u onu Njegoševu krmaču, samo da im “...na dan tri 
korita daju”.

Starac je zaćutao, zureći preko logorskih žica. Ipak je dovršio s 
onim što ga je mučilo:

– Bila bi sreća da se varam, ali sam nažalost uvjeren da bi ovakvi – 
ako do kraja izdrže uz vas – čim pobijedi ova mnogostrano pravedna 
borba isti čas začeli da debelo naplaćuju svoje “žrtvovanje za opštu 
stvar”. Namirivali bi se i za ono što su poganstvom smočili.
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TREĆI ATENTAT

Do zime su desetine logoraša iz Klosa sprovedene na Ratni vojni 
sud u Cetinju. Iz Inteligent-barake otpremljeni su “atentatori” Jok-
sim Radović, Minja Vukićević, Vlado Radojević, Risto Čavor...

Kad su odvodili osamdesetogodišnjeg Minju Vukićevića, u Inteli-
gent-baraci se “zbio teatar”. Po ustaljenoj praksi odvođenja na sud, 
komandant Korti je s isljednikom-tumačem i patrolom karabinijera 
iznenada upao u baraku. Logoraši su – u stavu “mirno” (kako se već 
mora) i uzbuđeni od radoznalosti ko će još stići pred ozloglašenog 
generala Marotu – napregnutih čula iščekivali majorove riječi.

Ukrućeni gospodar Klosa, lomeći svoj venecijanski jezik, s mu-
kom je pročitao Minjino ime i prezime. Do tada je starac – protiv-
propisno i očito bezvoljno, kao izgubljen – ležao na svome dijelu 
poda, pri dnu barake. Obližnji barakaši su ga gurkali:

– Đede, đede! Tebe prozivaju.
– Mene? Odista? Šta li ću im ja, ovako prosjenao?!
Kad je Minja došao pred komandanta, mrgodni major – iznenađen 

starošću optuženoga – upitao je:
– Vi? Vi ste taj Minja Vukićević?
Tumač je preveo, a Minja uzvratio:
– Čini mi se e jesam. Ja, a da ko drugi? Taman taki, kakoga me 

vidite. Jesam se od starosti i od koječega drugog podobro uljega, pa 
me i nije više no ovo što preda se vidite.

Tumač je sad majoru prevodio. Komandant je zatapkao dugim sto-
palama, meškoljio se, pa se najednom ukrutio. Ustobočen, dolično 
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autoritetu pravnog sljedbenika Rimskog Carstva, počeo je ceremo-
nijalnim gestovima i reskim izgovaranjem “najkrupnijih” riječi da 
čita optužnicu:

U ime Velikog Emanuela Trećeg, po milosti Božjoj i volji Narod-
noj Kralja Italije i Albanije i Cara Etiopije

O p t u ž u j e  se
Minja Vukićević... iz sela Cerovo, opština Bogetići – Pješivci, 

srez Nikšić, da je... jula 1941. godine izvršio atentat na pobjedo-
nosne i slavne oružane snage Italijanske Imperije...

Major je naveo i naziv neke “nagrđene” jedinice iz jedne italijan-
ske divizije, čija imena “Mesina”, “Taurinenze”, “Kaćatori”... mje-
secima zvone u ušima logoraša.

Dok major prodorno gleda u Minjine oči, tumač savjesno, razgo-
vijetno, riječ po riječ prevodi.

Kad je završeno čitanje optužnice, komandant pita Minju:
– Avete capito? Avete qualche cosa da dire, domandare? Jeste li 

razumjeli? Imate li što reći?
– A može li se? – pita Minja tumača. 
Na odobravajući majorov klimoglav, zače da pripitkuje:
– Ma, gospodo ofincijeri! Što mi to sve danas na ovi, za mene ve-

liki i preveliki dan izrekoste?! Nu! Nu, zajedničkoga vi krsta! Nu, 
moliću gospodina komandanta, da sve to još jednom nareda. Ja sam 
star, nagluv i pros čovjek, pa se bojim da što ne daj bože nijesam 
naopako čuo ili prečuo.

Tumač prevodi komandantu, a Korti ljutito naređuje tumaču da 
optuženom ponovi srž optužnice o “atentatu” na “gloriose e vittori-
ose forze armate”. Slavne i pobjedonosne oružane snage.

Minja je – svečano poispravljen, vedar i naćuljenih ušiju – gutao 
ponovljene tumačeve riječi optužbe. Pa je, ozaren, zaredao:

– Ma, šta mi sve ne reče, bôlan? Ja, Minja đuturum, pa... Ja sam, 
znači, buca i razbuca te vaše slavne i pobjedonosne carske divizije?! 
E, ako je tako – a jes, čim vi to velite – onda: Bog ve čuo! Fala vi 
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i đe čuli i đe ne čuli! Daj bože da se – živi, i vi i ja – sretnemo iza 
ovoga rata pred Ostrošku kafanu, u Nikšiće. Vala, za ovu dosad ni 
ne snijevanu čas, platiću vi duplo piće. Viš! Ne daj bože da sam ka 
moj nesretnji brat Radosav minuo koji dan prije. Bik umro, ni ne 
znajući e sam taka sila bio. Sila od koje streca i pred kojom se trese 
vaša Velika Imperija.

Major i bez tumača vidi da je Minja nekud ukrivo zabrazdio, pa se 
s hladnog pravničkog držanja prebacio na narogušen i bespogovoran 
stil logorskog svemoćnika. U znak zahtjeva da se s pričom prekine, 
zamahao je rukom kao da tjera nesnosnoga komarca. Potom se po-
makao u stranu i ustupio prolaz policijskoj patroli. Karabinijeri su 
prihvatili Minju, stavili mu lisice na ruke i povukli ga k izlazu iz 
barake.

Minja se okrenuo prema dotadašnjim “komšijama”, bacio pogled 
na donedavni ležaj dvojice starih Vukićevića i prozborio:

– Ostajte zdravo, ljudi! Ostaj mi u miru, umoreni brate Radosa-
ve!

Sprovodnici zbunjeno zagledaju u komandanta, pa guraju starca 
da ide. Sad se i Minja brani, trzajući ramenima, kao da se otima od 
kakvoga ujeda. Prkosno se okrenuo prema majoru Kortiju i zagrak-
tao uzdignutih svezanih ruku:

– E jesam, vala, majore! Jesam tuka i utuka sve te vaše Mješine, 
Torine i Faćatore. Ja, bezubi Minja, ućera sam vi stra u pogane ko-
sti. Zar se još nijeste predali?! Zar? Vi, nijedna vojsko, koja i pred 
đuturumima šporka gaće! Ama, platićete ga, ja vi jamac, još grdnije! 
Osvetiće mene moji sokolovi – Radule209, Duka, Mikaile, Aleksa210, 
Đedo211, Mitar... Uf, đe ljetos i ja ne ugrabik kaku kuburu, da ve bar 
pešes sredim. Da me, odista, imate rašta sudit!
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KAPORALE MEKARDELLI
I DOTTORE LIBERO

Još u ranu jesen prouzrokovao je Đuza Ništa poveliku – u prvo se 
vrijeme činilo opasnu – galamu logoraša i jednog naoko osornog 
kaplara. Đuza, jedan od sprovodnika vodonoša, podvriskivao je u 
ratnoj odori pred kuhinjom na Cveta, Voja Durkovića, Fiša...

Goroviti Vojo Mojašev zurio je u ustobočenog Đuzu. Činilo se da 
ga “mjeri” za svoj crtaći blok – od sitnih nožica do nedaleke kape i 
bajoneta na starinskoj dugačkoj puški, koja se uzdizala daleko iznad 
Đuzine glave. Nasmijani pitore primakao se puškonoši, uhvatio ša-
kom za čeličnu cijev, prstima uzgladio do vrha bajoneta, pa počeo 
da viče:

– Đuzin gromobran. Parafulmine! Parafulmine!
Đuza se uvrijedio i otrgao od Voja. Odskočio je i s puškom “na 

bod” narogušio se:
– Via! Via! Sparo! Odbij! Pucam!
Vojo se i dalje smijao, primicao se Đuzi, a ovaj je korak po korak 

odskakao i sve žešće ponavljao:
– Via! Via! Caporalee! – dozivao je kaplara.
– Miči se, Vojo, od te junačine. Mogao bi se dibidus prepanut, pa i 

okinut – zabrinuo se Joksim.
No, Voju su se pridružili Cveto, Fišo, Vlado Radojević, Aco. Sa 

svih strana podbadali su Đuzu, koji se raščetvorio. Uznemiren, 
oznojen, prijetio je:

– Via! Via! – I iznova zvao: – Caporale!
Došao je kaplar, srednjeg rasta, ogrubljela lica, crnih očiju. Stao je 

između Đuze i Vojove družine:
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– Perche?! Perche?! Lazzaroni! Zašto? Bezobraznici! – kričao je.
Kaplar se nije hvatao za oružje, ali je ozlojeđeno nasrnuo pitanji-

ma i prijekorima. Bio je spremniji od Đuze da se ozbiljno sukobi sa 
crnogorskim posprdnicima. Uporno je ponavljao za logorašima koji 
su se razilazili:

– Perche? Perche? Šta ste se ostrvili na bijednog vojnika?! Ako ste 
junaci, evo vam oficira!

– Ovaj je neki gadan – mrmorilo se.

Ubrzo su logoraši saznali da je taj kaplar Đino zadrtiji antifašist i 
od mnogih Crnogoraca. 

Prošli su dani, sedmice. Đino je već svojim prijateljima Ljubu Ra-
dojeviću i Garu, tvrdio:

– Io sono comunista, davvero! Ja sam odistinski komunist! I mene 
su, kao i mnoge Italijane na silu doveli.

Međutim... Iznova su crnogorski čistunci posumnjali da je Đino 
revolucionar.

Među Italijane dođe nedjeljom njihov oficir-kapelan. Na vojnič-
kom krugu – okruženi šarenilom parola u slavu Dučea, Kralja, Cara, 
Imperije, Pobjede, Vjere, Pokoravanja, Žrtvovanja, Fašizma – svi su 
Italijani (osim stražara i mitraljezaca) na smjernoj molitvi Sveviš-
njemu. Kapelan započinje misu:

“In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti...”
Kapelan i servo, vojnik-sluga, izmjenjuju rafale uvodnog psalma: 
“Judica me, Deus, et discerne causam meam de gente non sancta...” 

Sudi mi, Bože, i vodi moju daviju protiv bezbožnog naroda...
A onda se svi nekako poviše kao pod teretom: 
“...Mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa.” ...Moj grijeh, moj 

grijeh, moj preveliki grijeh.
Neki Italijani mole s popom na italijanskoj iskvarenoj latinštini: 
“Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem coeli et 

terrae...” Vjerujem u jedinoga Boga, Oca svemogućega, tvorca neba 
i zemlje...
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Usred mise svi kleče i klanjaju. Servo iz jedne od flašica sipa po-
pu vino u pozlaćeni putir. Kapelan nad stolićem i putirom šapuće 
riječi posvećivanja, a onda pokazuje svima l’ostia-hljebni kolačić i 
uzvikuje: 

“Hoc est enim corpus meum!” Ovo je tijelo moje!
Zatim diže i putir: 
Ovo je moja krv!
Poklekli Italijani sad ustaju, pa zajedno s kapelanom u jedan glas 

mole: 
“Pater noster qui es in coelis, sanctificetur nomen tuum...” Oče 

naš, koji si na nebesima, nek se sveti ime tvoje...
Pop sada lomi na dva dijela l’ostia, spusti mrvicu u putir, da tijelo 

Đezukrista utone u svoju krv. Lupa se šakom o grudi: 
“Domine, non sum dignus ut intres sub tectum meum...” Gospode, 

nijesam dostojan da uđeš pod krov moj... 
Potom jede hljebni kolačić i ispija posvećeno vino...
Bliži se kraj mise, pa su Italijani sve nepažljiviji. Jedva dočekaše 

da se kapelan okrene k njima i proglasi: 
“Ite missa est!” Idite, misa je svršena! 
Složno zagrajaše: 
“Deo gratias!” Hvala bogu!
Misa je završena. Rasuti Italijani iznova vade male kadenice – me-

daljone Svete Rite i Madonne di Rosario. Ljube ih, miluju, uzneseno 
šapuću žudnje svojim najdražima, bližnjima.

Logoraši su dobro vidjeli da je i kaplar Đino grlio i ljubio svoje 
medaljone, šaputao nekakve molitve.

– Viđ lažovčine! Toboš komunista, a knjezi pred gospinom meda-
ljicom – razočaravali su se skojevci.

Zavrnuti Đino im se, kasnije, suprotstavljao:
– Giusto! Tačno! Kad ne bih vjerovao da ima Boga, pravde, na-

de, budućeg svijeta, kako bih ovo sve izdržao?! Ali... Moj i njihov 
bog nijesu isti. Njihov gospodar je Duče, fašizam, nasilje, osvajanja. 
Njihov bog je kapitalizam, najbezočniji bezvjernik. Oni propovije-
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daju pokornost, nudeći vječnu nadoknadu na onom svijetu. I crkvu 
su upregli u služenje ovovremenskom kapitalističkom bogu. A moj 
Bog nije njihov. To je Bog moga naroda, mojih drugova radnika koji 
danonoćno, pa i u onaj sedmi dan božji, moraju da rade i cvokoću. 
Taj naš Bog jeste isti onaj u koga su istinski hrišćani vjerovali: Bog 
ljubavi, mira, rada, bratstva, solidarnosti, jednakosti, slobode – a ne 
Bog mržnje, rata, nasilja, otimanja, eksploatacije, ropstva.

– Pa, kakav si ti borac za socijalizam, a vjeruješ u tamoneka...
– Neka svak vjeruje u što god hoće, samo neka bude za slobodu, 

jednakost, mir i ljubav među ljudima. Jedino su oni bogomdani. Oni 
su taj vječni život rajski, ali na ovom svijetu. Oni su jedini smisao 
pravog vjerovanja. Oni su moj Bog. Neka drugi budu za njih, i meni 
će biti svejedno zove li se njihov bog Alah ili Jehova, Padre Nostro 
ili Padre Vostro, ili se ne zove nikako. Za mene su Duče i fašizam, 
kapitalizam i osvajanje – satane, najmonstruozniji đavoli. Njima se 
moramo opirati, kao što su se nekadašnji hrišćani opirali sistemu 
ropstva i rušili ga. U toga Boga – najvećega komunistu, ja vjerujem. 
Makar su me u ovo vrijeme, kad su se bogovi i satane ispromiješali, 
oni koji govore i djelaju u božje ime gonili i progonili.

Mjesecima je Đino izazivao čuđenja i nedoumice među nikšićkim, 
podgoričkim, cetinjskim, skojevski zakopiskanim isključivcima i 
bezvjernim dogmatičarima.

Mraz već svemu nameće ledeni zazor, stud u duši, naježenost u 
hodu i izrazu ljudi. Jednog jutra je izmjereno: minus trideset tri Cel-
zijusova stepena.

– Blažena dvadesdeveta! Bijaše prestudna, gladna i duga, ali smo 
se u svojim domovima branili od nje. A ovdje možeš jedino da cvo-
koćeš u brlogu i režiš na prvog nesrećnika do sebe – tužio se doktor 
Blažo.

Ljudi posvunoć kašlju, grče se, ječe. Daske prskaju, pucajući po-
put malih topova. Kroz nove šmagure cijuče albanski sjeverac, uba-
cujući ledene bijele kristale.
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Stražari se smjenjuju svaki sat danju, a svako pola sata noću. Pre-
mrzili sinci Mezođorna i toplih obala Sicilije skakuću, trčkaraju, 
duvaju u odrvenjele šake. Na sav glas psuju zimu, Albaniju, Crno-
gorce. Ispod glasa porkamadonaju oficire, rat, vojsku. Da se ne bi 
uspavali halucinantnim snom bijele smrti, posvunoć se dozivaju:

– Sentinella numero due, all’erta! Stražar broj dva, pazi!
– All’erta sto! Sentinella numero tre, all’erta! Pazim! Stražar broj 

tri, pazi!
Poluživi Dušan Đurović kune ih:
– Dabogda se alertnuli u gori neviđbog od zlosrećnoga Klosa!

Klos sav bijel. Okolni visovi, šumoviti ćuvici, osamljena stabla... 
liče na okamenjene vojske ledenih giganata i njihovih prijetećih 
utvrda.

Logoraši su svi u prnjama. Sad se pišarole nataču i po danu. Pra-
zne se kroz prozor, ispod kojih se kožura žućkasti led. Jedino su 
kuvari na nogama. 

Italijanski stražar inteligentima lupa kundakom o daščani zid ba-
rake. I viče:

– Dzveto! Dzveto! Dzima, dzima.
To je mladi Loreto, smrzavajući se, dozivao Cveta.
Ubrzo su Cigo i Cveto pripremili “granatu” za Loreta. Nasuli su 

porciju vrelog, malčice zaslađenog čaja i zatvorili je čvrstim poklop-
cem. Došuljali su se uz baraku do ogradne žice i put ufašovanog 
pomodrelog stražara zavrljačili “minu”. Loreto je uz vrelu aluminij-
sku porciju ogrijao odrvenile ruke, posrkao toplu tekućinu i uzvratio 
Cvetu i Cigu “bombom” s novim punjenjem, stavivši u porciju kuti-
jicu od pet vojničkih cigareta.

– E, ovoga nije bivalo – smije se Joksim. – Raja spašava age da 
se ne smrznu.

– U nećemu je i robu lakše nego vojniku nasilničke armije – sjeća 
se Ljubo Radojević kaporala Đina.
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Đino već danima nije u Klosu. Nakupio mu se cio mjesec zatvo-
ra, pa je sproveden u Tiranu, na izdržavanje. Od Đina – ražalova-
nog serđenta i “veterana” italijanskih osvajanja po Africi – nikšićki 
skojevci naučili su mnoge italijanske pjesme. Najčešće se pjevušila 
“Bandiera rossa”.

Đino je u Africi izgnan iz vojske, konfiniran u svoje mjestance 
blizu Firence. Tamo je bio pod stalnom paskom karabinijera, crno-
košuljaša i OVRA-e. Uoči rata s Jugoslavijom još jednom je utjeran 
pod uniformu.

Iznova je “avanzovao”, postao kaplar. Otresitijeg i spretnijeg 
vojnika nema u Klosu. Osim toga, Đino je majstor, zidar-muratore 
“zlatnih ruku”. Oficiri su ga i štitili, jer im je u mnogočemu bio “de-
sna ruka”. Svejedno ga i u Klosu zatvor ne mimoilazi.

Povjeravao se Ljubu Radojeviću:
– Trećinu vojne službe proveo sam u zatvoru. Un operaio cos-

ciente non puo essere fascista. Jedan svjestan radnik ne može biti 
fašista.

Odista je trebalo biti “bezumno hrabar” da bi se u Musolinijevoj 
armiji ustrajalo u antifašizmu.

U ponečemu je Đino za komandu bio nezamjenjiv. Još od jeseni je 
zazimilo, pa je svud po Klosu odzvanjalo: “Caporale Gino! Capora-
le Mecardelli!” Sa svojom grupicom vojnika Đino je obnavljao na-
zubljene podzide baraka, pokidane krovove, pregrađivao... Osobiti 
je majstor za dimnjake, koje premrzli oficiri pare u svakoj prostoriji. 
U blizini je obilje albanske cerovine i bukovine, a svaki oficir ima 
svoga drvonošu posilnoga-l’attendente. Udruženi, dovlače sasječe-
na stabla, testerišu, danonoćno bdiju nad pećima svojih sinjor-ufića-
la. Uzgred im čiste, glancaju i peglaju odjeću i obuću, donose hranu, 
rede sobe, krevete, peru veš, nose oružje u lovu...

Đino sad cvokoće u tiranskom zatvoru, a Loreto je preuzeo ulo-
gu potajnog apeninsko-crnogorskog posrednika. Dvadesetogodišnji 
Loreto sliči na vedrog i dobroćudnog dječaka. Svojim milozvučnim 
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tenorom zaziva Rosinijevog “Seviljskog brijača”. U svakom preda-
hu, u krugu svojih soldatskih ispisnika, zaigrava Verdijevog vojvodu 
i njegovu zavodljivu “La donna e mobile...” Međutim, Crnogorci su 
kasno shvatili da melanholični Loreto pati i kad pjeva. Pošto su se 
zbližili, Loreto ni od njih nije krio suze za svojom i Kardučijevom 
“Umbria Verde”, za svojim seocetom Makia nedaleko od opjevano-
ga “La, in Abruco...”, za majkom Annamarijom, sestrama, braćom. 
Snovao je o svojoj Italiji – zemlji sunca, ljubavi, pjesme...

– La terra delle bellezze. Paradiso d’amore, dei cantati e degli 
amanti. Il giardino d’Europa. Il piu bel paese del mondo. Zemlja lje-
pote. Raj za ljubav, pjesmu i one koji se vole. Vrt Evrope. Najljepši 
kutak svijeta – uzdisao je za rodnim krajem.

Crnogorcima je teško povjerovati da je taj, kao cvjetić nježan i 
uglađen momčić, sin priproste seoske, siromašne i brojne porodice, 
koju prehranjuje otac, napola radnik – napola seljak bezemljaš, pre-
valjujući biciklom petnaestak kilometara do užarenih peći željezare 
u Terniju.

– Živjeli smo o kori hljeba, palenti – pričao je Loreto o svojem 
domu i selu nad cestom koja vodi od Ternija za Rieti. – Stariji brat je 
sa dvanaest godina postao carzone-najamnik. Ja, za njim, od trinae-
ste. Po cio dan za stokom, na njivi, uz pjat minestre i komad hljeba. 
Mjesečno je gazda davao ocu našu “platu” od pet lira.

Sa petnaest godina Loreto je postao građevinski radnik, “mlađi 
kolega” kaplara Đina, i radio na opravci fabrike viskoze.

– Radili smo zajedno, brat i ja. Dvanaest sati na dan – kariola, 
kariola. O otrovnim gasovima iz fabričkog dimnjaka, ko i da mi-
sli! Jedino smo za ručak imali odmor. Nejak, gladan, tražeći pre-
dah, nalijetao sam na šamare gazde Bengefiorija iz Rietija i gazdinih 
pridvorica.

Sa osamnaest godina postao je – premilitare (predvojnik). Svake 
nedjelje išao je na obuku u obližnjem gradiću Piediluko. Dok se gos-
poda krijepila i zabavljala uz jedno od najljepših italijanskih jezera, 
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mladi su radnici uvježbavali zanat osvajača uz korbač komandira-
fašiste.

Veliša Pitore – dobar poznavalac Italijana, njihove zemlje, baštine 
i osjećanja – objašnjava:

– Nama izgleda neshvatljivo da njihov seljačić bolje zna i više voli 
muziku nego naš intelektualac. Ali, to je proizvod hiljadugodišnjeg 
razvijanja materijalne i duhovne kulture, ubiranja plodova Medite-
rana, Evrope, svijeta. Nama kao opravdanje i kakva-takva utjeha, a 
prje svega dug i obaveza prema samima sebi, ostaje ona Mažurani-
ćeva istina:

Zar bi zato barbarim vas zvali, 
Kad vi mroste, dok su oni spali...

Nakon jednogodišnje predvojničke obuke Loreto je prvi put sjeo 
na voz. U Orvijetu, u vojnom okrugu, obukli su ga i ratnički opre-
mili. U gradu Pistoia proveo je mjesece obuke, pa – pedesetak kilo-
metara – pješke do naselja Pievanjevole. Tamo je u povelikoj crkvi 
i oko nje logorovao Loretov bataljon. Dva mjeseca: marševi, mar-
ševi.

– Tamo sam prvi put susreo vaše zemljake, Hrvate i Slovence iz 
krajeva pod Italijom – priča Loreto. – Bili su rastureni po svim je-
dinicama. Desetak je bilo i u mojoj četi. Moj desetar bio je istarski 
Hrvat Ivan Blažević. Imao je čin caporal maggiore (kaplar), a to je 
najviši čin koji sam vidio na nekom Jugoslovenu u italijanskoj voj-
sci. Jednom, dok je bataljon bio okupljen za ručak, Slovenac Jože 
– ozlojeđen ubogom i neukusnom hranom – prevrnuo je kazan s mi-
nestrom, kričeći: “Per maj duš, kaj to jest?!” Komandant bataljona, 
postariji dobroćudan rezervni kapetan, plakao je zgranut: “Šta ćete 
sad jesti? Šta će biti?!” Slovence su odatle otpremili na Siciliju, a 
nas u manastir Montekatini, do juna 1940. Nakon velikih manevara 
oko mjesta Astia i Areco, vratili su nas u septembru u grad Pistoia. 
Odatle, stočnim furgonima u Bari, pa – na sedam brodova – do Dra-
ča i Albanije.
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Loretov brat Mariano je negdje u Crnoj Gori, u diviziji “Venezia”. 
Od ostalih pet još nedoraslih sestara i braće polovina su u najmu.

Cmogorski skojevci pomalo i sumnjaju u Loretovu priču, a on tvr-
di:

– Moji još i nekako žive. Ali, u nas ima čitavih sela koja su – ku-
će, staje, stoka, vinogradi, zemlja – vlasništvo veleposjednika. To su 
seljaci mezzadri-najamnici, polu-kmetovi. Ti padroni žive u Rimu, 
Terniju, Peruđi i tek povremeno dolaze u svoje ljetnjikovce, pobirući 
golem dio ljetine, vina, mesa, voća, novca. I ne haju je li bilo suše, 
nesreća, bolesti, pogibije. Moj susjed, stari Lino, izgubio je dva sina 
u Africi, pa sam opravlja drvene ralice za kilo brašna, zeru pasulja, 
ulja.

– Pa, zar i u vas još traju drveni plugovi?!
– U mome kraju jedino bogatiji imaju gvozdene.
– E jado-Italija! Bi Crnogorce da usreći, a ni svoju guzicu nema 

čime da pokrije – umuje Dišo Dragović.

Vratio se Đino. Povazdan je na smrznutim krovovima, opravlja 
sljemena, dimnjake. No, to nije dugo potrajalo. Jednog dana nešto se 
grdno zamjerio kapetanu Rusu. Nasred kruga nastala je gužva, strka, 
galama. Je li se Đino i fizički pokušao oduprijeti simovcu?

Kad je kapetan Perasti dotrčao i Đinu nabio lisice na ruke, po lo-
goru su razgovijetno odzvanjale Đinove riječi:

– Rus, pa goni nas Italijane. Idi u Rusiju! Tamo propovijedaj tvoju 
Bijelu internacionalu. Meni brat umire u ledu pod Moskvom, a ti 
ovdje na toploj peći iščekuješ pobjedu. Disgraziata Italia, con Ru-
ssi bianchi e fascisti neri! Prokleta Italija, s bijelim Rusima i crnim 
fašistima!

Dok je Perasti gurao Đina pred sobom, izašao je i major Korti. 
Đino je tada još jače zavikao:

– Io ho i coglioni pieni della guerra! Io sono un uomo, non un 
cane. Puna su mi muda rata! Ja sam čovjek, a ne pas! Ne dam da 
me gone, tuku. Dosta mi je osvajanja, potucanja, smrzavanja, gladi. 
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Hoću kući. Casa! Casa! Hoću u moju Firencu! Ne treba mi Alba-
nija.

Đina su odveli uz kolac, sakriven iza vojničkih baraka. Dva sata 
je tamo visio i smrzavajući se kiptio. Bilo je to posljednje viđenje 
Crnogoraca s kaporalom Mekardellijem, radnikom-zidarom iz oko-
line Firence.

Mekardelli nije sam. Još ima Italijana u uniformi osvajača, koji 
zasad makar i bespomoćno izražavaju svoje nemirenje s fašizmom. 
Možda se nikada neće saznati imena onih koji su kao nepomirljivi 
antifašisti zvanično oglašeni kao “izdajnici Imperije” i strijeljani.

U žice Podgorice, Skadra i Klosa doteći će – preko novih progna-
nika – i priča o vojniku iz bjelopoljskog garnizona Đovaniju Longu. 
Longo je od ljeta 1941. bio čest gost u kući Nikole i Tomne Dele-
vić, na raskršću kod crkve svetog Petra i Pavla. S njihovim sinom, 
maturantom Pavlom, Longo je danima pričao, a kasnije i drugovao. 
Pavle je polovinom avgusta bio vraćen iz Bjelopoljskog odreda s 
Bjelasice, da se “legalizuje”. Italijanski policajci su ga isljeđivali, 
pa pustili.

Dugo je Pavle bio sumnjičav prema tome mladom Italijanu, osred-
njega rasta i toplih očiju, za koje je Pavlova majka zborila:

– Vidi mu se po očima da je dobar čovjek!
Longo je uporno šaputao Pavlu da je i on borac “protiv rata i fašiz-

ma, za ideje komunizma”. Povjerenje se malo po malo učvršćivalo. 
Najzad je Longo omogućio Pavlu da se i bez obavezne objave izvu-
če iz Bijelog Polja, preko “posto-bloka” i ode u partizane.

Od tada, bio je kraj 1941, Longo je preko Pavlovih sestara Jovan-
ke i Ljubice održavao stalnu vezu sa štabom Bjelopoljskog parti-
zanskog odreda u Šahovićima. Slao je lijekove, municiju, obavje-
štenja.

U proljeće 1942. nađen je u detaljnoj provjeri (po nečijoj dostavi?) 
kod sestara Delević šaržer s pištoljskom municijom. Potom su pro-
našli i pomno skrivano pismo Longa za štab Bjelopoljskog odreda.
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Nakon toga, više ga u Bijelom Polju niko nije vidio. Njegovi pri-
jatelji tajno su došapnuli: “Fucilato.” Strijeljan.

*
Usred ciče-zime – dok su snijeg, stud i bljuzgavica prodirali u 

logoraše mnogim neprebolom – pojavio se zračak topline. Bio je to 
italijanski oficir! Novi ljekar.

Nakon dva-tri razgovora s bolesnim Đokom Lopičićem, tenente 
ga je zamolio:

– Profesore, ne zovite me po činu. Obraćajte mi se jednostavno: 
dottore. Ja bih bio najradosniji da me, kad smo nasamo, nazivate po 
imenu: Libero.

Doktor se Đoku povjerio:
– Vama se isplati patiti, za razliku od nas Italijana, kojima je Mu-

solini nanio najveću sramotu još od mučkog napada na Francusku. 
Pa i prije, od Abisinije. Vaša zemlja ispunjava najljepše poglavlje 
svoje istorije. Udarajući teški šamar fašističkim nasilnicima, vaš 
mali crnogorski narod još jednom je iskazao svoju veličinu, potakao 
i ohrabrio mnoge i među nama Italijanima.

Đoko, Ljubo Radojević, Ljubo Klisić i drugi tuberani iz redova 
onih policijski proskribovanih sad su dobili kakvu-takvu podršku u 
ambulanti. Odvođeni su i na preglede u Bureli.

Đoko i Libero su mnoge sate provodili u dugim razgovorima u 
ambulanti. Libero, sin staroga italijanskog socijaliste, i sam istog 
uvjerenja, jadao se Đoku:

– Naša vajna imperija, bolesnog želuca a nezajažljive proždrlji-
vosti, biće prinuđena da se u samrtnim bolovima ratosilja preždera-
nosti. Ostaće bar pouka da novi vijek ne smije biti doba silništva i 
osvajanja. Umjesto imperijalne iredente, mi Mediteranci moraćemo 
stvarati duh sagovorničkog premošćavanja ograda, razmjene dosega 
i dobara, zbližavanja naroda. Da nam bude, kako je još Protagora 
zborio: “Čovjek mjera stvari.”
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Potaknut prijateljstvom s Liberom, Đoko je sve više zavirivao u 
italijanske rječnike, nadopunjavao se s onima što su bili najuporniji 
u učenju italijanskog jezika.

No, iznova su bubnjile čeprk-duše:
– Ti što uče italijanski, htjeli bi da se uližu ovoj ničesovoj naciji.
– Zar mora biti tako? Korisno je učiti i što drugo, a kamoli jezik. 

Da vi time ne prikrivate zalupanu glavu i nemar za učenjem?! – lju-
tio se Đoko.

– Zar i jezik silnika učiti?!
– Kao što ni svi Crnogorci u žicama nijesu najvrući slobodari, 

tako ni svi Italijani pod okupatorskom uniformom nijesu fašisti. U 
doktora Libera više je ljudskoga nego da na gomilu sakupiš neke 
naše.

Doktor Libero je upozoravao Crnogorce da se ne junače:
– Kad idete do ambulante, klozeta... umotajte noge u bilo kakve 

krpe. Organizam vam je iscrpljen. Oboljećete.
– Ma, to je zamalo, pa se opet uvalimo u ležaj.
Doktor, nemoćan da im drugačije pomogne, tumačio je:
– Blaži stepen promrzlina nije u početku jako vidljiv. Ali, kad se 

noge i ruke danima smrzavaju, vaši “očvrsli” udovi će s pojavom 
prvih toplina početi da se raskišavaju, otiču...

Zaludu su mnogi i poslušali doktora. Ubrzo se “ispililo” na stotine 
promrzlih. Blijedi, ispucale kože, nateklih i izvitoperenih zglobova 
na prstima nogu i ruku. Ambulanta je bila premala da ih primi. Naj-
nesretniji su dobili upale. Reuma, zglobovi. Postali su modrobijeli, 
nesposobni da se kreću. Suočeni s neposrednom opasnošću po život, 
kukali su:

– Da mi je, kukavcu, iznova prohodati, dočekati proljeće, sunce.
Nekima se nije moglo pomoći. Dojuče jedri, mladi, tugovali su po 

krevetima ambulante:
– Blago onome ko doživi slobodu. Makar bogalj, bio bih sretan da 
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bar nekoliko dana poživim, da vidim svoj kraj, roditelje, drugove. 
Ma, da i onima drugima pogledam u lice.

Doktor Libero bolno zagleda u montenegrinske žive kosture. Kad 
se s Đokom izdvajao u svoje ljekarsko predvorje, plakao je.
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DRUGA RAZMJENA 
I PONOVNI KOBNI SUSRET 

PJESNIKA I ČEPRKAČA

Još je ciča-zima. Ali logoraše, uz povremeno sunce, već ogrijava 
višestruka nada. Tope se i posljednji dani februara.

I odista, jednoga kasnog februarskog dana stigoše mali italijanski 
vojni kamioneti. Prazni! Nakon pola sata sprovodnici su ušli u logor 
u pratnji majora Kortija.

Prozivali su i odveli sve same komuniste i ustaničke predvodnike: 
Nikolu Darčevića, Ljuba Klisića, Đoka-Crnog Lekovića, Danila Šo-
rovića, Đoka Lopičića...

– Đorđija! Oćemo li se ikad više sresti? – pozdravlja se Veljko 
Vukotić s Đokom.

– Čovjeku uvijek ostaje da se nada. I nas dvojica se nadamo, svaki 
na svoj način. Ja čak i vjerujem da ćemo se sresti. Znam, i tada bi 
se preporiječali. Ama, svejedno bismo mogli bit ponovo u komšilu-
ku i bez žica. Ja ne sumnjam u tvoje lično poštenje, a siguran sam 
da se moja ideja na poštenju gradi. Tako, dako bi se poprimakli. A 
i ako ne bismo, manje mi je mrzan iskren protivnik nego podmukli 
saveznik.

– E ti bi mene, Đorđija, svejedno skratio za glavu. Bi me gonio i 
sa crnijem đavolom.

– Već se vidi ko koga goni, moj Veljko, po aberima Vlaha, Boška. 
Ja bih bio sretan da ti ostaneš uporan u odbijanju savezništva s oku-
patorom, pa da se ne gonimo – ni ti mene, ni ja tebe.
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Prvog marta 1942. trideset dvojica logoraša razmijenjeni su za isto 
toliko italijanskih zarobljenika.

U Cetinju je dotadašnje prognanike pozdravio fašistički pukovnik 
Sirakuza. Iako je među zatvorenicima bilo onih koji su znali italijan-
ski jezik, niko se nije javio kao znalac toga, tada okupatorski mrskog 
izričaja. Sirakuza je počeo govoriti francuski, a prevodio je pjesnik 
Lopičić.

– Gospodo, vi ste od sada slobodni građani. Vi sad odlazite u par-
tizane... Vaš komandant, gospodin Dapčević, oslobodio vas je i po-
zvao da produžite borbu protiv naše Velike Imperije. Mi ćemo sve 
učiniti da vas uništimo ako prihvatite borbu. Jer, partizani već pro-
padaju... Vama je poznato da su naše snage pred Moskvom...

Pukovnik je pozdravio fašistički, a Đokova družina je uzvratila: 
“Smrt fašizmu – Sloboda narodu!”

Ulicama Cetinja orila se pjesma iz tri imperijalna kamiona:

Budi se istok i zapad, 
Budi se sjever i jug...

Ljudi nikada ne doživljavaju takvu sreću, takav naboj ozareno-
sti, kao kad se oslobađaju ropstva. Teško je opisati osjećanje kad u 
toliko snijevanom i neostvarivanom snu najednom lance zamijene 
puškom, zaptije saborcima, a zatvorske žice i memlu slobodnim be-
skrajem rodnoga kraja. Tako su i Ljubo, Đoko, jedan i drugi Nikola 
– Darčević i Gažević, Stevo Dobrković i Danilo Šorović... kao na 
krilima letjeli u svojim udarnim i proleterskim bataljonima i briga-
dama. Orni što život mogu izgubiti jedino u borbi, s puškom u ruci. 
Presrećni što su oteti iz mnogokrake pijavice ropstva.

Ali su ljudi čak i među slobodarima ono što jesu: ljudi. Svaki je na 
svoj način sazdan. Nosi svoje manjkavosti i naslage opterećenja.

Među partizanskim slobodarima bilo je ponajviše stamen-ljudi. 
No, takvi su u vrijeme najmučnijeg crnogorskog proljeća 1942. bili 
zaokupljeni spasavanjem jedinica i progonjenog naroda, često i sa-
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možrtvovanjem. Utoliko je više ostajalo prostora za ponekoga usko-
grudnog plitkovidnika, zajedljivca i ćor-samouvaženika. Takvi su 
do bolesnog iživljavanja čeprkali po dušama onih koji su dotad “u 
fašističkim žicama smrdjeli”.

Preživjeli Đokovi saborci kazuju da je bolesni pjesnik lakše pod-
nosio glad, marševe i borbe od nadmeničkog odnosa pojedinca.

U zimu i proljeće 1942. sve je bilo podređeno očuvanju jezgra bor-
be – bataljona budućih proleterskih brigada. Odstupalo se danima i 
noćima, sedmicama i mjesecima, po ciči i vrućini, pod kišom i po 
bespuću, s Italijanima i četnicima za vratom. Koliko god se pjesnik 
Lopičić upinjao, njegova tuberkulozna pluća, načeta kičma i bubre-
zi, slab vid, platfus-tabani, sprečavali su ga da ne uzmiče mlađima, 
zdravijima. Za nesreću – dugogodišnji predvodnik u komunističkim 
organizacijama Cetinja, Beograda, Prilepa, Podgorice, Vranja – Lo-
pičić, nije bio uključen u rad ćelije KPJ u svojoj jedinici.

Sve je to poticalo pizmava čeprkala da se roguše:
– Đe je ono vajno pero, što je čamilo po Arbaniji.
Jedna od tih ckvrnja bio je izvjesni Mrzan. Ta sitna duša, makar 

i jedina, bila je za preosjetljivog pjesnika i više nego što je mogao 
podnijeti. Ponosni pjesnik odbio je da se pokori odluci drugova iz 
štaba koji su ga povukli iz čete, u želji da ga poštede od najtežih na-
pora. Iznova se vratio u četu, da bi u borbenom stroju začepio usta 
vaškama koje su ga grizle.

Đoko je, sa Stojanom Cerovićem, sudionik najznačajnijeg skupa 
crnogorskih rodoljuba, održanog na Tjentištu u jeku Treće neprija-
teljske ofanzive, šesnaestog juna 1942. godine. Odmah poslije Kon-
ferencije on hita u četu. A nakon mjesec dana daje i svoj život. Pao 
je sedamnaestog jula 1942, u prvom danu neuspjelog napada na Bu-
gojno, kad se njegov Drugi bataljon Četvrte proleterske sam tukao 
usred utvrđenoga grada, od zore do četiri sata popodne.
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O pjesnikovom neprebolu svjedoče i izvodi iz Dnevnika* jednog od 
starijih crnogorskih revolucionara Janka Lopičića, od 1942. godine:

13. III
...U Štitare... nađoh Đoka (Đorđa) Lopičića, došao je (zamije-

njen) iz ropstva...
16. III
...Večeras je u dobrskoj školi zakazana konferencija... došao je 

iz štaba odreda i Đoko Lopičić... Razgovarah sa Đokom o njego-
vom stradanju u logorima...

26. III
...U noć se vratih u Dobrsku Župu.
27. III
...Đoko Filipov... kaže da je bio član MK KPJ – Vranje, gdje je 

bio profesor... pa... ga treba... primiti...

* Poznati Ratni dnevnik Janka Lopičića u dva dijela: 1941-42 i 1943-45, objav-
ljen je 1961-63 (“Prosvjeta”, Beograd). Gotovo svakodnevno, i u najteže ratno 
vrijeme, on je bilježio događaje, zapažanja. Međutim, prvi dio Dnevnika bio je 
jedno vrijeme izgubljen, a samo drugi, sačuvani dio, kao nekompletan, izdava-
či nisu htjeli objaviti. U knjizi Janka Lopičića “Lopičići – bratstvo u Ceklinu” 
(“Stručna knjiga”, Beograd, 2001) opisano je kako su nestali ratni zapisi ipak 
pronađeni: U bosanskom selu Šujica, 31. decembra 1942, Janko je ispisani 
blok svjedočanstava stavio u aluminijsku kutiju i zakopao u blizini kuće u ko-
joj je bio ugošćen. Po završetku rata on se vratio u Šujicu koja je bila potpuno 
uništena i neprepoznatljiva, a stanovnici stradali. Nije pronašao svoj blok. Po-
slije više godina Janku je javljeno da hitno dođe u Beograd tadašnjem prvom 
čovjeku državne bezbjednosti, Aleksandru Rankoviću. Poziv bez obrazloženja 
naveo ga je da razmišlja zbog čega će biti opomenut, ukoren... U Beogradu mu 
je Ranković rekao da je sa zadovoljstvom pročitao onaj izgubljeni dio njegovih 
ratnih zapisa i ispričao da je sin domaćina iz Šujice preživio rat i gradeći kuću 
na ruševinama očeve, otkrio aluminijsku kutiju u kojoj je uredno bilo upisano 
i kome je u Ceklinu dostaviti “ako se utvrdi da je Janko, borac i politički ko-
mesar IV crnogorske brigade, poginuo”. Blok je putovao od lokalne stanice 
milicijskim putem, preko Sarajeva do Rankovića i kada je Janko doputovao u 
Beograd već je bio na štampanju, a ubrzo i drugi dio Dnevnika koji je Ranković 
zatražio od Janka da mu pošalje (napomena redaktora).
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15. IV
Nastavljamo put kroz Kopitnik. Snijeg je... Đoko Filipov sporo 

ide i ja mu nosim deku...
19. IV
...Ovdje u Ublima je sjedište štaba Lovćenskog odreda i OK 

KPJ – Cetinje.
...Đoko priča da je i on počeo voditi dnevnik još dok je bio u 

logoru i da će poslije oslobođenja izdati knjigu.
...Ležim s Đokom na deki i studeno nam je obojici.
20. IV
...Učim Đoka kako se rukuje puškom (nije služio vojsku zbog 

kratkovidosti i bolesti). On me i danas pitao o njegovom učlanje-
nju u KPJ...

23. IV
...S... predlogom OK-u tražio sam da se riješi i Đokovo pitanje 

pripadništva u KP...
3. V
...Đoko mi se žali što nije borac u četi... i kaže... da će ići u četu. 

Umirujem ga da ostane na dužnosti koja mu je povjerena. Ovaj 
nedrugarski napad na njega povezujem... Jasno mi je ko sve to 
podmeće, intrigira i kleveće Ijude...

13. V
Poslasmo grupu ranjenika... oboljelih i iznemoglih... na slo-

bodnu teritoriju. Među njima je i Đoko...
13. VI
...Penjemo se na strmi Maglić... Naiđoh na Đoka. Krenuo je 

bolestan sa grupom ranjenika... Rekoh mu... da je tačno dva mje-
seca kako odstupamo... i otkad hljeba nijesmo jeli... On mi od-
govori: “Zapisao sam da je danas... jedanaest mjeseci kako sam 
uhapšen u Cetinju”... Kaže mi da... će iz svih zabilježaka napisati 
roman, pod naslovom “Šareni svijet”...
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9. VII
...Pođosmo uvalama visoke i prostrane Vranice. U putu vidjeh 

Đoka... Đoko je borac u četi. Priča... da se opet svađao s M. P. 
“Rekao sam mu da ću biti borac i svakome dokazati da nijesam 
gori od njega.” U štabu su mu nudili da bude pri ekonomatu, ali 
na njega se ne može uticati...

15. VII
...Peko mi saopšti odluku... da sam postavljen za komandanta... 

Gornjeg Vakufa...
16. VII
...Nekoliko naših jedinica već su na položajima oko Bugoj-

na...
17. VII
...Čuo sam žalosnu vijest da grad nije oslobođen, da su se naše 

snage povukle i da smo pretrpjeli osjetne gubitke... Poginuli su 
Đoko Filipov... Pričaju da su borci Drugog bataljona vodili teške 
ulične borbe i da je Đoko poginuo u gradu, u prvim redovima. 
Sjećam se njegovih riječi na Vranici... “Dokazaću...”

Izvodi iz Dnevnika* Đorđa Lopičića:
...U sivoj izmaglici, u tužno predvečerje ostao je nijemi logor. 

* U dnevničkim zapisima Đorđa Lopičića obuhvaćeni su dani i lica iz Klosa 
koje opisuje ova hronika. Sačuvani dio Dnevnika (tj. građe zamišljenog ro-
mana “Šareni svijet”) objavljen je u knjizi “Pjesme, prikazi i članci” Đorđa 
Lopičića (“Vaša knjiga”, Beograd, 2004). U knjizi je objavljeno i pismo (Ce-
tinje, 12. februar 1960) upravi Centralne biblioteke NR Crne Gore u kojem 
Janko Lopičić navodi da je Dnevnik kod poginulog Đorđa našao pukovnik 
Stipković, komandant 15. domobranske pukovnije. Stanujući u Bugojnu kod 
Višnje Miljković i Tatjane Svitac, čitao je Dnevnik koji su one u njegovom od-
sustvu prepisivale. Tako je cjelovit Dnevnik prepisan u dvije sveske i sakriven 
u potkrovlju kuće. Nažalost jedna sveska je propala, a preostalu Janko Lopičić 
je uzeo novembra 1943, kada je Bugojno oslobođeno, i čuvao do povratka u 
Crnu Goru, te predao Muzeju Narodno-oslobodilačkog rata u Cetinju (napo-
mena redaktora).



526

Ruke iza žica mašu... u pozdrav. Još malo biću na slobodi, s na-
rodom.

...U Skadru, u zatvoru (“na brodu”, koji se ljulja od uzdaha 
narodnih) stotine ljudi, žena i djevojaka u strašnim mukama če-
kaju da budu sa ove usputne stanice otpravljeni u neki logor, a 
Albanija je zemlja logora. U mraku zasvijetliše glasovi i smijeh 
djevojaka...

...Prolazimo kroz popaljene Paštroviće, tužni i nijemi. Brajići 
daju sliku zvjerstva okupatora. Oko Cetinja bodljikava žica i mi-
traljeska gnijezda.

...Tri noći u Bogdanovom Kraju. Užasna slika bijede, gladi i 
terora u ovoj ljudskoj grobnici.

...Prvog marta u šest časova poslije podne stupio sam na slo-
bodnu zemlju. Zamijenjeni smo za italijanske vojnike koje su za-
robili partizani Orjenskog i Grudskog bataljona. Prolazimo po-
red popaljenog Bokova... Presreće nas partizanska straža.

...U seoskoj školi na Dan žena sakupile se žene, djevojke, ljudi, 
djeca, partizani. Jedna puška okićena bršljanom i Staljinov lik. 
Seljanka otvara proslavu: “Zakunimo se da ćemo u borbu ići do 
kraja, do uništenja fašističkih razbojnika.” Zbunila se: “A, Sa-
vane, kako ono bješe dalje?” Druga nevješto čita referat o ženi. 
Neki partizani, koji su noćas bili na straži, zadrijemali. Na povik: 
“Dolje fašizam!” jedan probuđeni stražar reče: “Tamo, đavo ga 
ponio, dabogda!”

Drugi viknu: “Živjele žene!” A jedan seljak veli: “Bogami, ja 
bih volio da onu moju babu nijesam doveo ovamo, e će mi doveče 
tražiti neka prava, a ja nemam šta da joj dam. Znaš, ovđe je čula 
ovo, pa ću od nje biti na jade.”

...U štab dovode petokolonaše. Vrše se duga ispitivanja seljaka 
koji idu na Rijeku da prime trebovanja.

...Iz nekih sela seljaci su primili puške od Italijana i sada idu 
prema drugim selima. U zemlji je peta kolona. U Katunskoj na-
hiji borba.
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...Zauzimamo nove položaje ispred Bijelih poljana, koje poslije 
dvodnevne bitke napuštamo. Vojska, udarne čete, porodice, sta-
da, komora, rukovodstvo napuštaju Katunsku nahiju i umorno 
kreću put Grahova. Glasovi da je i prema Gornjem Polju situa-
cija teška. Opšte povlačenje. Neispavan sam, umoran, izgladnio. 
Jedva se mičem. Preda mnom je dug i težak put. Kako će se izdr-
žati? Za to treba imati jake noge i zdrava pluća. Za nama puca, 
neprestano puca. Peta kolona nastupa i osvaja sela.

...U školi Brestice puno ranjenika iz skorašnjih borbi. Treba ih 
nositi dalje. Tu je i jedan ranjeni Italijan. Jauk oko mene.

...Ujutru zauzimamo nove položaje iza sela Brestice. Borbe ne-
ma. Drijemamo na toplom majskom suncu, neispavani i premo-
reni.

...Čuo je o sebi: “Ma on je smiješan kao vojnik. Čudo – on ne 
zna rukovati puškom, nikad nije pucao. Kakvih sve nema među 
nama. I on je udarnik.”

...Ležim u maloj bijednoj pojati. Vatra nam osvjetljava izmr-
šavljela lica. Zaspim... Budim se, jer osjećam nešto vlažno na 
licu. To me liže krava.

...Opet su dvojica iz čete nestala. Demoralisanje se postepeno 
uvlači u naše redove, što treba objasniti glađu, premorenošću...

Vijest o pogibiji ovoga ili onoga dobrog druga prima se bez 
naročitog uzbuđenja. Smrt nije više neka naročita novost.

“Za konzerve i za proju prodadoste braću svoju” – pjevaju 
partizani petokolonašima.

...Stigli smo na željezničku stanicu Trubjela. Hoće mi se da lju-
bim ove mrtve šine i ovaj drum, kojim juri naša motorizacija. Ra-
dostan sam što poslije dugog vremena vidim tragove civilizacije. 
Ovdje u komandi mjesta zvoni telefon, otkucava časovnik i čini 
nam se da čekamo voz. Idemo na nove položaje, na Panduricu, 
prema Nikšiću. Obrazuje se dugačak front gdje će se davati ot-
por petoj koloni koja nadire. Okolo sve ozelenilo i bujno proljeće 
raste. Od toga je umornom tijelu lakše.
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...Zaplijenili smo brâve, koje gonimo sa sobom. Muzli smo ih i 
mlijeko sipali u čorbu, to je dobro. “Repato212” se šali: “Muzao 
sam ih i ja, pa uhvatim sve redom: i ovce i koze, i ovnove, i jar-
čeve... A šta možeš u brzini?”

...Osmatrač sam često noću i danju. Noću neprestano oslušku-
jem i mislim na znake raspoznavanja, a danju buljim u prostor 
ispred sebe, neću li primijetiti kakav pokret kod neprijatelja na 
200–300 metara vazdušne linije od naših položaja...

...On uvijek traži ili grabi kosti i siše ih. Kad ih dobro oglođe, 
stavlja ih u vatru da zagore pa opet u usta. Poslije jela drži sati-
ma pune šake kostiju i gricka ih do odvratnosti. Ovdje se gleda 
ko će dobiti malo bolji komad, dodatak i slično. Kao i u logoru, 
instinkt gladi vlada prije svih i poslije svih nagona i osjećanja. 
“Ah da mi se najesti jednom, izjeo bi ovaj kotao kačamaka i mli-
jeka.” “Ama, jeo bih neprestano dan i noć; kad li ću se opet po-
šteno najesti?”

Uzdasi za jelom, želje gladnih ljudi čuju se po svim ovim ma-
lim, bijednim pokretnim partizanskim kasarnama.

...Od Nikšića je provalio neprijatelj. Evakuacija. Jedva se pro-
vlačim i stižem u Brezna. Pridodat sam pratećoj četi Glavnog 
štaba. Selo na visoravni puno zdrave djece koja pozdravljaju: 
“Smrt fašizmu!”... Starac iz Pive priča: “Prije sedamdeset godi-
na pričao je jedan kaluđer (a sve suze niz bradu, pa se slijevaju 
starcu u krilo) iz knjiga da će 1942. i 1943. doći do velikog kr-
voprolića, da će skočiti brat na brata i da će narod izbjeći u tri 
zbjega: pri Lovćenu, Vojniku i Durmitoru. Pa će se poslije toga 
sa istoka pojaviti nekakva vojska, bijela kao golubovi. Biće sre-
ćan ko preteče i tu vojsku sačeka...”

...Vražja sila odasvud opkolila.

...Ovdje je Glavni štab, koji stoji na čelu narodno-oslobodilač-
ke borbe. Ovdje je bolje, diše se slobodnije. U bataljonu izvjesni 
ljudi ogorčavali su čovjeka svojim postupcima i nerazumijeva-
njem.
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...Nastaju dani najveće krize za partizansku borbu. Povlačimo 
se neprestano... Na malom prostoru Pive zbili se odredi, brigade, 
bataljoni... Napuštamo posljednju stopu Crne Gore. Četrnaestog 
juna, poslije 11 mjeseci borbe, došli smo u Bosnu, na Sutjesku. 
Avioni bombarduju položaje, vojsku, komoru, izbjeglice, koje vr-
ve stazama planina na tromeđi Crne Gore, Bosne i Hercegovi-
ne.

...U Tjentištu... Formiraju se nove proleterske brigade. Drži se 
konferencija rodoljuba.

...Drug Tito je posjetio našu brigadu i održao govor, najavlju-
jući novu borbu, nove puteve i nove pobjede.
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NENAD-POPUNE

S istoka je – od Skoplja, preko Debra – u logor dospjela neka bugar-
ska novina, u koju je umotavan duvan što su ga italijanski vojnici 
(uz pomoć albanskih, već odavno uhodanih punktova kontrabanda) 
proturali i krčmili i među logorašima. Na požutjelom listiću – saop-
štenje bugarske komande o strijeljanju šest stotina seljaka u Bojni-
ku, kod Leskovca:

Sedamnaesti februar 1942. Za odmazdu...

– Ljudi, nije sama Crna Gora!
– Misliš, po zlu? Nigdje ne piše da su stradali Njemci ili Bugari, 

nego Srbi. Svukud ginjenici.
– A šta mu je ono “za odmazdu”?! Kanda im je prevrućilo u ovoj 

snjegovitoj zimi. Samo dok malo ohane, dok olista. Iznova će Crna 
Gora. Zagrmjeće i naš pjesnik Đoko!

– Ma, ljudi, okle to?! Osvukud javljaju da uništavaju komuniste, a 
ove kloske odveli – pravac u šumu!

Odnedavno dovedeni učitelj Spasoje Brajović umiruje davnim 
iskustvima:

– U ratu se ne treba ničemu začuditi. Pa i kad se, bar ikoliko, na 
dobro okrene.

Rus, Vlahović i Radović ne prestaju da u Klos doturaju novosti o 
“dobroplodu” njihove zajedničke akcije:

U januaru su Vasojeviće preotele udružene snage Italijana i naci-
onalista. 
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Dvadesetog januara kapetan Radović – udružen s nekim Mikićem, 
Bulatovićem i Vujisićem – namjestio je igru moračkim partizanima: 
u Kraljskim Barama ubijena su trideset trojica partizanskih predvod-
nika. Među njima: advokat Vukman Kruščić, sekretar Kolašinskog 
komiteta KPJ, studenti Dušan Čogurić i Vojo Anđelić, partizanski 
komandiri. 

Dvadeset drugog januara uništen je u Lubnici, kod Berana, parti-
zanski bataljon “Miloš Mališić”. Likvidirana su četrdeset dva par-
tizana.

Udruženi vasojevski i morački “nacionalni vođe” izveli su istri-
jebne akcije i u Veruši, Mateševu...

U drugoj polovini februara “nacionalne snage oslobodile su” Ko-
lašin i Mateševo.

Kapetan Radović dojavljivao je svojim “nezaboravljenim” prija-
teljima, “vjernim stjegonošama nacionalne časti”, Rajku, Brelju... 
da se “spremaju na izgon ostataka komunističko-jevrejskih pestoku-
pljevina i iz preostalih dijelova Crne Gore”.

– Izgon! Izgon! Do uništenja i potonjega! – zaricao se Rajko.

U Crnoj Gori hara glad.
Ali, tu su “plemeniti” italijanski okupatori. Iz logorske komande 

zvanično se potvrđuju vijesti da je “Guverner Crne Gore izdejstvo-
vao od vlade u Rimu da se svakom članu ispravnih porodica dodje-
ljuje redovno sljedovanje hrane, soli, sapuna, petroleuma... jednako 
kao i italijanskim vojnicima”.

– Ispravnih! A što će “neispravne”? Da skapavaju... za odmazdu i 
prevaspitavanje!

Nešto kasnije, nikšićki ilegalci Pejak, Perović213, Bosa Radović... 
skriveno će doturiti “Saopštenje” Glavnog štaba partizanskih odreda 
za Crnu Goru od prvoga februara, gdje je pisalo:



Drago Vučinić: Portret novodovedenog logoraša, Klos, 4. 10. 1941.
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Jasno da je ovdje neko sa strane umiješao svoje ruke... jasno da 
to nije niklo iz naroda... Pod okriljem okupatorskih vlasti... orga-
nizuju se i pišu prijeteća pisma nekakvi nacionalistički odbori u 
Cetinju i Podgorici... Pod okriljem okupatorskih vlasti piše orga-
nizacija crnogorskih nacionalista sa Cetinja štabu Lovćenskog 
odreda da će “bude li se desilo ma šta neprijatno... ljudima na-
šeg političkog pogleda biti primorani, ne birajući sredstva i sa-
veznika, zagaziti u krv...” Jedini njihov saveznik jeste okupator... 
Izdajnici su prešli na ubistveno oružje bratoubilačkog rata... po 
nalogu i za račun okupatora...

Ljubo Radojević je sudio:
– Ovo je u Klosu još od prošloga ljeta krčkano. U Rusovom loncu.

Jedan broj kvislinškog “Glasa Crnogoraca” od dvanaestog februa-
ra, proturen iz Rusovog ufićija, kolao je Klosom. U njemu je anoni-
mni autor (Vlah i Klis upaj?) pisao:

Spasavajmo naciju od neradnika, propalih đaka, bjelosvjetskih 
pustolova, skorojevića, nikogovića... Spasavajmo naciju od svo-
jih propalih sinova koji... na svojoj zastavi napisaše “što gore, to 
bolje”... koji neviteški, hajdjučki i kukavički pucaše u leđa dotle 
mirnog i snošljivog okupatora...

Spasavajmo naciju od manijaka koji misle da će sa dvadeset 
metaka u džepu i sa kilom ukradenog hljeba udariti u bok Hitleru 
i Musoliniju, osloboditi zemlje i gradove i zavesti svoj “zlatni” 
režim nerada i slobodne ljubavi...

– Bože mili! To su one iste ispljunice što su ih elitnici štrcali po 
Inteligent-baraci – sjećao se Đuro Borozan. 

“Sve povoljniju situaciju” smočili su sudija Rajko i družina “pri-
jatnim” vijestima s frontova, makar ne više i s onoga prema Moskvi. 
Po logoru su stalno kolale okupatorske novine “Messaggero” i “To-
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mori”. Iz njih su preostatke kloskih elitnika hrabrile vijesti, poput 
ove od petnaestoga februara:

Pobjedničke japanske trupe umarširale u Singapur, pacifički Gi-
braltar... Za samo mjesec dana, preko 125.000 japanskih junaka, 
nakon iskrcavanja u decembru, prešlo je 400.000 kilometara do 
svoga cilja – Singapura... Japanske eskadrile već u prvim dani-
ma ofanzive uništile britanske avione i britansku flotu, sa dva 
bojna broda “Princ od Velsa” i “Repulse”... U Singapuru je za-
robljeno preko 85.000 vojnika i ogromne količine naoružanja.

– Sad će Japanci na Sovjetsku Rusiju! Kad joj zapire zguza, ima 
da ih nema – ni pred Moskvom ni u Mandžuriji! – kliktao je Rajko.

Ali...
Ljubo Radojević i Fišo – po ko zna koji put – iznova su razglasili 

bumerang – dio Hitlerovoga govora što ga je prvih dana marta pre-
nijela okupatorska štampa:

...Borimo se rame uz rame s junačkim italijanskim narodom, ko-
jega bije ista nevolja kao i nas, ako ne još i veća.

– Bježe! Bježe, bajto! – trljao je promrzle ruke Cveto. I pripitkivao 
svoga amika Loreta:

– Jesi li čitao kako vas Hitler hrabri, kukajući?
Novodovedene, partizanski užagrene nikšićke, danilovgradske i 

podgoričke žene donijele su i vijest da su sredinom februara u tje-
snacu Rudina, na ušću rijeke Crnojevića u Skadarsko jezero, partiza-
ni iz Lovćenskog odreda zarobili najveći okupatorski plovni objekat 
na Jezeru, brod “Skender-beg”. Oslobodili su devetnaest interniraca 
koje su vodili na Ratni vojni sud u Cetinje i zarobili sedamnaest la-
đara, mornara i oficira.

– Samo da malo olista pa će se, akobogda, posrećiti da i nas alban-
ski partizani otmu iz ovog obora – hrabrili su se Fišo, Omer Abdo-
vić, Vlado Marenić...
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*  *  *
Do kraja februara 1942. u Klosu je bilo ponajmanje Nikšićana. 

No, od tada su umnogočemu prevagnuli.
Onih dosadašnjih tridesetak uglavnom se dostojno opiralo rop-

stvu. No, među novima učas se surovo nametnula jedna grupa, koja 
će izazvati logoraše da s mučninom izgovaraju ime nedužnoga gra-
da pod Trebjesom.

Uzalud su snažne italijanske formacije u toku zime iz Podgorice 
i Danilovgrada, od Boke i Dubrovnika, od Trebinja i Bileće, po-
kušavale da iščupaju svoj blokirani nikšićki garnizon iz partizan-
skog stiska. Dubok i dugotrajan snijeg, ciča-zima, neuhvat-prolazi 
partizanskih taborišta i narogušenih planina Budoša, Pustog Lisca, 
Zle Gore, Njegoša, Somine, Golije, Vojnika, Durmitora, Lole, Ma-
ganika, Prekornice, te njihovih nebrojenih krševitih, ledom i snije-
gom okovanih planinica, odron-greda i litica, dugo su slutili tragičan 
slomivrat isprepadanom, izgladnjelom i posmrzavanom Dučeovom 
garnizonu u toj za Italijane prvoj, poput podmoskovskih sleđenih 
strvilišta, grozomornoj crnogorskoj zimi.

Sedamnaestog januara još jednom su se pokrenule mnogostrano 
pripremane jedinice iz divizije “Taro” od Danilovgrada. Partizani su 
na položajima kod Žute Grede, Obadovog brijega i Zagrede razbili 
kompletan alpinski bataljon. Istoga dana pješivički partizani odba-
cili su čete tenkova koje su pokušale da se, preko Carevog mosta, 
probiju iz Nikšića i spoje s nadirućim snagama uz rijeku Zetu.

No... Kapije Nikšića Italijanima je otvorio pukovnik stare jugoslo-
venske vojske Bajo Stanišić, ovlaštenik Draže Mihailovića, “mini-
stra vojske” kraljevske vlade u emigraciji.

Jedanaestog februara Bajo je izveo puč u Pavkovićkom partizan-
skom bataljonu, koji je sprečavao prodor okupatorskih jedinica iz 
Podgorice i Danilovgrada prema Nikšiću. Bajevci su od “provje-
renih” formirali “Nacionalni bataljon”, pod komandom nikšićkog 
profesora Nola Vuletića. Ova prva kvislinška jedinica u dolini Zete i 
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širem području Nikšića brojila je dvjesta sedam “redova” (najčešće 
bivših žandara, finansa, pandura i režimskih potrkala). Na svakih 
deset bio je po jedan kraljevski oficir ili podoficir – njih dvadeset i 
tri. Tako su bili “zagarantovani: besprijekorna disciplina, neumolji-
vost pri uništenju partizana i nemilosrdno gonjenje njihovih prista-
lica u narodu”.

Otvorenim putem Italijani su iznova krenuli prema Nikšiću. Tri 
bataljona iz divizije “Taro”, jedan puk iz divizije “Alpi graie”, dvije 
grupe alpinaca “Vale” i dva diviziona artiljerije. Nad Frutkom i kod 
Obadovog brijega čekali su ih partizani iz Pješivačkog bataljona.

Stanišić i Vuletić poslali su Pješivcima upozorenje:
“Pucaćemo vam u leđa, ako se ne povučete s naše teritorije...” 
Tako su Pješivci morali napustiti povoljne položaje u tome predje-

lu Žute Grede. Ipak su uz pomoć dijelova Župskog bataljona pet da-
na sprečavali prodor italijanskih jedinica. U borbama kod Bogmilo-
vića i Drenoštice, Italijani su imali podosta mrtvih i ranjenih. Najzad 
su, devetnaestog februara, razbili dvomjesečnu partizansku opsadu 
Nikšića. 

Crnokošuljaši i Compagnie di arditi – fašističke pogromaške čete 
u sastavu svake kraljevske jedinice – palile su sela i ubijale. U zase-
oku Stubički Dolovi pobili su desetak staraca iz bratstva Nikčevića. 
Dvije mlade pješivačke žene, nakon što su ih silovale cijele čete, 
izdahnule su u mukama.

Čim je grad “osiguran”, započela je hajka. U nekoliko noći, itali-
janski policajci i njihovi najprivrženiji nacional-saradnici izvršili su 
“čišćenje varoši”.

Od dvadeset drugoga februara do sredine marta, Albanijom sva-
kodnevno krcaju nove kolone prognanih Nikšićana, Bjelopavlića, 
Podgoričana. Obori u Klosu, Kavaji, Tirani, Skadru, postali su pre-
mali. Albanija je postala izgonište i za mnoge s Kosova, iz Metohije, 
iz zapadnog dijela Makedonije, koji su postali “dio Velike Albanije 
u Moćnoj Imperiji”.
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Na tridesetak kilometara od Klosa, u blizini logoraške bolnice i 
pustog crnogorskog groblja Bureli, fašisti su sazdali novi logoraški 
kup – Germani.

Profesor Luka Lazarević komentariše:
– Ne moraju nas voditi u Njemačku i Italiju. Eto i ovdje njihovih 

tragova i simbol-imena. Gradića, u kojima nam dijele frnjoke kul-
turne Evrope: konclogore i posljednja počivališta.

Nikšić je bezmalo sav izgnan. Tepe nad Skadrom, Kavaja, Germa-
ni, Klos... nova su staništa Nikšićana. U Klos su dognani i drugari 
iz Jusovače na ustaničkom julskom žaropeku: stari Huso i inžinjer 
Vićo, pa Bosa Radović.

U gradu pod Bedemom ostali su s Italijanima ljotićevci, zelenaški 
krilaši i “provjereni nacionalisti”. Među njima i ubjegli protivnici 
narodno-oslobodilačkoga pokreta iz “partizanske države” na širem 
području Nikšića. Kao pojačanje došli su im zetski nacionalisti, po-
najprije pljačke željni šestoprsci. Ispošćeni grad pritisle su i mno-
gobrojne porodice izgnanih kolonista iz Vojvodine, Baranje, Podra-
vine, Metohije, Kosova, Makedonije. One su se – češće nevoljom 
nego milom – prislonile uz italijanske kuhinje, taborišta, a pojedinci 
i uz “širokoruke” policijske ispostave. Tako je Nikšić postao uglav-
nom vojnička i dobjeglička varoš.

U Klosu su svi željezničari s nikšićke stanice, njih tridesetak. Pa 
– ljekari, sanitetsko osoblje, radnici s Pilane i Pivare, zanatlije, tr-
govci, profesori, učitelji, neki oficiri, studenti, đaci, domaćice, stari 
i bolesni partizanski i drugi “sumnjivi” roditelji, djeca... Neke majke 
se čak tješe:

– Bolje da smo zajedno nego da mi nejačci cijuču po pustom Nik-
šiću. Ujedno je lakše i umirati. Ovdje nam bar ikoliko daju da jede-
mo.

Mnogi se pitaju: kako li će i od čega će grad preživjeti? Jedini 
izvor prehrane jesu italijanski magazini, iz kojih se “fasuje” ratno 
sljedovanje. No, pravo na nečemurnu “spezu” nemaju “sumnjivi i 
obilježeni”, a to su sve porodice partizana i prognanika. O tome se 
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kod okupatorskih organa zdušno brinu najprovjereniji saradnici, na 
čelu s predsjednikom opštine Jevremom Šaulićem.

Garo je doznao da je pravo na “tesseru” oduzeto i njegovoj maće-
hi, maloj sestri, pa i novorođenom djetetu druge sestre. Nekadašnji 
komšija, predsjednik Jevrem, savjetovao je staru Miku:

– Izjavi da Vuk i Garo nijesu tvoji sinovi, nego pastorci, pa... Na-
govori zeta da traži oprost preko strica.

Dostojanstvena stamenica radije je produžavala da gladuje:
– Jezik ti se prekinuo! Kako da se odričem onih kojima sam bila i 

otac i majka?

Pohapšeni su i ilegalni pripadnici Gradske partizanske čete. Njen 
komandir Đoko Pejak, željeznički prometnik, doveden je u Klos. 
Priča Ljubu Radojeviću, Urnaju i Garu da je njegov zamjenik, stu-
dent Božo Jovanović, u posljednjoj noći uspio da se izvuče iz grada 
i probije do partizana između postaja, zasjeda i preko isprepletenih 
žica s obezbjeđenjima i sistemima za uzbunu. Nešto ranije izbjegli 
su i partijski rukovodioci čete, terzijski radnik Dušan Krcunović214, 
tipograf Kole Roćenović i pravnik Rašo Radović. Student Božo Da-
nilović, politički komesar Gradske čete, prognan je u Kavaju.

Radojica Perović, Tvrtko Bijelić215, Mujo Roganović216, Milutin 
Bjelogrlić sjećaju se:

...Na polaganju partizanske zakletve, uoči Dana oktobarske revo-
lucije, okupilo se u kući Mitra Mitrovića Brica i Mile Kovačević217 
više od dvadeset boraca-ilegalaca. Komandir Pejak čitao je utihnu-
tim baritonom:

Zaklinjem se... da ću nepokolebljivo služiti svome narodu... da ću 
izvršavati sve zadatke... da ću nemilosrdno tamaniti izdajnike... 
da ću se odupirati svim mjerama okupatorske vlasti...

Ostali su ponavljali komandirove riječi. Na kraju je, ispod glasa, 
zabrujala “Bilećanka”:

...Jurišaće naša četa prema slobodi.
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Samo koji dan nakon toga stigla je kazna omrznutog potkazivača 
i zaptiju Košaka, usred okupatorskoga garnizona. Zaludu je oprezni 
špijun natjerivao nikšićke kafedžije da najprije sami dopola ispijaju 
njemu namijenjeno piće.

Već potkraj decembra, po nalogu profesora Stojana, ilegalci Pavle 
Vukićević i Simo Vojinović demontirali su i prebacili u Glavni štab 
crnogorskih partizana štamparski stroj lista “Slobodna misao”. 
Uhapšeni ilegalci Bosa Radović i Božo Dubljević218 pronijeli su do 
Klosa “Saopštenja” Glavnog štaba. Vojo Mojašev i Garo prepozna-
vali su naslovne oznake i druge grafičke simbole Stojanove štampa-
rije. U njoj su i sami šegrtovali kao saradnički početnici, pomoćna i 
potrkačka radna snaga.

Teško bolesni i hromi Božo Dubljević bio je Vojov i Garov ma-
turski kolega. On je u proljeće 1941. s Garom u skojevskom aktivu 
mjesecima učio Istoriju SKP(b), iako nikad nijesu uspjeli da shvate 
i “nauče” onu neuhvatljivu Četvrtu glavu. I Božo je dopao u bivšu 
Inteligent-baraku. Budući da se i ranije s mukom kretao na jedinoj 
zdravoj nozi i uz pomoć štapa, sad povazdan leži i uči Gara:

– U ropstvu treba biti metodičan. Ne napraviti ni jedan suvišan 
korak. Ovo malo hrane jedva može podmiriti kalorije koje utrošiš za 
neophodne potrebe: izmjenu materija, odlazak do kazana, ambulan-
te, nužnika. Tek kad otopli, izlazićemo u hladovinu.

Drugovi su ga upoznali s agronomom Penjom, koji je –što se me-
todičnosti tiče – Božov “rođeni brat”.

Nikšićki ilegalci imali su svoje punktove ili povjerioce u svim zna-
čajnijim ustanovama grada. Čak i u italijanskim jedinicama, skladi-
štima... preko antifašistički orijentisanih Italijana.

Narodno-oslobodilački fond (pod rukovodstvom Dare Čokorilo, 
Radojice Perovića, Raša Radovića, Pavla Vukićevića, Kola Roćeno-
vića) imao je svoje povjerenike i spremišta u svim većim ulicama i 
dijelovima grada. U kuće starog Nika i Milosave Martinović219, Jova-
na Ćuka, Milice Jokanović, učitelja Milatovića220, popa Golovića221, 
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Pera Kojaševića, Stane Bakrač... doticala je oprema, sanitetski mate-
rijal, hrana, odjeća... i odatle otpremana u partizane. Aktivisti NOF-a, 
uglavnom žene i omladinci, redovno su obilazili sve Nikšićane, osim 
okupatorskih slugu, i od njih dobivali priloge. Spretni i neustrašivi 
kuriri: Rade Martinović, Bećo222 i Drago Radović223, Bobo Mitro-
vić224, Rade Milić225, Dujo Čanović, Miko Milatović226, Ilija Pejato-
vić227, Blažo Grk Konstantinović228... i žene: Milosava Kavaja, Anka 
Ćuk, Julka Grahovac, Radojka Tadić, Anđa Labudović, Juca Radulo-
vić, Vasa Martinović229, Mara Jauković... provlačili su se i prenosili 
poruke i pakete do Gornjeg Polja, Glibavca, Dragove Luke...

Prijateljujući s antifašistima u okupatorskoj uniformi, dječaci-ku-
riri vozili su se na biciklima do partizanskog središta u Gornjem 
Polju i pronosili municiju, pisaći pribor... sabiran i iz okupatorskih 
skladišta. Mnogo puta gazili su ledenu Zetu i Bistricu, provlačili se 
uza same bunkere.

Bolnica i apoteka bile su dragocjeno izvorište sanitetskog materi-
jala i lijekova za partizane. Doktori Spasojević i Zoran Kesler, ba-
bica Kosa Vukotić, bolničarka Milica Popović, farmaceutkinje Daša 
Katurić i Saveta Perović, radnica Jela Raičević... doturali su aktivi-
stima NOF-a dragocjen pribor i lijekove za spasavnje partizanskih 
ranjenika i bolesnika. I nekoliko italijanskih bolničara više puta su – 
posredstvom oboljelog maturanta Mikote Đurića – slali partizanima 
lijekove, zavoje, medicinske instrumente. Pod rukovodstvom Bose 
Danilović i Kose Vukotić, u gradu je održan i tajni kurs za bolničar-
ke, koji je pohađalo šezdesetak nikšićkih omladinki.

Skojevci Bećo Radović i Gojko Novakov Perović rasturili su pod 
rukovodstvom Bećove sestre Bose (preko jednog italijanskog podo-
ficira i vojnika pisara) po svim okupatorskim kasarnama, i u samo 
sjedište komande, letak Okružnog komiteta KPJ Nikšić, na kome je 
na italijanskom pisalo: 

...Odbijajte naređenja da palite crnogorske domove, da ubijate 
očeve naše djece, da progonite nedužne ljude, koji su krivi samo 
zato što vole svoju zemlju i slobodu.
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Električna centrala bila je zapravo u rukama Gradske čete. Vo-
ditelj Centrale bio je elektrotehničar Vaso Vukićević. Mada težak 
bolesnik, sada je i on u Klosu. Jedan od najstamenijih nikšićkih ile-
galaca, Vaso je pripremio plan da u slučaju napada na grad izazo-
ve potpun prekid struje i da sa svojim radnicima-saborcima Đurom 
Matovićem230, Vladom Vukićevićem, Rašom Brkuljanom... preuz-
me izvršenje drugih zadataka.

Tako je bilo i u nekim drugim gradskim punktovima.
Prognani ilegalci povjeravaju da i u redovima “provjerenih nacio-

nalista” ili zelenaša ima partizanskih saradnika.
Potkraj 1941. i na početku 1942. godine počelo se s osnivanjem i 

organa narodno-oslobodilačkih vlasti. U narodno-oslobodilačke od-
bore nikšićkih opština birani su najugledniji ustanici: Gojko Garče-
vić, Veljko Zeković, Boco Lazović, Pavle i Danka Kovačević, Blažo 
Đukić, Đedo Perunović, Branko Višnjić231, Janko Bjelica, Mihailo 
Vujičić Crni232, Radoš Raičević, Krsto Kostić233...

Osim nekoliko onih koji su pobjegli u partizane, ostali ilegalci iz 
Nikšića zaglavili su u Klosu, Kavaji... Mnogi nesretni, jer su uporno 
tražili saglasnost organizacije da idu “u šumu”. Međutim, od njih se 
zahtijevalo da po svaku cijenu ostanu u ilegalnoj mreži grada, gdje 
su bili neophodniji.

U Nikšiću je nehapšena ostala Bosa Danilović-Abramović, sada 
jedini član KPJ u varoši. Iako potiče iz stare nikšićke porodice, Bosa 
je u gradu nepoznata, jer je do okupacije živjela u Skoplju. Tamo je 
sa svojim mužem Radom rukovala ilegalnom tehnikom Pokrajin-
skog komiteta KPJ za Makedoniju.

Među prognanima je i razbarušeni, neshvaćeni pjesnik Lazo Ko-
kolj234, autor popularne tugovanke “Duni vjetre, malo sa Neretve”. 
Pripadnik ilegalnoga voda željezničara, čiji su komandiri bili Đoko 
Pejak i Mujo Roganović, Lazo je nastavio i u Klosu da protura i pje-
vuši svoje partizanske stihove:
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Družeee Saavaa! Kreni put Nikšića, kreni put Nikšića!
Družeee Saavaa!
Da oobrijeeš Rindu vojvodića, Rindu vojvodića; 
Da oobrijeeš...

– Kakav Vojvodić? Nema u Nikšiću takvog prezimena – čudili su 
se neupućeni “stari” logoraši.

– Stvar je u akcentu i malom slovu na početku riječi. Nacionali-
stički “vožd” Nikšića prozvao je sebe vojvodom. A ja sam mu – “od 
milja” i istine radi – tu titulu preodjenuo u nešto majušniju: sivi 
tić – vojvodić. Makar i pod okupatorom, za Rila bi bila pregolema 
urešenost vojevode, pa mu finije priliježe vojskovodni deminutiv. 
Ionako ima i volje i vremena da se visoko uglavari. Ako prispije da... 
– tumačio je Lazo svoje stihoklepstvo.

Poodavni kloski žitelji tek sada su doznali za vojvode Rista i Ra-
dojicu, ideologe Šaulića i Dobrilovića... I za riješenost četnika da 
– zbog tuge i korote – ne briju brade “sve dok se mladi kralj pobje-
donosno ne vrati u domovinu”!

– Vjerovatnije je da će oni te brade strići prije vakta, pod mus! – 
zbori Ljubo Radojević.

– Vidjećemo ko će koga ostrići! – već su prijetili novi kloski voj-
vodići, budući ideolozi i komandiri “Nacionalističke čete” Nikšića-
na: trgovac Lija, učitelj Savatije, novi kloski Lazar – ekonom Petar, 
pokeraš Buroje, policajac Blagoje...

Ta vojvodićka fela ostaviće pogan trag među logorašima Klosa.
Po suludim ratnim zakonima, u žice je dopao i dio nikšićke gos-

pode koji su sve činili da ratne nevolje mimo njih progrme. Među 
njima su i iskon-parajlije, ali i skorojevići – “pećinaši”. Sa sobom su 
dovukli kofere, torbe, zamotuljke, kante, rùbine. Puni su im džepovi 
lira, leka, zlatnika, skupocjenog nakita.

U njih su se ustrčali ližisahani i srebroljupci s jedne i druge obale 
Jadrana. “Najotmjeniji” već imaju “svoje Italijane”, koji im dotu-
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raju duvan i đakonije, ali i svoje logoraške “ordonans-sluge”, koji 
za pasji potrk dobivaju “redovnu platu”: logoraški obrok osjetljivog 
gazde, kakvu stariju košulju, duvana... Ta gospoda i njihovi elitnici 
– kraljevski oficiri, uvaženi činovnici i drugi povjerenici donedavne 
kraljevine – dopali su Klosa zbog nečije zabune, lične mržnje poje-
dinih potkazivača, ranijeg prijateljevanja s “onima”... A neki i zbog 
djece – skojevaca, ili šurjaka – partizanskih predvodnika.

Zimus se iščekivalo samo da partizani osvanu nasred nikšićke pja-
ce! A skojevci su svaki čas, skriveno i “bezobrazno” uporno, navra-
ćali za priloge narodno-oslobodilačkom fondu. Tako su se kese i 
preko volje naširoko driješile.

Sad su oni “jadnici, ni krivi ni dužni!” Ostalo im je da se svim si-
lama upinju i dokažu kako, ne dao bog s onima u šumi – “ni luk jeli, 
ni luk mirisali”. Tako će se – uz “bratsku pomoć” nacionalističkih 
delegacija i uz širokogrudno razumijevanje komande logora – udru-
žiti i sablje naoštriti svi “nacionalno ispravni”. Mnogim nevoljama 
ili premekim kičmama pritisnuti, “opštenacionalnom buđenju” pri-
druživaće se i neki od onih koji su “znali da je to pogano i suludo, pa 
se tim opasnicima utoliko prije ne smiješ protiviti”.

Ordonansi su gordo razglašavali po Klosu kako njihove vođe – 
Vlahović, Bajo i Bošković – “mudro” udružuju snage s italijanskim 
okupacionim silama. Rus, Perasti i novodovedeni hvatali su muštu-
luk da je pukovnik Bajo šestoga marta u Glavnoj italijanskoj koman-
di u Podgorici potpisao obavezu da će:

...biti u stalnom kontaktu... o izvođenju zajedničke akcije u borbi 
protiv komunista u Crnoj Gori...

Te da: 
...crnogorski nacionalisti... neće nikad upotrijebiti oružje protiv 
italijanskih trupa.

Kad je u Klosu formirana “Nacionalna četa” s odabranim koman-
dnim sastavom, savjetnicima, vodovima, barjaktarem, pogrom-
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osvetnicima... svi “iole sumnjivi” logoraši imali su da “osmotre svo-
ga boga”, ako nijesu bili spremni da se pokaju. Preko svoje vojne i 
političke organizacije, uz podršku i savjete komande i isljednika, ve-
zivanjem uz kolac, progonom u “još gore” logore i drugim “vaspit-
nim mjerama”, nacionalisti će preuzeti svu unutrašnju vlast u Klosu. 
Naturivaće starješine baraka i kuvare, raspodjeljivati hranu, pljačka-
ti pakete Crvenog krsta...

– Blaženi Lazar! – kleli su logoraši.
Nacionalisti će čitavo proljeće i ljeto 1942. goropaditi Klosom: 

agitovanjem i pritjerivanjem na borbu protiv partizana, otprema-
njem prijavljenih u četničke jedinice, potkupljivanjem pokajnika, 
izazovima i prijetnjama, nasrtanjem i denunciranjima...

Uz kolac su prečesto visili dvojica nikad ućutkanih: šofer Vojo 
Abisinac Vuković iz Primorja i nikšićki đak i fudbaler Milan Ra-
dovanović. Kad god bi se uzbudio, Milan bi mucao. Kad god ga je 
glavni fašistički isljednik kapetan Kareta vezivao uz kolac, Milan bi 
dozivao nikšićke nacionaliste:

– Ma–ma–majku vam špijunsku! P-p-p-plaćaćete!

Aktivni kapetan prve klase Dušan-Marko Kustudić235 jedan je od 
onih koji se još od Nikšića grdno zamjerio nacionalistima.

– Dosad sam mislio da sam ja pravi nacionalista, a sad... – čudio 
se ovaj oficir s visokim kraljevskim činom za njegove momačke 
godine.

U aprilskom ratu Marko je bio na tromeđi Jugoslavije, Grčke i 
Bugarske. Kao komandir izviđačke jedinice iz zasjede je napao dva 
kamiona Njemaca. Uzalud. Od bugarsko-njemačkog ropstva spasli 
su ga makedonski muslimani. Skrili su ga u džamiju i nabavili mu 
civilno odijelo, u kojemu se probio do Nikšića.

S bratom blizancem, inžinjerom Vladom236 (sestre: Anđa, profe-
sor-komunista, već je bila uhapšena u Beogradu, a Jovanka i Kosa 
u Nikšiću), živio je na imanju svojih roditelja u prigradskom selu 
Glibavac. Nije sudjelovao aktivno u partizanskoj borbi. U decembru 
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1941. major Marušić sazvao je zbor svih aktivnih i rezervnih oficira 
i podoficira.

– Svi na oružje! S braćom Italijanima! Ako ima ko protiv, pitaće se 
i kajaće se, i to grdno! – pozivao je Marušić.

Mnogi su ćutali, a Dušan-Marko je ustao:
– Niko me neće natjerati da uzmem okupatorsku pušku. A poslije 

rata zbilja ćemo se pitati ko je čiju pušku nosio. Ja na brata nikad 
pucati neću.

Četnici-nacionalisti i Italijani uhapsili su ga “na licu mjesta”.
Kad je u proljeće major Marušić došao u Klos da vrbuje logoraše 

za borbu protiv partizana, donio je Marku pismo od njegove žene, 
mlade Ruskinje, koja je i molila i dozivala: “Molim te, bićeš slobo-
dan i komandovaćeš u borbi protiv partizanskog ološa.” U prisustvu 
italijanskog isljednika Marko je odgovorio Marušiću:

– Supruga koja me nagovara da uzmem okupatorsko oružje ne tre-
ba se više smatrati mojom ženom.

Tako je Marko u Klosu “okužen kao komunista”. Taj vedri i pro-
stodušni ljepotan, strpan u Inteligent-baraku, ubrzo se sprijateljio s 
agronomom Milom, svojim amor-ispisnikom. Marko (čije je pravo 
ime Dušan) priča o Nikšiću:

– Čak su i italijanski policajci manje surovi od Marušićevih nacio-
nalista. Italijani se i sami čude ovom za njih sretnom udruživanju.

Pomoću okupatorskih plata i sveukupnog snabdijevanja i naoru-
žavanja, u Nikšiću su formirani: nacionalistička žandarmerija, bata-
ljoni “vojvode” Radojice Nikčevića i nacionalni sudovi. Razgranala 
se savjetnička i špijunska mreža. Sve se to, osim krčkanja u loncima 
OVRA-e i SIM-a, sliva i u nacionalnu komandu “vojvode” Rista, 
kod predsjednika Jevrema, ili pred ideološke predvodnike Marušića, 
Dobrilovića.

O dahtanju Nikšića kazuje i izvještaj aktivnog kapetana prve klase 
Jugoslovenske vojske Špira S. Stojanovića, komandanta IV bataljo-
na Zetskog letećeg odreda, za razdoblje od decembra 1941. do po-
četka juna 1942:
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...Decembar... 1941... u Nikšiću... sam otpočeo rad na nacional-
noj organizaciji. Tu grupu sačinjavaju major g. Marušić Petar... 
i još mladih savesnih oficira, vojnih činovnika i podoficira bivše 
Jugoslovenske vojske... Izdali smo rezoluciju i jedan oglas u ime 
ravnogorskog štaba... pozvali smo nacionalni narod iz Nikšićke 
oblasti. Taj pismeni proglas sastavili su potpisati, major g. Ma-
rušić, direktor Nikšićke gimnazije g. Ljumović Krsto, profesor-
teolog Irinej Krstić, administrativni kapetan I klase g. Pavićević 
Radule i počivši Radojica Nikčević – vojvoda...

6. januara... muški je hrabro istupio na sred pijace Šaulić Je-
vrem, današnji predsednik Nikšićke opštine.

Posle... sakupljen je zbor oficira, vojnih činovnika i podofici-
ra... Na ovom zboru i na druga dva bio je slab odaziv... Doneto je 
rešenje... da se formira žandarmerija u gradu u Jugoslovenskoj 
uniformi, što je i učinjeno.

...Pristupljeno je organizaciji nacionalnoj koja je teško sprovo-
đena sve do dana, kada se čulo za pokret pukovnika g. Stanišića 
Baja. Organizacija nacionalnog pokreta išla je teško usled toga 
što je u samom narodu Nikšićkom bio formiran bataljon smrti 
koji je imao zadatak da uništi u gradu sve ono što se nacionalnim 
osećalo i radilo bilo tajno bilo javno za nacionalni pokret.

...20. februara u 13 časova, potpisati je dobio radiogramsko 
naređenje od italijanskih vlasti iz Danilov Grada da se odmah s 
prvom kolonom koja je ušla u grad Nikšić posle dva i po meseca 
uputi na Danilov Grad radi nacionalne organizacije.

...Po mome mišljenju svi nacionalno svesni i ispravni Srbi... ne 
žele ništa drugo biti nego mirni robovi okupatorovi do završenog 
rata, pa džinovi kakvo rešenje budu doneli.

...Okupatorskog predstavnika zamolio sam da mi se odmah po-
vrate iz internacije 137 interniranih... za koje sam smatrao da 
su nacionalno ispravni i da će željno primiti borbu... Ovo mi je 
odobreno... Interniranima sam odmah po povratku zakazao zbor 
upoznao ih... s pokretom i borbom pukovnika g. Stanišića... 24. 
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februara... sam kao glavni delegat i organizator sreza... pošao... 
da lično referišem... g. Stanišiću.

21. februara odredio sam sreski odbor u Danilov Gradu čiji 
sam predsednik bio ja... Od 21. pa do 26. februara održao sam u 
tri maha zborove u Kosovoluškoj opštini pod zaštitom nacional-
nih i okupatorskih oružanih snaga.

...Noću 27. februara... predvodio sam tri alpiska bataljona iz 
divizije “Alpi graie”... da snaga... g. Stanišića ne bi bila uni-
štena od strane 1700 komunista... Blagodareći predusretljivosti 
komandanta italijanskog alpiskog puka g. pukovnika Pecanija 
ovo im je i sprečeno.

...Kada sam dobio poverenje kod italijanskih vlasti, pristupio 
sam naoružanju... svojih... i snaga... g. Stanišića... Otposlao sam 
na Kujavu preko 80 kvintala brašna... za vojsku, 76.000 metaka, 
12 puškomitraljeza, 4 mitraljeza, 2 bacača...

9. marta... dobio sam zadatak da sa Podgoričkim bataljonom 
koga je predvodio pešad. major g. Piletić Relja napadnem nepri-
jatelja – komuniste sa položaja Taraš...

“Vođa nacionalnoga naroda” i dalje reda savezničke akcije četnika 
i italijanskih okupatora:

...Osvojili Vučicu... da zauzmem Goricu... da raščistim do Gar-
ča... da se sve stanovništvo komunistički raspoloženo liši slobo-
de... uhvatio sam 6 partizana... cele noći vodio borbu sa parti-
zanima...

Zatim:
...Čistili reone... koristio sam okupatorske tenkove i prateću brd-
sku artiljeriju... čišćenje pozadine i lišio slobode sva lica iz par-
tizanskih porodica, kao i ona koja su bila njima naklonjena... 
zadržao napadača... izvršio zaobilazak... borbe na Trešnjevci i 
Konjskom... kamionima do Nikšića... četnički bataljon iz odreda 
Boška Agrama napustio... prinuđen da se rokiram... u dva maha 
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povratio sam vojnike koji su napuštali položaje... nisam mogao 
onemogućiti odstupanje već sam i sâm... 

Na kraju rata Stojanović je uspio da i sam pobjegne iz Jugoslavi-
je.

Prije toga stigao je da s italijanskim okupatorom i domaćim isto-
mišljenicima otkrije, opkoli i ubije bokeljske ustaničke vođe Nikolu 
Đurkovića, Savu Ilića, Danila Pavičića i Stjepana Šarenca, da za 
taj “podvig” dobije okupatorsku premiju i da s ostalim razjarenim 
četnicima i kolaboracionistima, pred ogorčenim Hercegnovljanima, 
tim povodom zaigra krvavo kolo na glavnome gradskom trgu.
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ŽENE II

Kad se potkraj februara nad Klosom ipak počelo sunce pomaljati i s 
njim pjesnik Đoko krenuo, Crnogorcima se iznebuha tužno nasmija-
lo još jedno sunce. Dovedene su im supruge, majke, sestre.

U Klos stalno pridolaze stotine žena, djece, djevojaka – iz Nikšića, 
Danilovgrada, Podgorice. Mnoge plaču od radosti, jer su u Klosu 
srele davno prognane sinove, očeve, braću, muževe, rođake... Rastr-
čale se, dozivaju, nutkaju koječime, došaptavaju. Smiju se, plačući.

Žene pričaju o dugoj partizanskoj opsadi Nikšića. Hrabre logora-
še:

– Teže je Italijanima no nama. Mi ćemo izdržati, a oni...
“Nepristrasni” protivnici ustanka prigovarali su: “Partizani pobili 

mnoge poštene ljude.”
No, žene su ostajale “nepopravljive”:
– Za vas su pošteni i oni koji su ovu pilež prognali u Albaniju. Ka-

mo sreće da su još davno i Baja zatukli!
Neke ipak kažu:
– Bivalo je, bogme, da je uz suvo gorjelo i sirovo.

U Garovoj djedovini srećom nije gorjelo ni suvo ni sirovo. Iako 
je, zamalo, moglo i jedno i drugo. Štedim, selo na pragu Nikšića, 
na mjestu drevne Anderbe, trzalo se mjesecima između ustaničkih 
izazova i okupatorskoga garnizona. Od okupatorova aerodroma na 
Kapinome polju jedino ga je dijelila rijeka Moštanica.

“Viđeni” referenti po bratstvima, uglavnom odnekud dobjegli uči-
telji, oficiri, sudije – na jednom prikrivenom zboru “odabranih”, ko 
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zna po čijem sve uputstvu i pravdajući se strahom od paleži i pohara 
– počeli su međusobno da se podupiru:

Komunistička partija vodi borbu za sebe, a ne za narod.
Pravnik Marko Perović, sekretar Opštinskog komiteta KPJ, dani-

ma je potom organizovao skupove Štedimljana, tumačeći glavne ci-
ljeve KPJ i oslobodilačke borbe. Sredinom novembra organizovana 
je Štedimsko-riđanska partizanska četa, na čelu sa sudijom Đorđi-
jem Mašanovićem i Savom Andrijaševićem. Ta je vojna organizaci-
ja sve do kraja decembra bila tek u povoju.

Tada... Moralo se “jal agama ognjem uzvratiti, jal im harač pod 
skut prinijeti”. Italijanska komanda još jednom je poslala poruku: 
“Da nas čeka stoka za rekviziciju.”

Iznova su se javili “umirnici”. Mićun Radev, doseljenik iz Vojvo-
dine, savjetovao je:

– Da im se da!
Ustao je mlađi brat poginulog ariljskog sudije i komandira Milo-

sava, Andrija-Madžo237:
– Lako je tebi davati – naše. Zar drugi da ginu, a mi da...
Štedim se počeo lomiti. Ne dati, značilo je po “umirnicima” navu-

ći još goru, krvavu odmazdu. No, kome je lako odvojiti se od stoke, 
koja je i hranila i bila jedina pomoćna snaga u poljskim radovima? 
Osim toga ako Štedimljani prignu glave, začeće i drugi davati harač. 
Propašće i cilj partizanske opsade – sabiti Italijane u grad i prinuditi 
ih na predaju.

Uskomešaloj Štedimskoj-riđanskoj četi dotekao je partizanski vod 
iz Duge i Miločana, pod komandom Milana Pavlovića. Na visu Vi-
talac, iznad kuće Mirka Todorova, jednom se borcu omakla puška. 
Uzbunila se italijanska posada na moštaničkome mostu prema Tre-
binju. Dva tenka su progrmjela do Banišine lokve. Tu ih je iznenadio 
razrušeni put, pa su okrenuli natrag.

U narodu je nastala strka. Muškarci pod oružjem po glavicama, a 
žene i starci uprtili nejač, hranu, haljine, zagnali stoku, pa u procije-
pe Budoša, u šume Strmine, put Trepača.
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Uveče su Italijani s mosta pobjegli u grad. Ostala je jedino aero-
dromska postaja u Milovome mlinu, nad samom Zetom, s onu stranu 
Kapinog polja, do grada.

U noći između 23. i 24. decembra dijelom je srušen stari Rimski 
most. Onaj na glavnoj cesti oštećen je, tako da su jedino pješaci mo-
gli preći nadošlu Moštanicu. Ujutru, eto Italijana na mostu. Neko im 
je iz komande prijetnjama privremeno razagnao strah.

Štedimsko-riđanska četa zauzela je položaje po visovima iznad 
svojih kuća, duž Štedimske glavice. Na crno-crvenim crnogorskim 
kapama, kačketama, šeširima... toga su dana prvi put zasijale peto-
krake zvijezde, crveni simboli gerilaca Nikšićkog odreda po Strmini 
i Zloj Gori.

Kad su Italijani krenuli da pređu most, dočekala ih je paljba s Pe-
trove Glavice. Dučeova i Emanuelova vojska dohvatila se zaklona. 
Tenkovi su zaludno brektali pred oštećenim mostom.

Tada se s aerodroma, preko Kapina polja, pokrenuo imperijalni 
bataljon. Nakon dvosatnog prepucavanja, Italijani su se povukli. Ia-
ko su nemilice sipali iz tenkova, teških mitraljeza, pušaka... jedino 
što su krzali kremen-kam crnogorski, iza čijih su procijepa partizan-
ske puške bolje pogađale. Na polju su ostajala bespomoćna tijela 
poginulih Italijana.

Poslije toga zagrmjeli su po selu topovi i bacači s italijanskih polo-
žaja na Studenačkim glavicama. U praznom selu pogođene su dvije 
kuće: Đura Kićina i Vasa Nikčevića.

Sjutradan, na italijanski Božić, krenule su mnogostruko ojačane 
kolone u oba pravca – ka starome i novome mostu. Štedimska pret-
hodnica od dvanaest momaka Nikčevića, Vujovića, Mićunovića, za-
čekivala je božićne polaznike još na onoj strani Rimskog mosta, na 
samom Polju, u brazdama ornica Kiće Begović. Neočekivani, izne-
nadili su kaznenu ekspediciju. Nekoliko Italiana je od prvog plotuna 
izginulo. Ostali su se zarili u gomile gnoja na imanju Mitra Perovi-
ća. Štiteći se, odstupili su do Milovog mlina. Komandir Mićunović 
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obuzdao je usplamtjele branioce sela, pa su italijanska bolnička kola 
s mirom pokupila mrtve i ranjene.

Na novome mostu Italijani su, uz pratnju tenkova, duže navaljiva-
li. No i ovaj put bez uspjeha.

Na prve pucnje dotekli su i Riđanjani: Kovačevići, Đurovići, Mi-
ćunovići, Perovići... Italijani su se zaludu upinjali da prebrode nabu-
jalu Moštanicu. Ustanik Milovan Đurov popijevao je:

...Tražiš mesa, al’ ga plati silno. 
Badnji dan te dočekao kivno...

Od branilaca sela ranjeni su Gajo Blažov i Bajo Nikčević. 
Od tada su Italijani svako veče rovali topovima i minobacačima po 

Štedimskoj glavici.
U kući Madžovog oca Stevana uspostavljena je stražarska posada. 

Stražari su po kamenim ćuvicima osiguravali sela od novih itali-
janskih iznenađenja. Štedimske noćne patrole dosezale su do pod 
zapadni dio grada – uz Pjenavac, Đapu, Vukov most. Pucnjima su 
uzenemiravali posade uz Zetu, po Studenačkim glavicama. Tako je 
aerodrom bio većinom napušten. Stražari i artiljerci nad Zetom, u 
vječnoj pripravnosti, smrzavali su se. Da bi se imalo ogrijali, kopali 
su posljednje panjeve po Blacima, uz Kamenjak, na imanju Rista 
Ćekova.

“Partizanska država” nadnijela se nad samim Nikšićem. Ustala 
su sva sela Prekovođa: Štedim, Riđane, Bubrežak, Klačina, Kuside, 
Poljice, Ratajsko, Crnodole. Zaredala sijela, konferencije, zabavni 
programi, sastanci omladine. Riđanska škola svaku veče je treštala. 
Komunisti Dušan Vujačić238, Milonja Bojović... svuda se rastrčali. 
Duhoviti pravnik Janko Mićunović239 pripremao je politički raport 
– vrabac.

Okuraženi narod već se bio vratio na svoja ognjišta, No, za Novu 
godinu došlo je iznenađenje s neba. Dan je bio vedar, pun zubatog 
sunca, sa suvomrazicom i snijegom dubokim dvadesetak santimeta-
ra. Od ranog popodneva do zalaska sunca nad Štedimom su nadlije-
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tali avioni s Podgoričkog aerodroma, od Rimskog mosta do Riđan-
ske crkve. S visine od petstotinak metara prosuli su preko osamdeset 
bombi od po dvjesta pedeset kila.

Upaničene žene i djeca nabili su se u Špirkovu pećinu, pod kame-
nite kose. Avio-mašine parale su nebom, a eksplozije bombi rovale 
zemlju. Na stotinu metara od mjesta eksplozije sve je postajalo crno, 
prekriveno rasutom zemljom. Po sniježno-bijelim ornicama nada-
leko uočavale su se sve brojnije kaverne. Prisutne crnovrane kuku-
mavke vriskom su iščekivale pogibeljan ishod.

Sjutradan su se Štedimljani čudom čudili. Poginule su dvije ovce, 
jedan vo i jedan zec od tih dvadeset i više tona “za odmazdu” izba-
čenih bombi. I to u danu bez oblačka, nad selom u otvorenom polju 
i po dolićima podno niskih glavica.

Stari Štedimljani su se pitali:
– Kakve li su ljudine u tim mašinama! Da su htjeli, moglo je da ni 

piličnika ne ostane.
Dušan Vujačić i skojevac Jovan Peković240 tumačili su im:
– Ovako su fašisti sipali neeksplodirane bombe po Španiji, a u nji-

ma piljevina i pozdravi radnika Milána i Torina.
Kvislinški “Glas Crnogoraca” pisao je: “Nikšić spaljen, za osve-

tu...”
Na priredbi u Riđanskoj školi Milovan Đurov je pjevao:

...Partizani sa svakoje strane,
opkolili gladne Italijane...
A oni su harač udarili:
Ko ne preda vola ili brava,
otiće mu sa ramena glava.
... Prasak bombi crnu zemlju stresa,
dim se gusti digo u nebesa.
Bombarduju od dvanaest sati,
jedan ode, drugi se povrati.
... No, da vidiš čuda nad čudima:
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Što bijaše sa tim pilotima?
... Nastradale ovce i goveda.
I jedan zec, ne htje da se preda.

Italijani su jednako prošli i na drugoj strani Nikšića kad su krenuli 
da beru drva prema Žirovnici i Župi. 

Otada su se skupili u opsadiranom Nikšiću. Mjesecima – ozebli, 
gladni, u samrtnom strahu. Desetine stražara smrzli su se po sleđe-
nim ćuvicima Trebjese, Studenačkih glavica, Čađalice. Tek kadikad 
dokopali bi štogod hrane, duvana i pića, izbačenih padobranima iz 
aviona koji su u rijetkim danima bez oblaka dolijetali iz Podgorice.

Sestre iz okoline Nikšića pričaju:
– Noću, dok se s majkom, u pomrčini grijemo oko šporeta, u kuću 

bi se, uz pritajeno kucanje, ušuljao neki od izgladnjelih zacvokotalih 
italijanskih vojnika. “Prego pane” – cvilio je za koru hljeba. Izgle-
dali su jadniji od robova. Neotporni na surovu zimu, na dugotrajnu 
glad, bez pisama i vijesti o svojima u Italiji i Rusiji, mjesecima su 
– iščekujući upad partizana – strepili za goli život. Bili su svi, osim 
glavnih oficira, došli na najtanje grane.

Uskoro će štedimski pjesnik Milovan, uhvaćen kao teški ranjenik, 
sam donijeti među logoraše kraj svoje pjesme:

Na Štedim su išli još dva puta, 
Al’ i tada krvavijeh skuta. 
Dok nijesu bradonje pronašli... 
Tek kad četnik zauze Štedima, 
Dučeovca zove pobratima...

Žene su donijele vijesti i o donedavnim kloskim logorašima: Sto-
janu Ceroviću i Ivanu Vujoševiću. Obojica su bili sudionici nedavne 
Ostroške skupštine crnogorskih rodoljuba, na kojoj su uz komuniste 
sudjelovali i građanski političari: Jovan Ćetković, Marko Savićević, 
Jefto Pavić, Marko Vujačić; niz oficira, ljekara i inžinjera; te sve-
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štenici: Simo Popović, Jagoš Simonović, Blažo Marković, Đorđe 
Kalezić. S Ostroške skupštine upućen je Proglas:

...Jedinstvo svih rodoljuba, bez obzira na ranije partijske i poli-
tičke podvojenosti, bez obzira na različite poglede na svijet...

Ostroške žene kažu da su delegati, na zahtjev pukovnika Sava 
Orovića, u manastiru upisali zavjet – poklič:

Ko izdao, braćo, te junake... 
Krvlju mu se prelili badnjaci... 
Rđa mu se na dom rasprtila...

Fišo je od podgoričkih ilegalki saznao da je Ivan Vujošević izabran 
za predsjednika Sreskog narodno-oslobodilačkog odbora Podgorice 
i da je postao jedan od trojice članova Izvršnog odbora Zemaljskog 
narodno-oslobodilačkog odbora Crne Gore.

Među bjelopavlićkim ženama je izmučena i polubosa stara Sta-
na, majka partizanskoga komandanta Keše Đurovića. Uhvatili su je 
četnici Baja Stanišića – s unukom, snahom i kćerkom – u gudurama 
iznad Ostroga.

S njom je Slovenka Irena-Renka Colner-Radović241, kćerka bo-
gatih roditelja iz Sevnice kod Krškog i žena crnogorskoga komuni-
ste, pravnika Milutina-Bega Radovića. I ona je uhvaćena nad selom 
svoga muža. Poznavalac stranih jezika, do rata inokorespondent u 
“Singeru”, Renka uz pomoć stare majke svoga supruga Bega nosi i 
vuče troje sitne djece, od kojih najmlađe još doji. (Njen i Begov dom 
u Karlovcu bio je do 1940. jedan od punktova hrvatskih komunista, 
gdje su Moša Pijade, Marko Orešković, Ivo Marinković, održavali 
kurseve s aktivistima KPH).

U Klosu je na desetine mladih majki. Beba Šobajić-Njunjić tek 
očekuje porod. Desetogodišnji Beban Kustudić čami u žici s maj-
kom Jaglikom. I tako, redom.

Djeca plaču, traže, dozivaju, čude se. Majke ih nemoćnim pogle-
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dom, milovanjem ili nervoznim prijekorima uzalud umiruju. Najne-
srećnije su one čija su djeca ostala sama u Crnoj Gori, prepuštena 
ratnim surovostima u samštini.

I pored svih nevolja, u Ženskoj baraci odjekuje pjesma:

Oj da mi je imat krila, Crna Goro majko mila, 
Da na tvoje sletim strane i da vidim partizane. 
Da ih vidim gdje se bore, za slobodu Crne Gore. 
Da pozdravim drugarice iz albanske Klos-tamnice. 
Da im kažem, mila mati, teško li je robovati...

Beban i druga odraslija djeca trče grupicama koje pjevaju. Osje-
ćaju da jedino tamo, osim u majčinom krilu, mogu naići na imalo 
željene nježnosti, ljubavi, brige.

Žene iz Jusovače i Bogdanovog Kraja donijele su i pjesmu:

Oj kako će moje pleći 
Na studeni beton leći...

Najglasnija među logorašicama, Rada Đilas ih nadvikuje:
– Beton je ipak ravniji od ovih kloskih bubulja! 
Potom opet popijevke:

I bez hljeba i bez vode, 
Doći ćemo do slobode.

Oniska, zdepasta, nikad mirna učiteljica Rada Đilas poznata je 
najstarijim kloskim logorašima još od julskih dana, sa Skadarskog 
aerodroma. U jesen bili su je pustili iz Kavaje; a sad je ponovo dove-
dena iz kolašinskog zatvora. U međuvremenu joj je poginuo suprug, 
partizanski komandant, učitelj Bećo Đilas. Ni njegova smrt ni dvije 
male kćeri nijesu Radu “opametili”. Ta čila, visprena, neukrotiva že-
na – rodom iz Istočne Srbije, gdje je sa svojim mužem i službovala– 
ne pristaje ni na kakvu pokornost. Svojim sijev jezikom ne prestaje 
svima “udjeljivati po zasluzi”, bez obzira što unaprijed zna da će je 
zbog toga stići ovo ili ono kaštiganje.
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Oštra na jeziku, plemenita u srcu, a vrlo praktična i snalažljiva u 
životu, Rada je među crnogorskim ženama bolničarka i babica, uči-
teljica pismenosti i rukotvorina, sestra i kćerka, a najradije prijatelj 
i sadrug djece od kojih su mnoga još i manja od njene dvije negdje 
oko Mojkovca ostavljene djevojčice. Ovoj, ne baš naočitoj ženi, kao 
i ljepotici Renki, Crnogorke će nadjenuti najponosnije ime: čojek-
žena. To je najveće priznanje među crnogorskim ženama, osobito u 
nevoljnim vremenima. Najveći broj i mladih i starih Crnogorki prvi 
put su od Rade i Renke vidjele i naučile da i muškarcima valja reći 
punu, kolikogod za njih neprijatnu istinu, da se ne treba ukrivati ni 
pred kim, da se ne valja stidjeti ničega ženskog, da je nužno odbaci-
vati mnoge prema ženi nehumane i surove tradicije, da se zdravlje i 
život djece mogu održati i travama, najnužnijom higijenom, vedri-
nom, da je i meso od kornjače ukusno, da se u kolektivima najbolje 
održava duh, uzajamna pomoć, drugarstvo, sticanje plemenitih na-
vika, da treba, makar i krišom, slaviti Međunarodni dan žena, učiti 
pjesme, recitacije, organizovati predavanja, prepričavati umjetnička 
djela, doznavati istinite vijesti, dogovarati se kad je najnevoljnije, a 
one “talijanašice i četnikulje” bome i ćebovati.

Mnoge će morati odbolovati i smrt svojih najbližih (Nikšićanku 
Ilinku Raonić uskoro će sahraniti kćerke Draga i Dana, oplakujući i 
jedva upamćenog oca, nestalog u austrougarskim logorima u Prvom 
svjetskom ratu), razbolijevati se, kopnjeti, bivati bespomoćne pred 
glađu i bolešću svoje djece, biti kažnjavane, ostajati uspravne pred 
prijetnjama, vrijeđanjima i provokacijama nacionalističkih pogro-
maša i njihovih delegacija, bivati prinuđene da se od podkradanja i 
nasilništva okupatorskih pridvorica brane i štrajkom glađu. Ipak će 
stotine crnogorskih žena, koje su ispunjavale cijeli B logor u Klosu, 
istrajati u svome dostojanstvenom otporu, predvođene kolektivima 
najborbenijih mladih komunistkinja. Iskazivaće se neuništivom sna-
gom majki i sestara, najpožrtvovanijih i najplemenitijih sadrugova 
i saboraca. Izdizaće se iznad svih patnji. Zasijaće likovima parti-
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zanki, izazivajući divljenje Italijana i pomahnitalost otpadnika. Cr-
nogorske stamenice iskazivaće veću kompaktnost, nepomirljivost i 
borbenost od muškaraca kad nacionalistički korteši u pratnji oficira 
OVRA-e i SIM-a začnu paradirati albanskim logorima, kad poput 
slomivratnog odrona započne bratoubilačka mobilizacija logoraša 
za protivpartizanske jedinice sa četničkim oznakama i okupatorskim 
oružjem, kad nastane širenje pomor-vijesti o “uništenju i posljednjih 
partizanskih grupica” u Bosni.

Umjesto traženih izjava pokornosti, žene će fašističkim i četnič-
kim oficirima uzvraćati pričom o nedavnom događaju u logoru Ka-
vaja. Nacionalistički “vojvoda” Radojica Nikčević na silu je zbrao i 
naoružao više stotina Nikšićana, velikim dijelom dobjeglica i ološa. 
Desetog marta poveo ih je put sela Bršno, da se “obračuna s parti-
zanskom nekrsti”.

Tako je Radojica:

...Pokupio sramne mase – ljotićevce, jugorase, 
financiste i džandare, bunjištare i svaštare...

Ali zbilo se:
...Oj da ti je vidjet druže, kako sramna vojska struže, 
sedam četa izdajnika, ispred čete udarnika...

Među “Radojičinom nacionalnom formacijom” bilo je podosta i 
onih natjeranih. Zato se “čelična vojska” već od prvih partizanskih 
pušaka rasturila i razbježala, uz sveopšte širenje panike. Ljotićevci 
i drugi “nacionalno provjereni” dočekivali su bjegunce na ulazu u 
grad, prebijali ih i hapsili. Već za koji dan neki iz te skupine stigli su 
svezani u Kavaju i opričali Radojičinu pogibiju.

Učas je narod sročio stihove, koji su kao planinski eho odjekivali 
crnogorskim i albanskim prostorima:

...Tu pogibe izdajica, Nikčeviću Radojica.

...Ostaviše sramnog vođu, da ga gladne vrane glođu.
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Baš je tih dana u Kavaji “nacionalna delegacija” vrbovala logoraše 
za borbu protiv partizana, uvjeravajući ih da su “u bijegu i posljednji 
ostaci mošovaca”. Nikšićki šeret Mihailo Grujičić krenuo je “da se 
objasni s gospodom delegatima”. Usred mase logoraša govorili su 
major Marušić i doktor Dobrilović.

Stari Mihailo – iskopnio, neobrijan, pocijepan – nadnio je nad oči 
neočešljanu kosu, rukama stiskao svoju izvegdalu crnogorsku ka-
pu, napravio naivno-priprost izraz lica, pa se “bojažljivo usudio” da 
priupita:

– Gospodine doktore, bik ve pita za junaka i vojevođu Radojicu 
Nikčevića. Đe li je sad i je li razagna one partizanske bezbožnike?

Dobrilović je bio uvjeren da logoraši ne znaju za nedavnu Rado-
jičinu pogibiju. Onizak a ustobočen, “uvjerljivo” je odgovorio, do-
stojanstveno dotičući sitnim elegantnim prstima zlatne okvire svojih 
naočala:

– Pitaš za našega slavnoga komandanta? E on ti je, starino, do-
jezdio do iza Foče, razgoneći i ono malo preostalih komunističkih 
bandita.

– E neka, falaj bogu! Dabogda ga i Radojica, a ka i on i svi vi naši 
viđenici, još dugo junački živjeli i predvodili! No, bik ve još nešto 
pita, veliki doktore.

– Samo pitaj, stari – uznosio se Dobrilović.
– A bogati, poznava sam jednu komunističku pogan, nekoga Mi-

haila Grujičića. Falaj bože, je li ta rđa još živa?
– Reče li – Mihailo Grujičić, komunista? E slušaj, starino! I taj 

je razbojnik dolijao. Dosta li je on nedužnih u jame pobacao! Ama, 
stiglo ga je ono što je i zaslužio. Nema ni desetak dana kako su ga 
naše junačke trupe zatukle, sa grupicom drugih jamara, u one pivske 
aluge.

– Eee! Eee! – počeo se Grujičić “patriotski uzbuđivati”. – Eee, da-
bogda ga – svi komunisti bili mrtvi kao što je pogani Grujičić. Eee, 
dabogda ga svi nacionalisti živjeli i vojvodovali ka što živi i vojvo-
duje slavni Radojica.



560

– Pravo zboriš, dabogda! – uzvraćao je doktor.
Dok su se Nikšićani smijuljili, Mihailo se okrenuo okupljenim lo-

gorašima Kavaje:
– Eto, braćo, ovo vam je sva istina ovijeg ništa-ljudi! Ovijeg vaj-

nijeg nacionalista i italijanskijeg potrkuša. Taj pokojni poganac Mi-
hailo Grujičić to sam vi ja, glavom i bradom. A “veliki vojvoda” Ra-
dojica, za koga doktor veli da tamani potonje partizanske bjegunce 
oko moje đedovine Foče, taj vi već desetak dana trune u nekom od 
šćepanskih procijepa, pod Bršnom. Eee, vala doktore, svaka ti istina 
bila ka ova. Sramno naumili, sramno ćete ka Radojica i obršiti.

Nepokor Crnogorki isijavaće tako da će u vlat vagati svaki po-
stupak makoje među njima. Tako će i nekoliko bogatijih – s punim 
tašnicama kafe i kozmetičkim priborom – bivati “do nepodnošljivo-
sti” skrozirano, ukoliko se nijesu uključivale u zajedničke dogovore 
i akcije. Ako su se pojedinke krišom usudile “prepucavati” očima s 
kakvim okupatorskim oficirom ili primati uzdarja nacionalističkih 
silnika, morale su biti pripravne da iskuse sud prezrenja svojih su-
narotkinja – bojkot.

U Klosu su i sestre Urnaja, Voja Mojaševa, Gara. Već odavno su 
u nikšićkom kolektivu iščiljele i posljednje zalihe leka, hrane. Sad 
su sestre – presretne što su se makar i u žicama susrele s braćom – 
počele da ih od svojih skromnih zamotuljaka nutkaju, krijepe, peru i 
krpe, da ih bodre. Prenosile su neizmjernu sestrinsku ljubav i na ko-
lektive u kojima su mlade Nikšićanke u toku svojih godina ropstva 
drugovale, stameno podnoseći tegobe, stupice i iskušenja robinja.
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RADIO CIGU-MIGU

U Klosu je odavno stekla svojevrstan “ugled” samosazdana grupa 
vječnih znatiželjnika, osmatrača, pripitkivača, promućurnih i pro-
nicljivih zazjavala. Oni taj “posao” obavljaju s neograničenom pre-
danošću, zanosom i upornošću. Nikakve opomene, prijetnje, kazne, 
nijesu ih od toga “zanata” odvratile. I kad bi ih kažnjavali, oni bi 
iznalazili neki drugi način saznavanja ili ugao osmatranja. Nado-
knadu za sav taj trud imali su u radosti javljanja svojim drugarima 
kakve nove vijesti.

To je njihov “Radio Cigu-migu”.
– Da je Stojanu obnoviti “Slobodnu misao”, teško da bi imao bo-

ljih novinarskih potrkala za mjesne prilike – divio im se Đoko.
Svaki dan oni izvijaju vratove preko logorskih žica. Vječno se na-

daju nekakvom boljitku ili bar neobičnosti u monotoniji jednoličnog 
trpljenja. 

Među njima prednjače dvojica starih Klosana – logoraša još od 
ljeta 1941. Jedan je podgorički momčina, dobroćudni galamdžija, 
šeret i zezaroš Cveto Raičević. On je uvijek u nekoj zagrijanoj pre-
pirci s bilo kim. Reklo bi se – sad će ga onim svojim medvjeđim ru-
čerinama, iako logoraši nikad nijesu vidjeli Cvetove ruke “na djelu”. 
Drugi je nemirni lutalica od jednoga do drugoga kraja logora, “stari” 
Danilovgrađanin i “mladi” Pećanac, Cigo.

Njihove “mlađe kolege” uče zanat uz njih. Zamjenjuju ih dok 
Cveto igra partiju ajnca ili zekana, a Cigo izvodi neki svoj šou iz ne-
iscrpnog rudnika dosjetki, pitalica, zagonetki, sitnih ševa-nasadni-
ca, rugalica, golicavih viceva, pričica i pjesmica, njegovih ljubavnih 
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tajni, sviranja na češalj, igranja kuknješča i drugih sitnokaluđerskih 
tresiguza.

Ako se što neobično pojavi ili osjeti, “šegrti” zviznu ugovorenim 
piskom. Cigo i Cveto kresnu pogledom u smjeru toga cika. Okom i 
njima svojstvenim “njuhom” procijene... Pa, učas, jurnu. Za njima 
se stušti gomila podržavalaca, dobrovoljnih kurirčića, pratilaca, pre-
nosilaca vijesti i poruka.

Taj sistem obvještavanja radi od zore do mraka. Čim ujutro voj-
nici otključaju barake, oni prvi izlete. Rastrče se na sve četiri stra-
ne logora. Optrče svaku baraku. Oslušnu svaku govorljivu grupicu. 
Zavire u ležajeve viđenijih logoraša. Trknu do kuhinje, ambulante. 
Pozdrave se preko žice i izmijene obavijesti s drugarima iz A logora. 
Stignu i da se – goli do pojasa – ispljuskaju i osvježe svoje atletske 
grudi nad logorskim kanalom, kojim odozgo, s albanskih gorskih 
izvorišta, dotiče ledena voda, pokupi logoraški glib i sjuri se u Ma-
tu. Dok se umivaju, Cigo i Cveto puše, doručkuju, razmijene vijesti, 
iskroje glavne štosove. I čim se kolacione (doručak) završi, razvijo-
re se šapućući “u povjerenju”. Ili uzvikujući po barakama:

– Ljudiii! Znaaate li...
Šujo je odavno zamjerao Garu i Ljubu što s osmijehom prate i 

dočekuju Cigove i Cvetove lutalačko-osmatračke operacije i opser-
vacije. Zagledao bi se ljutito u Ljuba i Gara. “Nije vjerovao svojim 
očima” da čak i potiču Cigu-migu zez-komentare, “morske” naume, 
kontre i rekontre.

– Zar su vam Cigo i Cveto društvo? Koliko smo puta bili zaključili 
da je Cveto do kraja neozbiljan, a Cigo...

Od onog otkrića s “gavettom” Garo ne mari za takva moralisanja, 
uvjerivši se u Ljubovu ironičnu prosudbu da je Šujo “partijski štre-
ber”.

Cveto je skojevac još od prije rata. U Podgorici je odrastao u rad-
ničkoj sredini, čijoj je borbi svim srcem privržen. Mada su u Klosu 
svi isposnici, on kaluđer ne želi biti.
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Zaigran, neposredan, nesebičan i požrtvovan, Cveto je svojevr-
sna suprotnost zatvorenim, zagonetno šutljivim, rijetko nasmijanim, 
“potalaušenim lekcijašima” Šuju i Baru. Nevolja je i u tome što im 
on to otvoreno kaže.

– Mene neće niko skrajnuti od komunista. Fišo mi je ka najrođe-
niji. A s Cigom... Pa zar i on nije čojek? Zar komunisti moraju samo 
među se da druguju? Ma, bih se ubio kad bi sa Šujom–guzicom i 
Barom–ćorim mora vijek vjekovat.

Cveto liči na tek stasalog vuka, u kavez sapetog. Herkuleski sna-
žan. Tek stasao. Prepun želja i potreba za kretanjem, hranom, drugo-
vanjem, veseljem, ni sam ne zna za čim sve još. On bi ludo htjeo da 
nema ovih žica, ove vječne vlage i zime, ove bijede i pizme, zlobe i 
mržnje. Htjeo bi, kao i mladi vuk, da odluta nekud, zaviri, razgrne, 
oproba snagu, istutnji strast, pronađe vučicu...

Cigo je petnaestak godina stariji od Cveta. I on je iz siromašne, u 
Danilovgradu i Peći omiljene sredine. Svršio je neke vojne školice i 
u bivšoj “Jugovini” postao kakav-takav faktorčić. Otuda mu ostalo 
da se malo pravi važan, teško je ovdje u logoru reći – da se šepuri. 
Rastom je onizak, pa se stalno prsi kao kokotić. Iako dosta svoje-
glav, Cigo je godinama treniran i naviknut na izvjesne cuksfirerske 
manire, koje su mu u tim školama s mukom “usađivali”. S gospo-
dom iz redova bivših visokih funkcionera on je naoko uvijek ugla-
đen. Prvih dana i mjeseci u susretu s njima bi i zastreknuo.

Poput svih dugogodišnjih muštrača iz kraljevske vojske, kad bi 
susreo kakvog naivčinu, strecala i prepolovljenika, učas bi skrpio 
neku zvrčku – da ga isprepadne, smuti, pritjera na sitan posluh. Uza 
sve to, Ciga ti nevoljni ljudi Klosa vole. Neki mu se rado “stavlja-
ju na raspolaganje”, zavređujući da podijele dim duvana, hljepčić, 
konzervu. Svakome na ravne dijelove. To je nekakav “Cigov ko-
munizam”, u kome svi dobijaju “ravne časti”. Ali njega treba slu-
žiti bez pogovora. I bez dogovora. On je tata-mata. Njihov Ristos, 
spasilac.
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– Jasno? – sijevnuo bi svojim galiotskim i krupnim, tobože naro-
gušenim, vječno nasmijanim crnim očima. To bi bilo dovoljno da 
se svi “potčinjeni” rastrče na sve četiri strane, kuda im je već Cigu-
migu naslovio.

On je uporan i odvažan do lude hrabrosti u toj svojoj igri logor-
skog tekliča i upozornika, anđela-utješitelja i zabavljača. Cigo je 
glavni osmatrač kad se dijeli kakvo sljedovanje ili “pojačanje” u 
odjeći – od olinjalih, iskrzanih italijanskih vojničkih dekica, od sta-
rih prikrpljenih rimskih uniformi i cipelica (Cveto je uvijek bio bos; 
ko će za njega i mnoge krakate Crnogorce naći neki 44, 45, 46... broj 
italijanskih cipela?!)... Kad se nosi hrana u kuhinju. Kad se nečim 
trguje...

– Logorsko oko i savjest – sam je običavao reći.
Čim mu se učini nešto... – on sve svoje “lične i timske” snage 

usredsrijedi da otkrije šta se to... Mnogi mućkaroši, povezani s itali-
janskim magacionerima, drukčije bi izvodili svoje špekulacije da su 
znali kako je Cigo nezgodan. Mnoge je njegova “služba osmatranja 
i javljanja” stučila u najnezgodnijem trenu. Tada bi se Cigo, sav ra-
skvocan, rastrčao po logoru:

– Lupež! Lupeeež! Otimlje od sirotinje. Prima mito. Za koji lek 
daje onome što ima. Dijeli ka Šuto Roganov – kome bog, tome i on. 
Lupeeež!

Cigo se zamjerao i pojedinim italijanskim oficirima. Uhvatio bi ga 
neki ponos, potreba da predikuje. Nešto jače od straha tjeralo bi ga 
da se uzbudi i uzbuni. Galameći (da svi logoraši vide i čuju šta Cigo 
može!), započeo bi da brčka naško-italijanski:

– Si, si! Noi rob, noi priđoniri. Ma, noi ljudi, omini. Ne stoka! Ne 
animal! Voi rubare! Šesti prst.

– Auuu! Ti si Cigo dibidus pomanita! – prekasno bi ga upozoravali 
strecavi prijatelji.

Najčešće je od Ciga “uznemiravan” italijanski intendantski oficir, 
“bog i svetac, što se klope tiče”. Elegantno utegnut i gizdavo dosto-
janstven, ražešćen kao nakostriješeni ćuran u svojoj sitnošićardžij-
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skoj, gazdinskoj taštini, “od tamo-nekoga bijednog Montenegrina” 
uznemiren, taj bi se uvrijeđeni časnik imperijalne armije stuštio niz 
logorski brijeg ka komandi. Cijeli logor znao je tada što je Ciga – 
kao što je i mnoge ranije i kasnije poput Ciga – očekivalo. Ne prođe 
ni pola sata, a iz komande, izvora nebrojenih strahova, izlazi grupa 
vojnika na čelu s podoficirom.

– Uz direk, jopet. Uf, mûčni Cigo! – tužili su za Cigom logoraški 
šapati.

Cigo bi se, sad i sam preplašen i ojađen, uzalud smucao i skrivao 
po zabitim kutima logorskim. No, ko je vidio da se u grobu, makar 
koliko prostranome, može mrtvac sakriti?! A ovi su ljudi u stotine 
žičanih zidova spraćeni, desetinama mitraljeskih kula i cijevi nepre-
kidno praćeni. Iako su tobože živjeli, mnogi su zavidjeli mrtvima.

Nabusita italijanska škvadra za kažnjavanje neposlušnih brektala 
bi nad otužnim Vidom Anđusom, tumačem i vajnim kapom-starje-
šinom B logora. Nesrećan što mora da obavlja sve te nametnute i 
mučne dužnosti, Vido bi prizivao Cigovog kapa barake:

– Aaa, nema mu druge. Nek se javi, da mu ne udvostruče vrije-
me.

Cigo bi, prelomljen, odnekud izmilio.
Tako je Cigo – kao i drugi neposlušni – više puta stradao. Najprije 

po sat-dva, a ponekad – od jutra do mraka. Bez ručka i večere. Bez 
kapi vode. Po žaropeklini, kiši, mrazu, vjetru, snijegu. Toliko puta 
onesviješćen. Danima je potom ležao iščerečen, s nesnosnom gla-
voboljom.

Toga zadrtnika tješilo je što nije bio jedini. I što komunisti nijesu 
mogli reći da samo njih vezuju. I što “oni lisci”, Šujo i Baro, “nikad 
nijesu imali kuraž da prićeraju Italijane da i njih ovako...”
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TREĆA RAZMJENA ILI...

Vijest o čudnoj koloni automobila donio je Cigo:
– Kamioniii! Praaazni! Ko ode kući, nek mi ostavi kutiju duvana. 

Za muštuluk!
Počinjala je druga polovina marta.
Iz dva mala automobila izašli su oficiri. Iz kamiona samo šoferi.
Cveto objavljuje istrčalim logorašima:
– Dakobogda da ovog puta, po pravdi, oslobode nas koji smo već 

osam mjeseci odslužili. Da se i Cveto Ćiforka izvadi iz ovog gliba.
Kamionska kolona je podugačka. Na zadnjim otvorenim stranica-

ma, ceradama pokrivenih vozila, sjede i zagledaju karabinijeri. Po-
red njih na tren proviri glava logoraša. Više kamiona je prazno.

Na sve strane grakat:
– Koga li će i kamo li će?
Oficiri sa spiskovima nahrupili su najprije u A, pa u B logor. 
Iz A logora javljaju, preko žice:
– Prozvali su Vlada i Ljuba Marenića, Petra Vica, Vasa Vojvodi-

ća242...
Sve partizanski ranjenici, ilegalci.
Iz A logora dotrčao je do žice Pero Vico. Sav uzbuđen, pita:
– Kud sad? Šta mu to znači “cambiare”?
Učas su se našli prevodioci. Ubrzo je cijelim logorom odzvanja-

lo:
– Razmjena! Razmjenaaa! 
Sad i u B logoru prozivaju:



567

– Filip Ivanović, student, Podgorica;
– Miloš Čejović, limarski radnik, Podgorica;
– Omer Abdović, trgovac, Podgorica;
– Savo Pejović (neko povika – Pejanović243!), sudija, Podgorica;
– Mišo Zlatičanin, radnik, Podgorica;
– Marko Mijović, učitelj, Podgorica;
– Blažo Mijović, maturant, Podgorica;
– Špiro Đurović, zemljoradnik, Cetinje;
– Đuro Borozan, oficir, Cetinje;
– Đuro Kaluđerović, student, Cetinje;
– Đurđe Penjević, agronom, Bar... 
Jedino nema Sava Pejovića, ni Pejanovića. 
No, javio se Savo Pajović:
– Ecco io. Io – Savo Pajović, Podgorica. Pajović – Pejović – Pe-

janović, lo stesso. Isto. Io andare. Io comunista vecchio! – smije se 
uvjerljivo Savo. I javno tvrdi da je “stari komunista”.

– Ajde, jadan, samo da se dočepam našije krša, pa nek se oni potlje 
pitaju ko je Pajović, ko Pejović, a ko Pejanović.

Savo je sa sobom nekako povukao i svoga ortaka iz “kafane kod 
dva ćuka” Ibrahima-Brava Masličića. Kako se i Bravo tamo našao 
– to samo on, Savo i Italijani znaju. Valjda je nedostajao neko sa 
spiska, pa je Savo – “stari komunista” – uvjerio oficire da je i Bravo 
dostojna zamjena, još od ljeta u žicama. 

Prozvali su i Gara.
– Ukupno – četrdesetak.
– Cambio! Razmjena! – saopštavaju neki oficiri, krijući osmijehe 

od crnokošuljaša.
Oko prozvanih uzmuvale se stotine drugova, prijatelja. Sestre zo-

vu, poručuju...
Cveto Raičević obgrlio Fiša. Mrsi mu kosu, miluje ga po licu, lju-

bi. Sav uzdrhtao. Plače. I poručuje:
– Blago tebe, burazeru. Ti sjutra – pušku u ruke. A Cveto osta u ovi 

glib. Da ga, bogtepita dokle, jad jadu dodaje.
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Najednom je obrisao suze, ustao, zabečio se u Fiša i Gara, pa – za 
njega preozbiljnim glasom – zaječa:

– Slušajte, ako ima pravde... Ako ti naši gore... Red bi bio da i nas 
zamijene. Ja mogu vuć ka mazga. I mitroljez nosit. I nikad se ne 
bih napuca i naubija ovijeh fašističkijeh gadova i našijeh izdajnika. 
Plaćali bi...

Priljubio se uz Fiša i opet počeo da ga grli, da moli:
– Fišo, Fišane, burazeru! Molim te i kumim – obećanijem kum-

stvom i svetijem Vasilijem – nemo me zaboraviti! Reci našijema za 
mene. Ma, da mi je samo da danem u slobodi, pa makar drugi dan 
poginuo.

Nacionalističko-četnički ideolozi i njihova potrkala sjedaju na 
omrzle ležajeve. Zanijemili. Znači – partizani su, ipak... 

Trgovac Lija ponudio je Peru Vicu novac.
– Hvala. Što će mi novac u partizanima?! – “obezobrazio se” Pe-

ro. 
Ilegalci se rastrčali od radosti, sreće, s porukama “našima u šu-

mi”.

Garo je s Ljubom Radojevićem otrčao uz žicu, na kratak dogovor s 
Radojicom Perovićem i Đokom Pejakom. Đoko mu je prenio:

– Ako dospiješ u Nikšić, idi Bosi Danilović u Grudsku mahalu i 
reci: šalje me Đoko na vezu.

– Hoće li ona... Ja... U Partiju...
– Mi vaš kolektiv, vas četvoricu koji ste se održali, smatramo će-

lijom. Ti – s Vladom Marenićem, Fišom... Ako stignete gore, u par-
tizane, detaljno opiši šta se zbiva po Albaniji. I – nek sa zamjenama 
požure...

Zakašljani Radojica Perović smije se:
– Teško breme, a pleća ti se prerano začela povijati. Ama, ti si naj-

gore dane oturio za sobom. Ljubo nam je sve opričao... Sad ćeš ti – 
uz drugove, pušku i slobodu, na frešku ariju i u nesputane momačke 
zalete... “Teško breme, al je voće slatko!”
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S maramicom na ustima, u koju stalno kašljuca, Radojica nastav-
lja:

– Sve ćeš ti, ka vučić. U ovih osam mjeseci prepečen si. Suv, sa 
već ogrubljelim licem ličiš na opanak od uštavljene, isušene kože. 
Mi, tek dovedeni, nabubreni smo poput naoko lijepe obuće, ama od 
sirove kože. Takav se opanak na prvoj kiši omlohavi i raspadne. A 
taj tvoj, dugo sušeni, skvrčen a kao đon tvrd, predura – i kiše i snje-
gove.

Ljubo grli pobratima Gara i šapuće:
– Eto. Gdje god dođeš, Partija te čeka! Drži se Bose Danilović. A 

ako budeš imao sreću da odeš pravo u partizane... Eeeh!
Garo je odbijao da bilo šta iznosi iz logora.
– Ionako ćemo sjutra biti kod naših – bio je uvjeren.
No, mnogi su zaprtili – i krpe od slamarica, crnogorskih ponjava... 
Oficiri tjeraju da se kreće. Neki šapuću:
– Ma, che bagaglio! Voi – andare a bosco. Liberi! Partigiani! Su-

ma, suma! Bosco! Domani, sutra – zlobodan, libero! Zašto prtljag! 
Vi idete u šumu, u partizane. Slobodni! Šuma, šuma. Sjutra, najdalje 
prekosjutra, slobodni.

Garova sestra Vida i Ljubo Radojević svejedno su mu, da on to i 
nije znao, natiskali u koferčić jednu pršuticu. Jedinu “zalihu” hrane 
koju je sestra nedavno donijela iz Nikšića.

Polazi se. Dok sestra briše suze, Ljubo grli Gara:
– Garane! Ako ja ostanem živ, a ti ne pretekneš, biću brat tvojim 

sestrama. Ako ja ne preživim, reci majci moga nerođenog djeteta, da 
su me pekli i bol i savjest što ga nijesmo na svijet donijeli.

Gara su svezali “u paru” s Đurom Borozanom. Đuro – vedar, ra-
zdragan, iako težak bolesnik od reume – stalno nešto priča. Nago-
vara Gara da uđu u istu partizansku četu. No, Garo je sav u mislima 
s Ljubom. U sjećanju na toliko toga što je u žicama njih dvojicu 
zbližilo više nego braću.
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Mišo Urnaj i Ljubo Bafone, Huso Trebinjac i Vićo Čačanin, Pajo 
Hegel i Dragi Ćićerone, Vojo Cuca i Vlado Curica, Drago Otmjeni 
i Šćepo Oprezni, Beta Zvrk i Šeko Šenica, Petar Živac i Paško Pi-
njata, Vasika Bekrija i Garo Arapin – izgledali su dosta jedinstvena 
grupa prvih uhapšenih Nikšićana, uprkos povremenim nervozama 
i lomovima. No, poodavno su se rasturili. Italijani su Husa i Vića 
ovog proljeća iznova doveli u žice, u Klos. Petar i Paško su u polu-
konfinaciji, u svojoj skadarskoj pradjedovini. Je li Šeko iznova zasi-
jao svoju nesretnu šenicu? Vladu Curici, optuženom da je uhvaćen s 
oružjem, život može spasiti jedino činjenica da nije punoljetan i što 
je uhapšen prije ustanka.

U Klosu je ostalo najviše Garovih drugara iz gimnazije, s futbala. 
Ali, on Ljuba ne skida s uma. Toga naočitog, nekad se činilo gordo 
prezadovoljnog nikšićkog deliju, Garo je znao tek iz viđenja; kad bi 
Ljubo nakratko boravio u rodnome gradu. Sad su se otvorili jedan 
drugome u dugim izgnaničkim noćima.

Mnoge Ljubove misli usađene su u Garovo pamćenje. Taj vedri 
ljepotan često je tugovao:

– Jedino se samozaljubljenim šarlatanima, slijepcima kod očiju, 
može činiti da su sretni. Takvi umjesto obraza imaju opanak, makar 
kako našminkan. A ko je iole doživljavao nesreće, taj vidi trostrukim 
očima.

U nevoljnim zbivanjima Ljubo Radojević se iskazao najstameni-
jim Nikšićaninom. Dobroćudno je bio spreman da razumije i tre-
nutke slabosti, nervoze. Neuvijen a prijazan sabesjednik, nesebično 
je priticao u pomoć svakom nevoljniku. Zaljubljenik lijepe knjige, 
poznavalac literarnih djela jugoslovenskih i svjetskih velikana, ra-
dovao se novim spoznajama, ma od koga dolazile, smireno nepoko-
leban u svome radničkom opredjeljenju.

Dvadeset četiri godine ima, a kao da je dva života živio. Sa pet-
naestak godina počeo je svoj životni poziv metalca – mašiniste u 
Željezničkoj radionici u Sarajevu. Bio je šegrt, sluga, kalfa, ložač, 
pomoćni radnik, majstor. Znojio se i smrzavao u sarajevskoj Loži-
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onici, na lokomotivama, po dunavskim brodovima. Klizio do dna 
življenja – gladan, bolestan, ojađen, progonjen, ogorčen. U prvim 
momačkim i samačkim danima živio je neumjereno. Izazovne mu-
ževne ljepote, ljubovao je sa sarajevskim i beogradskim gospođama. 
Noćobdio je s pjesnicima-boemima, dijelio sobicu i brodsku kabinu 
s nikšićkim studentima, sakrivao progonjene drugove. Odlazio sa 
studentom Rakom Tanovićem u tek otvoreno Sovjetsko poslanstvo 
u Beogradu, sanjareći o radu na crvenim brodovima.

Garo je pomišljao: kamo sreće da smo i ovoga puta skupa. Smire-
no se može opirati uz takvog stamenika.

Poput čelika očvrsli Ljubo imao je plemenito srce svoje majke 
Milice. Ono se i pri posljednjem pozdravu – otvorilo. Zazeblo da 
ne ostane bez potomstva. Garo je bio već smetnuo s uma davnu po-
noćnu priču o njegovoj ljubavi s mladom Nikšićankom, čiji su plod 
– oboje tužni, u tami grudsko-mahalske potleušice, surovih predra-
suda i lažnog morala – morali zatrijeti. Sad su iz sjećanja navrli Lju-
bovi stihovi:

Izgubismo naše zajedničko čedo...
Za čiju smo ljubav, svoju ljubav svisli?
Za koga smo dio sebe umorili?!

U punim kamionima su logoraši iz Kavaje. Eno dječaka Lada, 
“Staroga”, Cika... Veseli, prepoznavaju drugare iz Klosa i dobacuju. 
Iako su u lancima, svi se smiju, slobodno pričaju. Braća Marenići 
razdragano mašu svezanim rukama:

– Ko bi mislio da ćemo ovako rahatli nositi ovaj jaram!
Kolona se pokrenula. Jedna mala kola – s oficirima – ispred, druga 

pozadi kolone. Fišo je poveo, a drugi su prihvatili:

Zbogom Klosu i snjegovi b’jeli, 
Nikada se više ne vidjeli...

Na žičanim pregradama logora ostali su grozdovi sapatnika, prija-
telja, sestara, majki.
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Kolona je zamakla tjesnacom ka zapadu. No, ljudi su još slijepi i 
gluvi za bilo što osim za “lisice”, kamione, sapatnike.

Usred jedne zazelenjele sutjeske kolona naglo stade.
– Šta će ovdje s nama?! – još jednom je zadrhtao bolešljivi učitelj 

Marko.
Uljudni karabinijeri umiruju:
– Tutto in ordine. Samo pukla guma na jednom kamionu. Brzo 

ćemo – via Montenegro.
Slančeni su se iznova razvedrili. Fišo i Ljubo Marenić zagledaju 

udoline pokraj puta.
– Pazite, ljudi! Šafrani, jaglike, kaćuni, visibabe, ljubičice! Vidite, 

šuma se oblači mladim listom. Pazi one vitke jasenove mladice! – 
ushićen je Ljubo.

Jaglike, kaćuni, mladice!? Svi – kao da se otimaju davnom zabora-
vu – zagledaju u zašarane plavo-bijelo-ljubičaste pristranke, u zaze-
lenjeli, žutim jaglikama prošaran tepih po sedlastoj prodoli između 
dva šumovita ćuvika. Tek sad shvataju mučninu još jedne pustoši 
Klosa: u njegovim žicama i kilometrima oko njih sve je bilo zatrto. 
Još u ranu jesen sasječena su sva stabla, zaravnate i opustjele njive, 
dokrajčeni grmovi i mladice. To je učinjeno da bi sistem osiguranja 
bio potpuniji, da bi vidici i vatrena polja mitraljeskim kulama bili 
bez prepreka. Jedino je bila ostala ona suva Lazareva kruška, nasred 
A logora. Zato su oči i duša tih ljudi odviknuti ne samo od stvari i 
ugodnosti normalnog ljudskog življenja, nego i od ljepota prirode, 
koja je i sama nasilno istrebljivana. Zato su sad i za uvo i za oko ne-
stvarno čudoviti svi ti tanano-šareni cvjetni izdanci.

Pero Vico počeo se vrpoljiti. Snebiva se, ali ga je sila pritjerala, 
pa moli karabinijera da pođe ukraj. Karabinijer ga je odvezao, ali 
ga ne prati.

– Vai, vai pure! Idi, idi, slobodno! – smije se policajac.
Pero odleće u šumu, s rukama na gatnjiku. No, tek što se raskora-

čio, a kolona krenu. Kamioni polako odmiču, a Pera nema.
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Najednom izbi na cestu. Drži gaće u šakama, trči u oblaku prašine 
i viče. Kad je kamion zastao i prihvatio ga, zadihani Pero pruža ruku 
za slančenje i hukće:

– Božju mu majku! Umalo mi ne propade razmjena.
– Ti si mogao priječcem, šumom. Viš kako te ovi tetkić bio lijepo 

raskatančio. Na sjever, k Vasojevićima. To ti je jedva koja stotina 
kilometara – dira ga Fišo.

– Nijesam lud. Zar nije sigurnije i udobnije da me Italijani, po re-
versu, predaju našima.

Ide se niz Matu, u sve veću umninu. Ljubo Marenić stalno zuri u 
šumu i ozelenjele livade. Sav ozaren, šapuće:

– Ljubičice! Ljubičice!
Oko Lješa već toplo. Pravi Misir: bujno, pitomina. Lijevo je ostao 

put za Tiranu, a kolona je okrenula na sjever u pravcu Skadra.
– Bogomi se primičemo našoj Gori Čarnoj! Sad ćemo mi opet sa 

Stankom, Dragom i pjesnikom Đokom – veseli se Fišo.
Garo već vidi sebe u zagrljaju starih skojevskih drugara: Vlajka244, 

Dejana245, Andrije246... Posebno ga raduje drugovanje s pjesnikom 
Đokom, njihovo zajedničko rešetanje svakojakih kloskih spodoba. 
Ljudi i lica! Ima lica na hiljade! Mnogo više nego ljudi. Svaki dan, 
dio dana, svako i najmanje nenadanje otkriva novi obraz – zastor 
istog čovjeka.

Veselo su jezdili svojoj Crnogorici i ratnim drugarima. 
Ali, samo do Skadra. Odatle su, na njihovu nesreću, morali da idu 

u susret stratištima.
Od maja do juna 1942. pobijeni su gotovo svi: braća Marenići, 

Mitar, Omer, Fišo, Miloš, Vaso, Brko, Božo, Pavle247, Nikola, Milo, 
Ramo, Vesko248. Isto tako – Đuro i Risto Čavor... Pred italijanske mi-
traljeze stigli su i “prošvercovani” Savo i Bravo. Pero Vico i Blažo 
Mijović pobjegli su u putu za strijeljanje.
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Njihovim stopama poći će godinu dana kasnije iz Bara: Milutin-
Simple, deli-Dišo i agronom Milo, profesori Luka, Vojin i Dušan, 
brat doktora Nike – pravnik Nikola249, hromi Jovan Franović i Božo 
Dubljević, Radojica Perović, Tvrtko, Mujo, Marko250, Huso, Vićo, 
tri brata Cicovića251, Boško, Dobro, Pero252, Simon253, Vuksan254, Sa-
vo255, Aleksa256, Đorđe257, Milat258, Vlado Guberinić, dostojanstveni 
i umni pop Ćetko...

Najzad će i Dara Čokorilo poći stopama smrti profesorica Vasilije 
Kostić i Zlate Šegvić.

Umiraće, nepomaknuti u uvjerenju da su krčitelji ljudskijeg doba.
Oni sretniji će širom Jugoslavije i Italije, kao bolničarke, borci, 

skojevski sekretari, komandiri i politkomesari, ginuti pred svojim 
partizanskim jedinicama: Ljubo Klisić i Sokola Nikić, Đoko Lopičić 
i Fina Marenić, Stanko Martinović i Nikola Darčević, Pajo i Vasika, 
Vojo Mojašev i Ljubo Radojević, Marko Kustudić i Đorđe Stanić...

Najnesrećniji će, do sada bez ikakvog traga, ostaviti kosti po al-
banskim bezimenim grobljima – uz Klos, Bureli, Tiranu, Kavaju, 
Skadar...

Prema monografiji “VIRPAZAR, BAR, ULCINJ”, u Bureliju i 
Tirani, u toku 1942. godine, umro je trideset jedan logoraš samo 
iz Crmnice. U ovaj broj nisu uvrštene desetine Crmničana koji su 
umirali od posljedica ropstva jedva koji mjesec dana nakon izlaska 
iz logora. Ko zna da li će se ikad sakupiti podaci za stotine drugih 
Crnogoraca, minulih po albanskim i crnogorskim, italijanskim i nje-
mačkim izgoništima? Nažalost, potpuni podaci nijesu još utvrđeni 
ni za strijeljane niti za one koji su umirali od Norveške do Grčke, 
bježeći od izgona.
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1 PEROVIĆ Vojislav-Vojo Mojašev, svršeni maturant iz Nikšića. Po-
ginuo 1944. u napadu na njemačko-ustaško uporište u Širokom Brije-
gu, kao politički delegat voda u Prvoj tenkovskoj brigadi NOVJ.

2 RADOJEVIĆ Ljubomir, metalski radnik iz Nikšića. Poginuo u na-
padu na njemačko-ustaški garnizon u Pleternici kod Slavonske Pože-
ge, potkraj aprila 1945. kao partijski rukovodilac u Prvom bataljonu 
Prve proleterske brigade.

3 ČOKORILO Vasika-Vasko, avio-mašinski radnik iz Nikšića. Pogi-
nuo u sukobu s njemačkim automatičarima 3. aprila 1944. u Fjordi-
montu kod Kamerina (Italija), kao borac Jugoslovenskog bataljona 
“Tito” garibaldijske brigade “Gramši”.

4 VUJICA Pavle-Pajo, svršeni maturant iz Nikšića. Ubili su ga četnici 
kod Mrkonjić Grada pri kraju 1943. Bio je skojevski rukovodilac u 
Trećoj proleterskoj krajiškoj brigadi.

5 POPOVIĆ Vićentije-Vićo, inžinjer, rodom iz Čačka. Strijeljan od 
italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Šarenoj ploči kod Danilov-
grada.

6 BRAČKOVIĆ Husein-Huso, krojački radnik, rodom iz Trebinja. 
Strijeljan od italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

7 LAZAREVIĆ Luka, profesor iz Rogama kod Podgorice. Strijeljan 
od italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Moštanici kod Nikšića.

8 DRAGOVIĆ Dimitrije-Dišo, šofer iz Podgorice. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 25. juna 1943. na Moštanici kod Nikšića.

POGINULI, STRIJELJANI, UMORENI



576

9 ČEJOVIĆ Miloš, limarski radnik iz Podgorice. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 2. maja 1942. pod Pavlovom stranom kod Rijeke 
Crnojevića.

10 ABDOVlĆ Omer, trgovački radnik iz Podgorice. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Pod-
gorice.

11 PAJOVIĆ Savo, duvanski radnik iz Podgorice. Strijeljan od italijan-
skih okupatora 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Podgori-
ce.

12 MASLlČIĆ Ibrahim-Bravo, radnik iz Podgorice. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Pod-
gorice.

13 IVANOVIĆ Filip-Fišo, student prava iz Podgorice. Strijeljan od ita-
lijanskih okupatora 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Pod-
gorice.

14 KOSTIĆ Vasilija, profesorica iz Nikšića. Strijeljana od italijanskih 
okupatora maja 1942. kod Podgorice.

15 ČOKORILO Dara, studentkinja filozofije iz Nikšića. Strijeljana od 
njemačkih okupatora 1943. na Vranjini kod Podgorice.

16 MARENIĆ Ljubica-Fina, studentkinja rudarstva iz Danilovgrada. 
Poginula u borbi s ustašama kod Bugojna 18. jula 1942, kao bolni-
čarka u Trećem bataljonu Četvrte proleterske crnogorske brigade.

17 ĐILAS Aleksa-Bećo, učitelj iz Mojkovca, narodni heroj. Ubijen od 
kvislinške milicije 2. novembra 1941. kod Slijepač Mosta kraj Bije-
log Polja, kao zamjenik komandanta Komskog partizanskog odreda. 

18 LAKIĆ Novica, stolarski radnik iz Danilovgrada. Ubijen u konclo-
goru Klos početkom avgusta 1941.

19 DAPČEVIĆ Jovan, školski nadzornik sa Cetinja. Umoren glađu i 
bolešću u konclogoru Klos avgusta 1941.

20 RADOVIĆ Joksim, starocrnogorski oficir iz Martinića kod Danilo-
vgrada. Zamjenik komandanta Zetskog NOP odreda 1943. i koman-
dant podgoričkog vojnog područja 1944–45. Umro krajem rata, kao 
potpredsjednik Crnogorske narodne skupštine.
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21 DARČEVIĆ Nikola, student prava iz Crmnice. Poginuo u borbi 
protiv njemačkih i kvislinških jedinica 30. oktobra 1944. u Buđevu 
kod Sjenice, kao član politodjela Treće udarne crnogorske divizije.

22 LEKOVIĆ Đoko, stolarski radnik iz Crmnice. Poginuo u napadu na 
italijanski garnizon u Virpazaru 13. jula 1941.

23 BOJIČIĆ Milutin, maturant iz Kočana kod Nikšića. Strijeljan od 
italijanskih okupatora 25. juna 1943. u Beranama.

24 MRVALJEVIĆ Spasoje, zemljoradnik iz Kočana kod Nikšića. 
Umro u konclogoru Bar potkraj 1942.

25 TURČINOVIĆ Ilija, zemljoradnik iz Grebica kod Nikšića. Strije-
ljan od italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Šarenoj ploči kod 
Danilovgrada.

26 MAGOVČEVIĆ Nikola i Radomir, zemljoradnici iz Bogetića kod 
Nikšića. Poginuli u napadu na kolonu italijanskih okupatora na Pan-
durici kod Nikšića 15. jula 1941, kao borci Pješivačkog gerilskog 
odreda.

27 VUKIĆEVIĆ Radosav, zemljoradnik iz Pješivaca kod Nikšića. 
Umro u konclogoru Klos u jesen 1941.

28 CEROVIĆ Stojan, profesor i izdavač iz Nikšića. Iznuren od ratnih 
napora, pao s konja i poginuo marta 1943. kod Kalinovika, kao vijeć-
nik AVNOJ-a.

29 ŠABAN Đorđije-Đosa, student agronomije sa Cetinja. Umro u za-
tvorskoj bolnici Bureli (Albanija) 8. jula 1942.

30 KALUĐEROVIĆ Đuro, student prava iz Ljubotinja kod Cetinja. 
Strijeljan 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Podgorice.

31 DEDEIĆ Aleksandar-Lekso, svršeni maturant iz Njegovuđe kod Ža-
bljaka. Strijeljan od četnika krajem 1942.

32 ĆETKOVIĆ Pero, kapetan bivše jugoslovenske vojske, iz Ljuboti-
nja kod Cetinja. Narodni heroj. Podlegao ranama 29. marta 1943, za-
dobijenim tri dana ranije u napadu na italijansko-četnički garnizon u 
Nevesinju. Bio je komandant Treće udarne crnogorske divizije. Kao 
i Sava Kovačević herojem proglašen ubrzo poslije borbe.
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33 RADOMAN Đuro, učitelj iz Ljubotinja kod Cetinja, narodni heroj. 
Poginuo u borbi za Pljevlja 1. decembra 1941, u Lovćenskom parti-
zanskom bataljonu.

34 LOPIČIĆ Đorđe, profesor sa Cetinja. Poginuo u napadu na ustaški 
garnizon, jurišajući na bunkere u Bugojnu 17. jula 1942, kao borac 
Četvrte proleterske crnogorske brigade.

35 KALUĐEROVIĆ Joko, zemljoradnik iz Ljubotinja kod Cetinja. 
Poginuo tokom borbe na Košćelama 15. jula 1941.

36 ĐUROVIĆ Andrija, povratnik iz Amerike, rodom iz Začira kod Ce-
tinja. Poginuo tokom borbe na Košćelama 15. jula 1941.

37 RADOMAN Savo, povratnik iz Amerike, rodom iz Ljubotinja kod 
Cetinja. Ubijen od italijanskih fašista pred svojom kućom jula 1941.

38 PAVIĆEVIĆ Miloš, pekarski radnik sa Cetinja. Umoren u cetinj-
skom zatvoru od fašističkih policajaca noću 14/15. jula 1941.

39 PRLJA Vaso, apsolvent šumarstva iz Ljubotinja kod Cetinja. Ta-
mnovao u Sremskoj Mitrovici. Poginuo 13. jula 1943. blizu Prače 
kod Jahorine, kao rukovodilac politodjela Treće proleterske krajiške 
brigade. 

40 ČAVOR Risto, stolarski radnik iz Kotora. Strijeljan od italijanskih 
okupatora 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Podgorice.

41 ROLOVIĆ Niko, sudija na Cetinju, rođen u Gornjim Brčetima – Cr-
mnica. Narodni heroj. Ubijen 31. oktobra 1941. kod Prekornice kraj 
Cetinja od italijanskog agenta Prentovića, ubačenog u partizanske 
redove.

42 BORILOVIĆ Tomo, obućarski radnik iz Gorniča kod Cetinja. Po-
ginuo kao zamjenik politkomesara čete u Četvrtoj proleterskoj crno-
gorskoj brigadi, 14. decembra 1942. u blizini Livna.

43 KUSTUDIĆ Mašo, zemljoradnik iz Njeguša. Strijeljan od italijan-
skih okupatora s devet rođaka Kustudića 7. avgusta 1941. na Dubo-
viku kod Cetinja.

44 MARTINOVIĆ Stanko, ljekar sa Cetinja, narodni heroj. Poginuo u 
proboju njemačkog obruča 16. juna 1943. u Miljevini kod Foče, bra-
neći ranjenike Centralne bolnice pri Vrhovnom štabu NOVJ.
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45 MARTINOVIĆ Svetozar-Planina, pravnik sa Cetinja. Strijeljan od 
italijanskih okupatora 1. avgusta 1941. na Cetinju.

46 MAROVIĆ Dušan, profesor iz Crmnice. Strijeljan od italijanskih 
okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

47 BURDŽEVlĆ Rifat-Tršo, student prava iz Bijelog Polja, narodni 
heroj.Mučki ubijen od četnika noću 1/2. oktobra 1942. u Trnovu kod 
Mrkonjić Grada. Bio je zamjenik političkog komesara Treće prole-
terske sandžačke brigade.

48 NIKIĆ Nikola, pravnik iz Crmnice. Strijeljan od italijanskih okupa-
tora 6. septembra 1941. na Cetinju.

49 SADIKU Ramiz-Baca, student prava iz Peći, narodni heroj. Zajedno 
s Borom VUKMIROVIĆEM (narodni heroj), strijeljan od italijan-
skih okupatora i albanskih fašista 7. aprila 1943. u Landovici kod 
Prizrena.

50 DELETIĆ Branko, pravnik iz Andrijevice, narodni heroj. Poginuo u 
borbi protiv četnika kod Kralja kraj Andrijevice 22. aprila 1942, kao 
politički komesar Sreskog komiteta KPJ Andrijevica.

51 MIĆUNOVIĆ Vlado, student tehnike, rođen u Velestovu kod Ce-
tinja. Poginuo u borbi za Pljevlja 1. decembra 1941, u Lovćenskom 
partizanskom bataljonu.

52 BILJANOVIĆ Vjera, svršena maturantkinja sa Cetinja. Poginula u 
Zagorskom partizanskom odredu 1944.

53 MILOŠEVIĆ Simo, akademik iz Kamenara – Boka Kotorska, pro-
fesor Medicinskog fakulteta u Beogradu. Kao član Izvršnog odbora 
AVNOJ-a, zajedno s pjesnikom Goranom Kovačićem ubijen od čet-
nika, poslije proboja preko Sutjeske juna 1943. u rejonu Zelengore.

54 FRANOVIĆ Jovan, radnik iz Crmnice. Strijeljan od italijanskih 
okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

55 DERETIĆ Vojo, inžinjer iz Nikšića. Organizacioni sekretar MK 
KPJ Nikšić. Umoren u italijanskom zatvoru u Nikšiću početkom av-
gusta 1941.

56 KORAĆ Dušan, učitelj iz Bijelog Polja. Bio je sekretar Oblasnog 
komiteta KPJ Bijelo Polje, delegat na V zemaljskoj konferenciji 
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KPJ u Zagrebu. Strijeljan od italijanskih okupatora početkom jeseni 
1941. u Lozni kod Bijelog Polja, kao komesar ustaničkog Zatonskog 
bataljona.

57 MERDOVIĆ Nedjeljko, zemljoradnik iz Bijelog Polja. Bio je or-
ganizacioni sekretar MK KPJ Bijelo Polje. Strijeljan od italijanskih 
okupatora u ljeto 1941. kod Đurđevih Stubova kraj Berana.

58 VRBICA Jovan-Jole, student prava iz Kotora. Sekretar njeguške 
partijske organizacije. Strijeljan od italijanskih okupatora potkraj ju-
la 1941. u Budvi.

59 JAKIĆ Jezdimir, maturant iz Pljevalja. Strijeljan od italijanskih 
okupatora u Pljevljima 4. maja 1942.

60 JAKIĆ Velimir, inžinjer šumarstva iz Pljevalja, narodni heroj. Bio 
je komandant Glavnog štaba za Sandžak i krajem rata komesar štaba 
Baze u Bariju (Italija), odakle je upućen na liječenje u Sovjetski Sa-
vez. Umro poslije oslobođenja, kao pukovnik JNA.

61 STANIĆ Đorđe, pravnik iz Bijelog Polja. Poginuo na Sutjesci juna 
1943.

62 GUBERINlĆ Vlado, maturant iz Bijelog Polja. Strijeljan od italijan-
skih okupatora 25. juna 1943. na Moštanici kod Nikšića.

63 KOVAČEVIĆ Pavle, službenik iz Grahova. Član KPJ od 1924, pet 
godina tamnovao u zatvoru. S političkim komesarom Operativnog 
štaba za Hercegovinu Miroslavom POPAROM, čiji je bio zamjenik, 
strijeljan od italijanskih okupatora 25. juna 1942. u Nevesinju.

64 KOVAČEVIĆ Sava, politički radnik iz Grahova, narodni heroj. 
Član KPJ od 1925, više puta hapšen i izvođen pred Sud za zaštitu 
države. Član Vrhovnog štaba NOVJ. Poginuo na Sutjesci 13. juna 
1943. u proboju hitlerovskog obruča protiv glavnine NOVJ, kao ko-
mandant Treće udarne crnogorske divizije.

65 KOVAČEVIĆ Stanko, tehnički rukovodilac u Vojnom arsenalu u 
Tivtu, iz Grahova. S roditeljima, političkim emigrantima, živio u Ita-
liji, te u Rusiji radi partijskog školovanja. Robijao u Nišu. Razbolio 
se i preminuo u ešelonu ranjenika marta 1943. na Prenju kod Konji-
ca.
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66 KOVAČIĆ Vukašin-Pušo, đak iz Nikšića. U borbi protiv četnika i 
“zelenokadrovaca” izgorio s grupom nepokretnih ranjenika u opko-
ljenoj staji kod Trnove na obroncima Majevice 1944. Bio je politički 
komesar bolnice.

67 ČOKORILO Lazar, obućarski radnik iz Nikšića. Strijeljan od četni-
ka u Kolašinu 1942.

68 CMILJIĆ Mirko, željezničar iz Nikšića. Poginuo kao borac Nikšić-
kog NOP odreda, početkom 1942. u Gornjem Polju kod Nikšića.

69 MARENIĆ Ljubomir i Vladimir, maturanti iz Danilovgrada. Strije-
ljani od italijanskih okupatora 2. maja 1942. pod Pavlovom stranom 
kod Rijeke Crnojevića.

70 KLISIĆ Mitar, obućarski radnik iz Crmnice. Strijeljan od italijan-
skih okupatora 2. maja 1942. pod Pavlovom stranom kod Rijeke Cr-
nojevića.

71 DOBRKOVIĆ Mirko, zemljoradnik iz Crmnice. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Pod-
gorice.

72 SAMARDŽIĆ Božo, obućarski radnik iz Nikšića. Poginuo u borbi 
protiv Njemaca u Zabrđu kod planine Bitovnje 28. jula 1942, kao 
borac Pete proleterske crnogorske brigade.

73 KAROVIĆ Nebojša-Boško, bačvarski radnik iz Nikšića. Strijeljan 
od italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Moštanici kod Nikšića.

74 VUČUROVIĆ Božo, đak iz Nikšića. Umro u zatvorskoj bolnici u 
Peruđi (Italija) 1944.

75 GILJEN Pero, radnik iz Grebica kod Nikšića, narodni heroj. Pogi-
nuo u proboju njemačkog obruča na Sutjesci juna 1943.

76 KOVAČEVIĆ Đoko, student, rođen u Dolovima kod Danilovgrada. 
Poginuo u odbrani Španske republike 1937, kao politički komesar 
bataljona “Đuro Đaković”.

77 ŠEGVIĆ Zlata, profesorica, rođena u Splitu. Umorena u ustaškom 
zatvoru Stara Gradiška 1943.

78 RIBAR Ivo-Lola, publicista i politički radnik, rođen u Zagrebu. Na-
rodni heroj. Tribun pokreta na Beogradskom Univerzitetu, član Po-
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litbiroa CK KPJ. Kao šef Vojne misije Vrhovnog štaba NOVJ, pogi-
nuo 27. novembra 1943. na Glamočkom polju.

79 SEKULIĆ Bajo, apsolvent prava, rođen u Sekulićima kod Danilov-
grada. Narodni heroj. Poginuo 20. marta 1942. u borbi protiv četnika 
na Crkvinama kod Kolašina. Bio je član Glavnog štaba za Crnu Goru 
(i Boku).

80 RIBAR Jurica, pravnik i student likovnih umjetnosti, rođen u Đa-
kovu. Poginuo u napadu na italijansko-četnički garnizon u Kolašinu 
početkom oktobra 1943, kao rukovodilac politodjela Četvrte prole-
terske crnogorske brigade.

81 PRINCIP Slobodan, student tehnike iz Sarajeva, narodni heroj. 
Umro od tifusa maja 1942. u Šćepan Polju kod Foče. Bio je član 
Glavnog štaba za Bosnu i Hercegovinu.

82 KUSTUDIĆ Anđa, profesorica, rođena u Nikšiću. Strijeljana od 
Njemaca septembra 1941. u Jajincima kod Beograda.

83 LISIČIĆ Blažo, brijački radnik iz Podgorice. Strijeljan od italijan-
skih okupatora na Cetinju 22. avgusta 1941.

84 STOJANOVIĆ Luka, zemljoradnik iz Brajića. Umro od tifusa janua-
ra 1944. u Morači, kao borac Četvrte proleterske crnogorske brigade.

85 IVANČEVIĆ Risto, zemljoradnik iz Brajića. Poginuo kao borac Če-
tvrte proleterske crnogorske brigade, na Biću kod Priboja 4. marta 
1944.

86 STANIŠIĆ Boro, građevinski radnik iz Maina kod Budve. Umro po-
slije oslobođenja, nakon povratka iz fašističkog konclogora u Italiji.

87 KLAĆ Andrija, zemljoradnik iz Brajića. Poginuo kao zamjenik ko-
mandira čete u Četvrtoj proleterskoj crnogorskoj brigadi, krajem ok-
tobra 1943. u borbama između Lijeve Rijeke i Mojkovca.

88 IVANČEVIĆ Đuro, zemljoradnik iz Brajića. Od italijanskih fašista 
u cetinjskom kraju uhvaćen (u Bjelošima) i strijeljan (u Humcima) 9. 
decembra 1943.

89 MIKOVIĆ Ivo, krojački radnik iz Čelobrda kod Svetog Stefana. 
Kao borac Lovćenskog partizanskog bataljona, poginuo 1. decembra 
1941. u napadu na italijanski garnizon u Pljevljima.
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90 KULJAČA Đuro, zemljoradnik iz Kuljača kod Svetog Stefana. Kao 
politkomesar čete u udarnom bataljonu Lovćenskog NOP odreda, 
poginuo 21. maja 1942. na Droškorici kod Grahova.

91 KRAPOVIĆ Niko, zemljoradnik iz Brajića. Poginuo u napadu na 
okupatorski garnizon u Pljevljima 1. decembra 1941, kao borac 
Lovćenskog partizanskog bataljona.

92 IVANČEVIĆ Mitar, zemljoradnik iz Brajića. Poginuo 26. marta 
1942, kao borac Mainsko-brajićke partizanske čete, u borbi kod Po-
bora kraj Budve.

93 PRENTOVIĆ Marko, pitomac podoficirske škole, iz Brajića. Ra-
njen u Polici kod Berana, kao borac Četvrte proleterske crnogorske 
brigade. Podlegao ranama u bolnici NOVJ u Italiji avgusta 1944.

94 JOVETIĆ Zarija, radnik iz Crmnice. Poginuo u borbi protiv Njema-
ca 5. decembra 1941. kod Lisine i Kaluđerovića prema Pljevljima, 
kao borac Crnogorskog NOP odreda za operacije u Sandžaku.

95 VUJAČIĆ Niko, zemljoradnik iz Crmnice. Poginuo 18. jula 1941. u 
borbi protiv italijanskog motorizovanog bataljona na Brajićima.

96 ŠPADIJER Lazo, pedesetogodišnji građanin Budve. Italijanski cr-
nokošuljaši svezali ga uz kamion na čelu kolone kao “osiguranje”. 
Poginuo u borbi na Brajićima 18. jula 1941.

97 LJUBIŠA David, trgovac iz Budve. Doživio je tragičnu sudbinu kao 
i Lazo Špadijer.

98 SRZENTIĆ Stefan, ugostitelj iz Budve. Poginuo na isti način kao 
Lazo Špadijer i David Ljubiša na Brajićima 18. jula 1941.

99 LUČIĆ Marko, šezdesetpetogodišnji zemljoradnik iz Brajića. Umro 
u zatvorskoj bolnici Bureli (Albanija) oktobra 1941, kao i trideseto-
godišnji seljaci iz Brajića: Đuro PLJOŠTA i Savo MARTINOVIĆ, 
maja 1942.

100 MARTINOVIĆ Boško, stolarski radnik iz Nikšića. Umro od tifusa 
u partizanskoj bolnici u Vlasenici kod Šehovića jula 1943. Bio je 
obavještajni oficir Pete proleterske crnogorske brigade.

101 ĐURKOVIĆ Nikola, advokat, predsjednik opštine Risan. Narodni 
heroj. Bio je politički komesar Orjenskog partizanskog bataljona. 
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Poginuo 21. januara 1943. u Podima kod Herceg-Novog, kao poli-
tički sekretar Sreskog komiteta KPJ Herceg-Novi.

102 MUK Adolf, ugostiteljski radnik iz Kotora. Ubijen od karabinijera 
aprila 1943. na Debelom brijegu kod Herceg-Novog, nakon što je 
odbio saradnju s italijanskim okupatorima.

103 ĐURIČKOVIĆ Olga, učenica iz Kotora. Podlegla ranama nakon 
borbi na Javorku kod Nikšića početkom maja 1943.

104 VRBICA Jelena, učiteljica iz Kotora. Poginula 10. decembra 1944. 
na brodu “Cetinje”, potopljenom kod Tivta.

105 ABRAMOVIĆ Vlado, student iz Kotora, narodni heroj. Poginuo 
kod Knina januara 1943.

106 SMILJANIĆ Blažo, student tehnike iz Kotora. Poginuo kao ilega-
lac, u Grblju 1943.

107 BRGULJAN Mašo, radnik iz Kotora, narodni heroj. Poginuo u bor-
bama za oslobođenje Kupresa 14. avgusta 1942, kao politkomesar u 
Četvrtoj proleterskoj crnogorskoj brigadi.

108 ABRAMOVIĆ Rade, službenik iz Kotora. Ubijen 7. septembra 
1943. iznad Škaljara kod Kotora od italijanskih crnokošuljaša.

109 KOSTIĆ Mirko, pjesnik iz Krtola kod Tivta. Obješen od hitlerova-
ca u rodnom selu 23. novembra 1943.

110 NOVAKOVIĆ Ivo, akademski slikar iz Mišića kod Bara. Prvi usta-
nički komandir u Crnoj Gori. Poginuo 20. jula 1941. u borbi na So-
zini kod Bara, komandujući ustaničkom četom koja je razbila ba-
taljon italijanskih alpinaca. Prvi crnogorski partizan predložen za 
proglašenje herojem početkom 1942.

111 POPOVIĆ Milo, agronom iz Đurmana kod Bara. Strijeljan od ita-
lijanskih okupatora 25. juna 1943. na Šarenoj ploči kod Danilovgra-
da.

112 KLISIĆ Ljubo, radnik iz Crmnice. Poginuo u borbi protiv ita-
lijansko-četničkih jedinica 22. maja 1942. u Živi kod Grahova, u 
Lovćenskom partizanskom odredu.

113 NIKIĆ Rado, zemljoradnik iz Crmnice. U rodnim Limljanima ubi-
jen od domaćih četnika 15. aprila 1942.
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114 NIKIĆ-ŽEPINA Sokola, studentkinja agronomije iz Šibenika. Po-
ginula u Gluhom Dolu – Crmnica, 13. februara 1942, kao rukovodi-
lac SKOJ-a partizanskog bataljona “Jovan Tomašević”.

115 DOBRKOVIĆ Marko, zemljoradnik iz Crmnice. Umro 16. januara 
1943. u konclogoru Bar.

116 RAŽNATOVIĆ Vojo, student ekonomije sa Cetinja. Bio organiza-
cioni sekretar MK KPJ Cetinje. Strijeljan od italijanskih okupatora 
juna 1942. na Cetinju.

117 ILIČKOVIĆ Dobroslav, zemljoradnik iz Crmnice. Strijeljan od 
italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

118 ŽARIĆ Ratko, apsolvent matematike iz Nikšića. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 5. juna 1943. na Cetinju.

119 BANOVIĆ Petar, radnik-povratnik iz Amerike, rodom iz Prekorni-
ce kod Cetinja. Član KP Amerike i Jugoslavije od prije rata. Poginuo 
oktobra 1944. u borbama protiv Njemaca u Piperima kod Podgorice, 
kao komandir partizanske čete.

120 ORLANDIĆ Špiro, zemljoradnik iz Crmnice. Poginuo u borbi pro-
tiv Njemaca 10. jula 1944. u Polici kod Berana, kao zamjenik ko-
mandira čete u Četvrtoj proleterskoj crnogorskoj brigadi.

121 DURKOVIĆ Vojo, krojački radnik iz Podgorice. Poginuo u borba-
ma protiv Njemaca na Crnom Vrhu kod Jajca početkom 1944, kao 
rukovodilac SKOJ-a u jedinicama Prve proleterske brigade.

122 VUJOŠEVIĆ Ivan, publicista iz Podgorice. Poginuo aprila 1944. u 
Piperima kod Podgorice. Bio je član Izvršnog odbora NOO za Crnu 
Goru (i Boku) i Inicijativnog odbora za saziv ZAVNO-a.

123 LOPIČIĆ Petar, zemljoradnik iz Drušića kod Rijeke Crnojevića. 
Poginuo na Sremskom frontu 18. marta 1945, kao borac Druge ten-
kovske brigade NOVJ.

124 KUČ Milan, zemljoradnik iz Babina kod Berana, narodni heroj. Bio 
delegat na V. zemaljskoj konferenciji KPJ u Zagrebu. Kao koman-
dant Štaba operativnog sektora za gornje Polimlje, poginuo sa su-
prugom Stanom i četiri ilegalca 15. februara 1942. kraj Lješnice kod 
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Berana. Borili su se opkoljeni u zemunicama protiv šesto četnika (u 
proboju spasilo se šest ilegalaca).

125 ŠĆEKIĆ Uroš, zemljoradnik iz Babina kod Berana. Umro u zatvor-
skoj bolnici Bureli (Albanija) u jesen 1941.

126 KORAĆ Tomica, zemljoradnik iz Glavaca kod Berana. Umro u za-
tvorskoj bolnici Bureli (Albanija) u jesen 1941.

127 KORAĆ Milisav, zemljoradnik iz Glavaca kod Berana. Umro u za-
tvorskoj bolnici Bureli (Albanija) u jesen 1941.

128 MITROVIĆ Radomir, student prava iz Berana, narodni heroj. Po-
ginuo od četničke zasjede 2. januara 1942. u Štitarina kod Lima. Bio 
je politički komesar Beranskog partizanskog bataljona.

129 JOVANČEVIĆ Radomir, zemljoradnik iz Dolca kod Berana. Oga-
nizacioni sekretar MK KPJ Berane. Tragično izgubio život u Moj-
kovcu 2. maja 1942, nakon što je pobjegao iz četničkog zatvora u 
Kolašinu.

130 RADOJEVIĆ Lazar, tehničar iz Nikšića, narodni heroj. Poginuo 
u napadu na italijanski garnizon u Pljevljima 1. decembra 1941, 
kao zamjenik komandanta Nikšićkog partizanskog bataljona “Peko 
Pavlović”.

131 VELJIĆ Svetozar, student književnosti iz Berana. Strijeljan od čet-
nika 25. januara 1942. u Lubnici kod Berana.

132 VELJIĆ Vojislav, profesor iz Berana. Strijeljan od italijanskih oku-
patora 25. juna 1943. na Šarenoj ploči kod Danilovgrada.

133 MILAČIĆ Božo, puškarski radnik iz Berana. Poginuo u borbi pro-
tiv četnika ljeti 1944. godine kod Štitara Brzova – Vasojevići.

134 LEKIĆ Risto, apsolvent prava, rođen u Donjem Seocu kod Bara. 
Narodni heroj. Bio delegat (pod pseudonimom Ribarević) na IV ze-
maljskoj konferenciji KPJ u Ljubljani (prisustvovalo samo jedana-
est delegata). Poginuo u proboju obruča na Sutjesci 14. juna 1943, 
kao rukovodilac politodjela Četvrte proleterske crnogorske briga-
de.

135 LEKIĆ Nikola, službenik, rođen na Cetinju. Sredinom tridesetih 
godina bio politički sekretar PK KPJ za Crnu Goru (Boku i San-
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džak) i robijaš u Sremskoj Mitrovici. Poginuo 1. decembra 1941. u 
borbi za Pljevlja, kao borac Lovćenskog partizanskog bataljona.

136 MIJOVIĆ Marko, učitelj iz Golubovca kod Podgorice. Strijeljan 
od italijanskih okupatora 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod 
Podgorice.

137 DAPČEVIĆ Ljubo, student medicine sa Cetinja. Poginuo u napadu 
na italijanski garnizon u Pljevljima 1. decembra 1941, kao politički 
delegat voda u Lovćenskom partizanskom bataljonu.

138 DAPČEVIĆ Ivo, student prava sa Cetinja. Poginuo 5. decembra 
1942, kao mitraljezac Prvog bataljona Prve proleterske brigade, u 
napadu na Kotor Varoš.

139 VUČKOVIĆ Vojislav, kompozitor i muzikolog iz Beograda. Umo-
ren od Gestapoa u njemačkom zatvoru u Beogradu 25. decembra 
1942.

140 LOPIČIĆ Nikola, književnik sa Cetinja. Iz internacije u Italiji s 
bratom Blažom, profesorom matematike, dolazi u Zagreb. Poslije 
neuspjelog odlaska u partizane, uhapšeni su i ubijeni u ustaškom 
kazamatu Lepoglava početkom maja 1945.

141 LJUMOVIĆ Radosav, student iz Podgorice. Poginuo kao borac 
internacionalnih brigada u odbrani Španske republike, aprila 1938. 
kod Morege.

142 VUŠOVIĆ Labud, profesor iz Gornjeg Polja kod Nikšića. Umoren 
u njemačkom konclogoru Dahau 1945.

143 VUČINIĆ Boško, publicista iz Nikšića. Poginuo u proboju njemač-
kog obruča na Sutjesci 16. juna 1943, kao rukovodilac SKOJ-a u 
Petoj proleterskoj crnogorskoj brigadi.

144 BALETIĆ Jovan, student iz Broćanca kod Nikšića. Poginuo aprila 
1943. u napadu na italijansko-četnički garnizon u Plani kod Bileće, 
kao politkomesar u Petoj proleterskoj crnogorskoj brigadi.

145 RADOJEVIĆ Božo, grafički radnik iz Nikšića. Sredinom tridese-
tih godina bio sekretar MK SKOJ-a Nikšić. Umro potkraj tridesetih 
od nekadašnje bolesti grafičara – tuberkuloze.
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146 RADULOVIĆ Jagoš, grafički radnik iz Nikšića. U toku odsluženja 
vojnog roka razbolio se od tuberkuloze i umro potkraj tridesetih go-
dina.

147 RADULOVIĆ Radule-Ruso, grafički radnik iz Komana kod Pod-
gorice, narodni heroj. Poginuo kao gerilac, u borbi protiv četnika 
juna 1942. u Komanima.

148 JOVANOVIĆ Radoje, grafički radnik iz Komana kod Podgorice, 
narodni heroj. Kao gerilac, opkoljen od četničkog bataljona u Đeđe-
zima kod Podgorice 5. januara 1943. Teško ranjen izvršio je samo-
ubistvo.

149 ROĆENOVIĆ Velislav-Kole, grafički radnik iz Nikšića. Kao po-
moćnik politkomesara Prvog bataljona Pete proleterske crnogorske 
brigade, teško ranjen kod Olova 29. juna 1943. Podlegao je ranama 
u Centralnoj bolnici u Šehovićima.

150 ČANOVIĆ Dušan, grafički radnik iz Nikšića. Poginuo 1943. kod 
Tuzle, kao skojevski rukovodilac u Petoj proleterskoj crnogorskoj 
brigadi.

151 CEROVIĆ Vojo, pravnik iz Nikšića. Poginuo u proboju njemačkog 
obruča na Sutjesci juna 1943, kao pripadnik Pete proleterske crno-
gorske brigade.

152 ASOVIĆ Muharem, kovački radnik iz Nikšića, narodni heroj. Teš-
ko ranjen početkom 1943. u Dragovoljićima kod Nikšića izvršio sa-
moubistvo da ne bi pao u ruke četnika.

153 ZUROVAC Petar, radnik iz Nikšića. Umro 24. januara 1943. u par-
tizanskoj bolnici kod Bosanskog Petrovca.

154 VUJIČIĆ Jovan-Jozo, kovački radnik iz Nikšića. Poginuo u Zavrhu 
kod Nikšića početkom 1942.

155 VUJIČIĆ Marica, domaćica iz Nikšića. Poginula u Petoj neprija-
teljskoj ofanzivi na Volujaku juna 1943.

156 KRIVOKAPIĆ Rade-Čaprica, student iz Nikšića. Poginuo u borbi 
protiv četnika jeseni 1943. u Jelovici kod Nikšića.

157 RADULOVIĆ Momir, molerski radnik iz Nikšića. Poginuo 1943. u 
Jabukama kod Nikšića.
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158 BULATOVIĆ Mijat, kolarski radnik iz Nikšića. Poginuo na Sutjes-
ci juna 1943.

159 BIJELIĆ Velimir-Zuzo, student iz Nikšića. Poginuo kod Foče 
1942.

160 VUJAČIĆ Milutin-Mića, student iz Nikšića. Poginuo u borbi protiv 
četnika u proljeće 1942. na Kablenoj Glavi kod Nikšića.

161 CEROVlĆ Dragan-Gigo, student iz Nikšića, narodni heroj. Teško 
ranjen umro u partizanskoj bolnici kod Bosanskog Petrovca 1942.

162 GOLOVIĆ Olga, studentkinja iz Nikšića. Poginula kod Hreljina u 
Hrvatskom Primorju 1945.

163 NOVAKOVIĆ Ratko, pravnik iz Nikšića. Poginuo na Sutjesci juna 
1943.

164 ERBEZ Ilija, pravnik iz Nikšića. Poginuo u borbi protiv četnika u 
Dobromanima kod Trebinja 31. januara 1942, u Grahovskom parti-
zanskom bataljonu.

165 BEGOVIĆ Vojislav, apsolvent prava iz Nikšića. Poginuo 28. jula 
1942. u Zabrđu kod planine Bitovnje.

166 MIJUŠKOVIĆ Vojin, pekarski radnik iz Nikšića. Poginuo na Su-
tjesci juna 1943.

167 SAMARDŽIĆ Vojo, krojački radnik iz Nikšića. Poginuo 17. febru-
ara 1943. u bitki za Prozor.

168 PAVIĆEVIĆ Vojislav, zemljoradnik iz Mokre Njive kod Nikšića. 
Poginuo u borbi za oslobođenje Gacka avgusta 1941.

169 ĐUROVIĆ Vojo, zemljoradnik iz Pješivaca kod Nikšića. Poginuo u 
borbama za oslobođenje Nevesinja krajem marta 1943.

170 TOMOVIĆ Budimir, advokatski priravnik i publicista iz Podgori-
ce, narodni heroj. Poginuo 20. marta 1942. u borbi protiv četnika na 
Crkvinama kod Kolašina, kao član Glavnog štaba i PK KPJ za Crnu 
Goru (i Boku).

171 JELIĆ Pero, zemljoradnik iz Bara kod Šavnika. Bio je komandant 
Uskočkog partizanskog bataljona. Strijeljan od četnika 8. septembra 
1942. u Boanu kod Šavnika.
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172 JOVANOVIĆ Božo, zemljoradnik; Luka JOVANOVIĆ, službe-
nik; Luka PEROVIĆ, student – svi iz Bjeloša kod Cetinja. Strije-
ljani od italijanskih okupatora 31. jula 1941. na Cetinju. Odbili su 
da im vežu oči i pjevali, nakon čega se nekoliko italijanskih vojnika 
onesvijestilo.

173 SRZENTIĆ Mirko, student prava, rođen u Ulcinju, skojevac. Ubi-
jen od beogradske policije u studentskim demostracijama za autono-
miju Univerziteta 1. februara 1935.

174 MARINOVIĆ Žarko, student prava iz Očinića kod Cetinja. Ubijen 
u štrajku beogradskih studenata 4. aprila 1936.

175 MORLUPPO Angello, učenik iz Folinja (Italija). Poginuo potkraj 
1943, kao komandir partizanske grupe, u borbi protiv crnokošuljaša 
u blizini Kamerina (Italija).

176 KADIĆ Milan-Šaćir, učenik-metalski radnik iz Nikšića. Poginuo 
aprila 1945, kao tenkovski komandir, u borbi protiv hitlerovaca kod 
Rakovice u blizini Plitvičkih Jezera.

177 STRUGAR Boško, službenik iz Ulcinja. Od Okružnog komiteta 
KPJ Cetinje početkom rata poslan na politički rad u Boku. Politički 
komesar čete u Primorskom partizanskom bataljonu. Strijeljan od 
italijanskih okupatora 5. jula 1942. na Cetinju.

178 SAVIĆEVIĆ Marko, publicista iz Danilovgrada. Na Ostroškoj skup-
štini izabran je u NO odbor za Crnu Goru (i Boku). Nakon sudske 
presude na dvadeset godina robije, strijeljan (na zahtjev crnogorskih 
separatista) od italijanskih okupatora marta 1943. na Cetinju.

179 SIMOVIĆ Dušan, pravnik iz Nikšića. Poginuo kao komandir čete 
u Kosmajskom partizanskom odredu, u borbi protiv Njemaca kod 
Užica pri kraju 1941.

180 CESAREC August, književnik iz Zagreba. Član KPJ od 1919, više 
puta boravi u Sovjetskom Savezu, te u Španiji učestvuje u odbrani 
Republike. Ubijen od ustaša sredinom jula 1941. u logoru Keresti-
nec kod Zagreba.

181 SIMONOVIĆ Luka, profesor u Nikšiću, rodom iz Kolašina. Pogi-
nuo 20. marta 1942. u borbi protiv četnika na Crkvinama kod Kola-
šina, kao politički komesar Donjomoračkog partizanskog bataljona.
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182 MILUTINOVIĆ Ivan, profesionalni revolucionar, rođen u Cerovi-
cama kod Podgorice. Narodni heroj. Član KPJ od 1923, sedam go-
dina bio na robiji. Član Politbiroa CK KPJ i Vrhovnog štaba NOVJ. 
Kao član Nacionalnog komiteta oslobođenja Jugoslavije, poginuo 
23. oktobra 1944. od podvodne mine, prelazeći Dunav na putu iz 
Zrenjanina u Beograd.

183 LEKIĆ Mahmut, pekarski radnik iz Tuzi. Jedan od organizatora 
SKOJ-a u Skadru. Istaknuti partizan u rejonu Skadra, Tirane, Drača 
i Tuzi. Poginuo kao komandir izviđačkog voda Pete proleterske cr-
nogorske brigade, na Crkvinama kod Kolašina u proljeće 1944.

184 ŠARKIĆ Ramadan-Ramo, automehaničar iz Tuzi. Jedan od orga-
nizatora ilegalnih partizanskih veza Podgorica–Tuzi–Skadar. Strije-
ljan od italijanskih okupatora na Cijevni (Rakića kuće) kod Podgo-
rice 8. juna 1942.

185 ĐUROVIĆ Vidoje-Keša, ekonomista, rođen u Veletima kod Dani-
lovgrada. Narodni heroj. Kao komandant Prvog udarnog bataljona 
partizanskog odreda “Bijeli Pavle”, poginuo sa zamjenikom Novi-
com ŠKEROVIĆEM i deset udarnika u italijanskom napadu 13. 
marta 1942. u Višu kod Danilovgrada.

186 KRUŠKA Gojko, gimnazijalac sa Cetinja, narodni heroj. Istaknuti 
partizanski kontraobavještajac u fašističkim i hitlerovskim redovi-
ma. Otkriven i obješen na Cetinju, zajedno s albanskim partizanom 
Butom-Musom HODŽIĆEM 13. januara 1944.

187 BILJURIĆ Marko, profesor u Nikšiću, rodom iz Kuča kod Podgo-
rice. Kao omladinac borio se među komitima protiv austrougarske 
okupacije 1916–1918. godine. Bio profesor u Peći, Kolašinu i Pod-
gorici. Uoči rata prognan u konclogor Smederevska Palanka. Mučki 
ubijen 26. februara 1942. u rodnom selu Brskut od domaćih četni-
ka.

188 KNEŽEVIĆ Vuk, pravnik, rođen u Rudancima kod Šavnika. Na-
rodni heroj. Učestvovao u organizaciji studentskog pokreta u Za-
grebu i štrajka radnika u Beogradu. Poginuo kao zamjenik politič-
kog komesara Jezero-šaranskog partizanskog bataljona, u borbi za 
Pljevlja 1. decembra 1941.
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189 NOVOVIĆ Bogdan, pravnik iz Andrijevice. Bio politički sekretar 
MK KPJ Andrijevica. Poginuo u borbi protiv Njemaca kod Klisa 
septembra 1943, kao rukovodilac politodjela Prve dalmatinske bri-
gade.

190 IVANOVIĆ Blažo, pravnik iz Doljana kod Podgorice. Komandir 
čete u Prvoj proleterskoj brigadi. Poginuo na Treskavici 27. juna 
1942.

191 KRUŠČIĆ Vukman, advokat iz Kolašina, narodni heroj. Organi-
zator ustanka u kolašinskom srezu. Poginuo kao politkomesar Li-
povske čete, u borbi protiv četnika 20. januara 1942. u Kraljskim 
Barama kod Kolašina.

192 ORLANDIĆ Blažo Jokov, apsolvent filozofije, rođen u Gornjim 
Seocima – Crmnica. Narodni heroj. Prije rata bio instruktor CK KPJ 
i sekretar PK KPJ za Makedoniju. Poginuo 15. marta 1943, kao ru-
kovodilac politodjela Devete udarne krajiške brigade, na Šator pla-
nini.

193 ORLANDIĆ Blažo Jošov, student medicine, rođen u Gornjim Seo-
cima – Crmnica. Narodni heroj. Poginuo 7. juna 1943, kao sekretar 
Sreskog komiteta KPJ Bar, u borbi protiv domaćih četnika i špijuna 
italijanskih okupatora kod Godinja – Crmnica.

194 MUJIĆ Safet, ljekar iz Mostara. Poginuo 28. jula 1942. u Zabrđu 
kod planine Bitovnje, ukazujući pomoć ranjenom partizanu.

195 BULAJlĆ Jovan-Jošan, ljekar, sanitetski major u bivšoj jugoslo-
venskoj vojsci, rođen u Vilusima kod Nikšića. Poginuo na Sutjesci 
juna 1943, kao upravnik Bolnice III i vijećnik AVNOJ-a.

196 KOVAČIĆ Ivan-Goran, pjesnik iz Lukovdola u Gorskom Kotaru. 
Ubijen s doktorom Simom Miloševićem u rejonu Zelengore juna 
1943.

197 LJEŠKOVIĆ Nikola, zemljoradnik iz Pješivaca kod Nikšića, na-
rodni heroj. Poginuo na Sutjesci 13. juna 1943, kao politički kome-
sar Trećeg bataljona Pete proleterske crnogorske brigade.

198 LAKČEVIĆ Dragutin, željeznički prometnik iz Straševine kod 
Nikšića. Podlegao ranama krajem marta 1943, poslije borbe za oslo-
bođenje Nevesinja.
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199 BALETIĆ Marko, student medicine iz Nikšića, narodni heroj. Po-
ginuo na Sutjesci juna 1943.

200 BOJOVIĆ Dušan, student prava iz Župe kod Nikšića, narodni he-
roj. Poginuo kao obavještajni oficir Treće udarne crnogorske divizi-
je, kod Krekova na Sutjesci 13. juna 1943, s komandantom Savom 
Kovačevićem, rame uz rame, ispred boraca u jurišu.

201 MARTINOVIĆ Stana i Ljubica, omladinke iz Gornjeg Polja kod 
Nikšića. Poginule kao bolničarke, na Sutjesci 13. juna 1943.

202 MASLEŠA Veselin, publicista iz Banja Luke, narodni heroj. Vodio 
je politodjele Četvrte i Pete proleterske crnogorske brigade u 1942. 
i ’43. Poginuo na Sutjesci 14. juna 1943, kao član Izvršnog odbora 
AVNOJ-a.

203 PRODANOVIĆ Bora, advokat iz Beograda. Poginuo na Sutjesci 
juna 1943.

204 MIJUŠKOVIĆ Radojica-Striko, student iz Pješivaca kod Nikšića. 
Poginuo u Ostrogu početkom 1942.

205 MIJUŠKOVIĆ Milivoje, zemljoradnik iz Pješivaca kod Nikšića. 
Poginuo u Ostrogu početkom 1942.

206 STANIŠIĆ Cvjetko-Ćetko, protojerej iz Nikšića. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

207 VUJOVIĆ Milosav, sudija u Arilju, rođen u Štedimu kod Nikšića. 
Kao komandir Ariljske čete Užičkog NOP odreda, teško ranjen 20. 
septembra 1941, u jednoj od presudnih bitaka protiv Njemaca za 
oslobođenje Užica. Umro 22. septembra 1941. u bolnici u oslobođe-
noj Ivanjici.

208 KOSTIĆ Ivan, pravnik iz Nikšića. Poginuo 1. decembra 1941. u 
napadu na italijanski garnizon u Pljevljima, kao komandir voda u 
Nikšićkom partizanskom bataljonu “Peko Pavlović”.

209 VUKIĆEVIĆ Radule, student iz Pješivaca kod Nikšića. Poginuo na 
Sutjesci juna 1943.

210 BACKOVIĆ Aleksa, pravnik iz Pješivaca kod Nikšića, narodni he-
roj. Teško ranjenog ubili ga četnici 2. juna 1944. u bolnici u Krčani 
kod Udbine. Bio je politički komesar Osme kordunaške divizije.
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211 PERUNOVIĆ Dobroslav-Đedo, advokatski pripravnik iz Pješivaca 
kod Nikšića. Poginuo decembra 1942. na Cincar planini, u borbama 
oko Livna, kao politički komesar čete u Četvrtoj proleterskoj crno-
gorskoj brigadi.

212 STRUGAR Ivo-Repato, radnik iz Rvaša kod Rijeke Crnojevića. 
Poginuo kao politički komesar čete u Četvrtoj proleterskoj crnogor-
skoj brigadi, juna 1943. na Ozrenu kod Tjentišta.

213 PEROVIĆ Radojica, apsolvent prava iz Bara Šumanovića kod Da-
nilovgrada. Po zadatku KPJ višegodišnji ilegalac (prije rata u Slo-
veniji). Otkriven i uhapšen u Nikšiću 1942. Strijeljan od italijanskih 
okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

214 KRCUNOVIĆ Dušan, majstor crnogorskih narodnih nošnji iz Pod-
gorice. Poginuo u Pivi juna 1942. u borbi protiv četnika, kao ko-
mandir voda u Nikšićkom partizanskom odredu.

215 BIJELIĆ Tvrtko, apsolvent prava iz Nikšića. Strijeljan od italijan-
skih okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

216 ROGANOVIĆ Dimitrije-Mujo, apsolvent prava iz Nikšića. Strije-
ljan od italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

217 KOVAČEVIĆ Mila, udovica-majka šestoro djece iz Nikšića. Pogi-
nula od anglo-američkih avio-bombi 1944. u četničkom zatvoru pod 
Bedemom u Nikšiću.

218 DUBLJEVIĆ Božo, svršeni maturant iz Nikšića. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 25. juna 1943. na Moštanici kod Nikšića.

219 MARTINOVIĆ Milosava, domaćica iz Nikšića. Strijeljana s kćer-
kom Vasom potkraj 1943. od hitlerovaca kod Podgorice.

220 MILATOVIĆ Milosav, učitelj iz Nikšića. Strijeljan sa suprugom 
Đurđom i drugim Nikšićanima potkraj 1943. od hitlerovaca kod 
Podgorice.

221 GOLOVIĆ Mirčeta, protojerej iz Nikšića. Poginuo u borbi na Su-
tjesci juna 1943.

222 RADOVIĆ Savo-Bećo, gimnazijalac iz Nikšića. Poginuo u borbi za 
odbranu ranjenika kod Prozora februara 1943, kao kurir-bombaš u 
Petoj proleterskoj crnogorskoj brigadi.
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223 RADOVIĆ Drago, radnik iz Nikšića. Poginuo marta 1942. u borbi 
protiv četnika kod Bršna u blizini Nikšića.

224 MITROVIĆ Božidar-Bobo, brijački radnik iz Nikšića. Podlegao 
teškim ranama iz borbi protiv četnika Baja Stanišića u Ostrogu ok-
tobra 1943. Bio je politički komesar čete u Petoj proleterskoj crno-
gorskoj brigadi.

225 MILIĆ Radomir, gimnazijalac iz Nikšića. Poginuo kao obavještajni 
oficir, u Kučima 1944.

226 MILATOVIĆ Miko, gimnazijalac iz Nikšića. Poginuo kao borac Pe-
te proleterske crnogorske brigade, u borbama na Sutjesci juna 1943.

227 PEJATOVIĆ Ilija, radnik iz Nikšića. Poginuo kao obavještajni ofi-
cir u Sedmoj omladinskoj crnogorskoj brigadi, u borbama protiv 
hitlerovaca na Pelevom Brijegu prema Podgorici 1944.

228 KONSTANTINOVIĆ Blažo-Grk, konobar iz Nikšića. Ubijen u 
konclogoru Sajmište kod Beograda 1944.

229 MARTINOVIĆ Vasiljka-Vasa, domaćica iz Nikšića. Strijeljana od 
hitlerovaca potkraj 1943. kod Podgorice.

230 MATOVIĆ Đuro, radnik iz Nikšića. Ubijen 1945. od četničkih troj-
ki u oslobođenom Beogradu, kao politički komesar čete.

231 VIŠNJIĆ Branko, inžinjer iz Nikšića. Umoren u četničkom zatvo-
ru u Nikšiću početkom 1943, kao sekretar Narodno-oslobodilačkog 
odbora Golije.

232 VUJIČIĆ Mihailo-Crni, zemljoradnik iz Dolova kod Nikšića. Po-
ginuo u četničkoj zasjedi 27. maja 1942. u rodnom selu.

233 KOSTIĆ Krsto, poljoprivredni tehničar iz Župe kod Nikšića. Po-
ginuo kao intendant u Petoj proleterskoj crnogorskoj brigadi, juna 
1943. na Vučevu.

234 KOKOLJ Lazo, obućarski radnik iz Nikšića. Poginuo kao borac 
Pete proleterske crnogorske brigade, kod Grahova 1943.

235 KUSTUDIĆ Dušan-Marko, kapetan bivše jugoslovenske vojske, iz 
Nikšića. Poginuo kao borac Jugoslovenskog bataljona “Tito” gari-
baldijske brigade “Gramši”, kod San Martina na planini Monte Ka-
valo (Italija) početkom aprila 1944, u toku hitlerovske ofanzive.
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236 KUSTUDIĆ Vlado, inžinjer iz Nikšića. Poginuo na Sutjesci juna 
1943. u proboju hitlerovskog obruča.

237 VUJOVIĆ Andrija-Madžo, zemljoradnik iz Štedima kod Nikšića. 
Poginuo 29. januara 1946, kao komandir čete u Desetoj crnogorskoj 
brigadi, u borbi protiv četničkih ostataka škripara kod Jeleča u blizi-
ni Foče.

238 VUJAČIĆ Dušan, radnik iz Riđana kod Nikšića, narodni heroj. Po-
ginuo kao komandir čete u Petoj proleterskoj crnogorskoj brigadi, s 
proljeća 1943. u borbama na Javorku kod Nikšića.

239 MIĆUNOVIĆ Janko, sudija iz Štedima kod Nikšića. Umro od rana 
i bolesti, poslije bitke na Sutjesci juna 1943.

240 PEKOVIĆ Jovan, maturant iz Riđana kod Nikšića. Poginuo u bor-
bama kod Mojkovca 1944, kao politički komesar čete u Sedmoj 
omladinskoj crnogorskoj brigadi.

241 COLNER-RADOVIĆ Irena-Renka, prevodilac iz Sevnice kod 
Krškog. Strijeljana na Lazinama kod Danilovgrada 23. jula 1944. 
od četnika.

242 VOJVODIĆ Vaso, zemljoradnik iz Građana kod Cetinja, izbjeglica 
iz Metohije, partizanski odbornik. Strijeljan od italijanskih okupato-
ra 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Podgorice.

243 PEJANOVIĆ Savo, sudija iz Podgorice. Poginuo 19. januara 1945. 
u napadu na njemačko uporište Vrhulje ob Soči kod Nove Gorice, 
kao politkomesar bataljona u brigadi NOV Slovenije “Simon Gre-
gorčić”.

244 BRAJOVIĆ Vlastimir-Vlajko, svršeni maturant iz Kosića kod Da-
nilovgrada. Poginuo kao rukovodilac SKOJ-a, 11. juna 1943. na 
Ljubinom grobu – Zelengora, u jurišu Druge čete Trećeg bataljona 
Četvrte proleterske crnogorske brigade, štiteći Vrhovni štab NOVJ. 
Bio je ranjen i kada su mu rane previli vratio se ponovo u borbu.

245 SPASIĆ Dejan, svršeni maturant sa Cetinja. Poginuo kao kurir, u 
borbama s ustaškim garnizonom u Kupresu 16. avgusta 1942, zajed-
no s grupom kurira i zamjenikom komandanta Četvrte proleterske 
crnogorske brigade Špirom MUGOŠOM.
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246 KOVAČEVIĆ Andrija, maturant iz Nikšića. Poginuo kao omladinski 
rukovodilac bataljona, desetar i mitraljezac u Petoj proleterskoj crno-
gorskoj brigadi, prilikom iznenadnog napada hitlerovaca na bolnicu i 
komandu brigade, 28. jula 1942. u Zabrđu kod planine Bitovnje.

247 ŠOĆ Pavle, svršeni maturant iz Ljubotinja kod Cetinja. Strijeljan od 
italijanskih okupatora 8. juna 1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod 
Podgorice.

248 PEJOVIĆ Veselin-Vesko, svršeni maturant iz Podgorice. Ustanički 
kurir, diverzant i bombaš. Strijeljan od italijanskih okupatora 8. juna 
1942. na Cijevni (Rakića kuće) kod Podgorice.

249 LABOVIĆ Nikola, pravnik iz Berana. Komandir čete u ustaničkom 
napadu na Berane jula 1941. Strijeljan od italijanskih okupatora 25. 
juna 1943. na Moštanici kod Nikšića.

250 ABRAMOVIĆ Marko, šofer iz Nikšića. Strijeljan od italijanskih 
okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

251 CICOVIĆ Milo (šofer), Jovo (željezničar) i Blažo (fotograf), iz 
Nikšića. Strijeljani od italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Mo-
štanici kod Nikšića.

252 KAPIČIĆ Petar, poštanski službenik sa Cetinja. Strijeljan od itali-
janskih okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

253 ORLANDIĆ Simon, srednjoškolac iz Bara. Strijeljan od italijan-
skih okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

254 IVOVIĆ Vuksan, srednjoškolac iz Crmnice. Strijeljan od italijan-
skih okupatora 25. juna 1943. na Cetinju.

255 FILIPOVIĆ Savo, učitelj iz Dobrskog sela kod Cetinja. Strijeljan 
od italijanskih okupatora 25. juna 1943. na Moštanici kod Nikšića.

256 BURIĆ Aleksa, student filozofije iz Zagrede kod Danilovgrada. 
Strijeljan od italijanskih okupatora 25. juna 1943. u Baru.

257 BURIĆ Đorđije, student medicine iz Zagrede kod Danilovgrada. 
Strijeljan od italijanskih okupatora 25. juna 1943. u Andrijevci.

258 KADOVIĆ Milat, svršeni maturant iz Šobajića kod Danilovgrada. 
Strijeljan od italijanskih okupatora 25. juna 1943. u Baru.
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NAPOMENA O AUTORU CRTEŽA 
I IZVOD IZ RECENZIJE “KLOSA”

Dragomir (Drago) Vučinić rođen je 1919. godine na Cetinju. Pravni 
fakultet studirao je u Beogradu, gdje je uoči rata apsolvirao. Umjet-
ničkim crtanjem i slikanjem bavio se amaterski. Pohađao je večernji 
kurs crtanja na Kolarčevom univerzitetu kod slikara Petra Dobrovi-
ća 1939. godine.

U konclogoru Klos bio je zatočen u u septembru i oktobru 1941. 
Skice iz logora i likove logoraša nacrtao je u svojoj bilježnici. Cr-
teži su risani olovkom, na običnom papiru, a samo nekoliki perom 
i tintom. Sačuvani su zahvaljujući brizi i savjesnosti autorovih dru-
gova-logoraša, koji su ih, nakon izlaska iz logora, predali njegovoj 
porodici, jer je autor novembra 1941. oslobođen iz logora na zahtjev 
Glavnog štaba partizanskih odreda za Crnu Goru i Boku i zamije-
njen za zarobljene italijanske oficire. Naime, budući da je vjerovao 
da ga vode na strijeljanje, crteži su, kao i druge neke stvari, ostale 
u logoru.

To je bila i prva razmjena talaca iz Klosa i, uopće, jedna od prvih 
partizanskih razmjena u toku NOB-a za zarobljene neprijateljske 
oficire i vojnike.

U toku NOB-a Vučinić je zauzimao odgovorne dužnosti u redovi-
ma NOV-a. Poslije rata bio je na mnogim političkim dužnostima kao 
i javnim funkcijama u oblasti kulture. Bio je i ambasador u Austriji, 
Turskoj i Grčkoj. 



600

Drago Vučinić
SPECIFIČAN VID LITERARNE HRONIKE

Kombinujući literarno kazivanje s opisima lica i događaja, zasno-
vanim na istorijskim činjenicama, Vujović je za rezultat dobio spe-
cifičan vid literarne hronike, istorizirane literature, u kojoj je sadr-
žano veoma mnogo dokumentarnog, ispričanog jezikom i veštinom 
nadahnutog pisca očevica. Zato njegov tekst, pored literarne vred-
nosti, koja neretko impresionira psihološkim analizama i jezičkim 
bogatstvom, ima i nesumnjivo dokumentarnu vrednost, budući da se 
zasniva na tačnim i proverenim činjenicama.

Projicirajući događaje na planu vojničkih i političkih zbivanja u 
Crnoj Gori, Jugoslaviji i na savezničkim frontovima, pisac je uspeo 
da snažno prikaže raspoloženja, ponašanja i reagovanja ljudi s ko-
jima je živeo u logoru, prezentujući o tome ogroman literarni i či-
njenični materijal. Ovaj materijal svedoči o dubokoj ljudskoj drami 
koja je razdirala sudbine u onom tamnom i nesigurnom vremenu, 
drami koja je bila odraz i eho one istorijske i nacionalne drame što 
je potresala crnogorski narod, narode Jugoslavije i takoreći ceo svet, 
suočen licem u lice s fašističkom agresijom i njenim zločinom.

S obzirom da, nažalost, ima veoma malo (ili nimalo) literarnih 
opisa i svedočanstava očevidaca o svakodnevnom stradanju i borbi 
zatočenika u logorima okupatora (već se manje-više i uglavnom sve 
svodi na isticanje stravičnog bilansa, tj. brojki o uništenju), knjiga 
V. Vujovića popunjava jednu veliku prazninu. Ta se praznina u lite-
raturi iz NOB-a oseća na ovom značajnom, ali potcenjenom sekto-
ru naše borbe. Ova knjiga pridonosi na dostojan način upoznavanju 
čitalaca s patnjama, stradanjima i žrtvama zatočenika i čini prav-
du (opisujući primere držanja i ponašanja logoraša) hiljadama onih, 
uglavnom bezimenih i nepoznatih, koji su se u logorima – kao tao-
ci, internirci, sužnji i kažnjenici – borili za iste ideale kao i njihova 
sabraća i drugovi u ustanku i na frontovima, gde se vodila oružana 
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borba. To jedinstvo pisac je snažno celo vreme osećao i njegova 
knjiga pridoneće da sudbina velikog broja naših saboraca-logoraša 
izađe na neki način iz debele senke u kojoj su se našli u odnosu na 
veličanstvena zbivanja na frontovima.

Autor je na odgovarajući način prikazao i osvetlio najveći broj 
činjenica, momenata i situacija o životu u logoru Klos. Ali, on vešto 
pravi čitav niz digresija u prošlost i budućnost radnje koju opisuje, 
on se na pravom mestu upušta u opšte meditiranje, filozofsko umo-
vanje i zaključivanje. Time je, kombinujući sve to s izlaganjem isto-
rijata događaja, postigao zanimljivost teksta, rasterećujući ga povre-
meno od patetičke dramatičnosti i postižući njegovu katarzičnost.

Vrednost je knjige što se autor najviše bavi stvarnim, konkretnim 
ljudima, njihovim ponašanjem i reagovanjem, njihovim karakternim 
i psihološkim osobinama, idejnim i ideološkim profilima, sudbina-
ma i protivrečnostima među njima, malim i krupnim stvarima itd. 
Tako postiže veliku meru istinitosti, životne uverljivosti i humano-
sti. Treba istaći da te ljude pisac nije izmislio, da oni predstavljaju 
realne ličnosti, koje su postojale i koje je pisac konkretno odabrao 
i umetnički nadahnuto literarno tako obradio da su u knjizi iznikli 
skoro u nove, originalne ličnosti.

Opisi nekih ličnosti spadaju u najlepša mesta knjige, pa i izrazito 
poetska mesta. Na primer, opis Stojana Cerovića, prikaz diskusije 
komunista i doktora Klisa...

(1983)
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POGOVOR

Dragutin Lalović
PLEMENITI PAMTIŠA VLADO VUJOVIĆ GAVROŠ 
I NJEGOVA LITERARNA HRONIKA

Vlado Vujović Gavroš (1923-2007) rođen je 19. marta u Nikšiću. 
Rano ostavši bez roditelja, završavao je gimnaziju radeći kao redak-
cijsko šegrče u čuvenom nikšićkom nedjeljniku “Slobodna misao” 
Stojana Cerovića. U uslovima italijanske okupacije, kada je progla-
šena “nezavisna i suverena Crna Gora”, on je kao svršeni maturant, 
skojevac, uhapšen 6. jula 1941, na dojavu maturskog kolege ljo-
tićevca. Prošao je okupatorske kazamate i konclogore Crne Gore, 
Albanije i Italije. Poslije bijega iz konclogora Kolfiorito postao je ne 
samo partizan italijanskog pokreta otpora, nego i politički komesar 
čete “Matija Gubec” jugoslovenskog bataljona “Tito”. U NOVJ je 
bio politički komesar čete, bataljona i brigade.

Poslije rata, kao viši oficir studirao je vojno-političke nauke i ne-
koliko godina na Višoj vojno-političkoj školi predavao Istoriju rad-
ničkog pokreta. Pri kraju služenja u vojsci, Vujović je u Zagrebu bio 
glavni urednik vojnog lista “Za domovinu”, gdje je završio i studij 
Vanjske trgovine.

Po izlasku iz vojske, deset godina je uređivao “Tribinu”, mjeseč-
nik Socijalističkog saveza radnog naroda Hrvatske. Više godina bio 
je direktor Spomen-područja Kumrovec, koje je zamišljao kao mje-
sto za kulturno-zabavna i sportska okupljanja mladih antifašista i 
ljubitelja prirode iz svijeta.

Bio je veoma plodan publicist i pisac; autor je novela, feljtona, 
dokumentarnih TV i radio-emisija.
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Mnoge je godine posvetio istraživanju povijesnog materijala o fa-
šističkim progonstvima i o učešću crnogorskih, hrvatskih i sloven-
skih boraca u Pokretu otpora Italije. O tome svjedoče njegova brojna 
izlaganja na skupovima istoričara u Italiji i Jugoslaviji.

Vujović je bio inicijator bratimljenja italijanskog Ternija i crno-
gorskog Nikšića.

Nosilac je jugoslovenske Partizanske spomenice 1941, Poljskog 
partizanskog krsta 1939-1945, Zlatne medalje Peruđe, povelje i zva-
nja počasnog građanina Ternija i Folinja.

U poznoj dobi svoga dugoga i ispunjenog života, Vlado Vujović, 
revolucionar (skojevac), uznik, patnik i ratnik, publicista, hroničar 
i književnik, dramatično je u jednoj epizodi sažeo u svom osobnom 
iskustvu usud vratolomnoga XX. stojeća. Našao se po zna koji put 
u situaciji da mora objašnjavati temeljne vrijednosti humanističke 
borbe protiv laži, mržnje i mračnjaštva. Na kraju svoje dovršene 
cjelovite hroničarske trilogije o rodnom Nikšiću, Vlado Vujović se 
retorički pita: JESU LI TALIJANSKI PARTIZANI BILI ANTIFA-
ŠISTI? Uz obrazloženje: 

“Budući da se Ustav Republike Hrvatske temelji na civilizacij-
skim vrednotama antifašizma, podnio sam zahtjev, po donošenju 
Zakona o političkim zatvorenicima, za uvrštenje u spisak političkih 
prognanika. Zahtjev sam podnio preko Ministarstva pravosuđa Ad-
mistrativnoj komisiji Vlade Republike Hrvatske. Od tajnice te Ko-
misije sam obaviješten da ću traženo rješenje brzo dobiti.

Međutim, kasnije mi je telefonom predsjednik te Komisije poru-
čio kako nemam na to pravo, jer sam bio partizan!...”

I doista, ponosno i prkosno ističe Vlado Vujović: “bio sam tali-
janski partizan”. Kao svjedoke potom navodi dugu kolonu svojih 
ratnih drugova s kojima se borio protiv Zla, a kojima se dostojno 
odužio u svojim hronikama (vidjeti: Šveđani..., str. 175).
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Predano se, upravo do posljednjeg daha, Vujović posvetio otima-
nju od zaborava događaja koje je proživio i likova koje je poznavao 
i s kojima ga je sudbina bila suočila ili združila. Samo petnaestak 
dana prije njegove iznenadne smrti objavljena je i njegova posljed-
nja knjiga Šveđani – osvajači Anderbe (2007), kojom je zaokružio 
svoju trotomnu “nikšićku hroniku” (Kaliježi I. Po za/branjenoj cr-
nogorici, 2004. i Oriđinali od Nagoste, 2005). Prije toga, objavio je 
hronike Klos. Hronika o logoru Klos u Albaniji 1941-1942. (1983) i 
Otkrivanje Italije (2002).

Nacionalna zajednica Crnogoraca Hrvatske omogućila je svome 
uglednome i omiljenom članu da u tri godine zaokruži svoju hro-
ničarsku sagu o rodnom Nikšiću (drevnoj Nagosti i Anderbi). Sagu 
koju odlikuje vjerodostojnost i mudrost kazivanja, dosljedan huma-
nistički etos i gnušanje nad vlastoljupcima, udvoricama i koritašima 
(“Šveđanima” iliti “vitezovima švedskog stola”), kolosalna memo-
rija i poznavanje istorije, virtuozno njegovanje jezika naših pređa 
(tobožnjih “arhaizama” i “provincijalizama”), te nepresušan i goto-
vo prpošan smisao za humor i životne radosti. Nezaboravan portret 
sudbine cijele generacije autorovih nikšićkih gimnazijskih drugova 
i njihovih učitelja, prije svih profesora Stojana Cerovića. Njegovim 
riječima: “Kazivanja o tragičnim usudima generacije nikšićkih man-
gupčića s početka tridesetih, koji su se nadali da će im život proti-
cati u nadmetanjima u igri, sportu, učenju, uzajamnim uspinjanjima 
i radovanjima”. Zato se sve tri knjige ove nikšićke hronike mogu 
razumjeti iz njihova prvotnog naslova “Orle i orlići”, kako su bile 
najavljene. Ili pod još rječitijim naslovom “Stojanovo potomstvo” 
(vidjeti: Šveđani..., predgovor “Kako je tamanjeno Stojanovo po-
tomstvo”, str. 3-14; također, Kaliježi..., str. 9-26).

Uprkos svim nastojanjima, nismo uspjeli, za autorova života, 
objaviti i novo izdanje njegove kapitalne knjige-hronike Klos, koja 
je odavno posve nedostupna. Prvo izdanje objavljeno je još 1983, 
u sklopu čuvene biblioteke “Svjedočanstva”, riječkog nakladni-
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ka “Otokar Keršovani” (glavni urednik: Milan Zinaić), u tiražu od 
10.0000 primjeraka. Kao 21. svezak, koji je dostojno stao uz bok 
takvim čuvenim knjigama kao što su, primjerice, U prvom krugu, 
Aleksandra Solženjicina; Ništa i amen, Oriane Fallacci; Memoari 
1925-1950, Georgea Kennana; Crvena zvijezda nad Kinom, Edgara 
Snowa; Buharin i boljševička revolucija: politička biografija 1988-
1938, Stivena Koena.

Iako štampana u ogromnom, danas gotovo nezamislivom tiražu, 
knjiga je surovo zatirana. Nema je čak ni u naučnim ustanovama, 
pa ni u nekim velikim bibliotekama. Najprije nije bila po volji par-
tijskim ideolozima i staljinističkim “čuvarima revolucije”, zato što 
kritički osvjetljava važne sekvence crnogorskoga trinaestojulskog 
narodnog ustanka i prevrednuje ulogu aktera tih događaja. A potom 
je još manje bila po volji četničkim i ustašoidnim mitomanima, jer 
svjedoči o emancipacijskoj i patriotskoj dimenziji crnogorskoga i 
jugoslovenskoga, ali i italijanskoga antifašizma, u kojemu je ključnu 
uloga odigrala junačka i zanesena generacija komunističkih omladi-
naca. 

Vujovićev Klos režimski su policajci duha, u svim vremenima, i 
uza sve razlike među njima, nepogrešivo prepoznavali kao opasnost 
za svoj ideološki monopol, kao ugrožavanje samih osnova legiti-
mnosti vlasti koja se gradi na totalitarnoj ambiciji “vlasti nad isto-
rijom”. 

Po Vujovićevom kazivanju:
“Na beogradskom predstavljanju hronike Klos u dupke punoj Uni-

verzalnoj sali Doma JNA, program je vodio predsjednik Gradskog 
SUBNOR-a, general i diplomata Pero Lalović. Koji se na kraju dvo-
satnih prikaza ovako čudio začuđenome autoru:

– Ma, čitao si knjigu Radomira Konstantinovića Filosofija palan-
ke! I tamo, prepoznao li si i naše zavičajne velevažnike, koji tvoje 
kloske Urnaj-Radojeve i dan-danas prosuđuju kao tamoneke ‘čisto 
građanske’ saputničke polu-skojevčiće! I okle da ‘kao takvi’ imate 
pravo suditi i o trostruko suprotstavljenim ustaničkim direktivama 
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1941! A samo što ne hvalite doktora Mećavu, koji je na kraju kao 
part-otpadnik zatučen na Golome! Da hvalite i nekadašnjeg ljubim-
ca kralja Aleksandra, banovinskoga gazdu Veljka Vukotina! I samo 
što se ne oduševljavate bjelopoljskim kapitalistom i polu-pemcem 
Božom Vlahovićem! I onaj vam smijeh i plač nad bjelopavlićkim va-
gabundom i šestoprscem Brđom, koga još proglašavate Hristo Anti-
fašisto! Da čak i ‘nekakvoga’ okupatorskog Mekardellija od Firence 
uzdižeš do herojstva! I da upaj s istim Urnajem, za koga naš nikšićki 
Tuto Marsista dokazuje da je stasavao ‘pod skute advokata Jefta, 
znanoga anti-elementa’. Da s istim Urnajem toliko veličaš i jednoga 
profesora Stojana, dok je rogoborio i kontra samoga part-ruka iz In-
teligent-barake, Kara-Bara...

– I čekni, čoče! Ako i jes naš naijeđeni komitetlija naložio da se 
prikaz Klosa profesora Nika Bajice iz crnogorskog ‘Komunista’ ne 
objavi u republičkim izdanjima. Zar da taj zagrebački Stipe Šuvar i 
nakon intervencije istoga Tuta ‘profesora čiste filozofije’, uzvrati: 
Autor je imao i pravo i obavezu da po istini opisuje patnike Klosa!” 
(vidjeti: Šveđani..., str. 163-164).

I doista! Sadržaj je ove hronike bio posve heterodoksan, jer je kri-
tički vrednovao i osporio službeni apologetski diskurs o NOB-u, jer 
je psihološki suptilno i stilski uvjerljivo prikazao događaje i ljude, sa 
svim njihovim značajkama, dvojbama, nadama i sustajanjima. Hro-
nika živo pripovijeda o sudbini ubijenih organizatora ustanka i ista-
knutih rodoljuba, o podvizima i traumama obavještajaca, o dramama 
zatočenih humanista, ljekara, pjesnika, slikara, učitelja, profesora, 
pravnika, radnika, inženjera, oficira, studenata, seljaka. Hronika je 
i svjedočanstvo o začecima protivustaničkog nacionalističkoga čet-
ničkog pokreta pod okriljem italijanske tajne policije OVRA-e.

Klos, seoce u zabitom dijelu zapadne Albanije, nedaleko Debra i 
Makedonije, bio je jedan od najvećih konclogora u tom dijelu Bal-
kana. Logor su uspostavile italijanske okupacione vlasti (Campo 
concentramento PG – Klos. Posta militare 22) za progonjene jugo-
slovenske ustanike, pretežno Crnogorce. Sve do objavljivanja ove 
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Vujovićeve hronike, o Klosu se nije ništa znalo, a tadašnja je Albani-
ja doslovno uništila sve tragove o tom logoru, da bi se zatrlo i samo 
sjećanje na njega. 

Mjerodavna je javnost knjigu oduševljeno doživjela kao umjetnič-
ko svjedočanstvo, za koje se s pravom može kazati da ima obilježje 
“specifične literarne hronike” (Drago Vučinić). Ugledni teoretičar 
književnosti prof. dr. sc. Mihajlo Pantić ocijenio je knjigu kao dra-
gocjen prilog logorološkoj književnosti, kao umjetnički autentičan 
amalgam ćopićevske vedrine i božićevske gorčine (vidjeti: Kalije-
ži..., str. 409-411).

U riječi na predstavljanju knjige Klos u Zagrebu, 25. juna 1984, 
Stipe Šuvar je ocijenio:

“‘Klos’ nijesu memoari... Vujovićeva knjiga je nešto drugo. U njoj 
je sadržana autentičnost zbivanja i ličnosti, ali i mnogo više od toga... 
u ‘Klosu’ imamo osobenu literaturu, u smislu povezanosti autentič-
nosti događanja i ličnosti, sjećanja i autorove literarne kreacije”.

“Vujović kazuje onako kako osjeća najveći broj Crnogoraca. Ka-
zuje onim što Crnogorci nose u sebi, od stihova Njegoša i izreka 
Marka Miljanova... Vujović – stilom i izrazom – urezuje autentič-
nost crnogorskog etosa etnosa, jezika epske lirike i njegoševsko-mi-
ljanovske slobodarske tradicije”.

Klos je dostojno predstavljen i u Nikšiću, 6. marta 1985. a zatim u 
Baru, 12. oktobra 1985. Oba puta mudro ju je predstavio Gojko M. 
Kilibarda, istakavši: 

“Vlado Vujović je djelom ‘Klos’ podigao dragocjeni dostojan spo-
menik mnogim ratnim drugovima, nad čijim humkama ne stoje mo-
numentalni granitni spomenici, već su rasute i zaboravljene po al-
banskim gudurama i bestragiji.

Uvjeren sam da ko god pročita ovu knjigu-mozaik, kad zadnju 
stranicu zaklopi, ostaće pod utiskom da je pročitao čitavu jednu ma-
lu biblioteku, jer su mu pred očima oživjeli likovi znanih i neznanih 
junaka... radi se o posve originalnom djelu, o pravoj riznici podataka 
o ljudima i događajima koji obavezuju na nezaborav, te se kao takvo 
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može preporučiti širokoj publici, a znatan broj stranica i kao odabra-
na lektira u nastavi”.

A sam je autor na predstavljanju svoje knjige u Beogradu, 15. ja-
nuara 1985, između ostaloga istakao:

“Ne znam koliko će ‘Klos’ trajati, ali je činjenica da je prešućivan. 
Najviše u sredini o kojoj piše. Mada je to opšteljudska drama, ‘Klos’ 
je svjedočenje o crnogorskoj Četrdeset prvoj i njenim reperkusija-
ma. I, začudo, iako se u knjižarama Jugoslavije nalazi već devet 
mjeseci, ove knjige nema u knjižarama Crne Gore...

Konclogor Klos bio je jedna sveopšta mnogoljudna drama, s či-
tavim galerijama osobenih likova. Cijeli sam život tugovao i dru-
govao s tim prerano i nasilno nestalim izgnanicima Klosa. To me 
dognalo i na ovako drugovanje i življenje s njima. Utoliko prije, što 
je dobar dio njih bio prešućivan, da ne kažem neki grublji a tačni-
ji izraz”. (Ovo izlaganje autor je ponovio i na predstavljanju svo-
je knjige u rodnome slobodarskom Nikšiću; vidjeti: “Promovisana 
knjiga ‘Klos’ Vlada Vujovića”, Nikšićke novine, 8. mart 1985).

Ratna hronika o albanskom logoru Klos s razumijevanjem je po-
negdje predstavljena i u periodici onog vremena. Pod naslovom 
“Otpor u žicama” objavljeni su izabrani dijelovi knjige, popraćeni 
ovakvom ocjenom: “Ratna hronika ‘Klos’ pripada najboljim knji-
gama koje su dosad napisane o NOR-u i revoluciji. Utoliko je zna-
čajnija jer popunjava, bolje reći, otvara onaj zapostavljeni, malo 
poznati dosije o borbi i stradanju ljudi po zatvorima i koncentra-
cionim logorima [...] Zahvaljajući izvanrednoj memoriji i zavidno 
lepom narodnom jeziku sve je u njoj živo ispripovedano. Pojedina 
poglavlja mogu se porediti s najboljom umetničkom prozom o ra-
tu” (kako piše Aleksa Ivanović, književni kritičar i sam nekadašnji 
zatočenik Klosa, u listu Narodna armija, 5. april 1984, str. 13; ista-
knuo – D.L.).

Profesor književnosti Vukoman Džaković, pak, piše u titogradskoj 
“Pobjedi”. Nakon konstatacije “i novinari i književni kritičari preću-
tali su knjigu kao da je nema”, Džaković ustvrđuje:
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“Ratne godine proveo sam u fašističkim konclogorima. Poznate 
su mi sve važnije knjige o ovoj temi i bez dvoumljenja tvrdima: Vu-
jovićeva knjiga najbolji je dokument o Jugoslovenima u fašističkim 
konclogorima... Vujović bogatu faktografiju ne izlaže hroničarski 
nego je uobličava književno-umjetnički. Događaji i prizori opisani 
su tako slikovito da ih čitalac vidi kao da je bio učesnik. Markantne 
ličnosti reljefno su individualizovane: spoljašnjost, temperament, 
psihičke osobenosti s korijenima iz porodice i tradicije, sposobnost 
i lični ton u političkim prepirkama. I duševni nemiri: nerviranja u 
nevoljama smještaja, sjećanja minuloga i predosjećanja budućega, 
noću halucinantne more, danju oštar, bestidan humor na račun tih 
zebnji snoviđenja... Jezik otkriva neosporan talent pisca ‘Klosa’. Od 
korice do korice nigdje mi se nije učinilo da bi se nešto moglo ade-
kvatnije i impresivnije izraziti. Sve u svemu – pisana hronika a na-
pisan roman.” (“Pisao hroniku a napisao roman”, Pobjeda, 18. jun 
1984; potpis: Vukoman Džaković, Novi Beograd).

U novinama tog doba nalazimo i izvještaj sa Šestih susreta neka-
dašnjih logoraša, održanih u Baru, 13. oktobra 1984, na kojima je 
predstavljena i knjiga Klos, riječima: “Jedinstven spomenik hiljada-
ma onih za čije se grobove ne zna, nad čijim humkama nema obelež-
ja, podigao je poznati publicista Vlado Vujović knjigom ‘Klos’...” 
Sa skupa je upućen i apel Ujedinjenim narodima da se založe za 
suzbijanje svih fašističkih i terorističkih pojava radi očuvanja mira u 
svijetu (Politika, 14. oktobar 1984, str. 8).

Knjigu koju čitalac ima pred sobom autor nažalost nije do kraja 
pripremio za štampu. Stigao je unijeti brojne izmjene i dopune, a 
predložio je i brojna skraćivanja. Mnoga je poglavlja pregrupisao, 
spojio ih u jedno (kao, primjerice, poglavlje “Sjutradan”) ili pak raz-
dvojio u dva. Otuda izvjesne strukturne neujednačenosti u raščlanje-
nosti i opsegu poglavlja. Dužan sam napomenuti da sam sve njegove 
kompozicijske i redaktorske zahtjeve uvažio. Tako se, primjerice, 
pokazuje veoma efektnim autorovo započinjanje s velikim poglav-
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ljem “Sjutradan” (koje obuhvata čak deset poglavlja iz prvog izda-
nja), jer je u njemu preko svjedočenja skupina zatočenika iz raznih 
krajeva Crne Gore (s Košćela, Sozine, Brajića, Danilovgrada, Bera-
na, Bijelog Polja, Nikšića) iznesena potresna istina o dramatičnim i 
tragičnim danima ustaničke borbe crnogorske ’41, poslije kojih su 
uslijedili fašistički pogromi i brutalne represalije (uzgred budi re-
čeno: nije teško dokučiti zašto je takvo spajanje autor bio mudro 
izbjegao u prvom izdanju, da bi barem djelimično ublažio očekivanu 
prjamolinejšu osudu budnih čuvara “službene istine” o “nepogreši-
vosti” vodstva KP Crne Gore u NOB-u). Takvo započinjanje s tim 
velikim poglavljem striktno poštuje logiku hroničarskog kazivanja: 
najprije priča o ustaničkim danima, nakon čega slijedi priča o dalj-
njim zbivanjima (tragičnim i tegobnim, ali nerijetko i humornim), 
uglavnom u samom konclogoru Klos. 

Što se tiče autorovih prijedloga za skraćenja, uglavnom ih nisam 
uvažio. Preuzeo sam odgovornost za konačne odluke, za rješava-
nje dileme, u svakom pojedinom slučaju, je li motiv njegovih skra-
ćivanja bio svojstven “samoj stvari”, dakle strogo autorski, ili se 
pak radilo o vanjskom imperativu nužnog smanjenja obima knji-
ge. Primjer prvog skraćenja predstavlja kratko poglavlje “Albanski 
prijatelji” (koje je stoga izostavljeno), a drugoga poglavlje o fas-
cinantnom liku Ratka Žarića (koje je autor predložio za radikalno 
skraćivanje), što nisam mogao uvažiti. Potpuno sam siguran, kada 
je o tom poglavlju riječ – koje mi je ostalo nezaboravno još od pr-
vog čitanja, davne 1983 – da bi bila velika grehota izostaviti bilo 
što iz njega.

Obim je knjige tek neznatno manji u ovome izdanju u poređenju s 
prvim izdanjem. U našem izdanju dodan je, radi lakšeg čitanja, rječ-
nik manje poznatih starih i stranih riječi, koji je dijelom preuzet iz 
autorovih ranijih knjiga, a većim dijelom brižljivo nadopunjen (pri-
premila Biljana Vujović). U odnosu na prvo izdanje, izostavljene su 
brojne fotografije logoraša, a sačuvani su u samom logoru načinjeni 
crteži Garovog kloskog sapatnika Draga Vučinića.
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Želio bih zahvaliti, kao urednik ove biblioteke, Biljani Vujović, 
koja je veoma savjesno i pomno iščitala cijeli tekst knjige svoga oca, 
ispravila propuste prvog izdanja i izvršila njegovu konačnu redak-
turu. Zahvalnost dugujemo i Danilu Iveziću koji je tekst pripremio 
za štampu.

Objavljivanje ovog izdanja ispunjenje je našeg moralnog i intelek-
tualnog duga prema “plemenitom pamtiši”, našem Vladu Vujoviću. 
Stoga nipošto nije slučajno je da je upravo ova knjiga prvi zajednič-
ki izdavački projekt Nacionalne zajednice Crnogoraca Hrvatske i 
Vijeća crnogorske nacionalne manjine Grada Zagreba, u odsad za-
jedničkoj biblioteci “Svjedočanstva vremena”.

Više od bilo koje druge njegove knjige, njegov neuporedivi Klos, 
napisan u punom naponu stvaralačke zrelosti i umjetničke snage 
Vlada Vujovića Gavroša, uvjerava nas da možda ipak nije uzaludno 
gajiti nadu da u konačnici pravu “istoriju ne pišu ni pobjednici ni 
vlastodršci, nego ‘plemenite pamtiše’, zatočnici našeg etičkog ko-
deksa i čuvari našeg jezičnog blaga” (kako sam zapisao u pogovoru 
Vujovićevih Šveđana). 



613

A
aber (arap.) – glas, vijest; mar, 

osjećaj; saznanje
adet (arap.) – običaj, navika, na-

vada; tradicija 
air (arap.) – sreća, dobro, korist; 

zadužbina
ajtar, ajter, hatar (arap.) – mi-

sao, pamćenje; želja, ljubav; sa-
učešće

ajtarsko (arap.) – pametno, po-
željno, uzorno

akomodati se (lat.) – smjestiti se, 
raskomotiti se; uklopiti se

ala (tur.) – zmija, zmaj, aždaja 
koja po narodnom vjerovanju 
predvodi oblake i navodi grad na 
ljetinu (mit. ogromno pohlepno 
čudovište koje sve proždire)

alakati (tur.) – vikati, galamiti 
(od glasnog zazivanja jurišnika 
u boju: Alah! Alah!)

alal (arap.) – sve ono što je pra-
vedno, dozvoljeno (u islamu 

opr. aram); blagoslov, oproštaj, 
uspjeh (Alal ti vjera! Alal ti sva-
ka! – Svaka ti čast! Bravo, če-
stitam!)

alamunja – budalasta, lakoumna 
osoba

alat (pers.-tur.) – konj crvenkaste 
boje, riđan

alavertiti se (arap.) – uvidjeti, 
domisliti se, orijentisati se

alegramente (it.) – veselo
aluga – provalija; neprohod div-

ljeg raslinja
amanati (arap.) – riječca: Tako ti 

boga... (od aman – zadata riječ, 
milost, pomoć) 

ambis (grč.) – ponor, bezdan; fig. 
velika opasnost, pogibija

angaria (grč.) – muka, teškoća, 
napor

aram (arap.) – sve ono što je ne-
pošteno, zabranjeno (u islamu 
opr. alal), prokletstvo, sramota, 
grehota (Aram mu bilo! Sve mu 

RJEČNIK MANJE POZNATIH I STRANIH RIJEČI
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aram! – Ne valjalo mu, nesreća 
ga snašla!)

arčiti (arap.) – trošiti, rasipati
arditi (it.) – ovdje: nasilnici (od 

arditi – pripadnici italijanskih 
paravojnih dobrovoljačkih jedi-
nica poslije I svjetskog rata)

arnjevi (mađ.) – polukružna 
krovna konstrukcija na zaprež-
nim kolima

artikolo (it.) – član zakona; no-
vinski članak; poglavlje 

astal (mađ.) – sto
aviz/o/ati (it.) – obavijest; upozo-

riti, doznati, pojmiti

B
badanj – velika otvorena bačva 

za tiještenje grožđa 
baljemez (tur.-njem.) – starinski 

dalekometni top Faule Metze 
(lijena Meca); fig. nezgrapan i 
nespretan čovjek (Prije prona-
laska vatrenog oružja velikog 
kalibra u upotrebi bio je bali-
sta – antička ratna mašina do-
meta 400 m, koja je izbacivala 
teško kamenje, okovane balva-
ne, burad sa zapaljivom smo-
lom. Lingvisti nisu jedinstveni 
o porijeklu naziva baljemez ili 
korijenskoj povezanosti s riječi 
balista.)

baljen i šaronja – nazivi za konja 
ili vola koji ima biljeg na čelu 
ili je šaren

bandoglav (it.) – svojeglav, tvr-
doglav

bastadur (it.) – moćnik; smjeo, 
moćan čovjek

bastašan (it.) – odvažan, radan, 
valjan

bašibozuk (tur.) – neregularna 
vojska, odmetnici; naoružana 
grupa, pljačkaši

bataleon (fr.) – bataljon
berićet (arap.) – dobar urod, bo-

gat prinos, izobilje; dobit, ko-
rist

bestrv – bestrag, daleko i nezna-
no kud 

beštija (it.) – životinja; fig. bez-
osjećajan ili okrutan čovjek

bilmez (tur.) – neznalica, naivko, 
neotesanko

bogaz-a (tur.) – neprohod; tje-
snac, klanac; prokop, kanal

bokor (mađ.) – buket, stručak, 
rukovet, kitica; grmoliko ili gr-
mušasto stablo

bon-ik – bolestan; bolesnik
bronzin (it.) – bronzani kotlić za 

kuvanje 
brljaf (lit.) – nevješt čovjek (koji 

radeći kvari)
brušket (it.) – kocka, ždrijeb 
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bubulj – kameni oblutak
buđelar (lat.) – novčanik; fig. 

materijalno stanje 
bulumenta (it.) – gomila bezna-

čajnika, skupina nevaljalaca
buljuk (tur.) – grupa, čopor, krdo 

(od buljuk – četa u osmanskoj 
vojsci)

bumbul, bulbul (arap.) – slavuj
bunjište, bunište – smetlište; fig. 

nered, rovaš
burag (bug.) – želudac preživara
burlikati – drečati, glasati se (o 

životinjama); fig. derati se, go-
voriti neartikulisano (o ljudima)

bus (lat.) – busen; više strukova u 
cjelini, svežnju ili korijenu; ra-
stresita glavica listova

buzdovan (tur.) – starinsko teško 
oružje za udaranje: gvozdena 
kugla sa šiljcima i drškom (u 
početku tokmak – čvornovata 
toljaga); fig. osoba tvrde glave, 
male pameti, buzdo

C
capica (lat.) – trnokop, kramp, 

pijuk
cibok (it.) – tvrdi okrugli hljepčić
cicvara (lat, arap.) – jelo od ku-

vanoga skorupa s kukuruznim 
brašnom

cikot/an/ić – zaigran; gradski-
podgorički mangup

cikvanje (lat.) – takmičenje dvo-
jice u uporednome izbacivanju i 
zbrajanju prstiju jedne ruke

ckvrnja – insekt; fig. podao čo-
vjek, bijedan i u bogatstvu

crevljar – obućar, šuster
cuksfirer-ski (njem.) – narednik; 

podoficirski (cuksfir – gotovan, 
badavadžija; izraz ostao u Cr-
noj Gori iz perioda okupacije 
u I svjetskom ratu, kada su au-
stro-ugarski narednici zapam-
ćeni samo po nadgledavanju, a 
ne i po radu)

Č
čabrić – lončasta drvena posudi-

ca za držanje skorupa i sl. 
čaktar – četvrtasto zvono od 

bronze ili pleha, koje nosi ovan 
ili druga životinja koja predvo-
di marvu (dok se ostalom živu 
o vrat vješa cingara, mjedenica, 
klepetuša)

čakšire (tur.) – pantalone od ko-
ljena naniže usko skrojene uz 
nogu

čamovina (tur.) – crnogorica, dr-
vo četinara; borovina, jelovina 
(za izradu čamaca i dr.)

čapati (lat.) – zgrabiti, ščepati, 
uhvatiti

čečar – zakržljala šuma
čestar – mlada i gusta šuma
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čegović – od kojeg je bratstva; 
koji “ima porijeklo”

čerek (pers.) – dio, komad; četvr-
tina (kao zemljišna mjera čerek 
je četvrtina rala tj. oko 4,5 ara)

čes/a/ov – što, čega; koji, kakav; 
neki, nekakav

čioda (it.) – pribadača
čivit (tur.) – modrilo, vrsta boje; 

indigo plava boja
čoja, čoha (pers.) – fino i meko 

vuneno sukno, svita (dok je 
šajak, saja grublja i deblja)

čopav (tur.) – invalidan u šaci 
čulje i mrde – nazivi za ovce, ko-

ze, krave koje imaju kraće uši 
ili se jedva kreću

Ć
ćaba (arap.) – svetilište; hodoča-

šće
ćar (pers.) – dobitak, zarada, vaj-

da
ćebovati – kazna sunarodnjaka za 

izdajnike iz vremena II svjet-
skog rata: grupa pokrije ćebe-
tom “osuđenog” (kako ih nebi 
prepoznao i prijavio) i istuče ga

ćeflija (arap.) – svojevoljan čo-
vjek (koji slijedi svoje prohtje-
ve) 

ćemer (pers.) – ovdje: ženski po-
jas sa zlatnim ukrasima 

ćenifa (arap.) – nužnik, klozet
ćeramida (grč.) – crijep, tigla
ćeskota, ćeskoba – tjeskoba, ne-

prijatnost, stješnjenost
ćićerone (it.) – brbljivac, pričalo 

(prema Marku Tuliju Ciceronu 
– najvećem starorimskom go-
vorniku)

ćilibar (pers.) – jantar
ćosav (pers.) – kojem ne rastu 

brada i brkovi, abarbis (po na-
rodnom vjerovanju ima nadna-
ravne duhovne sposobnosti)

ćosati se (pers.) – rugati se; zezati 
se, nadmudrivati se (od ćosav, 
ćoso – mudar čovjek)

ćuvik (pers.) – vršak, glavica, vrh 
uzvišenja

D
dako – riječca: ne bi li, eda (bi), 

možda, valjda
damar (tur.) – živac; žila; puls, 

bilo
davija (arap.) – svađa, prepirka; 

sporenje, parnica, sudovanje; 
tužba vlastima u Staroj Crnoj 
Gori i posebna vrsta rasprave 
pred plemenskim kapetanom, 
serdarom ili gospodarom na 
Cetinju

deli-ja (tur.) – silovit, pomaman; 
junak, zanesenjak



617

dert-lija (pers.) – duševna, obič-
no ljubavna bol; jad, briga, mu-
ka; onaj koji je jadan, brižan, tu-
žan

diavolo (it.) – đavo, vrag
dibidus, dibiduz (tur.) – sasvim, 

potpuno
direk (tur.) – stub, kolac
dočeklija – gostoljubiv čovjek 

(koji zna da dočeka gosta)
doditi – dohoditi, dolaziti, stizati
dorat (tur.) – konj zagasitoriđe, 

crvenkastosmeđe boje
dostina – dosta, mnogo pojedi-

naca
drača – samoniklo bodljikavo ra-

slinje sa žbunovima; vrsta trno-
vitog šibljaka; trn, bodlja (Nje-
goš: “Svagda nosi rena uza sebe / 
i trnovu draču u optoku”)

dragoman (arap, grč, fr.) – pre-
vodilac u diplomatskom pred-
stavništvu 

dragomaniti (arap., grč., fr.) – 
prevoditi; pejor. miješati se u 
razgovor objašnjavajući što je 
drugi htio da kaže

dreždati – dugo i s mukom čeka-
ti

duble (fr.) – neplemeniti metal 
presvučen zlatom

dustabanlija (tur.) – onaj koji 
ima spuštena stopala, platfusaš

dušema (tur.) – prostirka za leža-
nje

duvaniti (arap.) – pušiti; opskr-
bljivati sebe ili davati drugome 
duvan, cigarete

DŽ
džamadan (pers.) – svečani muški 

prsluk od čoje, srmom izvezen i 
svilenim gajtanima ukrašen

džardin (it.) – voćnjak, vrt; park, 
perivoj

džebana (arap.-pers.) – municija, 
oružna sprema

džeferdar (pers.) – starinska du-
ga puška ukrašena zlatom, sre-
brom, sedefom i dragim kame-
njem (Njegoš: puška srmajlija)

dževap (arap.) – odgovor; način; 
spas 

džibra (arap.) – ovdje: onaj koji 
je spretan, okretan, čigra

džora (tur.) – nitkov, nečovjek, 
tvrdica; krmača

Đ
đentile (it.) – profinjen, prijazan, 

ljubazan
đile (engl.) – prsluk
đul-a (pers.) – ruža (ime Đula – 

Ružica)
đuturum (tur.) – onaj koji je oro-

nuo i onemoćao od starosti ili 
bolesti
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E
egal (fr.) – ravnomjerno, jednako, 

isto (ne razlikujući se)
epitrahilj (grč.) – duga krstevima 

izvezena traka koju za vrijeme 
obreda pravoslavni sveštenici 
nose oko vrata (u katoličanstvu 
stola)

F
faculet-ić (it.) – rubac, maramica 
fadžola (it.) – pasulj, grah
faleta/nje/ti (tur.) – gatanje; ga-

tati
fakin (it.) – deran, mangup; no-

sač
famelja (lat.) – porodica, obitelj
fanjela (it.) – džemper, pulover
farina (it.) – brašno
faš(i)o (it.) – fašistički; osnovna 

organizacija i prostorija fašistič-
kog pokreta; amblem fašizma 
(od starorimskih simbola časti i 
dostojanstva: liktorskih fasces, 
pravljenih od snopa brezovog ili 
brestovog pruća vezanog kaji-
šem, sa sjekirom u sredini)

fela (mađ.) – sorta, soj, vrsta
fešta (it.) – svetkovanje, proslava; 

veselje, zabava
fetivi (it.) – pravi, starinom; rođe-

ni, tipični
fižl/e/ast (mađ.) – mangupče, bez-

obraznik; spretan, provrtan

forca (lat.) – sila, snaga; napor
fratelo (it.) – brat
fremter (njem.) – mladi kalfa koji 

putuje u druga mjesta, u tuđinu, 
da bi stekao iskustvo u zanatu

frkadela (mlet.) – ukosnica, šna-
la

frnjok (it.) – udarac prstom zate-
gnutim pomoću palca

fugaca (it.) – kolač-pogača sa su-
vim voćem i bademima

G
galiot (it.) – vragolan, nepredaj-

nik i u tuzi (prema okovanim 
veslačima na galijama)

ganjc, ganc (njem.) – sasvim (no-
vo), “ispod čekića”; dotjeran, 
uređen

gatnjik – vrpca, kanap za privezi-
vanje gaća ili pantalona, učkur

gater (njem.) – okvir s trakastim 
pilama za uzdužno rezanje tru-
paca

gaveta (it.) – mala vojnička zdje-
la, porcija 

ginjenik – poginuli, ubijeni stra-
dalnik

gnjida – zametak od uši; fig. mi-
zeran, ništa-čovjek

gnjila – tip ljepljive zemlje: gli-
nuša

gorditi se – uznositi se, dičiti se, 
zoriti se



619

gornja/ti/čiti – uspinjati se; nad-
ređivati, prevladavati

gospodar – crnogorski dinastijski 
vladar; knjaz, kralj

graor-ast – u Crnoj Gori: sivo-
smeđe boje, smeđast

greda – dugačak, u presjeku če-
tvrtast komad drveta; visoka 
kamena stijena, litica; veliko 
stijenje u strmini, na kosi

greota – grehota, šteta
greote – riječca: Grehota je!
grgurava, čečerava – kovrdža-

va (kosa), uvijena (biljka), na-
mreškana (voda)

grmalj – sirov i neuglađen čovjek
gromorodan – žestok, nesmiljen, 

rogobatan
gronulost – oronulost, poruše-

nost; padanje, propast
gubati – razboljeti/razbolijeva-

ti se od gube, lepre (najčešće u 
kletvama)

guber (mađ.) – pokrivač, biljac, 
ćebe

gučica – malena nakupina, smo-
tuljak

gučiti – skupljati, skrivati; savi-
jati se

gude – malo prase
gudura (it.) – vrletna dubodolina, 

kamenit usjek; planinsko bes-
puće

gumno, guvno – uređeno mjesto 
za vršidbu žita

gutunar (il.) – klin; stočna bolest: 
maleus, slinavka

H 
hadžija (arap.-tur.) – onaj koji je 

pohodio sveto mjesto, hram Ka-
bu u Meki, Hristov grob u Jeru-
salemu; važna osoba

handžija (pers.-tur.) – vlasnik (h)a-
na (konačišta, gostionice)

hidra (grč.) – neuništiva mnogo-
glava neman, zastrašujuća vo-
dena zmija (mit. lernejsku Hi-
dru savladao je Heraklo)

I
ibretničko (arap.) – u Crnoj Go-

ri: čudovišno, grešno, smiješno, 
rugobno

ičesov – od čega; ikakav; bilo ko-
ji

ijed-iti – jetkost, bijes; ljutiti, sr-
diti se

ila (arap.) – podvala; zavidljivost, 
zajedljivost

indžilijer, inžilijer – inžinjer
inkanat (it.) – dražba, aukcija, 

licitacija (“otići na inkanat” – 
“otići na bubanj”)

intrati (it.) – ugurati se; namjeriti 
se, nabasati
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insan, iksan (arap.) – čovjek, če-
ljade

iskati – tražiti, zahtijevati; trebati
iskopnik – iznuren i propao zlo-

patnik
ispiliti – nastati, stvoriti se, razvi-

ti se
ispisnik – vrsnik, istogodišnjak, 

suvrs
iš – uzvik za tjeranje kokoši; kiš 

za svinje; is za ovce; pis za mač-
ke (uš – vaška; kuš – ćuti!)

išno – sićušno, malašno, ništavo
išuškati – otkriti, izdati, dojaviti
izbarabariti (pers.) – izjednačiti, 

uporediti, poravnati se (na isti 
način, “prsa u prsa”)

izgratan (it.) – nariban, nastrugan
izmećar (arap.-pers.) – sluga; 

poltron, režimlija
izvegdao – istrošen, dotrajao, 

izanđao, vetak
izviti – uspraviti se, istegnuti; na-

gnuti se
izvrći – izvrnuti; izbaciti; izokre-

nuti; fig. preosmisliti, dati na ru-
glo

J
jaketa (it.) – sako, jakna
jamuža, jomuža – mlijeko sa sni-

jegom ljeti u planinskim osoji-
ma (na sjevernoj ili zapadnoj, 
nesunčanoj strani uzvišenja)

japija (tur.) – građevno drvo, gra-
đa; fig. čvrst čovjek

jeftika – tuberkoloza
jektenija (grč.) – molitva pravo-

slavnog sveštenika ili đakona u 
liturgiji

jerarh (grč.) – ovdje: moćnik, 
vlastodržac, hijerarh

jere, jera – jer
jošt-e – još

K
kaćatore (it.) – lovački avion; 

lovac (fig. u smislu: na zaradu, 
žene)

kaduna (tur.) – ugledna žena, 
gospođa

kalijež-iti – bruka, galama; zve-
ket, uzbuna; uzbunjivati

kamara (lat.) – soba, odaja
kamara (tur.) – nakupina, gomila
kamdžija, kandžija (tur.) – kož-

nati bič od jednoga komada ili 
spleten, za vođenje konjske za-
prege, korbač

kamerat, kamarad (it, njem, fr.) 
– vojnički drug, kolega

kamenštak – stanovnik kameni-
tog predjela (“Glas kamenšta-
ka” je naslov prve verzije Nje-
goševe “Svobodijade”)

kami – kamen; ništavo, nikoliko; 
ujad, kukavno, teško



621

kamiće nere (it.) – crnokošuljaši, 
fašisti 

kamilavka (grč.) – valjkasta ka-
pa pravoslavnih sveštenika, ka-
luđera i patrijarha

kamomilja (grč.) – kamilica
kantun (it.) – ugao ulice ili sobe
kapac (it.) – snažan, sposoban, 

kadar
kapo (it.) – šef; logoraš koji je u 

fašističkim logorima bio starje-
šina logoraša i provodio odluke 
uprave

kaporale (it.) – kaplar
kapot (it.) – kabanica, kaput
karabinijer (it.) – ovdje: vojni 

policajac (naoružan puškom 
karabinkom)

karaboja (arap.-tur.) – kupovni 
koncentrat za bojenje tkanina

kariola, karivolica (it.) – kolica s 
jednim točkom i dvije ručke

karoca, karuca (it.) – kočija, fi-
jaker, zaprežna dvokolica

kartolina (it.) – razglednica, do-
pisnica

kastig, kaštig (mlet.) – obješe-
njak, smutljivac; riječanje; bru-
ka; mnoštvo

kastiga-nje, kaštiga-nje (mlet.) 
– kazna, kažnjavanje; prezir su-
građana

kastigati, kaštigati (mlet.) – ka-
zniti/kažnjavati; (o)sramotiti se

kašet (it.) – sanduk, oveća kutija
kašun (it.) – oveći sanduk; fig. 

nezgrapna građevina
katri(je)ga (mlet.) – stolica
kauš-a (tur.) – ćelija, samica u 

zatvoru; velika vojnička spava-
onica

kibicer (njem.) – radoznao po-
smatrač, gledaoc (kartaške igre 
ili dr.)

kičeljiv, kičeljav – preosjetljiv, 
razdražljiv, svadljiv

kidavele – bježanje, skrivanje 
kidisanje (tur.) – nasrtanje, žrtvo-

vanje, ubijanje
kijamet (arap.) – propast, spač, 

smak svijeta; nevrijeme, meća-
va; metež, vreva, gungula

kimak (lat.) – stjenica
klamfa (njem.) – gvozdena kuka 

kojom su povezane grede u kući 
ili drugi teži drveni predmeti

knjeziti – plakati, cmizdriti, jada-
ti se za svašto 

koćeta – kolijevka, dječji kreve-
tac (donosi ga porodiljina maj-
ka na dar)

kojevitezati – od dozivati: Ha, ko 
je vitez! 

kolonelo (it.) – pukovnik
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konata (lat.) – metalni sud za pi-
će, lončić

kon/at/tati (it.) – račun, pretpo-
stavka; računati, shvatati 

kontraband/ista/ski (it.) – kri-
jumčar; švercerski

kontrina (it.) – zavjesa
koporan (it.) – gornji kaput ne-

ke uniforme (prema starinskim 
vojničkim bluzama koje su se 
zakopčavale sa strane)

korteš (it.) – onaj koji djeluje, 
agituje za nekoga

kostr(ij)et – kozja dlaka
kosobaša, kozbaša – vođa, pred-

vodnik (najbolji, prvi u grupi 
kosaca)

kotarina – duguljasta košara bez 
drški (kotarica je mala)

krlja – čvornovati korijen drve-
naste biljke

krošnja – elipsasta korpa s drš-
kama

kućić, kogović, koljenović – od 
čuvenog bratstva, starog i ple-
menitog porijekla

kudžati (tur.) – sračunavati; na-
plaćivati; štedjeti, šparati

kuknješč, kuknjež – vrsta narod-
nog plesa i muzike

kuraž-nost (fr.) – hrabrost, smje-
lost, srčanost

kušin (it.) – jastuk

kužina (it.) – kuhinja 
kvarat (lat.) – četvrtina
kvestura (it.) – policijska stanica

L
Lacman/-in/sko (jidiš, njem.) – 

u Crnoj Gori: Latin-in, katolik; 
pejor. lukavac; strano, prepre-
deno

lama (lat.) – lanac, okov, pila; 
plehana kanta jednake širine pri 
dnu i pri vrhu, limenka

landža, londža (it.) – mjesto gru-
pnih sastajanja; sjenica (od lođa 
– otvoren i natkriven prostor)

las/an/no – brz, hitar; učas, lako, 
bez muke

lazaret (hebr.-fr.) – najstariji naziv 
izolacionih mjesta za zarazne 
bolesnike (prema prvoj takvoj 
instituciji, rimskom Sancti La-
zari iz VII st; u Kotoru se 1435. 
g. spominje Hospitale Sancti 
Lazari sive leprosorum); kasnije 
vojnička previjališta u pozadini 
fronta

lazaron-e (hebr.-it.) – propalica, 
probisvijet (prema biblijskom 
prosjaku Lazaru, gubavcu o ko-
jem evanđelist Luka priča da ga 
je Hrist izliječio; po tom Laza-
ru su nazvani i lazareti, zarazne 
bolnice)

lencun (it.) – čaršav
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lisnika – grana (s lišćem ili bez)
listra – bočni zid kuće, objekta 

(dok je lastavica zid koji se zavr-
šava trouglom ili sami trougao)

liše – osim, izuzev, bez, do, sem
ližisahan-stvo (arap.) – ulizica, 

laskavac; udvorništvo
loćikast – bolešljiv, osjetljivog 

zdravlja
loga (lat.) – ležište životinja; pe-

jor. ležaj
luč-a – buktinja, borovina sa smo-

lom da gori; zraka, svjetlost, 
sunce (Njegoš: fig. znanje, pro-
svijećenost, mudrost) 

lumbrela (it.) – kišobran

LJ
ljesa – preplet od šipkovoga, vr-

bovoga ili jasenovoga pruća i 
granja za plot, ogradu, vratašca 
(u prošlosti stavljano u pojatu na 
grede, za odlaganje sijena i dr.)

M
mačuga – batina, štap
maća-vo (it.) – kiša koja pada 

istovremeno kada grije sunce 
(nanosi bilju štetu); buđ, tonja; 
mrlja, prevlaka; flekavo

mađore (it.) – major
makanj/a/ica/če – majušno, ne-

jako; djetešce, nedoraslik; sla-
bašnik

mal (arap.) – imovina; blago (sto-
ka)

mamluk – privlačnost, primam-
ljivost

mani (it.) – ruke
manitov – galamdžija, raspusnik, 

vrdalama
manuti – skloniti se, skrenuti; 

otjerati, okaniti se
maragun (it.) – majstor, stolar, 

rezbar; umješan čovjek
marifet-luk (arap.-tur.) – snala-

žljiva osoba; lukavština, smica-
lica; dovitljivost, majstorija

mastiljarski – štamparski (masti-
lo – tinta, grafička boja)

maškara (arap, it.) – maskirana 
osoba u karnevalskim običaji-
ma; fig. napadno obučena osoba

maven (arap.) – plave boje
memla (pers.) – vlažan, ustajao 

zrak; fig. nezdrava duhovna 
atmosfera, učmalost

mengele, menđele (grč.) – velika 
kliješta; preša za stezanje

meraklija (arap.) – čovjek sklon 
užicima (koji ugađa sebi)

merkati (njem.) – osmatrati, pro-
cjenjivati, pronicati

metiljavo zdravlje – fig. načeto, 
rovito zdravlje

mića (it.) – štapin za miniranje, 
korda, telj
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milet (arap.) – rulja, nakot, svjeti-
na; raja; narod 

minestra, manistra (it.) – čorba, 
gusta supa 

ministerijelista (lat.) – onaj koji 
služi i podržava nekoga

minuti – proći, zaobići; isteći, ne-
stati

mitroljez – mitraljez
Misir (hebr.) – Egipat; fig. obeća-

na zemlja, plodan kraj
mlivo – žito za mljevenje ili sa-

mljeveno
mnozina – množina, mnoštvo
moba (lat.) – običaj solidarnosti: 

skupljanje ljudi na zajedničkom 
obavljanju poslova koji traže 
mnogo vremena, u zemljorad-
nji, građevinarstvu

mondijalisimus (lat.) – svjetski 
čovjek

mosketa (it.) – kratka vojnička 
puška, karabinka

mošovac – komunista, pobornik 
revolucionara Moše Pijade (ko-
ji je u zatvoru, zajedno s Rodo-
ljubom Čolakovićem, preveo 
Marksov “Kapital” i učestvo-
vao u pripremanju ustanka u 
Crnoj Gori)

mrciniti – loše i sporo nešto ra-
diti 

mrčipero – žarg. pisac (mrčiti – 
garaviti, pisati, glasati se)

mrzan – onaj kojega najmanje ci-
jene i najmanje je vrijedan

mrzavnik – zloćudnik, zluradnik, 
mrzitelj, svadljivac

mučenica – šaljivi naziv za raki-
ju koja se u pravljenju “muči” 
gnječenjem voća i pečenjem

mukteševina (pers.) – ono što se 
dobije besplatno i na tuđi račun

mušketanje (it, fr, njem.) – pu-
canje, strijeljanje (od muške-
ta – starinska puška paljena na 
fitilj)

mušmula (grč.) – voćka plodova 
sličnih sitnim kruškama

muzirati (njem, fr.) – pjenušati 
se, ispuštati mjehuriće (o piću); 
fig. naduvati se, nadimati se (o 
ljudima)

N
nabijediti – neosnovano optužiti, 

oklevetati, opanjkati
(na)cibriti (grč.) – napiti se; piti
naćve – drvena posuda izdubena 

od jednog komada, za miješenje 
hljeba

nad – nadežda, nadanje, očekiva-
nje

nadgornjavanje – nadjačavanje; 
nadmoćnost
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nafaka (arap.) – jelo i piće; fig. 
sreća i blagostanje

nagleda/č/ti – stražar, nadgled-
nik; nadgledati

naijeđen – naljućen, ogorčen, 
ozlojeđen

najrahatniji (arap.) – najzado-
voljniji, najspokojniji

na(k)moliti – nakloniti se; za-
glednuti; navratiti; proviriti

nako – jedino, samo, izuzev, osim 
ako

nakviriti se – nakriviti se i virnu-
ti/viriti

nam – na umu, u sjećanju, u pa-
meti

namir-iti – poravnanje, nadokna-
da; obeštetiti, podmiriti; nahra-
niti

napoleondor, napuljon (fr.) – 
zlatnik, napoleon

naredan – spreman, pripremljen; 
uredan

natemate (grč.) – riječca: Proklet 
bio! (od anatema – prokletstvo, 
izopštenje)

naviljak – količina trave, sijena 
itd. zahvaćena vilama

nečemuran – slabašan, neotpo-
ran, nevičan

nečes/a/ov – nešto, nečega; neki, 
nekakav

nejač – djeca i članovi porodice 
ili sela koji ne mogu privređiva-
ti i opstati bez pomoći drugih

nesoj (tur.) – nekarakter; loša sorta
(ne)vakat (arap.) – zao čas, loš 

trenutak; vrijeme, doba
neviđbog – zabit, nedogled, ne-

dođija, bestragija
(ne)viđelica – tama, noć; svjetlo, 

dan
(ne)zaja/z/žljiv – (ne)umjerenost; 

(ne)zasitljiv
ničesov-ina, nikogović – nika-

kav; lošeg porijekla, od “tanke 
loze”

nišči – bez, lišen, uskraćen, u ne-
imanju

nizam (arap.) – vojska u Osman-
skom Carstvu; vojnik te vojske

nuglo (it.) – jato, skupina, mno-
štvo

nuždeno – potrebito, nužno, ne-
ophodno

NJ
njiviti – gajiti, othranjivati, podi-

zati, razvijati se

O
obestrviti – udaljiti se, izgubiti, 

uništiti
obezvijan, izbezvijan – ojađen, 

izgubljen
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obiknuti – naviknuti, prilagoditi 
se

obršiti – nastradati, nesretno za-
vršiti

obrljan – uprljan; fig. okaljan, 
osramoćen

oburd(av)ati (pers.) – oburvati, 
oboriti; rušiti, obrušavati se

odiva – udata žena (za rod je odi-
va)

odivičić, odivić – odivin sin (za 
ujčevinu, tj. majčin rod je odi-
vičić)

odžaković (tur.) – uglednog pori-
jekla, iz poznate kuće (odžak – 
ognjište, kuća)

ofincijer, ovincijer – oficir
ofit (it.) – zakup, najam, kirija
ofit (grč.) – vrsta mramora prot-

kana zmijolikim šarama
ograš/en/iti – ozaren, obasjan; 

oraspoložiti, oveseliti se
oklad – opklada, zarok, zarijeca-

nje
omama – očaranost, obuzetost, 

opijenost
omlatiti – istresti voćku ili ovrći 

žito; fig. uzaludno poći, obaviti 
beskoristan put

omrčenik – nesrećnik, ojađenik 
(omrčen – crn, smrknut, ožalo-
šćen)

opelješiti, opeljugati – sve uzeti; 
okrasti, otuđiti

oprliti – opeći, ožeći se; ožariti se 
koprivom

optati (lat.) – opaziti, dokučiti, 
dosjetiti se

oputa – izrezana nit od tanke ko-
že, za oplitanje opanka

ordija (tur.) – (h)orda; vojska i 
vojna jedinica (nekad osman-
ska); pejor. gomila siledžija

oriz (grč.) – riža, pirinač
ornica – oranica, njiva
oroz (pers.) – kokot, pijetao; oki-

dač vatrenog oružja
osaliti se – udebljati se; fig. steći 

korist, potkožiti se
osijecati – oštro, odrješito odgo-

varati; govoriti s jasnim preki-
dima među riječima, kao u ljut-
nji

osmuditi – opaliti dlake po tijelu; 
fig. osiono se ponijeti

ostrviti – udaljiti se, odvojiti, na-
srnuti

ošklapiti – u tren uzeti, šćapiti, 
ugrabiti; ukrasti na brzinu, dr-
piti, zdipiti

otpučen – otkačen, otkopčan
oturiti – odagnati, odbiti, odreći 

se
ožica – kašika
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P
padrone (it.) – gospodar, gazda
palac (it.) – dvorac, palata
panjoka (it.) – hljepčić; štruc hlje-

ba
panjota (it.) – hljepčić; glava hlje-

ba
parakadutist-a (it.) – padobra-

nac
parašutist (engl, rus.) – padobra-

nac
pas – struk, pojas, opasač; nara-

štaj, koljeno, generacija, poko-
ljenje

pastva (lat.) – vjernici, “stado” 
sveštenika, duhovnog pastira

patišpanj (it.) – kolač-pogača (od 
pandišpanja – španski hljeb)

peča (it.) – komad-ina; kolut plat-
na; fig. silan čovjek, ljudina, ju-
načina

pedenca (it.) – uspon 
peke (tur.) – riječca: Dobro! Va-

ži!
perčin (pers.) – rep od kose, kika; 

pramen, čuperak; kosa
permeso (it.) – dozvola, dopušte-

nje
pestokupljevina – ološ, bagra, 

loše društvo (“s koca i konop-
ca”) 

peš (pers.) – prednjica odjeće s 
preklopima, reverima

petrovača – smokva ili druga 
voćka koja sazrijeva rano, oko 
Petrovdana

petrusin (grč.) – peršun
pilav (pers.) – jelo od kuvane ri-

že, rezanaca ili pšenice s me-
som; pir, svadba

pilež – ekspr. djeca
pinjata (it.) – plitka, metalna po-

suda za kuvanje na otvorenoj 
vatri

pirun (grč.) – viljuška
pis-milet (tur.) – u Crnoj Gori: 

nevaljalo čeljade; uzbunjena, 
podbunjena svjetina 

pišarola – noćna posuda, noša
pitati – hraniti; fig. krijepiti, obo-

drivati, zanositi se (Njegoš: “Pi-
tajući sebe nadeždom”, “duhom 
malim hrabrim pitaju se”, “da 
se pitam pjesmom”)

pitore (it.) – slikar
pizma-luk (grč.-tur.) – zavist, 

zloba, pakost, omraza
piždriti – napadno, drsko gledati, 

bečiti, buljiti
pižun, pidžun (il.) – kamen za 

sjedenje; četverougaona kame-
na ograda na ognjištu, santrač

pjaca (it.) – tržnica, trg, centar 
grada

pjadela (it.) – staklena ili porcu-
lanska zdjela
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pjat (it.) – tanjir
plasa – krupna pahulja snijega; 

iskopano parče zemlje; nešto 
poveće

pljeva – omotač na zrnu pšenice, 
raži i sl. koji otpada pri vršidbi; 
fig. neki škart

pneumotoraks (grč.) – ovdje: 
jedna od metoda liječenja tu-
berkuloze (upumpavanjem vaz-
duha sabija se dio plućnog krila 
da bi prestao raditi)

podraživati – izazivati, podbada-
ti; podsticati

podumijenta (lat.) – temelj gra-
đevine

podvirep – beskičmenjak, kuka-
vica (koji “podvije rep” pred 
jačima)

pogan (lat.) – zlotvor, oholnik, 
pokvarenjak; grub, loš, zločest

pogladiti – dotjerati, ugladiti, do-
raditi; pomilovati

pogonič – progonitelj, hajkač
poletuške – epolete, ramenice
ponat (it.) – bod, poen
ponjava – sukneni, tkani pokri-

vač
popišmaniti se (pers.) – pokajati 

se, odustati, predomisliti se 
popridati – dodati malo, pridoda-

ti, dometnuti
porat (lat.) – pristanište, luka 

porka mizeria (it.) – uzrečica u 
ljutnji: Prokleta nevolja!

portik (it.) – prolaz, hodnik, pred-
vorje

portun (it.) – velika kućna vrata
potalaušen-ik – pritajen; onaj ko-

ji se pritajio, skrio 
potrkač – potrčko, poslušnik
potlje – nakon, poslije, kasnije; 

osim
potpućika/n/vanje – nahuškan; 

potpirivanje, podsticanje na za-
vadu i zlo

povjesmo – svežanj vune i sl. što 
se veže oko preslice

povtorit (rus.) – ponoviti
(po/us)periti – istaći, podići; štr-

čati, isturati; bivati cilj
pretrč – nepromišljenost, prena-

gljenost; onaj koji žuri i brza
presami/ćen/titi se – pognut; pre-

saviti se, prelomiti se od bola
prežati – potajno, krišom iščeki-

vati, vrebati, motriti 
pričkvrljiti – pritisnuti, pritegnu-

ti
prigati (it.) – pržiti, frigati
prigučiti – skrpariti, skupiti; pri-

krpati se, primaći se
prikučiti – uzeti, ukrasti; približi-

ti, priviti se
primavera (it.) – proljeće
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prisojna – južna, sunčana strana 
(opr. osojna)

pritka – motka za pridržavanje 
grahorica i sl.

prl/o/ina – neplodna zemlja, goli 
pristranak

prodo – prodolina, koritasto ule-
gnuće, uvalica u strani

progonič – progonitelj, mučitelj
prosjenati – postati nerazborit; 

poseniliti, omatufiti
(pro)sočiti – (pro)kazati, odati; 

(pro)kazivati, svjedočiti
proštac – kolac (pasti kao proštac 

– pasti svom dužinom)
provijant (lat.) – hrana, vojno 

snabdijevanje
prviči – prva posjeta nevjeste ro-

du, zajedno s mužem 
pržun (it.) – zatvor
pućika/n/ti – pujdan protiv neko-

ga; podstrekavati, podjarivati
pumpozne (njem.) – pantalone 

do ispod koljena, pumperice 
pustećija (pers.) – uštavljeno ov-

čije krzno
puti(je)r (grč.) – u pravoslavnom 

obredu čaša za pričest (u kato-
ličanstvu kalež); žarg. dugačka 
čaša za vino

pustolina – pust, nenaseljen, neo-
brađen kraj ili imanje

R
rahatli (arap.) – smireno, bez-

brižno, zadovoljno
rakita – izvor vode; vrsta niske 

grmolike vrbe
raspilaviti (pers.) – rastopiti se 

od milja; žarg. prenemagati se
raspučen – otvoren, raskopčan
rastrelamento (it.) – vojno čišće-

nje zaposjednutog područja
rašopiti se (njem.) – izgubiti 

oblik, sklad i pravu veličinu
rašta – radi čega, zbog čega; zato 

što, jer; zašto
ratosiljati – odbaciti, rasteretiti 

se, osloboditi se
razgubati – oboljeti od gube ili 

dr; fig. iskvariti se, postati ne-
čovječan

razobadati – raštrkati (o životi-
njama); fig. razuzdati se, razu-
lariti se (o ljudima)

razuriti – razoriti, razbiti, rastu-
riti se

ribele (it.) – pobunjenik, ustanik
riter (njem.) – plemić, vitez; ko-

njanik, oklopnik
ris (mađ.) – komad, dio
rmpalija (it.) – krupan čovjek 

bez manira
rodulica, rondolica (lat.) – drve-

ni valjčić za namatanje konca, 
kalem
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rozario (lat.) – brojanice, kruni-
ca, ružarij (u katoličanstvu pre-
ma obrednom vijencu od ruža i 
molitvama upućenim Madoni)

rub/ina/etina – rublje, košulja, 
čaršav i sl.

S
sa(ha)n (arap.) – bakrena ili lime-

na zdjela
saket (it.) – torbica, kesa
(samo)navidan (it.) – ovdje: (sa-

mo)navijen, nezaustavljiv
samština – usamljenost, samoti-

nja, osama; samoća, samotni-
štvo 

santa mesa (it.) – sveta misa
savrdak – poseban tip kuće kupa-

stog oblika od drveta
sažeći – zapaliti, sagorjeti
sekati – nositi; boriti se s nevolja-

ma; rvati se
seknuti – gurnuti, udariti, povući
selamet-no (arap.) – dobro stanje, 

pravi put; spasonosno
serbez (pers.) – slobodno, neu-

strašivo, neometeno
sentinela (it, fr.) – stražar
serdar-ević (pers.) – visoki ci-

vilni čin, titula u Staroj Crnoj 
Gori, nahijski glavar; uglednik, 
blagorodnik (plemenit, plemić)

serđente (mađore) (it.) – vodnik, 
podoficir

sevdahlija (arap.) – zaljubljiv čo-
vjek (koji se prepušta zanosu)

sić (it.) – kanta, kofa
sikter-isati (tur.) – uzvik: Napo-

lje! Gubi se!; maršnuti, otjerati
silobatan – siledžijski, grub, ba-

hat 
simit – bijeli okrugli hljepčić 
simsija (pers.-tur.) – lula, pone-

kad okovana srebrom
sindžir (pers.) – lanac, verige, 

okovi
sipljiv – koji teško diše, astmati-

čan (sipa – astma, zaduha)
sjutradan – sjutra; fig. sjutrašnji-

ca, budućnost (Ovdje: buduć-
nost koju obvezuje i određuje 
etičko nasljeđe i vrijednosti slo-
bodarskoga crnogorskog etno-
sa; budućnost koja će suditi o 
vremenitom, prošlom; buduć-
nost kao neizvjesnost, ali i na-
da, uzdanje, vjera u ideju ko-
munizma i bolje sjutra. Njegoš: 
“Budućnost je naša velika taina, 
/ koja se sadrži u onim njedri-
ma / iz kojih je naše proisteklo 
biće...”)

skalati (it.) – izgubiti na težini, 
smršati

skalin (lat.) – stepenica, stuba
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skapulati (it.) – izbaviti se, izbje-
ći, izvući se

sko/ljen/liti – okružen, svladan; 
okupiti, saletjeti

skontati (it.) – izračunati, shva-
titi

skop/ost/ati – snaga, spremnost; 
zgrabiti, poduhvatiti 

skrajnut – odmaknut, udaljen, 
odstranjen

skrinja (it.) – škrinja, sanduk
skrivnica – skrivalište, skrovište, 

sklonište
skuštren – potuljen, neveseo; po-

gnut, šćućuren
smočiti – jesti uz hljeb mrsnu hra-

nu (smok – meso, sir, maslo...)
soha – motka za podupiranje lo-

ze i sl.
soj (tur.) – vrsta, porijeklo, rod, 

fis
sojević (tur.) – otmjenog porije-

kla, dobrog roda
solad (it.) – sitan bakreni novac, 

para; novac uopšte
somun (grč.) – okrugli hljepčić, 

lepinja 
(sot)ufićale (it.) – (pod)oficir
sovdepi/ja/sti – sovjeti + deputati 

(sov + depi)
spaćo (it.) – mala trgovina, ras-

parčavanje 

spešigati (it.) – uništiti, zbrisati, 
proždrijeti

speza, spiza (it.) – ovdje: namir-
nice, hrana, jelo

srma (tur.) – srebro; srebrena nit, 
ponekad s pozlatom, za veze-
nje odjeće ili izradu filigranskih 
predmeta

srubiti – posjeći, sravniti, slistiti
stanac – kamen čiji je manji dio 

van zemlje, a veći unutra (učvr-
šćen je i njime se ne može ma-
nipulisati)

stimani/k/ca (it.) – gostoprimna 
osoba koja čašćava; osoba koja 
uživa gostoprimstvo

stimavati (it.) – procjenjivati; po-
štovati; čašćavati

stolovač – tronožna stolica s po-
lukružnim naslonjačem za leđa 
i osloncem za ruke

stolovača – stolica s naslonom za 
leđa 

strcati – trčkarati, jurcati; prskati
streca/lo/nje/ti – plašljivac; stra-

hovanje (drhtanje); prepadati se 
(uz trzaj)

strići – šišati, podšišavati se, ski-
dati vunu ili dlaku s kože

striza – odrezak, ostrižak, djelić 
strkotina – parče koje u eksplo-

ziji ili pri udaru odleti; fig. ne-
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ugodnost, nevolja koja zadesi 
nedužnog i neopreznog čovjeka

strv – posljednji ostatak, trag
stučiti – susresti, sučeliti se, su-

dariti se, sukobiti se
stupa – izdubljena kamena ili dr-

vena posuda za tretiranje tkani-
na i sitnjenje zrnjevlja

stušt/en/iti – sumoran, snužden; 
spustiti, sjuriti se

sugreb – u tlu zagrebeno mjesto 
od psa ili druge životinje, na ko-
je po narodnom vjerovanju nije 
dobro nagaziti jer nosi nesreću

sumpreš (it.) – pegla
surgum-ati (tur.) – progonstvo, 

propast, zlosreća; propasti, 
upropastiti 

surduk, surdup (tur.) – provalija, 
jaruga, klanac

Š
šacovati (njem.) – nadzirati, od-

mjeravati, procjenjivati
šaldžija – veseljak, zabavljač, ša-

ljivčina
šanac (njem.) – vojna utvrda, rov 

s nasipom
šejtan (hebr.) – đavo, vrag; fig. 

lukavac, vragolan (od satana i 
catan – protivnik) 

šenlu/k/čenje (pers.-tur.) – vese-
lje uz pucanje iz pušaka

šeret (arap.) – dovitljivac, vesel-
nik, nemirnjak

šibikanje – šibanje, vrsta zvanič-
ne kazne u Staroj Crnoj Gori

šićar-džijsko (pers.-tur.) – korist, 
probitak, plijen; profitersko

šikara, šiprag – zemljište obraslo 
biljnim gustišem s ispreplete-
nim granama i šibljikama

šiljeg – mladi brav, ovnić
šiljež-e – jagnjad; jagnje, mlada 

ovca
šklopac – mjehur, klobuk, balon
škrip, škrapa (it.) – pukotina u 

vapnenačkim stijenama nastala 
djelovanjem vode, vrtača

škudela (lat.) – šolja za bijelu ka-
fu

škvadra (it.) – ovdje: odred (od 
skvadrist – član prvih fašistič-
kih jedinica u Italiji)

šljeme – sljeme, vrh planine, kro-
va; u Crnoj Gori: krov kuće, 
dom

šmag/a/ura – rupa, otvor, šuplji-
na

šobonjav – tup, prazan, bezizra-
žajan

šorak (mlet.) – ždrijeb, kocka
špiclov (njem.) – promućuran i 

prepreden čovjek; prevarant, 
zafrkant, njuškalo



633

špija (it.) – špijun, uhoda, douš-
nik, potkazivač

šporkarija (it.) – prljavština, ne-
čistoća; fig. nečastan posao, ne-
dolično ponašanje

štica (njem.) – daska, letva, mot-
ka

štir-evina – vrsta korova sličnog 
špinatu

šufit (it.) – tavan, tavanica
šušoriti – šaputati, šuškati, šušta-

ti, šumiti
šušumiga – osoba koja ogovara i 

prenosi govorkanja

T
tade-n, tadar, tader-a – tad-a, 

onda, u toj prilici
tain (arap.) – obrok; vojničko 

sljedovanje
taku(l)in (it.) – novčanik; fig. no-

vac
talambas (arap.-pers.) – mali sta-

rinski bubanj u obliku metalne 
zdjele s razapetom kožom pre-
ko otvora; bubanj uopšte; fig. 
pretjerana buka, tala(m)buka

taljig/-e/ati (češ.) – jaram; jedno-
preg; raditi naporno, kretati se 
s mukom

tanjevina – “tankolozovina”, ne-
solidnost, slabost

tapet (grč, it, njem.) – sag, ćilim, 
tepih

tavajul (it.) – stolnjak
tavnica – tamnica, zatvor
tavulin (it.) – sto
teća (mlet.) – niska kuhinjska po-

suda, šerpa
teklič – glasnik, glasonoša
teneća, teneće (pers.) – pleh, lim, 

lastra
tenente (it.) – poručnik
tepa, tepe (tur.) – brijeg, uzvisi-

na; vrh, tjeme (tepaluk, tepeluk 
– gornji crveni dio crnogorske 
kape ili sama kapa)

terako – riječca: tako (je), ne ma-
ri, pa neka; neka-neka; iako

terzijski (pers.) – krojački
tesera (it.) – ovdje: karta za hra-

nu, sljedovanje
testa (it.) – glava; fig. pamet
tićiti – isticati; sastajati se, oku-

pljati se
timor (il.) – nepristupačan krš; 

nepregledna, gusta šuma
tirjan/in/stvo (grč.) – tiranin; ti-

ranija, tiranstvo
toci/lo/ljavo – zaleđena kliska 

strmina; brus u obliku točka 
koji se okreće oko osi; klizavo, 
strmoglavo, prevrtljivo

toke (tur.) – ukrasne metalne plo-
čice na grudima, prsluku (davno 
služile i kao oklop); takav prsluk 
u muškoj crnogorskoj nošnji
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toljaganje – udaranje štapom, 
motkom, batinanje

trap – rupa u zemlji za čuvanje 
krompira, kupusa, lubenica... 
od kvarenja

trdžoman, terdžuman (arap.) – 
tumač stranih jezika, prevodi-
lac

trijaža (fr.) – odabir, razvrstava-
nje

tršav – suvonjav, okošt, žilav 

U
ufaletati (tur.) – dokučiti gata-

njem, proreći
ufašovan (lat.) – umotan, zavijen 

(faša – povoj, traka)
ufići, ufićo (it.) – službene pro-

storije, kancelarija
ufitiljiti (arap.) – istanjiti, oslabi-

ti; ubijediti se; pretjerati u če-
mu

uja – zlovolja, jarost, gnjev, jad 
ujam, ušur (arap.) – plaćanje u 

naturi za učinjenu uslugu: dio 
brašna mlinaru i dr.

ujdurma (tur.) – spletka, podva-
la, smicalica

ukljeva – slatkovodna riba slična 
srdeli

ukočanjiti se (tur.) – ukočiti se, 
otvrdnuti (kočanj – snažna sta-
bljika kupusa, duvana)

uljeći – ući, svratiti; smanjiti se, 
skratiti se

umertin (lat.) – kukuruz (umerti-
novica – hljeb od kukuruznoga 
brašna)

umirnik – onaj koji pomirljivo 
djeluje i umiruje druge

upaj-iti (pers.) – zajedno, skupa; 
uortačiti, udružiti se

urti – udariti, lupiti, mlatnuti; na-
pasti

urvina – razvalina; provalija; 
udolina; strm obronak s kojeg 
se odronjava kamenje

usekati – zavući, ugurati se, na-
biti

uskopis/kan/titi se – uzrujan, ra-
srđen; uzjoguniti se, razbjesniti 
se

ustoboč/en/iti se – izrazito usprav-
ljen; uspraviti se na napadan, 
krut način

usukan – tanak, mršav, uveo; 
fig. ograničen u razmišljanjima 
(usukanik)

utrina (njem.) – tratina, livada; 
pašnjak, pasište

uzap/ćenik/titi (arap.) – zaroblje-
nik, zatvorenik; zauzeti, zadr-
žati

užagren – užaren, usijan; raspa-
ljen, ražešćen
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V
vagan – velika drvena posuda za 

objedovanje koja je nekad sta-
jala na sredini trpeze; fig. ishra-
na, uzdržavanje

varakati – varati, obmanjivati
varevina, varenika – slatko vare-

no, kuvano mlijeko
veštit (it.) – muško gradsko odije-

lo koje nije narodna nošnja
vidati – liječiti (obično domaćim 

lijekovima, travama, melemima 
i sl.)

vojevoda – vojvoda, plemenski 
starješina, visoki vojni zapo-
vjednik

voprosit (rus.) – pitati

Z
zabrkati – zamutiti, pomiješati; 

zabrljati, pogriješiti
začikavati (tur.) – izazivati, za-

dirkivati, zadijevati
zadrijeti – nasrnuti, uprti se
zađesti – zakačiti, zabosti; zapo-

djenuti
zagnati – najuriti, zatjerati
zagon-džijski – zalet, navala; na-

padački, tvrdokorno
zajmiti – ovdje: zatjerati, odvesti
zakopiskanost – zagrižljivost, 

zadrtost, isključivost

zakračunati (bug.) – zatvoriti 
vrata kračunom, rezom; čvrsto 
zatvoriti

(za)kumiti – usrdno, osobito (za)
moliti “obećavajući kumstvo”; 
zaklinjati (Njegoš: “Ja ga bo-
gom velikijem kumim / neka 
bježi uz Koplje planinu...”)

zalamati – odlamati, oštećivati, 
odsijecati

zamandaliti (tur.) – zatvoriti vra-
ta mandalom, rezom; čvrsto za-
tvoriti

zamaštrakati – zabašuriti, obma-
nuti; opčiniti

zamrčiti – zatamniti; zapisati 
(mrča – mrak, tmina)

zanago – riječca: zaista, odista, 
svakako, (jes) vala

zapiriti – zamahnuti; potpaliti
zaplekati – zapetljati, zamrsiti; 

zaplesti se, zbuniti se
zapretati – pokriti žar pepelom ili 

žarom sač; fig. sakriti, zatajiti
zapt-ija (arap.) – stega, red; tam-

ničar, uzničar
zavrći – potkupiti; započeti
zažditi – zapaliti; zatrčati se; uda-

riti
zduvač – vjetropir; duh umrloga 

koji po narodnom vjerovanju 
izaziva zduvu (kovitlac vjetra: 
vijarac, pijavicu), vjedogonja, 
zduhač
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zera (arap.) – trunčica, mrvica; 
malčice

zero (it.) – nula, ništica; malčice
zevzek (tur.) – lutalica, lijenština, 

komedijaš
zgučiti – stisnuti, sakriti; zguriti 

se, sklupčati se
zift (arap.) – prirodni katran; cr-

ni talog od duvanskoga dima u 
muštikli ili čibuku

zlehudo – jadno, zlosrećno
zlonaputati – od kleti: Bio ti zao 

put!
zor-an – izgled, ponos; naočit, 

stasit, uvažen
zor-li (pers.) – sila, tegoba; nad-

men, obijesan; jako
zublja – baklja od borovine, hra-

stovine ili jasenovine (Njegoš: 
fig. svijetao primjer, besmrtno 
djelo)

zulum-ćar (arap.) – teror, beza-
konje; nasilnik, zlikovac

zvijuk – besprizornik, neradnik; 
zvižduk, fijuk

zvrčka – ovdje: udarac srednjim 
prstom u čelo; sitna podvala

zvrk – ovdje: spadalo, besposli-
čar, vrdalo

zvrndov, zvrndač – skitnica, 
danguba, obješenjak

Ž 
žaropek-lina – velika vrućina, 

žega, pripeka, varotočina; naj-
vreliji dio ljetnjeg dana, varo-
pek

žgepče – nejako, sitno; magarić
žiren – hranjen, uzgojen; fig. pre-

dodređen (žirovnik – prase tov-
ljeno žirom)
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